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ПРЕДИСЛОВИЕ 
ИНСТИТУТА МАРЬВСА — ЭНГЕЛЬСА — 
| ЛЕНИНА 
ИРИ HE BEH(6) 
«Господин Фогт» — объемистый памфлет, написанный 


и выпущенный Марксом в 1860 г., — наименее известное 
из крунных произведений Маркса. На немецком языке 


оно было переиздано в 1917 г. всего лишь в нескольких 


сотнях экземпляров. Русский перевод ero был впер- 
вые опубликован в 1933 г. в «Сочинениях» (т. XII, ч. 1). 
Между тем это произведение, кроме того, что оно 
предетавляет огромный исторический интерес, заслу- 
живает сугубого внимания всякого, кто хочет из- 
учить деятельность Маркеа — революционера, полити- 


ческого вождя. «Господин Фогт» — блестящий пам- 


флет, образец остроумной полемики; Маркс высту- 
пает в нем как вождь пролетарской партии — KOM- 


_ муниет, во всеоружии глубоких познаний во всех об- 


ластях науки и литературы, как знаток. текущей поли- 
тики (внентней и внутренней) всех стран до мельчайших 
деталей. Энгельс, прочитав книгу, пишет о ней Марксу 
(3 декабря 1860 г.): «Вещь эта превосходна. Особенно 


° превосходны [главы] Исследования и Агентура; это ©о- 
' крушительно». И далее: «Чем больше я читаю книгу, 
_ тем больше нравитея она мне» (5 декабря 1860 г.). 


«Это — лучшее полемическое произведение, какое ты 
когда-либо написал: его стиль проще, чем в Бонапарте 


[«18 брюмера»], и все же там, где это нужно, оно так же 
эффектно» (19 декабря 1860 г.). «Господин Фогт» — 


° одна из ярких страниц в истории борьбы Маркса за 


_ освобождение пролетариата из пут буржуазного и мел- 


кобуржуазного влияния, за создание самостоятельной 
пролетарской партии, ведущей рабочий класс на борьбу 


_ ва диктатуру пролетариата. 


a 3 


у 
à 
bs 
% 
E 
р 
| 
4 





# 4 
% 


Памфлет «Господин Фогт» возник в борьбе Маркса за 
революционное разрешение вопроса об объединении Гер- — 
мании, этого центрального вопроса революции 1848 года; — 
оставаясь неразрешенным до 1870—1871 гг., этот вопров _ 


до этого момента таил в себе перепективы развертыва- 


ния могучего народного движения за единую герман- — 
скую республику, возможности буржуазно-демократиче- | 


ской революции, руководимой пролетариатом и создаю- 
щей предпосылки для перерастания демократической 
революции в социалистическую. В 1859 г., в связи 
с Франко-итальянско-австрийской войной, наступил 
критический момент в истории этого вопроса. Велед за 
кризисом 1857 г. возникло сильное брожение в бона- 


партистской Франции, подымалось национальное движе- 
ние в Италии и Германии. Наполеон III, с согласия Poc- — 
сии и Англии, выступил в роли «освободителя» угнетен- — 


ных национальностей, в частности «освободителя» Ита- 
лии. Он заключил союз с Сардинией против Аветрии. 
Австрия должна была быть изгнана из Ломбардии и 
Венеции, а Франция получить Савойю и Ниццу как 
премию за «освобождение» Италии. 


Несмотря на то, что успех Наполеона Ш явно укре- 


пил бы его позицию — позицию главного, наряду с цар- 


ской Россией, врага национального объединения L'epMa- 
нии и врага демократического преобразования всей. 


Ивропы, — решающее большинство немецких мелкобур- 
жуазных демократов пошло на буксире у Наполеона. 
Таково же было поведение и венгерских националистов 
во главе с Кошутом. Одним из представителей немецких 
мелкобуржуазных демократов, превозносивших Hauo- 


леона lil как героя, освободителя угнетенных народов, | | 
был Карл Dort, в 1848—1849 гг. бывший одним из BO 


ждей левого крыла Франкфуртского парламента. 


_ Маркс и Энгельс как в 1848—1849 гг., так и в 1859 г, — 
решительно выступили за разрешение немецкого нацио- 
нального вопроса революционным путем снизу. Они по-. 


ощряли, развивали «самостоятельную, последовательно- 
демократическую, враждебную национал-либеральной 


трусости и мелкобуржуазным обманам и иллюзиям по-. 
литику», требовали войпы Пруссии против Наполеона Ш, 
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войны, которая «подтолкнула бы народное движение 
в Германии» и могла бы превратиться в революцион- 
ную войну.! Литературно-публицистическими докумен- 
тами этой борьбы Маркса и Энгельса является множе- 
ство их работ: ряд статей в лондонской газете «Раз 
Volk», в «Нью-Йоркской Трибуне», брошюры «По и 
Рейн», «Савойя, Ницца и Рейн» * и наконец — памфлет 
«Господин Фогт», который был написан уже после окон- 


_ чания итальянской войны. 
_ Блестящий памфлет Маркса разоблачает сложный пе- 


реплет интриг Наполеона Ш на арене международной 
и внутренней политики и разоблачает вождя немецких 
мелкобуржуазных демократов — Карла Фогта как агента, 


# * 
CE 


Борьба Маркса за разрешение. вопроса о националь- 
ном объединении Германии революционным путем, 
«снизу», борьба за расширение и обострение буржуазно- 
демократических, национально-революционных движе- 
ний путем участия более широких, «плебейских» масс 
была борьбой за завоевание гегемонии пролетариата, в 
движении народных масс. «Это соображение Маркса, 
о расширении социальной базы движения, о развитии 
его, — пишет Ленин, —и отличало коренным образом 
последовательно-демократическую (т. е. пролетарскую. — 
ИМЭЛ.) тактику Маркса от непоследовательной, скло- 
няющейся к союзу с национал-либералами, тактики 
«Лассаля». 3 : | 

Памфлет Маркса, направленный против бонапартизма, 
и его агента Фогта, бъет также и по Лассалю. Между 
тем как Маркос и Энгельс свое отношение к итальянской 
войне определяли.с-точки. зрения развития пролетар-. 
кого движения, Лассаль расценивал войну с точки 
немецкого националиста, стремящегося к объеди- 





зрения 


_нению Германии под главенством Пруссии. В своей бро- 


шюре «Итальянская война и задачи Пруссии. Голос из 
лагеря демократии» (Берлин, 1859) и в своих письмах 


к Марксу Лассаль требовал вмешательства Пруссии про- . 


1 Ср. Ленин, Под чужим флагом, Cou. т. XVIII, стр. 104. 
2 Ср. Маркс u Энгельс, Cou. т. XI, ч. 2 ит. XII, ч. 1. 
3 Ленин, Под чужам флагом, Cou, т. XVIII, erp. 110. 
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тив Австрии, поддержки Наполеона Ш, ссылаясь Ha To, 
UTO «австрийский деспотизм опаснее бонапартистского» 
и что Наполеон как личность, хотя и деспот, но в Ита- 
лии он служит делу национального освобождения. 1 По- 
зиция Лассаля была своеобразным сочетанием прусского 
национализма и бонапартизма. Он выступал как «спе- 
цифический прусский вульгарный демократ с сильными 
бонапартистскими наклонностями» (Энгельс).2 Маркс 
резко осудил позицию, занятую Лассалем. В письме 
к нему он заявил, что он (Маркс) считает несовмести- 
мым с интересами пролетарской партии «отвратитель- 
ное сочетание бонапартизма с декламацией о нацио- 
нальностях», и протестовал против того, что 'Лассаль 
«Диалектически» поощряет внушающие отвращение 
контрреволюционные иллюзии либералов-обывателей. 3 
Лассаль, стоявший на вульгарно-демокралических и 


‚2 


бонапартистских позициях, не только не поддерживало 


Маркса, когда Фогт выступил © грязными клеветами 
против Маркса, но прямо препятствовал тому, чтобы 
Маркс выступил на страницах германской прессы. Маркс 
писал Энгельсу 26 ноября 1859 г. о Лассале, что этот. 
последний «дует в одну дудку с Фогтом и ни за что не 
хочет, чтобы берлинская публика узнала о моей пози- 
ции враждебной Фогту и его пропаганде». 
> м | | 

Борьба Маркса против бонапартизма вообще, против 
огта в частности, была борьбой: за партию, за прошлое 
будущее партии коммунистов. Отразив бешеную и ди- 





кую атаку Фогта и буржуазной печати, Ма Me 
не только самого себя, HO прежде всего ту партию Ga 


знанным вождем которой он являлся, — п олетарекую, 
коммунистическую партию. В то время эта партия не 
была еще. оформленной партией; она состояла из не- 
большого круга лиц, связанных в большинстве непосред-. 
ственно с Марксом. Но это обстоятельство не умаляло, 
а, наоборот, увеличивало чувство ответственности 
Маркса за дело партии. Именно интересы партии заста- 


i Е. Lassalle’s, Reden und Schriften, Bd. J, Berlin 1892, p. 316. 


2 Письмо Энгельса к Каутекому от 23 февраля 1891 г. См, 


Маркс, Критика Готской программы, стр. 72, ИМЭЛ, 1932. 
3 Маркс — Лаессалю 22/ХТ 1859 г. 
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вили Маркса вести энергичную борьбу против клевет- 
нической кампании Фогта и ему подобных. Свое реше- 
ние «ответить «Nationalzeitung» в судебном порядке, 
а Фогту в печати» Маркс объясняет: «Теперь брошюрой 
и заявлением в газетах ничего не поделаешь. Брошюра, 
будет убита той самой печатью, которая теперь провоз- 
глашает величие Фогта. Атака ero (Фогта) против 
меня — он, очевидно, старается изобразить меня ничтож- 
ной буржуазно-негодяйской мразью — должна означать 
сильный удар буржуазной вульгарной демократии и 
одновременно русско-бонапартистской сволочи — против 
всей партии. Поэтому и ответить следует сильным уда- 
ром... Только этого еще недоставало, чтобы теперь, 
когда предстоит кризис, когда должен скоро умереть 
прусский король и т. д., дать себя таким образом из- 
ничтожить какому-то имперскому Фогту и K° или даже 
auctore Lassallo [при помощи Лассаля] самим себе пере- 
резать собственное горло». В письме к Фрейлиграту 
(23 февраля 1860 г.), а также и к Шапперу (27 фе- 
враля 1860 г.) Маркс со всей силой подчеркивает, что 
его борьба протиБ“”Фогта, имеет «решающее значение для 
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Маркс с исключительной тщательностью разработал 
‚свое полемическое выступление против Porta, он сделал 
_из него блестящий политический памфлет как по CO- 
_держанию, Tak и по форме. Огромное впечатление книга 
_ произвела не только Ha друзей Маркса, но и на людей, 
прямо враждебных Марксу — на друзей Фогта. 

Так, по словам Маркса (письмо к Энгельсу. от 19 де- 
кабря 1860 г.), «Циммерман из Шпандау (теперь адво- 
кат в Лондоне), экс-депутат, закадычный друг Фогта, 
прежде большой ненавистник... моей особы... за- 
ABHI...: что же касается Фогта, то он не хотел верить 
в его продажность, хотя легкомыслие и тщеславие этого 
господина ему известны. Но теперь моя книга убедила, 
его, что Morr самый заурядный «mouchard» (пшион), 


1 Марке — Энгельсу от 3 февраля 1860 г. 
-2 См. «Приложения Института Маркеса — Энгельса — Ленина 
при ЦК ВКП (6)» № 9. | 
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только размерами жалованья отличающийся от MoUs 
chardus vulgaris [обычного шпиона] и т. д. Он [Цим- 
MepMaH] написал и своим знакомым в Швейцарии, чтобы 
Фогт не сомневался насчет его мнения о нем. Бухер Ha- 
писал Боркгейму, что доказательства против Фогта, 
вполне основательны. Кроме того моя книга уничтожила 
все «предрассудки, которые он питал насчет агитажион- 
ной деятельности Маркса»». 


Этого результата Маркс добился, правда, несколько. 
задержав выход брошюры. «Главной причиной задержки 


всегда является твоя собственная скрупулезность», — 
пишет Энгельс (письмо от 31 января 1860 г.). — «Это 
дело [с брошюрой против Фогта] слишком затяги- 
вается, — пишет Женни Маркс Энгельсу 14 августа 
1860 г., —и мне представляется, что Карл делает эту 
вещь чересчур основательно». 

И действительно, Маркс отнесся к делу со всей свой- 
ственной ему тщательностью. «MHe пришлось — не счи- 
тая беготни... чорт знает к кому — разослать во всё 
стороны, по меныпей мере, пятьдесят писем», — пишет 
он Энгельсу уже 9 февраля 1860 г., т. е. в начале работы. 


Все, к кому только можно было обратиться — непо-. 


средственно или посредственно, — были привлечены 
Марксом к даче тех или иных показаний о Фогте и его 
связях, о лицах и событиях, о которых Фогт писал. Вся 


продажная бонапартовская литература была BHAMA- 


тельно изучена, пересмотрены собственные архивы, опро- 


шены многочисленные лица разных положений и обсле-. 


дована историческая обстановка, в которой они себя 
проявляли. Маркс обрабатывал «свою приятную тему» 
«До известной степени артистически». 


Огромная и разносторонняя научная эрудиция и ве- 


ликолепное знакомство с литературой всех времен и на- 


родов дают Марксу неисчислимые рэсурсы, чтобы при-. 
дать своей работе необычайный блеск крупного литера- — 
турного произведения. «Господин Фогт» — образец 110- — 


лемического памфлета, в котором стиль Маркса дости- 
гает поразительного совершенства. В «Господине Фогте» 


находит яркое отражение значительный кусок действи- 
тельной истории, которая в живой панораме проходит 


перед читателем. Наиболее яркие страницы, естественно, 
отведены самому Фогту. Но в своем качестве подкуплен- 
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ного T'IAIATAA внешней политики героя 10 декабря лжи- 
вый и своекорыстный Фогт не одинок: он представлен 
вместе с целой плеядой тБорцов европейского обществен- 
ного мнения, заправил крупных газет, издателей поли- 
тических памфлетов, построчных писак, ишионов и про- 
BOKATOPOB. Характеристики этих лиц блещут необычай- 
ным остроумием и убийственны своим сокрушительным 
сарказмом. Дополнительно получает яркую характери- 
 стику бонапартовский режим и сам герой 10 декабря Ha- 
полеон Ш. Ничтожество, жадность, пошлость, убожество 
буржуазного общества, для которого Фогт был большим 
политиком, ученым, героем дня, отражены в этих пред- 
ставителях буржуазной культуры, которую Маркс умеет 
Tak ненавидеть и умеет так уничтожить своим гениаль- 
ным пером. С такой же уничтожающей насмешкой сни- 
мает Маркс покровы мишурной славы с политических 
знаменитостей, божков буржуазно-демократической ули- 
цы, разоблачая их уголовные преступления, низость, 
предательство и пошлость в их поведении Ha обществен- 
HOM поприще, в их отношениях к единомышленникам, 
к громко провозглашаемым принципам. Такие фигуры 
_ буржуазных героев, как Кошут, Фази, Клапка, которых 
Маркс называет «патронами» Фогта, только под пером 
Маркса находят свою нелицепркятную оценку, беспо- 
щадно правдивую политическую биографию, в которой 
смыта вся их наносная слава, случайно приобретенная 
на гребне революционной волны и превозносимая мелко- 
буржуазной толпой под впечатлением их звонких и Oe3- 
ответственных фраз. Ничтожными и жалкими пред- 
стают эти мнимые герои перед читателем после того, как 
Маркс показывает их в истинном их виде. «Господин 
Фотт» — блестящее историческое произведение, которое 
дает яркую картину буржуазного общества в период по- 
беды контрреволюции 50-х годов прошлого века. 
_ Марке в конце сводит счеты также и с прусскими Cy- 
дами. Порядки и нравы прусской юстиции нашли также 
резкую отповедь в памфлете. 
_ Германская социал-демократия относилась к «Госпо- 
дину Фогту» отрицательно и не переиздавала это про- 
извздение. Она давала ему оценку как устаревшему и 
потерявшему всякий интерес, потому что Маркс вы- 
нужден был будто бы в этой работе разменивать Ha Me- 
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лочи свой талант, занимаясь различными грязными эми- 
грантскими историями. Историческое значение этого 
произведения как образца борьбы за пролетарскую пар- 
TH против клеветы, которой буржуазная свора, пыта- 
лась партию погубить, — это значение оставалось не- 
доступным пониманию социал-демократических фили- 
стеров. - 


Er 
. Ж 


Настоящее издание представляет в основном перепе- 
чатку из тома XII, части 1 Сочинений Маркса и Эн- 


гельса. В этой работе Маркс так часто прибегает к игре. 


слов, к выражениям из одинаково звучащих слов и 
вообще виртуозно пользуется изгибами немецкого языка, 
в том числе и старонемецкого, а также другими евро- 
пейскими языками, в том числе и древними, — что пере- 
вод ее представляет большие трудноети, в некоторых 
местах почти непреодолимые. В таких случаях наряду 
с переводом. приводятся подлинные выражения ориги- 
нала. Иностранные выражения, употребляемые Map- 
ксом, сопровождаются в тексте переводом их, заклю- 
ченным в квадратные скобки. Приводимые французекие 
и английские документы точно Tak же снабжены пере- 
водами. 

Настоящее отдельное издание дополнено рядом откры- 
THX писем, полемических заявлений Маркса, написан- 
ных HM в связи с фогтовским делом еще до выхода 
книги. Некоторые из этих документов Маркса остава- 
лись неопубликованными (№ 6 и 8 «Приложений Ин- 
ститута Маркса — Энгельса, — Ленина при ЦК ВКП(б)»), 
другие же, напечатанные Марксом в свое время в раз- 


личных органах печати, со времени их первого появле- 


ния никогда не перепечатывались (см. «Приложения 
Института» № 2, 4, 5, 7, 12, 13). Особый интерес из них 
представляет заявление Маркса от 7 ноября 1859 г. про- 
тив аугебургской «Allgemeine Zeitung»; в этом заявле- 
нии Маркс дает сжатый обзор своей публицистической 
деятельности за период от конца 1356 Г. До 1859 г. 
В «Приложениях» мы печатаем также статью Энгельса 
из «Volksstaat» от 10 мая 1871 г., которую он написал 
после свержения Наполеона Ш, когда в ведомостях по 


' расходованию секретных фондов Наполеона Ш оказа- 
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лась отметка о выплаченных Фогту 40 000 франков. Да- 
лее в наши «Приложения» включены выдержки из важ- 
нейших писем Маркса Лассалю и Фрейлиграту, бросаю- 
щие свет как, на колебания, шатания. и малодушие этих 
сомнительных друзей, так и на главнейшую политиче- 
скую цель, которую преследовал Маркс во всей этой 
сложной полемике, — на создание пролетарской, комму- 
нистической партии. 


ur 
2 


Кроме указанных выше дополнений приложены: 
1) Указатель имен; 2) Указатель мифологических и ли- 
тературных ‘имен; 3) Указатель цитированных произве- 
дений Маркса и Энгельса (римскими цифрами обозна- 
чены тома Сочинений, арабскими — страницы); 4) Пред- 
метный указатель. 

Институт Маркса — Энгельса — 


Ленина при ЦЕ BRIT(6). 
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Herr Vogt. 


Matt IHlary. 








Condor, 


A, Betihb & Co, dveutihe Buchhandlung, 
58, FENCHURCH STREET, £.c, 


1860, 


Ныне am Seat AIO ante MB a tl a ta es WE ais 


ОБЛОЖКА ПЕРВОГО ИЗДАНИЯ КНИГИ «Господин Фогт» {: 
(«HERR VOGT») — 1860 г. 








ПРЕДИСЛОВИЕ 


Под датой «Лондон, 6 февраля 1860 г.» я опубликовал 
в берлинской «Volkszeitung», гамбургской «Reform» и 
других немецких газетах заявление, начинавнееся сле- 
дующими словами: 

«Настоящим заявляю, что мной сделаны подготови- 
тельные шаги для привлечения к суду берлинской «Ма- 
tionalzeitung» по обвинению ее в клевете за передовые 
статьи в №№ 37 и 41 по поводу памфлета Фогта: «Мой 
процесс против «Allgemeine Zeitungs». Фогту я отвечу 
в печати позднее». 

Почему я решил ответить Карлу Фогту в печати, & 
«Nationalzeitung» в судебном порядке, будет видно из 
предлагаемой работы. 

В феврале 1860 г. я подал жалобу в суд на «National- 
Zeitung» по обвинению ее в клевете. После того как дело 
прошло уже четыре предварительных инстанции, я тю- 
лучил 23 октября текущего года постановление королев- 
ского прусского верховного суда, которым я был лишен 
права на иск в последней инстанции, и процесс таким 
образом был прекралцен до публичного разбирательства. 
Если бы публичное разбирательство действительно со- 
стоялось — на что я имел право рассчитывать, — TO я 
мог бы обойтись без первой трети предлагаемого произ- 
ведения. Достаточно былобы перепечатать стенографи- 
ческий отчет судебного разбирательства, и я был бы 
избавлен от крайне неприятного труда отвечать на обви- 
нения, выдвинутые лично против меня, и, следова- 
тельно, говорить о самом себе. Я всегда усиленно ста- 
рался избегать этого, и Фогт мог поэтому ожидать, что 
его лживые измышления будут иметь некоторый успех. 
Однако sunt certi denique fines [всему есть предел]. Фогт 
в своей книжонке, — содержание которой «National. 
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Zeitung» изложила на свойственный ей манер, — припи- 
сал мне ряд позорящих поступков, которые теперь, ко- 
гда у меня окончательно отнята возможность NYOAUU- 
ного опровержения их в судебном порядке, требуют 
опровержения в печати. Но независимо от этих сообра- 
жений, которые не оставляли никакого выбора, у меня 
были еще и другие мотивы подробнее разобрать «охот- 
ничьи рассказы» Фогта, обо мне и моих партийных това- 
оищах, раз уже я должен был заняться этим делом: 
с одной стороны, почти единодушные клики торжества, 
которыми Tak называемая «либеральная» немецкая пе- 
чать приветствовала его мнимые разоблачения; с другой 
стороны — возможность, которую предоставлял анализ 
фогтовской стряпни для. характеристики` этого индиви- 
дуума, представляющего целое направление. 

Ответ Фогта заставил меня кое-где приоткрыть partie 
honteuse [срамоту] в истории эмиграции. Я пользуюсь 
при этом только правом «самообороны». Впрочем, эми- 
грации, за исключением нескольких человек, можно по- 
ставить в упрек только иллюзии, которые более или Me- 
нее оправдывались текущими обстоятельствами, и глу- 
пости, неизбежно возникавшие в исключительной обста,- 
HOBKe, в которой она неожиданно очутилась. Я говорю 
здесь, конечно, только о первых годах эмиграции. Срав- 
нение истории правительств и буржуазного общества, за, 
период, примерно, с 1849 по 1859 г. с историей эмигра- 
ции за TOT же период было бы самой блестящей залии- 
той, какую только можно было бы для нее написать. 

Я заранее знаю, что те самые мудрецы, которые при 


появлении фогтовской книжонки озабоченно качали. 


головами по поводу серьезности его «разоблачений», те- 
перь совсем не в состоянии будут понять, как могу я 
тратить время на опровержение подобного вздора; в то 
же время «либеральные» писаки, с таким злопыхатель- 
ством распространявшие погилые глупости Фогта и его 
бесцельную ложь в немецкой, швейцарской, француз- 
ской и американской печати, будут находить мой спо- 
соб разделываться с ними и их героем злобным и непри- 
стойным. But never mind! [Что поделаешь!] 
Политическая и юридическая часть этой работы не 
нуждается ни в каком особом предисловии. Во избежа- 
ние возможных недоразумений, я замечу лишь следую- 


16 


— 


a en a 


ET an nn 


AA N 


щее: люди, которые уже до 1848 г. сходились в том, что 
независимость Польши, Венгрии и Италии надлежит от- 


‚стаивать He только Kak право этих стран, HO и как UHTE- 


рес Германии и Европы, высказывали диаметрально 
противоположные взгляды о тактике, которой должна 
была придерживаться Германия по отношению к Луя 
Бонапарту в связи с итальянской войной 1859 года. Эта 
противоположность взглядов вытекала из противопо- 
ложной оценки фактических предпосылок, о которых 
окончательное суждение должно быть предоставлено бу- 
дущему. Л в этом произведении занимаюсь только 
взглядами Фогта и его клики. Даже те взгляды, которые 
сн обещал отстаивать и — в воображении некритической 
группы лиц — отстаивал, фактически остаются за пре- 
делами моей критики. Я разбираю лишь те взгляды, KO- 
торые он в действительности отстаивал. 

В заключение A выражаю сердечную благодарность за, 
любезную помощь, оказанную мне в этой работе не 
только старыми партийными товарищами, но и многими, 
ранее мне неизвестными, а отчасти и теперь еще лично 
незнакомыми членами эмиграции в Швейцарии, Фран- 
ции и Англии. 
| Карл Маркс. 
Лондон, 17 ноября 1860 г. 


2 Гослодии Фогт, 
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I. СЕРНАЯ БАНДА 


Clarin: Malas pastillas gasta; 
...Вазе untado 
Con ungüento de azufre. 


(Calderon.) 
[Кларин: Он мелет вздор; 


... OH натерся 
CePHON мазью. 


(Еальдерон-}] 


«ОЭОкругленная HATY Pd», как деликатно назвал 
идвокат Герман перед окружным судом в Аугебурге сво- 
его шарообразного клиента, наследственного Фогта из 
Нихильбурга !, — «округленная натура» начинает свою 
вздорную историографическую стряпню следующим об- 
разом: : 

«Под именем серной банды (Schwefelbande) ?, 
или также под не менее характерным названием Ô 10 p- 
стенгей меровз  (Bürstenheimer), была известна, 


среди эмиграции 1849 г. группа лиц, которые сначала, 


жили в различных местах Швейцарии, Франции и Ан- 
глии, постепенно собрались в Лондоне и в качестве сво- 
его видимого вождя почитали Маркса. Политическим 
принципом этой компании была диктатура пролетариата 
и T. д.». (Карл Port, «Мой процесс против «Allgemeine 


Zeitung»», Женева, декабрь 1859 г., стр. 136.) «Главная 


1 Игра елов: Vogt по-немецки означает — наместник, регент. 
Erb-Vogt буквально значит — наследственный регент; Фогт был 


‘имперским регентом. Ред. 


2 «Серной бандой» («Schwefelbande>) первоначально была 
в шутку названа студенческая организация Иенского универси- 
тета Sulphuria; за отказ от сатисфакции организация была объ- 
явлена под бойкотом; кличка «еерная банда» становится OCKOP- 
бительной и получает распространение как название всякой 
шайки преступных элементов, особенно шайки или банды под- 
жигателей. Ред. | 

3 Происхождение названия объяснено дальше. Ред. 
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книга» *, в которой находится это важное сообщение, 


появилась в декабре 1859 года. Но 3a восемь месяцев до 
Toro, в Mae 1859 г., «округленная натура» помеетила, 
в бильском «Handelscourier» статью, которую следует 
рассматривать как эскиз более пространной историогра- 
фической стряпни. Послушаем первоначальный текст: 
«С поворотного момента в ходе революции 1849 г. — со- 
чиняет бильский Коммивояжер — в юндоне постепенно 
собралась шайка, изгнанников, члены которой были из- 
вестны в евое (!) время в чивейцарской эмиграции подо 
названием «бюрстенгеймеров» или «серной банды». Их 
вождь — Маркс, бывший редактор «Rheinische Zeitung» 
в Ебльне, их лозунг — социальная республика, дикта- 
тура рабочих, их занятие — организация союзов и заго- 
воров». (Перепечатано в «Главной книге». Третий отдел. 
Документы, № 1, стр. 31, 32.) 

Шайка изгнанников, которая была известна «в швей- 
царской эмиграции» под названием «серной банды», Hpe- 
вращается восемь месяцев спуетя перед более многочис- 
ленной публикой в «paccesHHyie no Швейцарии, Фран- 
ции и Англии» масеу, которая «среди эмигрантщины» 
вообще была известна под названием «серной банды». 
Это старая история о лощеном холете из зеленого кен- 
дальского сукна, так забавно расеказанная прототипом 
Карла Фогта, бессмертным сэром Джоном Фальетафом, 
который нисколько не убавился в веществе в своем но- 
BOM зоологическом перевоплощении. Из первоначаль- 
ного текста бильского Коммивояжера видно, что «сер- 
ная банда» и «бюрстенгеймеры» были местной швейцау- 
ской флоры. Ознакомимся с их естественной историей. 

Узнав от друзей, что в 1849—1850 rr. в Женеве дей- 
ствительно процветалю общество эмигрантов под именем 
«серной банды» и что видный купец лондонского Сити, 
С. Л. Боркгейм, может дать более точные сведения о 
происхождении, росте и распаде этого: гениального обще- 
ства, я в феврале 1860 г. обратился письменно K этому 


> 


1 Так Марке вслед за Фогтом называет его книгу, в отличие 
от других, более мелких его выступлений в печати по тому же 
позеду, которые все были перепечатаны вновь в этой «Главной 


книге». Ред. 


2 См. Шекспир, Генрих IV, ч. 1, акт Il, сцена IV. Ред. 
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господину, тогда мне неизвестному, и после личной 
встречи действительно получил от него нижеследующий 
набросок, который я перепечатываю без изменений: 


«Лондон. 12 февраля 1860 г. 
18, Union Grove, Wandsworth Road. 
Милостивый государь! 


Хотя мы, — несмотря на девятилетнее пребывание 
в одной и той же стране и большею частью в одном го- 
роде, — три дня тому назад еще не были лично знакомы 


друг с другом, Вы совершенно правильно предположили, 


что я не откажу Вам, как товарищу по эмиграции, в 
разъяснениях, которые Вам угодно было запросить. 

Итак, о «серной банде». 

В 1849 г., вскоре после того, как, мы, повстанцы, вы- 
катились из Бадена, несколько молодых людей  оказа- 
лись в Женеве, —одни, высланные туда по распоряже- 
нию швейцарских властей, другие по собственному вы- 
бору. Все они — студенты, солдаты или купцы — были 
приятелями еще в Германии до 1848 г. или перезнако- 
мились друг с другом во время революции. 

Настроение у эмигрантов было совсем не радужное. 
Так называемые политические вожаки взваливали друг 
на друга вину за неудачу. Военные руководители кри- 
тиковали друг друга за отступательные наступления, 
фланговые передвижения и наступательные отступле- 
ния. Стали обзывать друг друга буржуазными республи- 
канцами, социалистами и коммунистами. Посыпались 
памфлеты, отнюдь не способствовавшие успокоению. По- 
всюду мерещились шпионы, а, в довершение всего, 
одежда у большинства превращалась в лохмотья, и на 
многие ‘лица легла печать голода. При таких-то стеснен- © 
ных обстоятельствах и подружились указанные молодые 
люди. Это были: Эдуард Розенблюм, уроженец Одессы, 
немецкого происхождения; он изучал медицину в Jleün- 
циге, Берлине и Париже; Макс Конгейм из Фрауштадта, 
торговый служащий, а в начале революции одногодич- 
ный вольноопределяющийся в гвардейской артиллерии; 
Корн, химик, и аптекарь из Берлина; Беккер, инженер 
из Рейнской области, и я сам, сдав в 1844 г. экзамен на. 
аттестат зрелости в Вердеровской гимназии в Берлине, 


‘учился затем в университетах в Бреславле, Грейфс- 


2) 


вальде и Берлине; в революцию 48 года —канонир в 
моем родном городе (Глогау). 

Ни одному из нас, думается мне, не было больше. 
24 лет. Мы жили все в близком соседстве, а одно время 
даже в одном доме, в районе Grand Pré. Нашей главной 
задачей в этой маленькой стране с ее ничтожными пер- 
спективами заработка было не поддаваться гнетущему и 
деморализующему влиянию общей эмигрантской нищеты 
и упадочного политического настроения. Климат, при- 
рода были великолепны, — мы не забыли своего бран- 
денбургского прошлого и находили местность боже- 
ственной (die Jegend jottvoll) 1. To, что было у одного из 
нас, было у всех, а если ни у Кого ничего не было, то 
мы находили добродушных трактирщиков или других 
добрых людей, которым доставляло удовольствие давать 
нам кое-что в долг под надпи молодые жизнерадостные 
_ лица. Мы все, вороятно, имели очень честный и сума- 
сбродный вид. С благодарностью следует вспомнить 
владельца, Café de l'Europe, Бертена, который в букваль- 
ном смысле слова неустанно «кредитовал» не только 
нас, но и многих других немецких и французских из- 
гнанников. В 1856 г., после шестилетнего отсутствия, я, 
возвращаясь из Крыма, посетил ЗЖеневу только для 
того, чтобы с благодарностью благомыслящего «гуляки» 
уплатить свои долги. Добрый, круглый, толстый Бертен 
был поражен и уверял меня, что я первый доставил ему 
такое удовольствие, что тем не менее он нисколько не 
жалеет, что у него от 10 до 20 тысяч франков осталось 
за эмигрантами, которых уже давно повыслали во все 
концы света. Не думая о долгах, он с особенной сердеч- 
ностью осведомлялся о моих ближайших друзьях. В Co- 
жалению, я мало`мог ему рассказать. 

После этого отступления возвралцаюсь к 1849 году. 

Мы весело бражничали и распевали. Помню, за на- 
шим столом перебывали эмигранты всевозможных поли- 
тических оттенков, в том числе французские и итальян- 
ские. Веселые вечера, проведенные в таком dulci jubilo 
|милом веселье], казались всем какими-то оазисами 
в печальной в общем пустыне эмигрантской жизни. И 
друзья, бывшие тогда членама Болышого женевского со- 





1 Конец фразы на местном (берлинском) наречии. Ред. 
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Бета или ставшие ими впоследствии, принимали’ иногда, 
участие в наших пирушках. | 

Либкнехт, который находится теперь здесь и которого 
за, девять лет я три или четыре раза случайно встретил 
на улице, нередко бывал в нашем обществе. Студенты, . 
доктора, бывшие гимназические и университетские то- 
зарищи, во время каникулярных прогулок осушили 
с нами не мало стаканов пива и бутылок доброго и де- 
тевого маконского вина. Иногда мы целые дни, a то и 
недели- проводили на Женевском озере, не вылезая на 
берег, и с гитарами в руках распевали любовные ро- 
мансы в честь дам под окнами вилл на савойской или 
швейцарской стороне. 

Должен сознаться, что кровь буршей нередко сказыва- 
лась у нас в непозволительных выходках. В этих слу- 
чаях славный, ныне покойный Альберт Галеер, небезыз- 
вестный политический противник Фази в рядах же- 
невской буржуазии, в дружеском тоне отчитывал нас. 
«Вы сумасбродные бурши, — говорил он; — следует, 
впрочем, признать, что если хочешь сохранить такую 
жизнерадостность в невеселой эмигрантской жизни, то 
нельзя слабеть телом и падать духом, а для этого нужна 
изрядная упругость». Этому доброму человеку трудно 
было сильнее бранить нас. Он был членом Большого 
совета женевского кантона. 

`Дуэль состоялась, насколько мне известно, только 
одна, на пистолетах, между мной и некиим господином 
PRO H. Повод был, однако, вовсе не политического 
характера. Моим секундантом был один женевский’ 
артиллерист, говоривший только по-французски, а ap- 
битром молодой Оскар Галеер, брат члена Большого co- 
вета, впоследствии в Мюнхене, где он был студентом, 
преждевременно унесенный в могилу нервной лихорад- 
кой. Должна была состояться еще другая дуэль — тоже 
не политического характера, — между Розенблюмом и од- 
ним баденским эмигрантом, лейтенантом фон Ф....ъъ: Г, 
который вскоре после этого вернулся на родину и, Ka- 
жется, снова вступил в восстановленную баденекую 
армию. Недоразумение было улажено утром в день по- 
единка благодаря посредничеству г. Энгельса, — ка- 
жется, того самого, который, говорят, живет теперь в 
Манчестере и которого я не видел с тех пор. Этот г. Эн- 
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гельс был в Женеве проездом, и в его веселом обществе 
мы распили не мало бутылок вина. Встреча с ним, если 
память мне не изменяет, была нам особенно приятна 
потому, что его кошельку мы могли предоставить руко- 
водящую роль. 

Мы не примкнули ни K так называемым «синим», HH 
К «красным» республиканским, ни в социалистическим, 
ни к коммунистическим партийным вожакам. Мы по- 
зволяли себе судить свободно и независимо, — не скажу, 
чтобы всегда правильно, — O политике имперских реген- 
тов, членов Франкфуртского парламента и других гово- 
рилен, революционных генералов и капралов или далай- 
лам коммунизма и основали даже для этой, а также 
для других забавлявших нас целей еженедельную газету 
под названием: 

Rummeltipuff 
Орган бродягократии (Lausbubokratie) 1 


Вышло только два номера этой газеты. Когда меня 
позднее арестовали во Франции, чтобы выслать сюда, 
французская полиция забрала у меня все мои бумаги 
и дневники, и теперь я не припоминаю в точности, пре- 
кратила ли газета свое существование за отсутствием 
средств или же была запрещена властями. | 

«Филистеры» — они принадлежали к так называемым 
буржуазным республиканцам, были такие и из рядов 
так называемых коммунистических рабочих —прозвали 
нас «серной бандой». Иногда мне кажется, что мы сами 
так окрестили себя. Во всяком случае, применялось это 
прозвище к нашему обществу исключительно в добро- 
душном немецком смысле этого слова. Я дружески 
встречаюсь с товарищами по изгнанию, друзьями 
г. Porta, и с другими изгнанниками, бывшими и нынеш- 
ними еще, вероятно, Вашими друзьями. Но мне никогда, 


1 Такое прозвище, если память MHe не изменяет, было дано 
всем либеральным партиям в одной из мелких германских зако- 
_ нодательных палат или во Франкфуртском парламенте. Мы хотели 
увековечить его (Боркгей.м). 

Как более точно вспоминает в «Neue Zeit» (1890, стр. 255) 
другой участник «серной банды» P. Рюэгг (В. Rüegg «Erinne- 
rungen eines deutschen Achtundvierzigers»), вазвание дано было 
ультраконсервативным членом баварской палаты профессором 
JIacco (Lasseaux) радикалам и либералам. Ред. | 
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к счастью, He пришлось. слышать, чтобы презрительно 
отзывались о членах «серной банды» как по поводу по- 
литической, так, и личной их жизни. 
° Это единственная «серная банда», которую я знаю. 
Она существовала в Женеве в 1849—1850 годах. В сере- 
дине 1850 г. немногочисленные члены этого опасного 
общества, за исключением Корна, должны были поки- 
нуть Швейцарию, так как принадлежали к подлежав- 
ним высылке категориям эмигрантов. Tak прекратила 
свое существование наша «серная банда». Были ли в 
других местностях другие «серные банды», где именно и 
с какими целями, — мне ничего неизвестно. 
_ Корн, кажется, остался в Швейцарии и обосновался 
там в качестве аптекаря. Конгейм и Розенблюм уехали. 
перед битвой при Идштедте в Гольштинию. Они оба, Ka- 
жется, принимали в ней участие. Позже, в 1851 г., они 
отправились в Америку. Розенблюм в конце того же 
года вернулся в Англию ив 1852 г. уехал в Австралию; 
с 1855 г. я о нем не имел оттуда никаких сведений. Кон- 
гейм, говорят, состоит уже в течение некоторого времени 
редактором «Newyorker Humorist». Беккер тогда же, 
в 1850 г., уехал в Америку. Что с ним сталось, я, к CO- 
жалению, не могу точно сказать. | 

Я лично провел зиму 1850—1851 гг. в Париже и 
Страсбурге. В феврале 1851 г. я, как уже упомянуто, 
был арестован французской полицией, подвергся наси- 
лию и был выслан в Англию, причем в течение трех 
месяцев меня проталцили через 25 тюрем и на протя- _ 
жении большей части пути везли закованным в тяже- 
лые железные кандалы. Потратив первый год своего пре- 
бывания в Англии на ознакомление с языком, я занялся. 
торговой деятельностью, не переставая живо интересо- 
ваться политическими событиями на родине, но держась 
всегда в стороне от всяких затей политических эми- 
грантских кружков. Живется мне сносно, или, как TOBO- 
DAT англичане, «very well, sir, thank you!» [«очень хо- 
pollo, сэр, благодарю вас!»]. Вините себя самого в TOM, 
что Вам пришлось выслушать длинную и отнюдь не 
очень поучительную историю. | 

Остаюсь с уважением преданный Вам 


Сигизмунд Л. Боркгейм». 
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Таково письмо Боркгейма. В предчувствии своей исто- 
рической важности «серная банда» предусмотрительно 
позаботилась вклинить в книгу истории акт своего гра- 
жданского состояния гравюрами на дереве. Именно, пер- 
вый номер «Rummeltipuff» украшен портретами его осно- 
валелей. 

Гениальные господа из «серной банды» принимали 
участие в республиканском путче Струве в сентябре 
1848 г., затем сидели в тюрьме в Брухзале до мая 1849 г., 
наконец, сражались в качестве солдат в кампанию 3a 
имперскую конституцию; эта кампан4я и перебросила 
их через швейцарскую границу. В 18 À два матадора, 





из банды, Конгейм и Розенблюм, эрибыли в Лондон, 
где они «собрались» вокруг Густава Cr ве. Я не имел 
чести лично с ними познакомиться. Политически они 


_ установили со мною отношения, попытавшись в проти- 


Бовес Лондонскому эмигрантскому комитету, руководи- 
мому тогда мной, Энгельсом, Виллихом и другими, осно- 


вать под руководством Струве свой собственный коми- 


тет. Направленное против нас «Pronunciamento» этого 
комитета, подписанное Струве, Розенблюмом, Конгей- 
MOM, Бобцином, Грунихом ‘и Освальдом, появилось, 
между прочим, и в «Berliner Abendpost». 

В эпоху расцвета Священного союза угольная банда 
(карбонарии) представляла для полицейской разработки 
и аристократической фантазии совершенно неистощи- 
мый пласт. Не думал ли наш имперский Gorgellantua 
[Горгеллянтюа] 1 для вящшей пользы тевтонской бур- 
жуазии эксплоатировать «серную банду» по способу 
«угольной банды»? Селитряная банда восполнила бы 
полицейское триединство. Может быть, Карл Фогт не 
расположен к сере, потому что не выносит запаха по- 
роху. Или, подобно иным больным, он не терпит своего 
специфического лекарства? Как известно, специалист по 
секретным болезням доктор Радемахер классифицирует 
болезни по их лекарствам. В таком случае в число сер- 
ных болезней попало бы то, что адвокат Герман назвал 








1 Германизированное имя героя романа Раблэ — Gargantua 
(Гаргантюа); вместо романского корня garg, который вотречается 


BO всех романских словах, обозначающих горло, глотку, у 


Маркса поставлено немецкое слово Gurgel (или Gorgel), имеющее 
то же значение. Ред. 
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в окружном суде в Аугсбурге «округленной натурой» 
своего клиента, что Радемахер называет «налянутым, 
как барабан, животом», а еще более крупный врач Фи- 
шарт — «выпуклым французским пузом». Все фальста- 
фовские натуры страдали, таким образом, более чем в 
одном отношении от серной болезни. Или, может быть, 
Фогту его зоологическая совесть напомнила, что сера, — 
смерть для чесоточных клещей и что особенно не выно- 
CAT серы клещи, неоднократно менявшие свою кожу? 
Как показали новейшие исследования, только перенес- 
ший линьку клещ способен к, оплодотворению и поэтому 
доразвился до самосознания. Замечательное противоре- 
. une! На одной стороне сера, Ha другой — чесоточный 
_ клещ в сознании собственного достоинства. Но во вея- 
ком случае на г. Фогте лежала обязанность доказать 
своему «императору» и либеральному тевтонскому бур- 
mya, что все беды «с поворотного момента революции 
1849 г.» произошли от женевской серной банды, a не OT 
парижской декабръской банды. Лично меня он должен 
был возвести в главари столь опорочиваемой им и мне, 
до появления его «Главной книги», совершенно неиз- 
вестной серной банды в наказание за мои продолжав- 
шиеся много лет преступления против главы и членов 
«банды 10 декабря». Чтобы сделать понятным справед- 
ливый гнев «приятного собеседника», я приведу здесь 
некоторые касающиеся «декабрьской банды» отрывки из 
моего сочинения: «Der achtzehnte Brumaire des Louis Bo- 
naparte» |«18 Брюмера Луи Бонапарта»], Нью-Йорк 
1852 (CM. стр. 31, 32 и 61, 62). te 
«Эта, банда! возникла еще в 1849 году. Под предло- 
гом организации благотворительного общества париж- 
ский люмпен-пролетариат был организован в тайные 
секции, каждой секцией руководили бонапартовские 
агенты, во главе всей организации — бонапартовский Te- 
нерал. Наряду с разорившимися распутниками из ари- 
стократии, с сомнительными средствами существования 
и сомнительного происхождения, наряду с упадочными 


1 Речь идет 06 «Обществе 10 декабря» (10 декабря 1848 г. Луи 
Наполеон был избран президентом Французской республики). 
Под видом благотворительной деятельности общество это подго- 
товляло осуществление реставрационных планов Бонапарта. Ред. 


26 





———— аи 
ы \v 


ee 


. должны были импровизировать ему публику, выражать 


и авантюристскими отпрысками буржуазии — бродяги, 
отставные солдаты, освобожденные арестанты, беглые ка- 
торжники, мошенники, фигляры, лаццарони, карманные 
воры, фокусники, игроки, сводники, содержатели пу- 
бличных Домов, грузчики, поденщики, шарманщики, 
тряпичники, точильщики, лудильщики, нищие, — сло- 
вом, вся неопределенная, распутная, бродяжническая 
масса, которую французы называют la bohéme [6orema]; 
из этих родственных ему элементов Бонапарт образовал 
ядро банды 10 декабря. «Благотворительное обще- 
ство» — поскольку все его члены, подобно Бонапарту, 
чувствовали потребность ублаготворять себя за счет 
трудящейся нации. | 

Бонапарт, который конституируется как, шеф люмпен- 
пролетариата, который холько в этой массе находит ин- 
тересы, преследуемые им лично, который в этих подон- 
ках, отбросах, в этом отребье всех классов видит един- 
ственный класс, на который он безусловно может опе- 
реться, — таков настоящий Бонапарт, Бонапарт sans 
phrases [без прикрас], безошибочно узнаваемый даже 
TOPA&, когда он, впоследствии всемогущий, расплачи- 
вается с частью своих старых товарищей по заговору, 
ссылая их в Кайенну вместе с революционерами. Ста- 
рый продувной прожигатель жизни, он смотрит на исто- 
рическую жизнь народов и на их важнейшие государ- 
ственные акты как на комедию в самом пошлом смысле 
этого слова, как, на маскарад, где все величие в костю- 
мах, словах и позах служит лишь маской для мелкой 
подлости. Так, в его походе на Страсбург дрессирован- 
ный швейцарский коршун исполняет роль наполеонов- 
ского орла. Для нападения на Булонь он на несколь- 
ких лондонских лакеев напяливает французские мун- 
диры. Они представляют армию. В своей банде 10 де- 
кабря он набирает десять тысяч оборванцев, которые 
должны представлять народ, как Клаус Цеттель — 
льва... | 

Чем для социалистических рабочих были Националь- 
ные мастерские, а для буржуазных республиканцев ле- 
тучая гвардия, тем была для Бонапарта банда 10 де- 
кабря — характерной для него партийной боевой силой. 
В ero поездках сопутствующие отряды этой банды 
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народный энтузиазм, реветь «vive l'Empereur!» [«1a 
здравствует император!»], оскорблять и избивать респу- 
бликанцев, — разумеется, под охраной полиции. На его 
обратном пути в Париж они должны были служить 
‘авангардом, предупреждать или разгонять враждебные 
демонстрации. Банда 10 декабря принадлежала ему, 
была им создана, им самим изобретена. То, что он сверх 
того присваивает себе, дается ему силой обстоятельств: 
то, что он сверх того вершит, вершат события за него 
или он довольствуется копированием деяний других. 
Он — публично перед бюргерами с официальными фра- 
зами о порядке, религии, семье, собственности, a за его 
спиной — тайное общество Шуфтерле u Illmmrens6eprog, 
общество беспорядка, проституции и воровства, — таков 
сам Бонапарт как оригинальный творец, и история 
Санды 10 декабря — его собственная история. . 

Бонапарту хотелось бы играть роль патриархального 
благодетеля всех классов. Но он не может дать одному, 
не отнимая у другого. Подобно герцогу Гизу, слывшему 
во времена Фронды самым обязательным человеком во 
Франции, потому что он превратил все свои имения в 
долговые обязательства своих сторонников на себя, H 
Бонапарт хотел бы быть самым обязательным человеком 
во Франции и всю собственность, весь труд Франции 
превратить в долговое обязательство на себя лично. Ему 
хотелось бы украсть всю Францию, чтобы подарить ee 
Франции же, или, вернее, чтобы купить потом Францию 
на французские же деньги; в качестве шефа банды 
10 декабря он вынужден покупать то, что ему должно. 
бы принадлежать. Институтами купли становятся все 
государственные учреждения: сенат, государственный 
совет, законодательный корпус, судебные учреждения, 
‘орден Почетного легиона, солдатская медаль, прачеч- 
ные, казенные постройки, железные дороги, état major 
[генеральный штаб] национальной гвардии без рядовых, 
конфискованные имения Орлеанов. Покупательным сред- 
ством становится всякое место в армии и в правитель- 
ственном аппарале. 

Но самое важное в этом процессе обмена, когда, Фран- 
цию берут, чтобы ей отдать, это — проценты, перепа- 
дающие на долю главы и членов банды 10 декабря. 
Острое словцо графини Л., метрессы г. де-Морни, по по- 
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году конфискации орлеанских имений: «C'est le premier 
vol de l'aigle» [«Это — первый полет орла»] 1, применимо 
к каждому полету этого орла, похожего больше на 60- 
рону. Он сам и его приверженцы ежедневно повторяют 
себе слова, обралщенные одним итальянским картезиан- 
ским монахом к скряге, хвастливо перечислявшему свои 
богатства, которых ему должно было хватить еще на 
долгие годы: «Tu fai conto sopra 1 beni. Bisogna prima 
far il conto sopra gli anni» [«Ты считаешь свои богат- 
ства. Тебе следовало бы раныше сосчитать свои 
годы»]|. Чтобы не просчитаться в годах, они считают 
минуты. 

Ко двору, к министерским портфелям, к верхушке 
администрации и армии протискивается толпа молод- 
IOB, о лучшем из которых приходится сказать, что He- 
известно, откуда он явился, — шумная, подозрительная, 
хищническая богема, напяливающая на себя обшитые 
галунами сюртуки со смешной важностью сановников 
Сулука. Можно получить наглядное представление об 
этом высшем слое банды 10 декабря, если принять во 
внимание, что Верон-Кревель — его моралист, а Гранье 
де- -Кассаньяк — его мыслитель. «C'est le roi des drôles» 
[«Это король шутов»|, — лестно отзывался о нем Гизо; 
он пользовался этим Гранье во времена своего премьер- 
ства в одной темной газетке как орудием против дина- 
стичезкой оппозиции. Было бы несправедливо сопо- 
ставлять двор и клику Луи Бонапарта с регентством 
или Людовиком ХУ. «Франция уже He раз переживала 
правление метресс, но никогда еще не переживала пра- 
вления hommes entretenus» [сутенеров]. . 

Преследуемый противоречивыми требованиями своего 
положения и, как фокусник, вынуждаемый все новыми 
трюками приковывать внимание публики к себе, как, 
к заместителю Наполеона, другими словами — совер- 
шать каждый день государственный переворот в миниа- 
Tope, — Бонапарт вносит сумятицу во все буржуазное 
хозяйство, протягивает руки ко всему, что казалось не: 
прикосновенным для революции 1848 г., одних делает 
равнодушными к революции, других привлекает K ней, 





1 Игра слов: vol означает — полет и воровство. Ред. 
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создает анархию во имя порядка и, в то же время сры- 
вает священный ореол с государственной малпины, про- 
фанирует ее, делает ее отвратительной и в то же время 
смешной. Культ трирского священного хитона он паро- 
дирует в Париже культом наполеоновской император- 
| ской мантии. Но когда императорская мантия упадет, 
; наконец, на плечи Луи Бонапарта, бронзовая статуя 
| Наполеона упадет с высоты Вандомской колонны». 
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II. БЮРСТЕНГЕЙ МЕРЫ 


«But, sirrah, there’s no room for faith, 
truth nor honesty, in this bosom of thine, 
it is all filled up with guts and midriff. 

(Shakespeare.) 

[«У тебя, брат, внутри нет места ни для 
веры, ни для правды, ни для чести, все 
заполнено кишками и диафрагмой». 

- (Шекспир. 


«Блорстенгеймеры» и AU «серная банда», читаем мы 
в бильском первоевангелии («Главная книга». Доку- 
менты, стр. 31). «Серная банда», или также «бюр- 


стенгеймеры», читаем мы в «Главной книге» (стр. 37). 


Согласно обоим этим разночтениям «серная банда» и 
«бюрстенгеймеры» —одна и та же банда. Но «серная 
банда», как мы видели, умерла, погибла в середине 
1850 года. Значит, погибли и «бюрстенгеймеры» ? «Округ- 
ленная натура» состоит штатным цивилизатором при 
декабрьской банде, а цивилизация, как говорит Фурье, 
отличается от варварства тем, что простую ложь заме- 
няет сложной. | | 

«Сложный» имперский Фальстаф рассказывает нам 
(«Главная книга», стр. 198) о некоем AO6Te, называя его 
«подлейшим из подлых». Изумительная скромность! Для 
самого себя Фотт употребляет положительную степень, 
a для своего Абта превосходную, возводя его некоторым 
образом в своего маршала Нея. Когда первоевангелие 
Фогта появилось в бильском «Коммивояжере», я попро- 
сил редакцию «Volk» перепечаталь этот первопасквиль 
без всяких комментариев. Редакция все же снабдила 
его следующим примечанием: «Наплечатанный выше па- 
сквиль исходит от некоего тунеядца, по имени AT, ко- 
торый восемь лет тому назад судом чести немецких эми- 
грантов в Женеве был единодушно признан виновным 
в совершении различных бесчестных поступков» («Volk» 
№ бот 11 июня 1859 г.). , 
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Редакция «Volk» сочла AGta автором фогтовского пер- 
вопасквиля. Она забыла, что Швейцария имела двух 
Ричмондов на поле брани, одного Фогта при одном 
Абте 1. к. 

Итак, «подлейший из подлых» весной 1851 г. изобрел 
своих «бюрстенгеймеров», которых осенью 1859 г. Port 
стащил у своего маршала. Милая привычка к плагиалу 
инстинктивно следует за ним из области естественно- 
исторического в область полицейского книгопечатания. 
Во главе женевского рабочего общества стоял щеточник, 
(Bürstenmacher) Зауэрнгеймер. Абт отсек половинки от 
профессии и фамилии Зауэрнгеймера, — одну спереди, 
другую сзади, — и из обеих половинок ловко скомпано- 
вал целое «бюрстенгеймер». Этим прозвищем он называл 
сперва, кроме Зауэрнгеймера, его ближайших прияте- 
лей: Камма из Бонна, по профессии щеточника, и пере- 
плетного подмастерья Ранижеля из Бингена. Зауэрнгей- 
мера он возвел в чин генерала бюрстенгеймеров, Рани- 
келя — в адъютанты, а Камма в бюрстенгеймеры NPOCTO 
(sans phrases). Бпоследствии, когда два эмигранта, при- 
надлежавшие к женевскому рабочему обществу, Имандт 
(ныне профессор семинария в Денди) и Шили (прежде 
трирский, ныне парижский адвокат), добились от суда 
чести исключения Абта из общества, Абт выпустил пол- 
ный ругани памфлет, в котором возвел в сан «бюрстен- 
геймеров» уже все женевское рабочее общество. Мы ви- 
дим, следовательно, что были бюрстенгеймеры вообще и 
бюрстенгеймеры в частности. К «бюрстенгеймерам» во- 
обще относилось женевское рабочее общество, TO самое 
общество, от которого попавший в затруднительное по- 
ложение Dorr выклянчил срое testimonium paupertatis 
[свидетельство © несостоятельности|, помещенное в 
«Allgemeine Zeitung», и перед которым он ползал на че- 
твереньках во время празднеств в честь Шиллера и Po- 
берта *Блюма (1859). К «бюретенгеймерам» в частности _ 
относились, как сказано, совершенно мне неизвестный 
Зауэрнгеймер, никогда не бывавший в Лондоне, Камм, 
высланный из Женевы и уехавший затем в Соединенные 
Штаты через Лондон, где, однако, он посетил не меня, 
a Кинкеля; наконец, ror или та Раникелъ, что в Ka- 


1 Игра cor: Фогт значит наместник, Абт — аббат. Ред. 
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YeCTBe ‘адъютанта бюрстенгеймеров остался в ЗЖеневе, 
где он «собрался» вокруг «округленной натуры». Дей- 
ствительно, своей особой он представляет у Фогта про- 
летариат. Так как в последующем мне еще придется 
вернуться к этой Раникели (das Ranikel), то здесь пока 
некоторые предварительные сведения 0б этом чудище. 
Раникель, после неудачного похода Геккера, принадле- 
жал к эмигрантской казарме в Безансоне, которой ко- 
мандовал Виллих. Под его командой он участвовал в 
кампании за имперскую конституцию, а затем вместе 
с ним бежал в Швейцарию. Виллих был его коммуни- 
стическим Магометом, который должен был огнем и Me- 
чом основать тысячелетнее царство. Тщеславный болтун 
и франтоватый фигляр Раникель (das Ranikel) превзошел 
тирана. В Женеве он в красной ярости неистовствовал 
против «парламентариев» вообще и в частности грозил, 
° в качестве нового Tex, задушить ланд-Фогта. Ho когда 


Валло, эмигрант 30-х годов и друг юности Фогта, ввело 


Acro в дом последнего, кровожадные чувства Ранижеля 
4 en свернулись in the milk of human kindness [в просто- 
Di квашу человеческого благодушия]. «Малый был oero- 
‚ \ъ\6ец», как говорит Шиллер. 

Адъютант бюрстенгеймеров сделался адъютантом ге- 
нерала Фогта, которого только не увенчала военная 
слава, так как Плон-Плон считал неаполитанского ка- 


питана (даже генерала, by courtesy) [при изысканном 06- 


ращении] Уллоа слишком плохим исполнителем задачи, 
возложенной в итальянском походе на его «Corps de 
Touristes» [корпус туристов|, а своего Parolles [Пароля] 
держал в резерве для великой авантюры с «пропавшим 
барабаном» !, авантюры, которая будет разыгрываться на 
°® Рейне. В 1859 г. Фогт пересадил своего Раникеля из про- 
| > Летарского сословия в буржуазное, помог ему завести 

_ предприятие (художественные вещи, переплетная, пись- 
менные принадлежности) и вдобавок обеспечил ему за- 
‚ казы от женевского правительства. Адъютант бюрстен- 
теймеров стал для Фогта maid of all work [готовым на 





_1 Здесь, очевидно, имеется в виду эпизод из драмы Шек 

«Конец всему делу венец» с Паролем, трусливым xBe EE 

 OTHPABIAIOIAMCA на поиски NOTOPAMAOPO" CAPADAHA, н 

при этом объектом шуток его ' вора 
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все], его cicisbeo [чичисбеем], другом дома, Лепорелло, 
поверенным, корреспондентом, сплетником, доносчиком, 
а после грехопадения жирного Jack [Джека] также его 
соглядатаем и бонапартовским вербовщиком среди ра- 
Сочих. В одной швейцарской газете сообщалось недавно 
06 открытии третьего вида ежей, ранского. или рейнского 
ema‘, соединяющего в себе свойства собачьего и сви- 
ного ежа, и найденного в гнезде у Арвы, в имении Гум- 
Сольдта-Фогта. Не имел ли этот ранский еж (Ran-Igel) 
отношения к нашему Раникелю (Ranickel)? 


Notabene: единственный эмигрант в Женеве, с KOTO- 


рым я был связан, д-р Эрнст Дронке, бывший член ре- 
дакции «Новой Рейнской Газеты», а ныне купец в Ли- 
верпуле, относился отрицательно к «бюрстенгеймерам». 

По поводу нижеследующих писем Имандта и Шили 
я хочу лишь заметить, что Имандт в начале революции 
покинул университет и принял участие в качестве до- 
Оровольца в шлезвиг-гольштинской кампании. В 1849 г. 


Шили и Имандт руководили штурмом цейхгауза в‘ 


Прюме; оттуда они, со своим отрядом и добытым ору- 
жием, пробились в Пфальц, где и вступили в ряды 
армии, сражавшейся за имперскую конституцию. Вы- 
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сланные весной 1852 г. из Швейцарии, они переехали +” 


| Денди, 5 февраля 1860 г. 

Дорогой Маркс! 

Не понимаю, каким образом Фогт мог поставить тебя 
в связь с женевскими историями. Среди тамошней эми- 
грации было известно, что из всех нас был связан с то- 
бой только Дронке. Серная банда существовала, до меня, 
и единственное относящееся сюда имя, которое я помню, 
это Боркгейм. — 

Бюрстенгеймерами назывались участники женевского 
рабочего общества. Название обязано своим происхо- 
ждением 46ту. Общество было тогда питомником вил- 
лиховского тайного союза, в котором я был председа- 


телем. Когда рабочее общество, к которому принадле-_ 


“ 
1 Здесь непереводимая игра слов, основанная, с одной CTO- 
роны, на созвучии слова Ran-Igel (ранский еж) с именем Rani- 


_ckel, а с другой — на двояком значении слов Hundsigel — собачий 
_ еж и распутник —и Schweinigel — свиной еж и гнусное ие 
ед. 
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жали многие эмигранты, признало по моему предло- 
жению Абта бесчестным и объявило его недостойным 
общения с эмигрантами и рабочими, он вскоре после 
того выпустил пасквильную броппору, в которой обви- 
нил меня и Шили в самых нелепых преступлениях. 
После этого мы организовали новое рассмотрение дела 
в другом помещении, при другом составе судей. На 
наше требование доказать возведенные им на нас обви- 
нения Абт ответил отказом, и, не требуя, чтобы я или 
ШИили сказали что-нибудь в свою защиту, Денцер внес 
предложение объявить Абта бесчестным клеветником. 
Предложение было вторично единогласно принято, Ha 
этот раз в собрании эмигрантов, состоявшем почти 
исключительно из бывших парламентариев. Сожалею, 
что мое сообщение до чрезвычайности кратко, но мне 
впервые за восемь лет приходится вспоминать 00 этой 
грязи. Я не хотел бы, чтобы в наказание меня 3ACTA- 
вили писать об этом, и буду крайне удивлен, если ты 
найдешь возможным копаться в подобной гадости. 
Прощай! | 
Твой Имандт. 


Изрестный русский писатель! бывший во время 
своего проживания в Женеве в очень дружеских отно- 
шениях с Фогтом, писал мне в духе заключительных 


строк предыдущего письма. 


Mon cher Marx! 


J'ai appris avec la plus vive indignation les calomnies 
qui ont été répandues sur votre compte et dont j’ai eu con- 
naissance par un article de La Revue Contemporaine, signé 
Edouard Simon. Ce qui m'a particulièrement étonné c’est 
que Vogt, que je ne croyais ni bête ni méchant, ait pu tom- 
ber dans l’abaissement moral, que sa brochure révèle. 
Je n'avais besoin d'aucun témoignage pour être assuré, 
que vous étiez incapable de basses et sales intrigues, et 
il m'a été d'autant plus pénible de lire ces diffama- 
tions, que dans le moment même où on les imprimait, 
vous donniez au monde savant la première partie du 
beau travail, qui doit renouveler la science économique 
FREE 
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Paris, 10 mai 1860. 
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et la fonder sur des nouvelles et plus solides bases... 
Mon cher Marx, ne vous occupez plus de toutes ces 
misères; tous les hommes sérieux, tous les hommes cons- 
ciencieux sont pour vous, mais ils attendent de vous 
autre chose que des polémiques stériles; ils voudraient 
pouvoir étudier le plus tôt possible la continuation de 
votre belle oeuvre.— Votre succés est immense parmi 
les hommes pensants et s’il vous peut être agréable 
d'apprendre le retentissement que vos doctrines trou- 


vent en Russie, je vous dirai qu’au commencement de - 


cette année le professeur. a fait à Moscovie un cours 
public d'économie politique dont la première leçon n’a 


pas été autre chose que la paraphrase de votre récente 


publication. Je vous adresse un numéro de la Gazette 
du Nord, où vous verrez combien votre nom est estimé 
dans mon pays. Adieu, mon cher Marx, conservez-vous 
en bonne santé et travaillez comme par le passé, à 
éclairer le monde, sans vous préoccuper des petites bé- 
tises et des petites lachetés. Croyez à l'amitié de votre 
dévoué. 

Е [Париж, 10 мая 1869 г. 

Дорогой Маркс! 

С глубочайшим негодованием я узнал о клеветниче- 
ских вымыслах, которые распространяются Ha Ваш счет 
и о которых я прочитал в напечатанной в «Revue Con- 
temporaine» статье Эдуарда Симона. Что меня особенно 
удивило, это то, что Mort, которого я не ечитал ни глу- 
пым, ни злым, мог так низко морально пасть, как это 
обнаруживает его брошюра. Мне не нужно было ника- 
ких доказательств, чтобы быть уверенным, что Вы не 
способны на низкие и грязные интриги, и мне было тем 
более тягостно читать эти клеветнические измышления, 


что как раз в то время, как они печатались, Бы дали. 
ученому миру первую часть прекрасного труда, кото- 


рый призван преобразовать экономическую науку и по- 
строить ее на новых, более солидных основах... Доро- 
гой Маркс, не обращайте внимания на все эти низости. 
Все серьезные люди, все добросовестные люди на Вашей 
стороне, и они ждут от Вас не бесплодной полемики, 
а совсем другого, — они хотели бы иметь возможность 


поскорее приступить к изучению продолжения Вашего. 
прекрасного произведения. Вы пользуетесь огромным 
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_ успехом среди мыслящих людей, и если Вам может до- 

ставить удовольствие узнать, какое распространение 
Ваше учение находит в России, я могу Bam сообщить, 
что в начале этого года профессор... прочел в Москве 
публичный курс политической экономии, первая лекция 
которого представляла не что иное, как изложение Ba- 
шего последнего произведения. Посылаю Вам номер 
«Gazette du Nord», который Вам покажет, каким уваже- 
нием окружено Ваше имя в налпей стране. Прощайте, 
дорогой Маркс, берегите свое здоровье и работайте по- 


прежнему, просвещая мир и не обращая внимания на 
мелкие глупости и мелкие подлости. Верьте дружбе пре- _ 


данного Вам. ..]| 


Бывший венгерский министр Семере также писал мне: 
«Vaut-il la peine que vous vous occupiez de toutes ces 
bavardises?» [«Отоит ли Вам заниматься подобными 
сплетнями?»] Почему я, несмотря на эти и подобные им 
советы — пользуясь сильным выражением Имандта — 
копался в фогтовской гадости, было коротко указано 
мной в предисловии. 

Теперь вернемся к бюрстенгеймерам. Нижеследующее 
письмо Шили я перепечатываю дословно, включая и 
все, не относящееся к HalleMy «грязному делу». Впро- 
чем, я сократил кое-где письмо в части, касающейся 
«серной банды», о которой мы уже знаем из сообщений 
Боркгейма, и оставил некоторые места для дальнейшего 
изложения, так как я должен обработать «свою прият- 
ную тему» до известной степени артистически и поэтому 
не хочу выболтать сразу все секреты. 

Париж, 8 февраля 1860 г. 
due 46, Rue Lafayette. 

Дорогой Маркс! | 

Мне было очень приятно получить непосредственную 
весть о тебе в твоем письме от 31 января, и я тем OXOT- 
нее готов дать необходимые сведения 06 интересующей 
_ тебя женевщине, что proprio motu [по собственному по- 


чину| собирался налисать тебе о ней. Что Фогт, как TH 


пишешь, смешивает тебя с совершенно неизвестными 
тебе лицами, было первой мыслью не только у меня, но 
HY всех здешних женевских знажомых, когда мы слу- 


чайно заговорили 06 этом, и я в интересах истины 
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взялся сообщить тебе надлежащие сведения о «бюрстен- 
геймерах», «серной банде» и т. д. Поэтому ты поймешь, 
что оба твои вопроса: «1) кто были бюрстенгеймеры, что 
они делали? 2) что собой представляла серная банда, 
из каких элементов состояла, что делала?» пришли 
ъесьма кстати. Прежде всего я должен упрекнуть тебя 
в нарушении хронологического порядка; в этом отно- 
шений приоритет принадлежит серной банде. Если Dort 
хотел пугнуть чортом немецкого филистера или опалить 
его горящей серой и себя «позабавить», — то он, право, 
мог бы выбрать лучших чертей для своих персонажей, 


чем эти безобидные, веселые завсегдатаи кабачков, ко-_ 
торых мы, старики женевской эмиграции, шутя и без 


всякого злого умысла называли серной бандой и KOTO- 
рые столь же добродушно принимали это прозвище. Это 
были веселые питомцы муз, которые сдали свои examina 
экзамены] и exercitia practica [практические занятия] 
в различных. южно-германских путчах, а потом в кам- 
панию за имперскую конституцию и после провала вме- 
сте со своими экзаминаторами и преподавателями крас- 
ной науки собирались в Женеве с силами для новых 
битв... К банде, само собой разумеется, совсем нельзя 
причислять тех, которые не жили в „Аеневе или появи- 
лись там после раснада банды. Она была чисто местным: 
‘H эфемерным цветком (серным цветом следовало бы, 
собственно, назвать этот сублимат), но все же, вероятно 
вследствие революционного аромата ее «Rummeltipuil», 
с чересчур сильным запахом для нервов Швейцарского 
союза, потому что — Дрюэ подул, и цветок разлетелся 
во все стороны. Лишь долгое время спустя появился 
B Женеве AOT, а несколькими голами позже и Шерваль: 
они благоухали здесь «каждый молодец на свой обра- 
зец», но вовсе не в том давно увядшем, давно рассыпав- 
шемся и забытом букете, Kak это утверждает. More. 
Деятельность банды можно резюмировать в немногих 
словах: трудиться в винограднике гостоднем. Кроме 
того, они редактировали свой «Rummeltipuff» с эпигра- 
(pom: «Оставайся в стране и кормись честно» 1. Здевь 
умно и не без юмора издевались над богом и людьми, 





1 Игра слов: вместо «гедНев» (честно) «röthlich» (красновато). 
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разоблачали лжепророков, бичевали парламентариев 
(inde irae) [отсюда и гнев], не щадя при этом ни себя, 
ни нас, их сторонних слушателей, и сочиняя с бесспор- 
ной добросовестностью и беспристрастием карикатуры 
на всех и вся, на друзей и на врагов. 

Мне нечего говорить тебе, что они не находились ни 
в каких сношениях с тобой и твоего «балимака» [союз- 
ного значка] не носили. Но не могу также скрыть от 
тебя, что эта обувь не пришлась бы им по вкусу. Ландс- 
кнехты революции, они пока шлепали в туфлях воен- 
ного затишья в ожидании, когда она снова их призовет 
и снабдит их собственным котурном (семимильными са- 
погами решительного прогресса). И здорово досталось 
бы тому, кто решилея бы потревожить их Siesta [после- 
обеденный сон] маркоовой политической экономией, 
диктатурой рабочих и пр. О, господи! Работа, которую 
делали они, требовала, самое большее, председателя для 
попоек, а их экономические занятия вертелись вокруг 
кружки и ее красноватого (Töthlich) содержимого. «Право 
на труд, конечно, хорошая вещь, — сказал однажды 


вольнослушатель Бакфиш, честный кузнец из Оден-. 


вальда, — но с обязанностью трудиться пусть убира- 
ются к черту!»... 

Положим поэтому снова на его место столь кощун- 
ственно потревоженный надгробный камень серной 
банды. Какой-нибудь Гафиз должен был бы пропеть 
«Requiescat in расе» [«Со святыми упокой»], чтобы пре- 
дупредить дальнейшее осквернение гробницы банды. Но, 
за отсутствием такового, да будут им pro viatico et epi- 
taphio [напутствием и эпитафией]| слова: «все они по- 
нюхали пороху», между тем как их святотатственный 
историограф понюхал разве только серы. 

Бюрстенгеймеры появились на сцену уже тогда, когда 
члены серной банды продолжали жить лишь в преда- 
ниях и легендах, в записях женевских филистеров и в 
сердцах женевских красоток. Щеточники и переплет- 
чики Зауэрнгеймер, Камм, Раникель и др. поссорились 
с Абтом; так как я, Имандт и другие горячо вступились 
за них, то и мы вызвали его гнев. В связи с этим Абт 
был приглашен на одно общее собрание, в котором эми- 
гранты и рабочее общеетво выступили в качестве COUT 
des pairs [суда пэров] или даже как haute cour de justice 
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[верховный суд]. Он явился на это собрание и нетолько — 


не стал поддерживать брошенных им по адресу разных 
лиц обвинений, но непринужденно заявил, что выдумал 
их в отместку за почерпнутые из того же источника, об- 
винения его противников: «Долг платежом красен, мир 
держится возмездием!» [Wurst wider Wurst, Repressa- 
lien halten die Welt zusammen] — заключил он. После 
мужественной залциты этой системы «расплаты» и ста- 
рательной его попытки убедить в ее практическом зна- 
чении высоких судей были заслушаны доказательства 
направленных против него обвинений, и он был признан 
БИНОВНЫМ В ЗЛОСТНОЙ клевете, уличен в приписанных 
ему проступках и в силу этого приговорен к изгнанию. 
En revanche [в отместку] он окрестил высоких пэров, —- 
до того, ‘как выше было указано, простых ремесленни- 
ков, — «бюрстенгеймерами». Как видишь, удачная ком- 
бинация из профессии и фамилии Зауэрнгеймера!, ко- 
торого, следовательно, ты должен почитать как предка 
бюрстенгеймеров, не имея, однако, права числить себя 
лично ни членом, ни даже примыкающим к этому роду 
(будь то цех или пэретво). Ты должен знать, что те из 
них, которые занимались «организацией революции», 
были не приверженцами, à противниками твоими: почи- 
тая Виллиха как бога-отца или, по крайней мере, как 
святейшего папу, они в тебе видели антихриста или ан- 
типапу, так что Дронке, бывший твоим единственным 
сторонником и legatus a latere [посол со специальным 
поручением| в женевской епархии, не был допускаем 
ни на какие соборы, за исключением винологических, 
где он был primus inter pares [первым среди равных]. 
Но и бюрстенгеймеры, подобно серной банде, оказались 
эфемерными и также были развеяны могучим дыханием 


Дрюэ. | | 


Что ученик Агассиса мог так, запутаться в этих же- 


невских эмигрантских ископаемых и извлечь оттуда, Ta- 
кие естественно-исторические басни, какие преподно- 
сятся в его брошюре, — должно казаться тем более 
странным по отношению к Species Bürstenheimerana 
[виду бюрстенгеймеров], что в лице пра-бюрстенгеймера, 





1 Bürste — щетка, Вениег—окончание фамилии. Bürstenheimer 
значит также пьянчужка. Ред, 
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P аникеля OH имеет именно оттуда в своем собетвеи:- 


_ ном воологическом кабинете великолепный образчик 


мастодонта порядка жвачных. Очевидно, жвачка про- 
исходила неправильно или же не была правильно иссле- 
дована вышеназванным учеником. 

Вот тебе все, что ты хотел, et au-delà [и даже болынше 
того]. А теперь и я хочу спросить тебя кое о чем. Я хо- 
тел бы знать твое мнение насчет введения налога Ha Hà- 
следства, pro patria [в пользу отечества], vulgo [в про- 
сторечии] — для государства, в качестве главного источ- 
ника его доходов, разумеется, только на крупные Ha- 
следства, с отменой всех налогов, падающих теперь Ha 


‚неимущие классы. Наряду С этим вопросом о налоге на 


наследство я занимаюсь еще двумя пемецкими институ- 
тами: «объединением земельных участков» и «ипотеч- 
ным страхованием». Л хотел бы ознакомить с этими ин- 
ститутами французов, которые вообще, за немногими 
исключениями, видят по ту сторону Рейна лишь туман- 
ности и кислую капусту. Исключение составила недавно 
газета, «Univers»; изливаясь в жалобах по поводу дроб- 
ления земельной собственности, она правильно заме- 
tuna: «Il serait désirable qu’on appliquât immédiatement 
les remèdes énergiques, dont une partie de | Allemagne 
s'est servie avec avantage: le rémaniement obligatoire des 


propriétés partout où les 7/,, des propriétaires d'une com- 


mune réclament cette mesure. La nouvelle repartition faci- 
litera le drainage, lirrigation, la culture rationelle et la 
voirie des propriétés» [«Было бы желательно, чтобы He- 
медленно были приняты энергичные меры, которые 
с пользою были применены в одной части Германии, — 
именно принудительные земельные переделы во всех об- 
щинах, в которых 7/» владельцев земли требуют пере- 
дела. Новое распределение земель способствовало бы 
улучшению дренажа, ирригации, рациональной обра- 
ботки и дорог между хозяйствами»|. Затем ‚следует 
«Siècle», газета вообще несколько близорукая, особенно 
в немецких делах, но исключительно болтливая вслед- 
ствие своего самодовольного шовинизма, которым она 
щеголяет, как, Диоген своим дырявым плащом; это блюдо 
она изо дня в день подогревает для своих читателей 
под видом патриотизма. И вот эта шовинистическая га- 
зета, принеся своему bête поте [ярому врагу] «Univers» 
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обязательное утреннее приветствие, восклицает: «Pro- 
priétaires ruraux, suivez ce conseil! Empressez-vous de 
réclamer le remaniement obligatoire des propriétés; 
dépouillez les petits au profit des grands! О fortunatos 
nimium agricolas — trop heureux habitants des campa- 
enes—Sua si bona—s'ils connaissaient l'avantage à 
remanier obligatoirement la propriété!» [«Землевладельцы, 
следуйте этому совету! Спешите требовать принудитель- 
ного передела земли; обирайте мелких собственников в 
полъзу крупных! Ofortunatos nimium agricolas, — о сча- 
стливые обитатели деревень, — sua Si bona, — если бы 
они знали выгоду принудительного передела земли!»] 
Словно при поголовном голосовании собственников 
крупные одержали бы победу над мелкими. 

В остальном я предоставляю событиям итти своим 
чередом, воздаю кесарево кесареви и божие богови, не 
забывая и «доли дьявола». Остаюсь твоим старым дру- 
TOM. 

Твой Шили. 


Из вышеизложенных сообщений следует, что если в 
Женеве в 1849—1850 гг. существовала «серная банда», 
ав 1851—1852 гг. были «бюрстенгеймеры», два общества, 


He имевшие ничего общего ни’ одно € другим, ни со 


мной, то обнаруженное нашим парламентским клоуном 
существование «серной банды» или «бюрстенгейме- 
208» — плоть от его плоти, ложъ в четвертой степени, 
«такая же гора, как, и тот, который ее выдумал». Пред- 
ставьте себе историка, у которого хватило бы беестыд- 
ства утверждать, что во время первой французекой 
революции существовала группа лиц, которая была 
известна под именем «Cercle social»! uau также под 
менее характерным названием «якобинцев». 

Что же касается жизни и деяний измышленных им 
«серной банды» или «бюрстенгеймеров», то наш забавник 
не понес здесь никаких издержек производетва. При- 
веду лишь один единственный пример: 


1 Cercle social — социальный клуб, общество эпохи Великой 
французской революции (расцвет деятельноети в 1790—1792 го- 
дах), близкое по составу к жирондиетам, отличалось некоторыми 
близкими к соцнализму эгалитаристекими взглядами (аббат 
Фоше и др.). Расцвет деятельности якобинского клуба относитея 
к более позднему времени. Ред, 
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«Одно из главных занятий серной банды, — рассказы- 
Бает округленный человечек своей изумленной филистер- 
ской публике, —состояло в таком компрометировании 
проживающих на родине лиц, что они должны были не 
противиться более попыткам их эксплоатировать и 
давать деньги (недурно сказано: «они должны были не 
противиться более попыткам их экесплоатировать»), 
чтобы банда хранила в тайне компрометирующие их 
факты. Не одно, сотни писем посылались в Германию 
этими людьми (т. е. фогтовскими homunculis 1) с откры- 
той угрозой разоблачить причастность к тому или иному 
акту революции, если к известному сроку по указан- 
ному адресу не будет доставлена определенная сумма, 
денег» («Главная книга», стр. 139). 

Почему же Dorr ни «одного» из этих писем He Halleya- 
131? Потому, что «серная банда» писала «сотни». Если 
бы угрожающие письма были столь же дешевы, как 
ежевика, Фогт все же поклялся бы. что мы не увидим 
ни одного письма. Если бы его завтра призвали к суду 
чести союза «Грютли» и потребовали разъяснений по 
поводу «сотен» «угрожающих писем», то он вынул бы 
из-за пояса, вместо письма, бутылку вина, прищелкнул 
бы пальцами и языком и, с колыхающимся от силенов- 
ского хохота животом, воскликнул бы вместе со своим 
Абтом: «Долг платежом красен, — мир держится воз- 
мездием!» 


— 


1 Изобретенными Фогтом человечками. Ред. 
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Ш. ПОЛИЦЕЙЩИНА 
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«Welches Neues Unerhörtes hat 
der Vogt Sich ausgesonnen!» 


| (Schiller.) 
[« {ro еще за новое злодейство Фогт 


опять задумал! › 
(Шиллер. 


«Я открыто заявляю, — говорит Фогт, серьезнейшим 
образом принимая свою позу гаера, — я открыто заяв- 
ляю: всякий, кто ввязывается с Марксом и его товари- 
щами в какие бы TO ни было политические интриги, 
рано или поздно попадает в руки полиции; интриги эти 
заранее известны тайной полиции, которая в надлежа- 
щее время выводит их на свет (интриги — это, очевидно, 
яйца, а полиция — наседка, которая их выводит). 94- 
чинщики Маркс и К сидят, конечно, за пределами 
досягаемости в Лондоне (в то время как полиция сидит 


на яйцах). Не затрудняюсь привести доказательства» 


(«Главная книга», стр. 166, 167). Port «не затруд- 
няется». Фальстаф никогда не «затруднялся». «Изол- 
гатъся» (Verlogen) — сколько хотите, но «затдудняться» 
(verlegen)? Итак, твои «доказательства», Джек, твои 
«доказательства»! | 
A 
1. Собственное признание 


«Маркс сам говорит в своей вышедшей в 1853 г. бро- 


шюре «Разоблачения 0 процессе коммунистов в Кёльне», 


стр. 77: «Перед пролетарской партией после 1849 г., как 

и до 1848 г., был открыт только один путь — путь Tqaü- 

wou организации. Отсюда на континенте с 1849 г. целый 

ряд тайных пролетарских организаций; полиция их 

раскрывает, суды осуждают, тюрьмы разбивают, обстоя- 

тельства неизменно восстанавливают». Иносказательно 
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/ 
(говорит Фогт) Маркс себя здесь называет «обстоятель- 
ством» («Главная книга», стр. 167). 

Итак, Маркс говорит, что «полиция с 1849 г. открыла 
пелый ряд тайных организаций», не «обстоятельства», а 
Маркс восстановил тайные организации. Так, Фогт дока- 
зал, что всякий раз, когда полиция Баденге ! накрывала 
Марианну 2, Маркс, по соглашению с Пьетри, ее вновь 
восстанавливал. 

«Маркс сам говорит!» Процитирую в контексте, что 
говорит сам Маркс: 

«Со времени поражения революции 1848—1849 гг. 
пролетарская партия на континенте лишилась всего, чем 
она в виде исключения обладала в течение этой корот- 
кой эпохи: печати, свободы слова и права союзов, т. €. 
легальных средств партийной организации. Несмотря на 
реакцию, буржуазно-либеральная и мелкобуржуазно- 
демократическая партии находили в социальном поло- 
жении представляемых ими классов условия для под- 
держания в той или иной форме связей и для более или 
менее успешного отстаивания своих общих интересов. 
Перед пролетарской партией после 1849 г., как и до 
1848 T., был открыт только один путь — путь тайной 
организации. На континенте поэтому с 1849 г. целый 
ряд тайных пролетарских организаций; полиция их 
раскрывает, суды осуждают, тюрьмы разбивают, обстоя- 
тельства неизменно восстанавливают. Часть этих тайных 
обществ ставила своей непосредственной целью ниспро- 
вержение существующей государственной власти. Во 
Франции это имело свое оправдание... Другая часть 
тайных обществ ставила себе пелью образование партии 
пролетариата, совершенно не принимая в расчет суще- 
ствующих правительств. Это было необходимо в таких 
странах, как Германия... Нет сомнения, что и там 
члены пролетарской партии снова приняли бы участие 
в революции, направленной против Status quo [суще- 
ствующего строя], HO не в их задачу входило подгото- 
влять эту революцию, агитировать за нее, KOHCNUPUPO= 
вать, устраивать заговоры... Поэтому Союз коммунистов 
вовсе не был заговорщической организацией» («Разобла- 
чения и т. д.», бостонское издание, стр. 62, 63). 


er Одно из прозвищ Наполеона ПТ. Ред. 
2 Тайное республиканское облцество во Франции. Ред. 
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Но и одну «пропаганду» жестокий ланд-Фогт клеймит. 


kak преступление, за исключением, разумеется, пропа- 
ганды с соизволения Пьетри и Лети. Ланд-Фогт дозво- 
ляет даже «агитировать, конспирировать, устраивать 
заговоры», но только если центр в Пале-Рояле, у милого 
его сердцу Гелиогабала Плон-Нлона. Но «пропаганда» 
среди пролетариев! Тьфу, мерзость! 

В «Разоблачениях» послэ вышеприведенного и так 
ловко искаженного судебным следователем Фогтом 
абзаца я продолжаю: 

«Разумеется, такое тайное общество (как, Союз комму- 
нистов) могло представить мало привлекательного для 
индивидуумов, которые, с одной стороны, под театраль- 
ной мантией заговоров скрывали свое собственное ничто- 
жество, а с другой — могли удовлетворить свое мелкое 
тщеславие в день ближайшей революции, но прежде 
всего жаждали играть роль немедленно, участвовать 
в выгодах демагогии и пользоваться успехом у демокра- 
тических шарлатанов. Поэтому от Союза коммунистов 
отделилась — или, если угодно, была отделена — фрак- 
ция, которая жаждала, если не действительных загово- 
ir TO хоть видимости их, а потому и прямого союза 

с демократическими героями дня, — фракция Виллиха- 
Шалпера. Характерно для Hee, что Виллих вместе и на- 
ряду с Кинкелем фигурирует в качестве антренренера 
в афере с немецко-американским революционным зай- 
мом» (стр. 67, 68). Как же переводит Фогт это место на 
свой «иносказательный» полицейско-тарабарский: map- 
гон? A BOT послушайте: 

«Пока обе (партии) еще действовали совместно, OHH, 
как говорит сам Mapxc, занимались организацией тайных 
обществ U компрометированием обществ 
U отдельныт лиц на континенте» (стр. 171). Жир- 
ный негодяй забывает только привести страницу «Разо- 
блачений», где Маркс это «сам говорит». «Egli 6 bugiardo 
е padre di menzogna» [«Он — обманщик, и отец жи 


2. Революционный съезд в Муртене 


«Карл Смелый», «смелый Карл», vulgo [в просторечии] 
Карл Фогт рассказывает нам теперь о поражении при 
Муртене. 
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«Рабочие и эмигранты в большом числе были Tak aru: 


тацией обработаны» — именно Либкнехтом, — «что, Ha- 
конец, назначен был революционный съезд в Myprere. 
Туда должны были отправиться делегаты местных орга- 
низаций, там хотели обсудить окончательную организа- 
цию союза и окончательную дату выступления. Вся под- 
готовительная работа держалась в строгой тайне, при- 
глашения рассылались только через доверенных людей 
Либкнехта и через его корреспондентов. Со всех сторон 
собирались делегаты в Муртен пешком, на лошадях и на 
RAPOTOZAX и тотчас же арестовывались жандармами, 
которые заранее знали, что, откуда и каким образом. 
Вся захваченная таким образом компания некоторое 
время содержалась в заключении в Августинском мона- 
стыре во Фрейбурге, а потом вывезена была в Англию 
и Америку. Господину Либкнехту было уделено сугубое 
внимание» («Главная книга», стр. 168). 

«Господин Либкнехт» принимал участие в организо- 
EAHHOM Отруве сентябрьском путче 1848 г., затем сидел 
_в баденских тюрьмах до середины мая 1849 г., был осво- 
божден вооруженным восстанием в Бадене, поступил 
рядовым в баденскую народную артиллерию, затем в 
качестве повстанца был снова, брошен приятелем Фогта, 
Брентано, в ралитатский каземат, после вторичного осво- 
бождения, во время кампании за имперскую конститу- 
цию, присоединился к дивизии Иоганна Филиппа Бек- 
кера и, наконец, вместе со Струве, Конгеймом, Корном 
и Розенблюмом перешел французскую границу, откуда 
они перебрались в Швейцарию. — 

Б те времена Либкнехт и его швейцарские «револю- 
ционные съезды» были мне еще менее известны, чем 
кабацкие съезды у трактирщика Benya на, Кез ет газе 
|Кесслеровской улице] в Берне, где парламентские ры- 
цари круглого стола снова с большим удовольствием 
мурлыкали произнесенные ими когда-то в церкви 
св. Павла речи, распределяли между собой пронумеро- 
ванные будущие имперские посты и коротали долгую 
ночь изгнания, слушая лживые выдумки и непристой- 
ные анекдоты Карла Смелого, который не без некоторого 
юмора, подражая старо-германским сказаниям, COÖCTBEH- 
норучно изготовил тогда патент «имперского пропойцы». 
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«Сказ» начинается Tak: © 


Swaz ich trinken’s han geséhen, Den dühten becher gar entviht 
daz ist gar von kinden geschéhen: ér wolde näpf noch kophe niht. 
ich han einen swélch geséhen, ér tranc tiz grôzen kannen, 


dem will ich meisterschefte jéhen. @r ist vor allen mannen 
ein vorlauf allen swélhen; 


von tiren und von élhen 
wart solchor sliind nie niht getän. 


[Мы выпить все He прочь, — но Пренебрегая кубком, чашей, 
право, Глубокой миской из-под каши, 


Вее это детская забава; Веегда лишь из ведра он пил 
Такого мастера я знал, И образцом высоким был 
Который прямо поражал. Для каждого по этой части; 


Оленьн, буйволовы пасти 
Таких не делали глотков.]| 


Вернемся, однако, к «резолюционному съезду» в Мур- | 


тене. «Революционный съезд!» «Окончательная органи- 
зация Союза!» «Дата выступления!» «Приготовления в 
строжайщей тайне!» «Совершенно секретный съезд CO 


всех сторон — пешком, на лошадях и на пароходах». 


«Смелый Карл», повидимому, не напрасно изучал 
вскрытый мною в «Разоблачениях» метод Штибера. 

_ Дело было собственно так: В начале 1850 г. председа- 
‘телем женевского рабочего общества был Либкнехт. Он 
предложил объединить тогда совершенно не связанные 
между собой немецкие рабочие общества в Швейцарии. 


Предложение было принято. Было решено разослать 24 


различным рабочим обществам циркулярное приглаше- 
ние собраться в Муртене и там обсудить вопрос о пред- 
полагаемой организации и об основании общего печат- 
ного органа. Дебаты в женевском рабочем обществе, PAC- 
сылка циркуляра, связанные с ним прения в 24 других 
рабочих обществах — все это происходило публично, 
съезд в Муртене был назначен открыто. Если бы швей- 
царские власти захотели запретить его, они могли бы 
это сделаль за четыре недели до его открытия. Но поли- 
цейский театральный трюк входил в планы либераль- 
moro господства, Дрюэ, который должен был кого-нибудь 
проглотить для ублаготворения угрожавшего тогда Свя- 
щенного союза. Либкнехт, подписавший в качестве пред- 
седателя рабочего союза приглашение на съезд, удо- 


стоился чести быть главным зачинщиком. Изолирован- 
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ный от других делегатов, он получил на вышке фрей- 
бургской башни даровую квартиру с широким видом на 
свободу и даже с привилегией ежедневной часовой про- 
гулки на площадке башни. Единственно оригинальное 

в обращении с ним заключалось в его изоляции. Его 
ет требования перевести его к остальным заклю- 
ченным повторно отклонялись. Но Фогт ведь знает, что 
полиция He изолирует свсих «moutons» 1, а, наоборот, 
любит втискивать этих «приятных компаньонов» в £TOS 
[гущу] арестантов. 

Два месяца спустя Либкнехт вместе с некиим Гебер- 


TOM был отправлен фрейбургским начальником полиции 


в Безансон, где он, как и его товарищи по союзу полу- 
чили французское проходное свидетельство в Лондон 
с предупреждением, что если они уклонятся от указан- 


‚ ного им маршрута, то их сошлют в Алжир. Из-за, этого 


men 


непредвиденного путешествия „Либкнехт потерял бдль- 
шую часть своих вещей, находившихся в Женеве. 
Нужно, впрочем, признать, что гг. Кастелла, Шаллер и 
остальные члены тогдалинего фрейбургского правитель- 
ства обошлись вполне гуманно с Либкнехтом, как и со 
всеми муртенскими узниками. Эти господа помнили, что 
только несколько лет тому назад сами были в тюрьмах 
или в изгнании, и открыто выражали свое отвращение 
к навязанной им великим кофтом? Дрюэ полицейской 
обязанности. С заключенными эмигрантами обходились 
не так, как этого ожидали эмигранты-«парламентарии». 
Поэтому один находящийся еще в Швейцарии парень, 
некий Г..., из среды парламентариев, счел своей обя- 
занностью ‘выпустить. памфлет, в котором поносил всех 
заключенных и в особенности Либкнехта 3a революцион- 
ные идеи, переходящие 3% границы парламентского 
разума. А «Карл Смелый», повидимому, все еще не 
может притти в себя от «ИСКЛЮЧИТеЛЬНОЙ предупреди- 
тельности», с которой обошлись с Либкнехтом. 
Печатью плагиата отмечено все сочинительство нашего 
«Смелого». То же и в данном случае. Грубость своих 
распоряжений о высылке швейцарские либералы, как 
известно, неизменно «либерализировали» клеветой, обви- 





1 Своих «баранов», т. е. агентов. Ред. 
3 Масонский титул. Ред. - 


4 Господин Фогт. 49 





няя свои жертвы в moucharderie [шпионстве]. Выслав 
Струве, Фази публично объявил его «русским шпионом». 
Точно так же Др0э-Буашо французским шпионом. To 
же и Турт contra [против] Шуили, внезапно афестовав 
его на улице в Женеве, чтобы отправить в Tour des 
prisons [тюремную башню] в Берн. «Le commissaire 
maire fédéral Monsieur Kern exige votre expulsion» 
[«Федеральный комиссар мэр Керн требует вашей вы- 
сылки»| — заявил всесильный Турт в ответ на вопрое 
Шили о причине такой грубости. Шили: «Alors mettez 
moi en présence de Monsieur Kern» [«Тогда дайте мне 
возможность видеть господина Керна»]. Гурт: «Non, 
nous пе voulons pas que М. le commissaire fédéral fasse 
la police à Genève» [«Нет, мы не желаем, чтобы феде- 
ar комиссар занимался полицейскими делами в 
\еневе»]. Логика, этого ответа, вполне достойна, той про- 
ницательности, с какой тот же Турт, в бытность свою 
швейцарским посланником в Турине, когда уступка 
Савойи и Ниццы была уже fait accompli [совершив- 
шимся фактом], писал своему правительству, что Кавур 
изо всех сил противится этой уступке. Но возможно, 
что дипломатические затруднения, созданные желез- 
ными дорогами, притупили в то время нормальную про- 
ницательность Турта. Лишь только Шили очутился в 
самом строгом одиночном заключении в Берне, как, Typs 
принялся «либерализировать» свою полицейскую гру- 
бость и стал шептать на ухо немецким эмигрантам, на 
пример д-ру Финку: «Шили находился в тайных сноше- 
ниях с Керном, доносил ему на женевских эмигрантов» 
и т. д. Женевский «Indépendant» причислял тогда ко 
всем известным грехам женевского правительства «воз- 
ведение систематической клеветы на эмигрантов в госу- 
дарственный принцип» (см. приложение 1). 

По первому же требованию германской полиции швей- 
царский либерализм нарушал право убежища, — право, 
обещанное под условием, чтобы остатки революционной 
армии отказались от последнего сражения на баденской 
земле, — высылая Tak называемых «вожаков». залем 
пришел черед и «совраященных». Тысячам баденских 
солдат путем всяческого обмана всучивали паспорта 
для отправки на родину, где они прямо попадали в руки 
жандармов, заранее знавигих, «что, откуда и каким об- 
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разом». Затем пошли угрозы Священного союза, a с ними. 


муртенский полицейский фарс. Тем не менее «либераль-о 
ный» Союзный совет не осмелился зайти так далеко, _ 


как «смелый Карл». Ни слова ни о «революционном 
съезде», ни об «окончательной организации союза», ни 
0б «окончательной дате выступления». Следствие, кото- 
рое из приличия надо было начать, кончилось ничем. 

«Угрозы войной» со стороны иностранных держав и 
«политически-пропагандистские тенденции» — вот все, 
что лепетал в свое оправдание «затруднявитийся» Co- 
юзный совет в одном официальном документе (см. при- 
ложение 2). Полицейские подвиги «швейцарского либе- 
рализма» отнюдь не закончились «революционным съез- 
дом в Муртене». 25 января 1851 г. мой друг Вильгельм 
Вольф («парламентский волк», как окрестили его «пар- 
ламентские бараны») писал мне из Цюриха: «Союзный 
совет своими мероприятиями свел число эмигрантов 
с 11000 до 500, но он не успокоится, пока не выбросит 
всех, у кого нет приличного состояния или особых свя- 
зей». Эмигранты, боровшиеся за революцию, разумеется, 
находились в противоречии с героями церкви св. Павла, 
убившими революцию своей бесконечной болтовней. По- 
следние нисколько не стеснялись предавать своих про- 
тивников в руки швейцарской полиции. 

Доверенный Фогта, чудище Раникель, сам писал Шили 
после приезда последнего в Лондон: «Попытайтесь полу- 
чить в свое распоряжение несколько столбцов в какой- 
нибудь бельгийской газете и не упустите случая отра- 
вить пребывание в Америке подлым немецким собакам 
(парламентариям), которые продались зобастому 
дипломату (Дрюэ) и стали его орудием». . 


Теперь понятно, что означает фраза «Карла Смелого»: 


«Я старался изо всет сил ограничить революционные 
скитания эмигрантов и найти им убежище либо на кон- 
тиненте, либо за океаном». Уже в № 297 «Neue Rhei- 
nische Zeitung» можно прочесть следующее: 
«Гейдельберг, 13 марта 1849 года. Наш приятель Goer, 
передовой борец левых, имперский юморист современно- 
сти, имперский адвокат (Reichsbarrot) будущего, «вер- 
ный сигнальщик» революции, объединяется — с едино- 
мышленниками? Нет!— с реакционерами чистейшей 


воды. И для какой цели? Чтобы «фигуры», задерживаю- 
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mueca в Страсбурге, Безансоне и в других местах Ha 
немецкой границе, отправлять или даже ссылать в Аме- 
рику. Что сабельный режим Кавеньяка налагает как Ha- 
казание, того эти господа хотят во имя христианской 
любви... Амнистия умерла, — да здравствует ссылка! 
Разумеется, дело не обходится и без pia fraus [благоче- 
стивого обмана], будто сами эмигранты выразили жела- 
ние переселиться и т. д. Но вот в «Seeblätter» сообщают 
из Страсбурга, что эти планы о ссылке вызвали среди 
всех эмигрантов настоящую бурю негодования и т. д. 
Они все надеются вернуться вскоре в Германию, если 
бы пришлось, даже с риском, Kak трогательно замечает 
Фогт, примкнуть к какой-нибудь «безумной 3arTee». 


Однако довольно о муртенском революционном съезде 


«Карла Смелого». .. 


3. Шерваль 


«The virtue of this jest will be 
the incomprehensible lies that this 
same fat rogue will tell us». 


[«Прелесть этой шутки в нево- 
образимой лжи, которую расека- 
жет нам этот самый жирный 
плут».] 


В моих «Разоблачениях о кёльнском процессе комму- 
HHCTOB» 0собая глава посвящена заговору Шерваля. 


Л показываю там, как Штибер с Шервалем (псевдоним. 


Кремера) в качествз инструмента, с Карлье, Грейфом и 
Флери в качестве акушеров, произвел на свет так, на- 
зываемый немецко-французский сентябрьский заговор в 
Париже! с целью восполнить пробелы в «объективном 
составе преступления», TAK как эти пробелы в предъяв- 
ленном кельнским узникам обвинении вызвали порица- 
ние кёльнской обвинительной камеры. 

Доказалельства, представленные мною защите во 
время кёльнекого процесса об отсутствии какой бы TO 
ни было связи между Шервалем, с одной стороны, и 


1 Уже после того, как мои «Разоблачения» были отпечатаны, я 
узнал, что Де-ля-000 (под именем Дюпре), а также прусские 
агенты Бекман (тогда корреспондент «Kölnische Zeitung») и 
Зоммер участвовали в этом деле. | 
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мною и Ебльнскими обвиняемыми — с другой, были так 


убедительны, что тот самый ПШГибер, который еще 
18 октября 1852 г. клялся за своего Шерваля, 23 октября 
1852 г. («Разоблачения», стр. 29) уже отрекался от него. 
Припертый к стене, он отказался от попытки связать 


с Hamu Шерваля и его заговор. Штибер был Штибером, | 


но Штибер все же еще не был Фогтом. - 

Я считаю совершенно бесполезным повторять здесь 
приведенные мной в «Разоблачениях» разъяснения 0 так 
называемом сентябрьском заговоре. В начале мая 1852 г. 
ПШерваль вернулся в Лондон, откуда он весной 1850 г. 
по деловым соображениям переселился в Париж. Париж- 
ская полиция дала ему возможность скрыться несколько 
месяцев спустя после его осуждения в феврале 1852 года. 
В Лондоне он на первых порах был, как политический 
мученик, принят членами Немецкого рабочего просвети- 
тельного общества, из которого я и мои друзья вышли 
еще в середине сентября 1850 года. Но обман этот длился 
недолго. Парижские подвиги Шерваля вскоре раскры- 
лись, и уже в TOM ‘же мае 1852 г. на публичном заседа- 
нии его изгнали из общества как бесчестного человека. 
Ибльнские обвиняемые, арестованные в начале мая 
1851 г., все еще находились в тюрьме под следствием. 
Из заметки, посланной питионом Бекманом из Парижа 
в свою газету «Kölnische Zeitung», я понял, что прус- 
ская полиция пытаегся задним числом сфабриковать 
связь между Шервалем, его заговором и кёльнскими 06- 
виняемыми. Я поэтому стал искать сведений о Шервале. 
Оказалось, что последний в июле 1852 г. предлагал свои 
услуги в качестве агента орлеанистов бывшему министру 
при Луи-Филиппе и известному философу-эклектику 
господину де-Р...*. Связи господина P... с парижской 
префектурой полиции помогли ему достать оттуда вы- 
держки из досье Шерваля. Во французском полицей- 
ском отчете Шерваль значился как Cherval, nommé 
Frank, dont le véritable nom est Kremer [Шерваль, име- 
нуемый Франком, коего настоящая фамилия Hpemep|. 
Довольно долгое время он служил агентом у прусского 
посланника в Париже князя Гацфельда; он предатель 


1 Маркс, очевидно, имеет здесь в виду графа де-Ремюза, ко- 
торый был министром внутренних дел в кабинете Тьера. Ред. 
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в complot franco-allemand [немецко-французском заго- 
воре], а в настоящее время и французский шпион ит. д. 
Ha кбльнском процессе я сообщил 5 1 сведения одному 
из защитников, адвокату Шнейдеру Il, уполномочив 
его, в случае необходимости, назвазь мой источник. 
Когда Штибер в заседании 18 октября заявил под при- 
сягой, что ирландец Шерваль, — который, по ега же 
собственным словам, в 1845 г. сидел в Аахене в тюрьме 
за подделку векселей, — все еще находится в Париже 
Б заключении, я тотчас же сообщил Шнейдеру Il, что 
рейнский пруссак Кремер «все еще» живет под. псевдо- 
нимом › Шерваля в Лондоне, ежедневно встречается 
с лейтенантом прусской полиции Грейфом и, как осу- 
жденный прусский преступник, тотчас же был бы вы- 
дан Англией по требованию прусского правительства, 
Доставка его в Вёльн в качестве свидетеля совершенно 
опрокинула бы всю систему Штибера. 

Под сильным натиском Шнейдера П Штибер 23 ок- 
тября заявил, наконец, что слышал, будто Шерваль 
скрылся из Парижа, но торжественно поклялся, что он 


не имеет никаких сведений о местопребывании ирландца 


и его сношениях с прусской полицией. На самом же 
деле Шерваль был прикомандирован в это время Е 
Грейфу в Лондоне с определенным еженедельным жа- 
лованьем. Вызванные моими сведениями прения в 
кёльнском суде присяжных о «тайне Шерваля» заста- 
вили последнего бежать из Лондона. Я слышал, что он 
поехал в полицейскую командировку на остров Джер- 
сей. Я надолго потерял его из виду и случайно из же- 
невской ‘корреспонденции в выходящей в Нью-Йорке 
«Republik der Arbeiter» ysHaa, что в марте 1853 г. Шер- 
валь под именем Ньюджент (Nugent) прискакал в Же- 
неву, а летом 1854 г. ускакал оттуда. В Женеве у Фогта 
он очутился таким образом через несколько недель 
после того, как в Базеле у Шабелица появились Mon 
компрометирующие его «Разоблачения». | 

Но вернемся к фальстафовской историографической 
стряпне. | 

У Фогта «за несколько месяцев» до открытия сен- 
тябрьского заговора коммунистический тайный союз 
(цит. книга, стр. 172) «посылает» Шерваля из Лондона 
в Париж, откуда Шерваль, после своего мнимого побега, © 
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отправляется тотчас же в Женеву. Если при этом про- 


межуток времени между маем 1852 г. и мартом 1853 г. 
совершенно исчезает, то время между июнем 1850 г. и 
сентябрем 1851 г. сокращается до «нескольких месяцев». 
Чего бы только ни дал Штибер за какого-нибудь Porta, 
который присягнул бы на суде в Иёльне, что «лондон- 
ский тайный коммунистический союз» послал Шерваля 
в июне 1850 г. в Париж, и чего бы ни дал я, чтобы по- 
любоваться Фогтом, потеющим вместе со своим Штибе- 
ром на скамье свидетелей. И милая же компания! При- 
сягающий Штибер со своей птицей Грейфом !, со своим 
Вермутом, Гольдгеймхеном и — Беттель-Фогтом (Bettel- 
vogt)*. Фогтовский Шерваль привез в Женеву «рекомен- 
дации ко всем знакомым Маркса и K®, u Нъюджент 
CKOPO стал UT неразлучным TOsapuwem» (стр. 173). 

«поселился в семье одного корреспондента «Allgemeine 
Zeitung»» и получил вскоре — вероятно, благодаря моим 


рекомендациям (‹Разоблачениям») — доступ к Morty, 


который дал ему литографсекую работу (стр. 173) и за- 
вязал с ним, как прежде с эрцгерцогом Иоганном, 
a позже с Плон-Нлоном, своего рода «научные сноше- 
ния». «Ньюджент» работал в «кабинете» бывшего им- 
перского регента, когда однажды один «знакомый» Фогта 
опознал в нем Шерваля и разоблачил его как «agent- 
provocateur» [агента-провокатора|. В действительности 
Ньюджент в Женеве занимался не только Фогтом, но и 
«основанием тайного общества». «Шерваль- Ньюджент 
председательствовал, вел `протоколы и переписку с Лон- 
доном» (там же, стр. 173). «Он втерся в доверие к неко- 


торым мало проницательным, но в общем славным Pa60- 


чим» (там же), но «ереди членов общества находился 
еще один приспешник марксовой клики, которого BCE 
считали подозрительным агентом германской полиции» 
{там же). 

«Все знакомые» Маркса, с которыми «был неразлу- 
чен» Шерваль-Ньюджент, превращаются вдруг в «одного 


1 Игра слов: Greif — имя полицейского лейтенанта — означает. 


гриф. Ред. 

2 Продолжается трудно переводимая игра слов. При Штибере 
состояли агентами Вермут (означает полынь) и Гольдгейм (Гольд- 
геймхен — золотистый сверчок); Bettelvogt — надзиратель за ни- 


mumu. Ред. 


55 














” 


приспешника», à этот один приспешник, в свою очередь; 
распадается на «оставшихся в Щеневе приспешников 
Маркса» (стр. 176), с которыми Ньюджент не только 
позже «переписывается из Парижа», но которых он, по- 
добно магниту, обратно «привлек к себе» в Париж 
(там же). 

Опять излюбленная «смена формы» холщевой «мате- 
рии» из зеленого кендальского сукна! 

Цель, которую ставил Шерваль-Ньюджент вместе со 
своим обществом, была «массовая фабрикация фальши- 
вых банкнот и казначейских знаков, чтобы путем их 
распространения подорвать кредит деспотов и разру- 
шить их финансовую систему» (там же, стр. 175). … 

Шерваль, повидимому, подражал знаменитому Питту, 
который, как, известно, во время войны с якобинцами 
основал недалеко от Лондона фабрику для изготовле- 
ния фальшивых французских ассигнаций. «Сам Ньюд- 
жент уже приготовил для этой цели каменные и медные 
клише, уже были намечены легкомысленные члены. тай- 
ного союза, которые должны были отправиться с паке- 
тами этих» — каменных и медных клише? — нет, «этих 
фальшивых банкнот (банкноты, естественно, были упа- 


кованы до того, как, они были отпечатаны) BO Францию, _ 


Швейцарию и Германию» (стр. 175), но Цицерон-Фогт 
уже стоял с обнаженным мечом позади Шерваля-Кати- 
лины. Для фальстафовских HP характерно то, что 
они не только сами раздутые (dic 

дувают (dick thun). Посмотрите, как Ham Gurgelgross- 


linger [Гургельгрослингер] !, который уже ограничил о 


«революционные скитания» по Швейцарии и целым ко- 
раблям с эмигрантами обеспечил переезд по океану, по- 
смотрите, как, он появляется на сцене, какую мелодраму 
разыгрывает, как бесконечно растягивает авантюрную 
парижскую рукопашную между Штибером и Шервалем 
(см. «Разоблачения»)! В такой стоял он позитуре, так 
он фехтовал. 


1 Раньше мы видели уже, как Марке германизировал первую 
половину имени героя Раблэ, заменив романский корень garg 
немецким словом Gurgel. Здесь Маркс германизировал и вторую 
половину. Таким образом получилось слово, которое по-руески 
можно бы передать словами: пьяный или выпивающий и. 
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`«План всего этого заговора (там же, стр. 176) был 
чрезвычайно плохо задуман». «На все рабочие общества 
должна была пасть ответственность за проект Шерваля». 
Уже «появились секретные запросы со стороны ино- 
странных посольств», уже собирались «скомпрометиро- 
вать Швейцарию, в особенности Женевский кантон». Но 
ланд-Фогт бодретвовал. Он провел свое первое спасение 
Швейцарии, — эксперимент, который впоследствии он 

повторял неоднократно и со все возрастающим успехом. 
«Я не отрицаю, — восклицает человек, с весом, — не от- 

рицаю, что я сделал все необходимое, чтобы рас- 

строить эти Дъявольские планы; я не отрицаю, что обра- 
тился для этого к полиции Женевской республики, я и 
теперь еще сожалею (безутешный Цицерон!), что рве- 
ние некоторых из обманутых лиц послужило предупре- 
Жждением хитрому зачинщику, и он успел уйти OT 
ареста». Но, во всяком случае, Цицерон-Фогт «разру- 
WHI» катилиновский заговор, спас Швейцарию и все 
необходимое «привнес» туда, куда только донести 
может. Несколько недель спустя, — как, он рассказывает 
дальше, — Шерваль снова, вынырнул в Париже, «где он 
нисколько не скрывался, а жил открыто, как любой 
гражданин» (там же, стр. 176). Известно, какова откры- 
тая жизнь парижских граждан (Citoyens) поддельной 
empire [империи]. 

В то время как Шерваль так «открыто» слоняется по 
Парижу, роот [бедный] Фогт должен во время своих по- 
сещений eine скрываться в Пале-Рояле под столом 
Плон-Плона. 

В сожалению, я вынужден в противовес бурной заха- 
риаде Фогта привести нижеследующее письмо Иоганна 
Филитта Беккера. Революционная деятельность ветерана, 
немецкой эмиграции Иоганна Филиппа, Беккера, от гам- 
бахского празднества, до кампании за имперскую консти- 
туцию, где он сражался в качестве начальника У армей- 
ской дивизии (такой несомненно беспристрастный голос, 
как «Berliner Militär-Wochenschrift», свидетельствует 
о его военных заслугах), — его деятельность слишком 
хорошо известна, чтобы мне нужно было сказать что- 
нибудь 06 авторе письма. Цоэтому я замечу только, что 
письмо его адресовано моему хорошему знакомому, не- 
мецкому купцу Р... в Лондоне, что с И. Ф. Беккером 
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я я лично не знаком и никогда не состоял с ним в поли- 

B тических сношениях, наконец, что я опускаю деловое 

начало письма, а также болыную часть касающегося 
«серной банды» и «бюретенгеймеров», что уже известно 
из прежних сообщений. (Оригинал письма находитея 
среди документов моего процесса в Берлине.) 


«Париж, 20 марта 1860 г. 


...На-днях мне попала в руки брошюра Porta contra 
[против] Маркса. Это произведение меня тем. более огор- 
чило, что история так, называемой серной банды и пре- 
словутого Шерваля, которую я, благодаря своему то- 
гдашнему пребыванию в Женеве, доподлинно знаю, пол- 
ностью извращена и совершенно неправильно связана, 
с политической деятельностью экономиста Маркса. 
С этим Марксом я лично не знаком и никогда ника- 
| кого касательства, к, нему не имел; наоборот, Фогта и его 
Г семью знаю уже более 20 лет, и у меня поэтому с ним 
| гораздо более простые и близкие отношения; могу только 
Ä выразить глубочайшее сожаление и самым решительным 
| образом осудить легкомыслие и бессовестность, е какими 
| Фогт ведет эту борьбу. Недостойно пользовалься в борьбе 
| извралценными. или даже вымышленными фактами. Если 
даже несостоятельно обвинение, что Фогт состоит на 
службе у Наполеона, и тогда легкомыслие, с которым 
он, словно самоубийца, губит прекрасную карьеру, под 
рывает и компрометирует свое положение и репутацию, 
производит удручающее впечатление. От души желал 
бы ему всеми честными путями защититься от такого 
тяжкого обвинения. Ввиду всего того, что он натворил 
в этом безотрадном деле, я чувствую настоятельную 
потребность рассказать вам историю о так называемой 
серной банде и о безупречном Шервале, чтобы вы могли 
судить, насколько Маркс может нести какую-либо от- 
Бетственность за их существование и деятельность. 
Итак, несколько слов о возникновении и прекраще- 
нии существования серной банды, о которой вряд ли 
кто-нибудь может дать более точные сведения, нежели я. 
Во время своего тогдашнего пребывания в Женеве я 
благодаря своему положению не только мог наблюдать 
34 всем, что творилось в среде эмиграции; в интересах 
общего дела я, в качестве старшего по возрасту эми- 
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транта, считал своей обязанностью внимательно следить 
за всем, что предипринималось в этой среде, чтобы, при 
случае, по возможности предовтеречь и удержать от 
Бздорных затей, столь простительных при возбужденных 
несчастным положением и часто доведенных до 
отчаяния настроениях. На основании тридцатилетнего 
опыта я отлично знал, как богата всякая эмиграция 
иллюзиями». | 

(Последующее в значительной части было уже раньше 
сообщено в письмах Боркгейма и Шили.) 
_ «...Эта большею частью бездельничавшая группа 
была в шутку названа серной бандой. То был кружок 
из случайно заброшенных в одно место парней, возник- 
‚ший без всякой подготовки, без председателя и про- 
граммы, без устава и догмалов. О тайных союзах или о 
каких-нибудь политических или иных целях у них и 
‚мысли не было; только открыто, чересчур даже открыто 
‚и откровенно они добивались эффектов, доходя до экс- 
цессов. Еще менее находились они в какой-либо связи 
< Марксом, который, в свою очередь, наверное ничего не 
MOT знать о их существоБании и с которым они сильно 
‘расходились в своих социально-политических воззре- 
ниях. Кроме того, эти молодцы обнаружили в то время 
граничившее с высокомерием стремление к самостоя- 
тельности и едва ли подчинились бы чьему-либо авто- 
ритету как, в теории, так и в практике; они осмеяли бы 
отеческие увещания Фогта, равно как и тенденциозные 
‘указания Маркса. Обо всем происходившем в их кругу 
я был тем лучше осведомлен, что мой старший сын еже- 
дневно встречался с их коноводами. И вся затея этой 
разнузданной банды не просуществовала дольше зимы 
1849—1850 гг.; сила ‘обстоятельств разбросала наших 
героев во все стороны. 
_ Вто мог бы подумать, что давно преданная забвению 
серная банда через десять лет будет снова зажжена 
профессором Фогтом, чтобы направить удушливый запах 
‚против мнимых врагов, и Что угодливые газетные 
писажи, Kak электро-магнитно-симпатические провод- 
ники, будут сладострастно распространять его дальше. 
Ведь даже per excellenze [по преимуществу] либераль- 
ный фон-Финке воспользовался в своей речи по италь- 
AHCKOMY вопросу серной бандой в качестве иллюстрации 
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для скромной прусской палаты. А бреславльская бур- 
жуазия, — всегда, как будто, пользующаяся хорошей 
D. репутацией !, — в наивной простоте (sancta simplicitas) 
устроила карнавал в честь серной банды и в знак, своей 
| благонамеренности окурила город серой. 

Бедная, невинная серная банда! Тебе volens nolens 
[волей-неволей] пришлось после твоей мирной кончины 
разрастись в настоящий вулкан, подобно нечистой силе 
тнать пугливых обывателей на полицейский рожон, вул- 

канизировать слабоголовых всего мира, до крайности 
разжигать горячие головы, и сам Фогт, как мне кажется, 
! навсегда обжег себе рот тобою. 

‚Теперь о Кремере, vulgo [в просторечии] Шервале. 
Этот политический, социальный и обыкновенный мошен- 
ник появился в 1853 г. в Женеве под именем англича- 
нина Ньюджента. Это было девичье имя сопровождав- 
шей его мнимой жены, настоящей англичанки. Он сво- 
бодно изъяснялся по-английски и по-французски, но 
долго избегал говорить по-немецки. так как был, пови- - 
димому, очень заинтересован, чтобы его принимали за 
настоящего англичанина. Будучи искусным литографом 
и хромографом, он вводил, по его словам, это искусство 
в Женеве. Развязный в обращении, он умел себя поста- 
вить и показать с выгодной стороны. Он скоро получил 
много заказов у профессоров университета на рисунки 
по природоведению и античному искусству. Первое 
время он жил очень замкнуто, а затем стал вращаться 
почти исключительно среди французской и итальянской 
эмиграции. Я основал тогда office de renseignements 
[справочное бюро] и ежедневную газету «Le Messager 
du Léman». В качестве сотрудника у меня работал 
баденский эмигрант по имени Штехер, бывший директор 
реального училища. У него был большой талант к, рисо- 
ванию, и он хотел поправить свои дела, усовершенство- 
вавшись в хромографии; в лице англичанина Ныюоджента, 
он нашел себе учителя. Штехер очень часто рассказывал 
мне много хорошего о ловком, любезном, тароватом 
англичанине и о милой грациозной англичанке. Штехер 
был также учителем пения в Рабочем просветительном 


1 Игра слов: in so gutem Geruch stehende обозначает Tame: 
пребывающая в благоухающей атмосфере. Ред. 
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обществе и привел как-то своего учителя Ньюджента 
туда; там я имел тогда удовольствие впервые познако- 
MUTECA с ним, и он снизошел заговорить по-немецки, и 
притом так бегло на нижнерейнском диалекте, что я 
сказал ему: «Вы ведь родом не англичанин». Однако ов 
наетаивал на своем и объяснил, что родители отдали 
его в детстве в одно учебное заведение в Бонне, где он 
оставался до 18-летнего возраста и усвоил местный 
диалект. Штехер, который до последнего времени был 
в восхищении от этого «милого» человека, помогал 
англичанину вселять в нас доверие к нему. Мне же, 
напротив, этот инцидент внушил большое недоверие к 
MHHMOMY сыну Альбиона, и я членам общества, совето- 
вал быть осторожными с ним. Через некоторое время 
я встретил англичанипа в обществе французских эми- 
грантов, причем пришел как раз в тот момент, когда он 
хвастал своими геройскими подвигами во время париж- 
ских восстаний. Влеррые тогда я увидел, что он зани- 
мается и политикой. Это вызвало у меня еще большие 
подозрения Ha его счет; я. стал подтрунивать над «льви- 
ной храбростью», с которой OH, по его словам, сражался, 
чтобы вызвать его возражения против меня в IIPHCYT- 
ствии французов; но так как он принял мои едкие Ha- 
смешки с собачьей покорностью, то я проникся. презре- 
нием к нему. 

С тех пор он старательно избегал меня, где только 
мог. Между тем, oH устраивал при содействии Штехера 
танповальные вечера в Немецком рабочем обществе, 
привлекши бесплатно некоторые музыкальные силы — 
итальянца, швейцарца и француза. На этих вечерах 
англичанин предстал предо мною в качестве настоящего 
maitre de plaisir [распорядителя], вполне в своей стихии; 
безумное веселье и ухаживание за дамами больше было 
ему по плечу, чем львиная храбрость. Но в Рабочем 
обществе он и не занимался политикой: здесь он только 
скакал и прыгал, смеялся, пил и распевал. 

Между тем, я узнал от золотых дел мастера, Фрица из 
Вюртемберга, что «глубоко-революционный англичанин» 
основал воюз, который состоит из него (Фрица), еще 
одного немца, нескольких итальянцев и французов, — 
всего из семи членов. Я заклинал Фрица не ввязываться 
с этим политическим шарлатаном ни в какие серъезные 
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дела, немедленно выступить из союза самому и угово- 
рить товарищей сделать это. Через некоторое время я 
получил от своего книгопродавца брошюру Маркса о 
процессе коммунистов в Иёльне, где Шерваль был изо- 
бличен как Кремер и третировался к тому же как 
жулик и предатель. У меня тотчас же возникло подо- 
зрение, что Ньюджент и есть Шерваль, тем более, что, 
согласно брошюре, он был родом с Рейна — это соответ- 
ствовало его диалекту —и жил с англичанкой, и это 
совпадало. Я тотчас же высказал свою догадку Штехеру, 
Фрицу и другим и дал им прочесть 6pommpy. Недоверие 
к Ньыюодженту быстро распространилось, — броииора 
Маркса сделала свое дело. Фриц вскоре пришел мне 
сказать, что выступил из этого союзика и что его при: 
меру последуют и остальные. Он открыл мне при этом 
и его тайную цель. «Англичанин» намеревался печата- 
нием фалыпивых государственных ценных бумаг подо-` 
рвать кредит европейских государств и на вырученные 
на этом деньги вызвать европейскую революцию и т. д. 
В это самое время французский изгнанник, бывший 
парижский адвокат, некий Лайа, читал лекции о CO- 
циализме. Ньюджент посещал эти лекции; Лайа, быв- 
игий его защитником в его процессе в Париже, опознал 
в нем Шерваля, о чем тут же и заявил ему. Ньюджент 
стал умолять не выдавать его. Я узнал 06 этом от одного 
французского эмигранта, приятеля Лайа, и всем тотчас 
же сообщил об этом. У Ньюджента хватило наглости 
появиться еще раз в Рабочем обществе, но его там разо- 
блачили как француза ЧШерваля и немца Кремера и 
выгнали. Особенно яростно громил его по этому поводу 
Раникель из Бингена. Женевская полиция хотела, еще 
привлечь его и за организацию упомянутого союзика, 
но фабрикант фальшивых денег бесследно исчез. 

В Париже он занялся разрисовкой фаянса, а так как 
я здесь тоже работал в этой области, то мне пришлось 
‘встретиться с ним на деловой почве. Он все еще был 
таким же легкомысленным, неисправимым шарлатаном. 

Как мог Фотт осмелиться связать похождения этого 
бродяги в JReHeBe с деятэльностью такого человека, Kak 
Маркс, и назвать его товарищем или орудием Маркса, 
я никак, в толк, не возьму, тем более. что это относится в 
моменту, когда Маркс в указанной броппоре так отделал 
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этого плута. Ведь именно Маркс своей броиорой pazo- 
блачил его u выгнал из Женевы, где, по Фогту, On якобы 
работал для Маркса. 

Когда я думаю о том, как естествоиспытатель Фогт 
мог вступить на такой ложный путь, я перестаю пони- 
мать что бы то ни было. Разве не жаль видеть, как 
легкомысленно, как, расточительно, как бесполезно уни- 
чтожает Фотт то прекрасное влияние, которое он при- 
обрел благодаря случайному стечению обстоятельств! 
Неудивительно было бы, если бы после этого все стали 
относиться с недоверием и подозрением к естественно- 
научным работам Фогта, как к научным выводам, столь 
же легковесно и недобросовестно опирающимся Ha JIOK- 
ные представления, а не на положительные и тщательно 
исследованные факты! 

Для государственного деятеля и ученого не доста- 
точно одного тщеславия, — в противном случае даже 
Кремер мог бы быть и тем и другим. К сожалению, Фогт 
113-за своей серной банды и Шефваля сам отустился 
до ypoenan ceoeeo рода Шефваля. И, действительно, 
между ними есть внутреннее сходство в резко выражен: 
пом стремлении к житейскому благополучию, к обеспе- 
ченному существованию, компанейским развлечениям и 
легкомысленным шуткам в серъезных вопросах... 

В ожидании валиего скорого дружеского ответа при- 
мите сердечный привет от преданного вам 


И. ©. Bexxepa. 


Р. 5. Я только что енова заглянул в брошюру Porta 
и, к моему дальнейшему изумлению, увидел, что честь 
оказана и «бюрстенгеймерам». Вкратце Вы должны 
знать, как обстояло дело и с этой бандой. .. 

...Далее я увидел в этом произведении, что Фогт 
утверждает, будто Ньюджент-!Шерваль-Кремер приехал 
6 Женеву по поручению Маркса. Я считаю поэтому нуж- 
ным добавить, что Ньюджент, который до последней 


_ минуты своего пребывания в Женеве разыгрывал роль 


‚ англичанина, ничем ни разу не дал заметить, что OH 
‚ когда-либо находился в отношениях ‘с каким-нибудь 
‚ немецким эмигрантом; да это вообще совершенно не 

: годилось бы для его инкогнито. Даже в настоящее время 

здесь, хотя это уже не имеет того значения для него, 
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какое имело там, OH не хочет этого признать и отрицает 
BCAKOG знакомство с немцами в прошлом. 
_До сих пор я все еще думал. что Фогт легкомысленно 
поддалея мистификации, но теперь его выступление мне 
все более кажется проявлением злого умысла. Он меня 
мало занимает, но мне жаль его доброго, славного, ста- 
рого отца, которому эта история доставит много непри- 
ятных минут. 

Не только разрешаю вам, но даже прошу вас в инте- 
ресах истины и доброго дела распространить все сооб- 
щенное мной среди ваших знакомых. 


Сердечно вали И. Ouaunn Bx» 


(См. приложение 3.) 


4. Вельнский процессе коммунистов 


_ Из регентского «кабинета» в Женеве в прусский коро- 
левский суд присяжных в Иёльне. 

«В кёльнском процессе Маркс играл выдающуюся 
роль». Несомненно. 

«В Еёльне судили его товарищей по бов Conep: 
шенно верно. 

Поделедственное заключение кбльнских LONG AH 
длилось 112 года. 

Прусская полиция и посольетро, Ганкаледей со всей 
своей сворой, почта и магистратура, министерства вну- 
тренних дел и юстиции — все в течение этих 11% лет 
делали огромнейшие усилия, чтобы создать какой-ни- 
будь corpus delicti [состав преступления]. 

Таким образом, Фогт имеет в своем распоряжении для 
расследования моих «деяний», можно сказалъ, ресурсы 
прусского государства, а равно и подлинный материал 
из моих «Разоблачений о ЕКёльнском процессе коммуни- 
CTOB, Базель 1853», экземпляр которых он нашел 
в женевском Рабочем юбществе, взял его на время и 
«штудировал». Теперь-то уж Карлуша не упустит слу- 


чая нагнать на меня страху. Но нет! На этот раз Фогт | 


«затрудняется», выпускает несколько своих натураль- 
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ных удушающих и зловонных CHAPANOB* и лепечет в 
торопливом отступлении: 

«Кёльнский процесс особенного значения для нас не 
имеет» («Главная книга», стр. 172). | 

В «Разоблачениях» я He мог He задеть и À. Виллиха. 
Виллих начинает в «New Yorker Criminal-Zeitung» от 
28 октября 1853 г. ** свою самозалциту, характеризуя мое 
произведение как «мастерскую критику ужасных дей- 
ствий немецкой центральной союзной полиции». Изда: 
тель моей работы Й. Шабелиц-сын писал мне по полу: 
чении моей рукописи из Базеля 11 декабря 1852 г.: 
«Ваше разоблачение политических безобразий превос- 
ходно. Вы воздвигли прочный памятник нынешнему 
прусскому режиму». Он прибавлял к этому, что его 
мнение разделяется компетентными людьми и что во 
главе этих «компетентных людей» находится один 
теперепгний женевский приятель Карла Porta. 

Через семь лет после выхода моя брошюра дала, повод 
совершенно неизвестному мне ОЭйхгофу в Берлине, — 
OUXTOP, как известно, был привлечен к суду по обвине- 
нию в клевете на Штибера, — сделать Ha своем процессе 
следующее заявление: «Л тщательно. изучил кёльнский 
процесс коммунистов и вынужден поэтому не только 
полностью поддержать свое первоначальное обвинение 
ПРибера в клятвопреступлении, но и расширить его в 
том смысле, что все показания Штибера на этом про- 
цессе были лживыми... Приговор над кёльнскими под- 
судимыми был произнесен лишь на основании показа- 
nu Штибера... Все показания Штибера, — последова- 
тельно совершенное клятвопреступление». (1-е прило- 
жение к берлинской «Vossische Zeitung» от 10 мая 
1860 года.) | 


* «Удушающими или зловонными снарядами пользуются пре- 
имущественно в минной войне. Для этого берут обычный горю- 
чий состав, содержащий, однако, несколько больше серы и 
сколько возможно перьев, рога, волос и прочей дряни, вклады- 
вают в ядро, снабжают запалом и выпускают снаряд» (Z. 0. РШ- 
micke, Handbuch für die Königl. pr. Artillerie-Offiziere. Erster 
Theil. Berlin 1820). [3. Е. Плюмиже, Руководство дая офицеров 
королевско-прусской артиллерии. 1-ая часть. Берлин 1820.] 

** Ответ я опубликовал в памфлете «Der Ritter vom edelmiiti- 
реп cris New York 1853» [Рыцарь благородного со- 
знания]. 
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Сам Фогт признает: «Он (Маркс) употребил все воз- 
можные усилия, чтобы доставить защитникам подсуди- 
мых материал и инструкции для ведения процееса. .. 

«Hak известно, там (в Еёльне) агенты Штибер, Флери 
и т. д. представили фалынивые, ими сфабрикованные 
документы в качестве «доказательств», и вообще была 
обнаружена целая пропасть отвратительной полицейской 
мерзости» («Главная книга», стр. 169, 170). 

Если Port доказывает свою ненависть к государствен- 
ному перевороту пропагандой в пользу бонапартизма, 
то почему я не могу доказывать «своих сношений» с 
тайной полицией изобличением ее беспредельной мер- 
зости? Если бы полиция обладала подлинными доказа- 
тельствами, то зачем было фабриковать фальшивые? 

Ho, — поучает профессор Фогт, — «удар в Еёльне по- 
разил, тем не менее, только единомышленников Маркса, 
только партию Маркса». 

В самом деле, Полоний! Разве удар не поразил сперва 
другую партию в Париже, потом третью в Берлине (про- 
цесс Ладендорфа), затем четвертую в Бремене (Todten- 
bund — Союз мертвых) и т. д., ит. д.? 

Что касается осуждения кёльнских подсудимых, TO я 
приведу относящееся к этому место из моих «Разобла-= 
UCHUU»: 

«Сначала понадобилось чудодейственное вмешатель- 
CTBO полиции, чтобы прикрыть чисто тенденциюзный 
характер процесса. Предстоящие разоблачения, — заявил 
(прокурор) Зедт, открывая судебные прения, — нока- 
YT вам, господа присяжные заседатели, что настоящий 
процесс отнюдь He тенденциозный процессе. Теперь 
(в конце судопроизводства) он подчеркивает тенден- 
циозный хараклер процесса, чтобы заставить забыть 
полицейские разоблачения. После 1-годичного пред- 
варительного следствия присяжным потребовался объек- 
тивный состав преступления, чтобы оправдаться перед 
общественным мнением». | 

«После пятинедельной полицейской комедии им по- 
требовалась «чистая тенденция», чтобы выбраться из 
действительной грязи. Зедт поэтому не ограничивается 
только материалом, который заставил ‘обвинительную 
камеру заявить, что «нет состава преступления». Он 
идет дальше. Он пытается доказать, что закон против 

66 


= 
¢ 


DLS 
ne 


заговоров вообще не требует состава преступления, что 
это чисто тенденциозный закон и что, следовательно, 
категория заговора только предлог для сжигания поли- 
тических еретиков в формально-правовой обстановке. 
Попытка его могла иметь болышой успех благодаря при- 
менению изданного после apecTa обвиняемых нового : 
уголовного кодекса. Раболепный суд мог, ссылаясь Ha 
менее строгие санкции нового кодекса, придать ему 00- 
ратную силу. Но если процесс был чисто тенденциозным 
процессом, то зачем нужно было 1\%-годичное предвари- 
тельное следствие? Ради тенденции» (там же, стр. 71, 
72). «После разоблачения сфабрикованной самой прус- 
ской полицией книги протоколов процесс вступил в 
новую стадию. Присяжные заседатели уже не были 
вольны признать виновными или оправдать подсуди- 
мых — они должны были теперь признать виновными 
подсудимых или... правительство». 

«Оправдать подсудимых — означало осудить _прави- 


Тельство» (там же, стр. 70). 


Что тогдашнее прусское правительство точно таким 
же образом оценивало создавшееся положение, показы- 
вало отправленное Гинкельдеем во время кёльнского 
процесса прусскому посольству в Лондоне письмо, в 
котором он писал, что «от \схо0да этого процесса зави- 
CUT вся”судъба политической полиции». Он поэтому Tpe- 
бовал человека, который представлял бы пред судом 
скрывшегося свидетеля Г. за вознаграждение в 1 000 та- 
леров. Такой человек уже был найден, когда получи- 
лось новое письмо от Гинкельдея: «Государственный 
прокурор надеется, что при благоприятном составе при- 
сяжных будет вынесен обвинительный приговор и без 
экстренных мер, и поэтому он (Гинкельдей) просит пока 
ничего не предпринимать» (см. приложение 4). 

И, действительно, этот благоприятный состав присяж- 
ных в Кёльне был началом режима Гинкельдея — Шти- 
бера в Пруссии. «В Берлине разразится гром, если 
кёльнцы будут осуждены», — это знала прикомандиро- 
ванная к прусскому посольству в Лондоне полицейская 
сволочь уже в октябре 1852 г., хотя полицейская мина 
взорвалась в Берлине (заговор 'Ладендорфа) лишь в 
конце марта 1853 года, (см. приложение 4). 

Запоздалый либеральный вой о реакционной эпохе 
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всегда бывает тем громче, чем безграничнее была либе- 
ральная трусость, дававшая в течение ряда лет безраз- 
дельно царить реакции. Так, все мои попытки во время 
кёльнского процесса разоблачить в либеральной прус- 
ской печати лживую систему Штибера потерпели He- 
` удачу. Печать эта, начертала на своем знамени боль- 
ими буквами: безопасность — вот первый долг гражда- 
нина, и под этим знаком ты будешь жив. 


5. Центральное празднество немецких ра- 
бочих проеветительных обществ в Лозанне 
(26 и 27 июня 1859 г.) 


Ham герой всякий раз с новым удовольствием спа 
сается в... Аркадию. Мы находим его теперь в «отда- 
ленном уголке Швейцарии», в Лозанне, на «центральном 
празднестве» немецких рабочих просветительных 06- 
ществ, происходившем в конце июня. Здесь Карл Port 
совершил вторичное спасение Швейцарии. В то время 
как Катилина сидит в Лондоне, Цицерон В пестрой 
куртке гремит в Лозанне: р 

«Jam, jam intellegis ше acrius sigilare ad salutem, 
quam te ad perniciem reipublicae» [«Ты уже понимаешь, 
что я больше бдительности уделяю спасению рес- 
публики, чем ты — ее гибели»]. Случайно существует 
подлинный отчет о названном «центральном праздне- 
стве» и о совершенном на нем «округленной натурой» 
геройском подвиге. Титульный лист составленного 
Г. Ломмелем при содействии Фогта отчета, гласит: «Das 
Zentralfest der deutschen Arbeiterbildungs-Vereine in der 
Westschweiz (Lausanne 1859), Genf 1859, Markus Vaney, 
rue de la Croix d'Or» [«Центральное празднество немец- 
ких рабочих просветительных обществ западной Швей- 
царии (в Лозанне в 1859 г.), Женева, 1859, Марк, Ваней, 
улица де ля Круа д’Ор»]. Сравним этот подлинный от- 
чет с появившейся пять месяцев спустя «Главной KHH- 
гой». В отчете имеется «произнесенная самим» Цицеро- 
ном-Фогтом речь, во вступительной части которой он 
объясняет тайну своего явления при этой оказии. Он 
является к рабочим, он вещает им потому, что «в по-. 
следнее время против него были выдвинуты тяжкие 
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обвинения, и если бы они были верны, то совершенно 
пошатнули бы доверие к нему и полностью подорвали 
бы его политическую деятельность». «Я явился сюда, — 
_иродолжает он, — AAA T020, чтобы открыто выступить 
здесь против (указанных) тайных происков» (отчет, 
‚стр. 67). Его обвиняют в бонапартистских махинациях, 
OH должен спасти свою политическую деятельность и по 
своему обыкновению залщищает свою шкуру своим язы- 
ком. После полуторачасового толчения воды в ступе он 
вспоминает о совете’ Демосфена, что «душа красноре- 
UHA, это — действие, действие и действие». 

Но что такое действие? В Америке существует 
маленький зверек скунс, обладающий в моменты грозя- 
щей ему опасности только одним средством наладе- 
ния — своим наступательным запахом. В случае напа- 
дения на него он брызгает из известных частей своего 
тела жидким веществом, неминуемо осуждающим вашу 
одежду на сжигание; если же оно попадает на ваше 
тело, то вы на некоторое время вынуждены лишиться 
всякого общения с людьми. Запах так отвратительно 
едок, что охотники, если их собаки случайно подни- 
мают скунса, в испуге удирают с большей ocre: 


ностью, чем если бы за ними гнался волк или тигр. о 


Против волка и тигра защищают свинец и порох, a от 
- a posteriori [зада] скунса нет никаких средств. 

Вот это действие! — сказал себе натурализованный в 
«царстве животных» оратор и, сообразно с этим, испу- 
скает на своих мнимых преследователей аромат CKYHCA. 

«Ho от одного я настойчиво предостерегаю вас — от 
происков маленькой кучки подлых людей, все помыслы 
которых направлены к тому, чтобы отвлечь рабочего от 
его ремесла, впутать его во всякого рода заговоры и 
‘коммунистические козни и чтобы затем, поживши его 
потом, холодно (после того, конечно, как он пропотел!) 
обречь его на гибель. H теперь снова эта кучка пытается 
всеми возможными средствами (насколько только BOB- 
можно) завлечь рабочие союзы в свои коварные сети, 
Что бы они ни говорили (о бонапартистских происках 
Фогта), знайте, что их цель эксплоатировать рабочего 
только в своих личных интересах и после всего предо- 
ставить его собственной участи» (отчет, стр. 18). Бес- 

CTbIACTBO «скунса», изображающего меня и моих друзей, 
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всегда залцищавигих интересы рабочего класса беско- 
рыстно, жертвуя своими личными интересами, — «живу- 
ими потом рабочих», даже не оригинально. Не только 
декабрьские mouchards [шпионы] распространяли по- 
добные гнусности о Луи Блане, Бланки, Распайле 
и др., —во все времена и повсюду сикофанты правя- 
mero класса так подло клеветали на литературных и 
политических борцов угнетенных классов (CM. прило- 
жение 5). 

Впрочем, после этого действия наша «округленная 
натура» не в силах выдержать свой sérieux [серьезный 
тон]. Этот скоморох сравнивает своих находящихся на 
свободе «преследователей» с «захваченными в плен при 
Цорндорфе русскими», а себя самого — угадайте, с 
кем? —c Фридрихом Великим. Фальстаф-Фогт вспомнил, 
что Фридрих Великий бежал с первого сражения, в 
котором он принимал участие. Насколько же более 
велик, он, бежавший, не принимая участия ни в каком 
сражении! * | 

Такова эта авантюра на центральном празднестве 
В Лозанне, согласно подлинному отчету. И после этого 
«полюбуйтесь» (говоря языком Фишарта) на «мелкого 
блюдолиза, неуклюжего и грязного стряпуна», — по- 
смотрите, какую эйленшпигелевскую полицейскую кашу 
сн заварил, пять месяцев спустя для немецкого фили- 
cTepa. | 

«Bo что бы TO ни стало хотели вызвать осложнения 
в Швейцарии, — нужно было нанести решительный 
удар... политике нейтралитета. 


* В выпущенном Яхобом Венедеем памфлете «Pro domo et pro 
patria gegen Karl Vogt» [«В защиту себя и отечества против 
Карла Фогта»], Ганновер, 1860 г., Кобес I рассказывает, что он 
«был свидетелем того, как имперский регент Карл Doem ue 
присутствовал, когда мы все, вместе с четырьмя остальными 
имперскими регентами, заставили вюртембергское правительетво 
прибегнуть к силе оружия и дать, таким образом, возможность 
парламенту умереть почетной смертью. Это очень забавная 
история. Когда остальные четыре регента сели в экипаж, чтобы, 
как было условлено, отправиться в залу заседания и там вместе 
с охвостьем парламента (Rumpfparlament) грудью (как известно, 
охвостье парламента не имело головы) защищать народные 
права, — Карл Фогт, закрывая дверцу кареты, крикнул кучеру: 
«Ну, поезжай, экипаж уж полон, я приду следом!» Карл Фогт 
пришел, когда всякая опасность миновала» (там же, стр. 23, 24). 
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Меня уведомили, что объединенное празднество рабо- 
чих союзов имелось в виду использовать, чтобы напра- 
вить рабочих на путь, по которому они ранее реши- 
тельно отказывались итти. Рассчитывали использовать 
прекрасное празднество для образования тайного коми- 
тета, связать его с единомышленными организациями 
в Германии и принять бог весть какие меры (Фогт, хотя 
и уведомленный, этого не ведает). Передавали смутные 
слухи и таинственные сообщения 06 активном вмеша-- 
тельстве рабочих в политику германского отечества. Я 
немедленно решил выступить против 9TUX козней и 
снова предупредить рабочих, чтобы они не дали себя 
увлечь подобного рода планами. В конце вышеназван- 
ной своей речи я открыто предостерегал и т. д.» («Глав- 
ная книга», стр. 180). 

Цицерон-Фогт забывает, что в начале своей речи он 
выболтал публично, что именно привело его на объеди- 
ненное празднество, — не нейтралитет Швейцарии, а 
спасение собственной шкуры. Ни одного звука в его 
речи не было о подготовлявшемся покушении на Швей- 
царию, о заговорщических планах на объединенном 
празднестве, о тайном комитете, об активном вмешатель- 
стве рабочих в немецкую политику, о планах «этого» 
или какого-либо иного «рода». Ни слова обо всех этих 
штибериадах. Его заключительное предостережение 
было только предостережением честного Сайкса, кото- 
рый в суде Old Bailey убеждал присяжных заседателей 
не придавать веры словам «подлых» сыщиков, раскрыв- 
ших совершенное им воровство. 

«Последовавшие непосредственно за этим события, — 
говорит Фальстаф-Фогт, — подтвердили мои пфедчув- 
ствия». Как, предчувствия? Но Фальстаф снова забы- 
вает, что, несколькими строками раныше он вовсе не 
«предчувствовал», а был «осведомлен», осведомлен о 
планах заговорлциков, и притом осведомлен подробно! 
И каковы же были, —о вещий ангел! — непосред- 
ственно последовавшие события? «В одной своей статье 
«Allgemeine Zeitung» подсорывала празднеству и жизни 
рабочих тенденции, о которых они (т. е. празднество и 
жизнь рабочих) не думали ни в малейшей мере». (Co- 
всем, как Фогт подсовывает их муртенскому съезду и 
рабочим организациям вообще.) «На основании этой 
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статьи и ее перепечатки в «Frankfurter Journal» после- 
довал от посланника одного южно-немецкого государ- 
ства секретный запрос, придававший празднеству  зна- 
чение», — которое ему «подсовывали» статья из «Allge- 
meine Zeitung» и перепечатка, в «Frankfurter Journal»? — 
ничуть не бывало, — «которое оно по неосуществив- 
WUMCA планам серной банды должно было бы 
иметь». Вот именно! Должно было бы иметь! 

Хотя достаточно самого поверхностного сопоставле- 
ния «Главной книги» с подлинным отчетом об объеди- 
ненном торжестве, чтобы вскрыть секрет вторичного 
спасения Швейцарии Цицероном-Фогтом, я все же хо- 
тел удостовериться, не было ли хотя бы какого-нибудь 
извралщенного факта, который послужил бы материей 
для развития фогтовской энергии. Я обратился поэтому, 
с письмом к составителю подлинного отчета, Г. Ломмелю 
в vhereBy. Ломмель, повидимому, был в дружеских от- 
ношениях с Фогтом; OH He только воспользовался его 
содействием при составлении отчета о лозаннеком цен- 
тральном празднестве, но и в появившейся позже бро- 
шюре о празднестве в честь Шиллера и Роберта Блюма 
в Женеве старался затушевать фиаско, которое Dorr и 
здесь потерпел. В своем ответе от 13 апреля 1860 г. 
Чоммель, лично мне неизвестный, пишет: «Рассказ 
Фогта, будто он расстроил в Лозанне опасный заговор, — 
чистейиая фантазия или ложъ. В Лозанне он искал 
только помещения, чтобы произнести речь, которую по- 
TOM можно было бы напечатать. В этой 1%-часовой 
речи он защищалея от обвинения, будто он — подку- 
пленный бонапартист. Рукопись находится у меня в 
полной сохранности». Один живущий в Женеве фран- 
цуз, на вопрос о том же фогтовском заговоре, ко 
ответил: «Il faut connaître cet individu, surtout le f ai- 
seur, l'homme important, toujours hors de la nature et 
de la vérité» [«Нужно знать этого субъекта, (т. e. Фогта); 
это прежде всего интриган и фигляр, извралцающий 
природу и истину>]. 

Фогт сам говорит Ha стр. 99.своих так, называемых 
«Исследований», что он «никогда не приписывал себе 
качеств пророка». Но из Ветхого завета известно, что 
осел видел то, чего не видел пророк. И тогда становится 
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ясным, почему Фогт увидел заговор, о котором у него 
было предчувствие в ноябре 1859 г., что он его «рас- 
строил» в июне 1859 года. 


6. Разное 


«Если память мне ‘не изменяет, — говорит парламент- 
ский клоун, — TO циркуляр (именно мнимый лондон- 
ский циркуляр к пролетариям от 1850 г.) во всяком 
случае составлен был сторонником Маркса, Tak назы- 
ваемым «парламентским Вольфом» !, и ловко вручен 
ганноверской полиции. И вот теперь этот канал снова, 
выступает наружу в истории циркуляра «друзей отече- 
ства к готцам» [партия конституционалистов с центром 
в г. Готе] («Главная книга», стр. 144). 

Канал выступает наружу! Prolapsus ani [геморой] 
естественно-научных балагуров? 

Что касается «парламентского Вольфа», — почему 
парламентский волк, точно кошмар, гнетет память пар- 
ламентского клоуна, мы узнаем ниже, — то он опубли- 
ковал в «Berliner Volkszeitung», «Allgemeine Zeitung» 
a «Hamburger Reform» следующее заявление: 


Заявление. Манчестер, 6 февраля 1860 г. 


Из письма одного приятеля я узнаю, что в «National- 
zeitung» (№ 41 за текущий год) в передовой статье, на 
основании брошюры Фогта, опубликовано следующее: 

«В 1850 г. была (если память не изменяет Фогту) от- 
правлена из Лондона другая составленная парламент- 
ским Вольфом, alias [иначе] казематным Вольфом, yup- 
кулярная депеша к пролетариям Германии, одновре- 
менно попавшая в руки ганноверской полиции». Я не 
видел ни этого номера «Nationalzeitung», ни брошюры 
Фогта и поэтому отвечаю лишь на вышеприведенное 
‘место: 

1) В 1850 г. я жил в Цюрихе, a не в Лондоне, куда 
переехал лишь летом 1851 года. | 


1 Parlaments-Wolf, парламентский волк, — кличка, данная Вил!- 
гельму Вольфу во Франкфуртском национальном собрании. Ред. 


73 





eee fe ee eee ee ee ae TS és ТРИО à à 


ee ST CEN EAE I > et ee 


tn i Mi ES mr 


2) Я за всю свою жизнь не составил ни одной цир- 
кулярной депеши ни К «пролетариям», ни K другим 
лицам. 

3) Что касается инсинуации о ганноверской полиции, 
то я с презрением возвращаю эту бесстыдную выдумку 
no адресу ee автора. Если остальная часть фогтова, пам- 
флета столь же отвратительна и лжива, как то, что Ka- 
сается меня, то он достоин занять место рядом с T60YE- 
ниями таких господ, как, Шеню, Де-ля-Одд u 82. 


В. Вольф. 


Как Кювье всю структуру животного восстанавливал 
по одной кости, так Вольф правильно воссоздал все ли- 
TepaTypHoe детище Фогта по одной выхваченной цитате. 
Действительно, Карл Фогт наряду с Шеню u Де-ля- 
Оддом — primus inter ратез [первый среди равных]. 

Последним «доказательством» «не затрудняющегося» 
Фогта о моем entente cordiale [сердечном согласии] 
с тайной полицией вообще и о «моих отношениях к пар- 
тии «Kreuzzeitung» в частности» служит то, что моя 
жена, — сестра бывшего прусского министра фон-Вест- 
фалена («Главная книга», стр. 194). Как парировать 
этот жалкий выпад жирного Фальстафа? Быть может, 
клоун простит моей жене ее родственника, прусского ми- 
нистра, когда узнает, что один из ее шотландских свой- 
ственников [Кэмпбелл] был обезглавлен на рыночной 
площади в Эдинбурге как мятежник, участвовавший 
в освободительной борьбе против Якова II? Как из- 
вестно, сам Фогт лишь благодаря случаю еще носит 
свою голову на плечах. Именно на чествовании памяти 
Роберта Блюма, устроенном немецким Рабочим rpocBe- — 
тительным обществом в чАеневе (13 ноября 1859 T.), он 
рассказывал, «как левая франкфуртского парламента 
долго не могла решить, кого послать в Вену — Блюма, 
или его. Наконец, жребий — вытащенный стебелек — 
решил за Блюма, или, вернее, против него» (5. 28, 29 
Die Schillersfeier zu Genf u. s. м. Genf 1859) ПШиллеров- 
ское празднество в Женеве и т. д. Женева, 1859, стр. 28, 
29]. 18 октября Роберт Блюм уехал из Франкфурта, 
в Вену, 23 или 24 октября в Иёльн прибыла депутация 
крайней франкфуртской левой проездом в Берлин на 
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конгресс демократов. Я виделся с делегатами. Некото- 
рые из них были тесно связаны с «Neue Rheinische 
Zeitung». Эти делегаты, — из которых один был во 
время кампании за имперскую конституцию paccrpe- 
JAH по приговору военно-полевого суда, другой умер 
в изгнании, а третий еще жив, — сообщили мне жутко 
странные сведения о махинациях Фогта в связи с мис- 
сией Роберта Блюма в Вене. Но 


Heiss mich nicht reden, heiss mich schweigen, 
Denn das Geheimniss ist mir Pflicht! 


[Слов He проси, вели мне молчать, 
Тайну ведь я обязался блюсти!] 


Вышеупомянутое чествование памяти Роберта Блюма 
в Женеве (ноябрь 1859 г.) не было любезно сердцу 
«округленной натуры». Когда он входил в помещение, _ 
где происходило чествование, угодливым Силеном вер- 
тясь около своего патрона Джемса Фази, один рабочий 
воскликнул: вот идет Генрих, а за ним Фальстаф! Ko- 
гда же Фогт в своем милом анекдоте выставил себя как 
alter ego [второе «я»] Роберта Блюма, то лишь с тру- 
дом удалось удержать нескольких вспыльчивых рабо- 
чих от штурма трибуны. А когда он, наконец, — забыв 
о TOM, как еще в июне предупредил революцию, — те- 
перь сам «еще раз звал рабочих на баррикады» («Schil- 
lersfeier» — Шиллеровское празднество, — стр. 29), раз- 
далось насмешливое эхо: «Barrikaden! — Fladen!» [«bap- 
рикады! — Куча!»]. Но за границей так хорошо знают 
цену революционному пустозвонству Фогта, что на этот 
раз даже не последовало обычного «секретного запроса 
одного южно-германского посланника» и в «Allgemeine 
Zeitung» не появилось никакой статьи. 

Вся фогтова «штибериада», начиная с «серной банды» 
и кончая «отставным министром», напоминает род мей- 
стерзингеров, о котором у Данте сказано: 

Ed egli avea fatto del cul trompetta. 
(И зад в трубу он превратил.) 


ASIN 





IV. ПИСЬМО TEXOBA 


Что еще извлекает «округленная натура» из 
tristo sacco 
Che merde fa di quel, che si trangugia. 
(Dante.) 
[жалкого мешка, 
Что превращает пищу в испражнения. 


(Данте. 
Письмо T erosa от 26 августа 1850 г. из Лондона, 


«Для характеристики этих козней (именно «серной 
банды») я не могу сделать ничего лучшего, как приве- 
сти здесь письмо гражданина, которого всякий, кто (!) 
его когда-либо знал, назовет честным человеком; я по- 
зволю себе опубликовать его (честного человека или 
письмо?) потому, что оно было специально предназна- 
чено для сообщения (кому?) и что уже нет больше тех 
соображений (чьих?), которые мешали раньше его ONY- 
бликованию» («Главная книга», стр. 141). 

Техов переехал из Швейцарии в Лондон в конце ав- 
густа 1850 года. Его письмо было адресовано бывшему 
прусскому лейтенанту Шиммельпфеннигу (жившему 
тогда в Берне) «для сообщения друзьям», именно — 
членам Централизации, тайного, лет десять тому назад 
закрывшегося общества, которое было основано немец- 


кими эмигрантами в Швейцарии, было очень пестрое TO 


своему составу и насчитывало в своей среде большое 
число парламентских элементов. Техов принадлежал к 
этому обществу, но Фогт и его друзья его членами не 
были. Каким же образом у Фогта оказалось письмо Те- 
хова, и кто дал ему право его опубликовать? 

Сам Texoe пишет мне из Австралии 7 апреля 1860 г.: 
«Во всяком случае у меня никогда не было повода пред: 
оставить Карлу Фогту какие- -AU00 полномочия в этом 
деле». 
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Из «друзей» Техова, которым должно было быть со- 


сбщено это письмо, только двое еще живут в Швейца- 


рии. Пусть оба говорят сами: 


От 3. к Шили, 29 апреля 1860 г. Верхний Энгадин, 
кантон Граубюнден. 

При появлении брошюры Фогта «Меш Prozess gegen 
die «Allgemeine Zeitung», в которой напечатано письмо 
TexoBa от 26 августа 1850 г. к его швейцарским друзьям, 
мы, находящиеся еще в Швейцарии друзья Техова, ре- 
шили письменно выразить свое неудовольствие по поводу 
опубликования этого письма без разрешения. Письмо 
Техова было адресовано Шиммельпфеннигу в Берн и 
должно было быть сообщено друзьям в копиях... Я 
рад, что мы не ошиблись, предполагая, что ни один ИЗ 
друзей Техова, ни один из имеющих право на его 
письмо от 26 августа не использовал его таким образом, 
как его случайный обладатель. 22 января Worry было 
написано, выражено неудовольствие по поводу опубли- 
кования теховского письма без разрешения, заявлен 
протест против всякого дальнейиего злоупотребления 
им и затребовано возвраяцение письма. 27 января Фогт 
ответил: «Письмо Техова было предназначено для сооб- 
щения друзьям; друг, имевший его в своих руках, пе- 
редал его специально для опубликования... и он вернет 
письмо лишь тому, от кого он получил его». 


От Б. к Шили. Цюрих, 1 мая 1860 г. 

Письмо к Фогту было написано мною ‚по соглашению 
с 9... К «друзьям», для сообщения которым предназна- 
чалось письмо Техова, Р. не принадлежал, но из содер- 
жания письма Фогт Энал, что оно мне адресовано, од- 


нако уклонился спросить моего разрешения на его опу- 


бликование. 


Для разрешения загадки я оставил про залас одно 
место из приведенного выше письма Шили. Оно гласит: 
06 этом Раникеле мне приходится говорить здесь 
потому, что nucomo Техова, повидимому, через него NO- 
пало в руки Фогта, — этот пункт твоего залроса я со- 
всем упустил из виду. Письмо это было послано Техо- 


вым его цюрихским друзьям Шиммельифеннигу, Б., Е. 


В качестве друга этих друзей и самого Техова я его 
тоже позже ‘получил. Когда меня внезапно и грубо вы- 
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шибли из Швейцарии (меня без всяких предупрежде- 
ний схватили на улице в Женеве и тотчас же выпрово- 
дили), я не имел возможности вернуться к себе Ha квар- 
тиру и привести в порядок свои вещи. Поэтому я нагпи- 
сал из бернской тюрьмы в Женеву одному надежному 
человеку, сапожнику Туму, прося его поручить кому- 
нибудь из тамошних моих друзей (я не знал даже, KTO 
из них выслан был вместе со мною) собрать мои вещи, 
наиболее ценные из них переслать мне в Берн, à осталь- 
ные оставить пока на хранении у себя, произвести тща- 
тельный отбор моих бумаг, чтобы не прислать мне ни- 
чего такого, что не могло бы выдержать перевозку 
через Францию. Так, и сделали, и письмо Техова мне не 
переслали. В моем архиве были некоторые документы, 
имевшие отношение к «мятежу» парламентариев против 
местного женевского комитета по распределению денег 
среди эмигрантов (комитет состоял из трех женевских 
граждан, в том числе Тума и двух эмигрантов: Беккера 
и меня), и Раникелю, kak стороннику комитета в борьбе 
против парламентариев, они были хорошо известны. По- 
этому я просил Тума, Kak кассира, и' хранителя архива, 
комитета, разыскать при помощи Раникеля указанные 
документы среди моих бумаг. Возможно, что последний, 
формально, таким образом, приглашенный присутство- 
валь при просмотре моих бумаг, тем или иным путем 
письмо Техова получил, может быть, от кого-нибудь из 
просматривавших мои бумаги. Я не оспариваю перехода 
владения, но от него следует отличать переход собствен- 
HOCTU от меня к нему; на своем праве собственности я 
самым решительным образом настаиваю. Я вскоре затем 
написал Раникелю из Лондона, чтобы он прислал мне 
письмо. Но он этого не сделал. С этого момента и начи- 
вается ero culpa manifesta [явная вина], первоначально 
лишь levis [легкая], но затем все возрастающая сораз- 
мерно степени его соучаютия в неразрешенном опубли- 
ковании письма, до culpa Magna, или Maxima, или даже 
до dolus [до большой, или величайшей вины, или даже 
до обмана]. Я ни Ha минуту не сомневаюсь в том, что 
опубликование не было разрешено никем из адресатов; 
впрочем, я еще напишу 06 этом E. Что Раникель при- 
ложил руку к опубликованию письма, не может вызы- 
Бать сомнения при известной его близости K Фогту. He 
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имея никакого намерения критиковать эту близость, я, 
тем не менее, вынужден указать на контраст с про- 
шлым. Раникель не только был одним из злейших 
«парламентоедов» вообще, но, в частности, обнаружи- 
вал самые кровожадные чувства по отношению к импер- 
скому регенту. «Я должен задушить этого негодяя, — 
кричал он, — даже если бы мне пришлось для этого 
ехать в Берн». Чуть ли не смирительную рубашку 
нужно было надевать на него, чтобы удержать от этих 
террористических, кровожадных. замыслов. Но теперь, 
когда пелена, повидимому, спала с его глаз и из Савла 
он стал Павлом, мне любопытно посмотреть, как он вы- 
путается в другом отношении, т. €. в качестве мстителя 
Европы. Я выдержал тяжелую борьбу, — говорил он 
тогда, колеблясь в выборе между Европой и Амери- 
Кой, — HO это счастливо кончилось, я остаюсь — U буду 
истить!! Дрожи, Византия! 


Tak писал Шили. | 

Таким образом, Раникель «стибрил»! письмо Техова. 
из эмигрантского архива Шили. Несмотря на требова- 
ние Шили из Лондона, он не возвращает письма. При- 
своенное, таким образом, письмо «друг» Ранижель пере- 
дает «другу» Фогту, à «друг» Morr, со свойственной ему 
© моральной деликатностью, объявляет себя правомочным 
опубликовать это письмо, — ведь Dorn и Раникель — 
«друзья». Итак, кто пишет письмо для «сообщения 
друзьям», пишет его eo ipso [тем самым] для «друзей» 
Фогта и Раникеля — arcades ambo 2. 

Я сожалею, что эта своеобразная юриспруденция при- 
водит меня K полузабытым и давно забытым историям. 
Но Раникель начал, — и я должен следовать за ним. 

C0103 коммунистов был основан —- первоначально под 
другим названием —в Париже в 1836 году. Opraxu3a- 
ция, как она постепенно сложилась, была такова: из- 
вестное число членов составляли «общину» (Gemeinde), 
различные общины в одном и том же городе составляли 
округ (Kreis), большее или меньшее число округов груп- 
пировалось вокруг «руководящего округа»; во главе 


1 Глагол stiebern — значит искать, шарить и однозвучен с име- 
rex полицейского агента Штибера. Ред. 
2 Оба из Аркадии, или — по-русски — два сапога пара. Ред. - 


79 

















всей организации стоял «центральный комитет», выби- 
равшийся Ha съезде делегатов всех округов, но имевший 
право кооптации и назначения, в крайних случаях, 
своего временного преемника. Центральный комитет 
находился сперва в Нариже, а с 1840 г. до начала, 
1848 г. в Лондоне. Руководители общин и округов 
и. члены Центрального комитета все были выборными. 
Этой демократической конституции, совершенно нецеле- 
сообразной для заговорщических тайных обществ, не 
противоречили, по крайней мере, задачи пропаган- 
дистского общества. Деятельность Союза заключалась 


‚ прежде всего в основании открытых немецких рабочих 


просветительных обществ, и большинство этого рода 
организаций, существующих еще и поныне в Швей- 
царии, Англии, Бельгии и Соединенных Штатах, было 
основано непосредственно самим Союзом или бывшими 
его членами. Поэтому конституция этих рабочих орга- 
низаций повсюду одна и та же. Один день в неделю 
назначался для дискуссий, другой — для обществен- 
ных развлечений (пение, декламация и т. д.). Ilo- 
всюду при кружках основывались библиотеки и, где 
только было возможно, курсы для преподавания рабо- 
чим элементарных знаний. Стоявший за открытыми ра- 
бочими организациями и руководивший ими Союз 
находил среди них ближайшее поле для открытой про- 
паганды, а с другой стороны, за счет более способ- 
ных их членов он пополнялся и расширялся. При коче- 
вом образе жизни немецких ремесленников Центральный 
комитет лишь в редких случаях прибегал к посылкз 
особых эмиссаров. 

Что касается тайного учения Союза, то оно прошло 
через все превращения французского и английского со: 
циализма и коммунизма, а такжз и их немецких разно- 


`видностей (фантазии БВейтлинга, например). Начиная 


с 1839 г., —как видно уже из доклада Блюнчли, — на- 
ряду с социальным вопросом важнейшую роль играет 
религиозный вопрос. За различными фазами, через ко- 
торые проходила немецкая философия в период с 1839 г. 
по 1846 г., члены этих рабочих обществ следили с огром- 
ным вниманием. Тайная форма общества обязана своим 
происхождением Парижу. Главная цель Союза — пропа- 


танда среди рабочих в Германии — требовала сохране- 
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HUA этой формы и впоследствии. Во время своего пер- 


вого пребывания в Париже я поддерживал личные OT- 
ношения с тамошними руководителями Союза, а также 


с вождями большинства тайных французских рабочих 
обществ, не входя, однако, ни в одно из этих обществ. 
В Брюсселе, куда меня выслал Гизо, я основал вместе 
с Энгельсом, В. Вольфом и другими существующее и 
поныне Немецкое рабочее просветительное общество. 
В то же время мы выпускали ряд частью печатных, ча- 
стью литографированных памфлетов, в которых подвер- 
гали беспощадной критике ту смесь французско-ан- 
глийского социализма или коммунизма с немецкой фи- 
лософией, которая составляла тогда. тайное учение 
Союза; вместо этого мы выдвигали изучение экономи- 
ческой структуры буржуазного общества как един- 
ственно твердую теоретическую основу и, наконец, в 
популярной форме разъясняли, что дело идет не о про- 
ведении в жизнь какой-нибудь утопической системы, 4 
о сознательном участии в происходящем на наших гла- 
зах историческом процессе революционного преобразо- 
вания общества. Под влиянием этой нашей деятельно- 
сти лондонский Центральный комитет вступил с нами 
в переписку и делегировал в конце 1846 г. одного из 
своих членов, часовщика Иосифа Молля, — который 
позднее, в качестве солдата революции, пал на поле 
битвы в Бадене, —к нам в Брюссель, чтобы пригласить 
нас вступить в Союз. Сомнения, высказанные нами по 
поводу этого предложения, Молль рассеял сообщением, 
что Центральный комитет собирается созвать в Лондоне 
съезд Союза, где отстаиваемые нами критические 
взгляды будут опубликованы в официальном манифесте 
в качестве доктрины Союза, но что для борьбы с уста- 
ревшими и противодействующими элементами необхо- 
димо наше личное участие, последнее же связано © на» 
шим вступлением в Союз. Мы и вступили. Съезд, Ha 
котором были представлены члены Союза, из Швейца- 
рии, Франции, Бельгии, Германии и Англии, состоялся, 
и после бурных, длившихся несколько недель прений 


был принят составленный Энгельсом и мной «Манифест 


коммунистической партии», который вышел в свет в на- 
чале 1848 г. и позднее появился в английском, фран: 
цузском, датском и итальянском переводах. Когда вспых- 


6 Господин Фогт. 81 
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нула февральская революция, лондонский Центральный 
3 комитет поручил мне руководство Союзом. Во время 
революции в Германии деятельность его прекратилась 
сама, собой, так как открылись более действенные пути 
для осуществления его целей. Приехав в конце лета 
1849 г. после своей вторичной высылки из Фран- 
ции, в Лондон, я нашел обломки тамошнего Централь- 
ного комитета вновь собранными, сношения с BOCCTA- 
новленными в Гермамии округами «Союза» возобновлен- 
ными. Виллит приехал в Лондон несколько месяцев 
спустя и, по моему предложению, был принят в Цен- 
тральный комитет. Оч был рекомендован мне Энгельсом, 
который участвовал в кампании за имперскую KOHCTH- 
туцию в качестве его адъютанта. Для полноты истории 
| Союза отмечу еще, что 15 сентября 1850 г. произошел 
раскол в недрах Центрального комитета. Большинство 
F его, вместе с Энгельсом и мною, решило перенести ме- 
стопребывание Центрального комитета в Кёльн, где уже 
давно находился «руководящий округ» для средней и 
южной Германии и после Лондона был важнейшим 
центром интеллектуальных сил Союза. 

В то же время мы вышли из Лондонского рабочега 
просветительного общества. Меныпинство Центрального 
комитета, с Виллихом и Шапнером во главе, основало 
свой особый союз, поддерживавший сношения с рабо- 
чим просветительным обществом и возобновивший 
также прервавшиеся в 1848 г. связи с Швейцарией и 
Францией. 12 ноября 1852 г. были осуждены кёльнские 
подсудимые. Несколько дней спустя, по моему предло- 
жению, Союз был объявлен распущенным. Рукописный 
документ о роспуске Союза, помеченный ноябрем 
1852 г., я приложил к документам по моему делу про- 
тив «Nationalzeitung». В качестве мотива к робпуску 
Союза в этом документе указывается, что CO времени 
арестов в Германии, т. е. уже с весны 1851 г., прекра- 
тилась всякая связь с континентом; к тому же подобное 
пропагандистское общество вообще стало несвоевремен- 
ным. Несколько месяцев спустя, в начале 1852 г., пре- 
кратил свое существование и виллих-шапперовский 00103. 

Принципиальные причины указанного выше раскола 
изложены в моих «Разоблачениях о процессе коммуни- 
стов», где перепечатано извлечение из протокола заседа- 
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вия Центрального комитета oT 15 сентября 1850 года. 
Ближайшим же практическим поводом послужило 
стремление Виллиха впутать Союз в революционные за- 
теи немецкой демократической эмиграции. Диаме- 
трально противоположные оценки политической ситуа- 
ции еще более обострили разногласия. Я приведу лишь 
один пример. Виллих воображал, например, что спор 
между Пруссией и Австрией по вопросу о Кургессене 
и германском союзе приведет к серьезным конфликтам 
и предоставит революционной партии возможность 
практического вмешательства. 10 ноября 1850 г., вскоре 
после раскола «Союза», он выпустил составленную в 
этом духе прокламацию: «Aux démocrates de toutes les 
nations» [«K демократам всех CTpaH»], подписанную 
Центральным комитетом «зондербунда», а также фран- 
цузскими, венгерскими и польскими эмигрантами. 
Энгельс же и я, — как, это можно прочесть на стр. 174, 
175 «Revue der Neuen Rhein. Zeitung» (двойной номер 
за май-октябрь 1850 г., Гамбург), — наоборот, утвер- 
ждали: «Весь этот шум ни к чему не приведет... Не 
пролив и одной каили крови, обе стороны, Австрия и 
Пруссия, воссядут во Франкфурте на креслах Союзного 
сейма, и от этого нисколько He уменьшатся ни их Co- 
перничество между собой, ни их распря с собственными 
подданными, ни их недовольство русской гегемонией». 

Был ли способен Виллих, в силу особенностей своей 
индивидуальности, — деловитоеть Виллиха, впрочем, не 
может быть оспариваема, — и под влиянием своих, 
тогда (1850 г.) еще свежих безансонских воспоминаний, 
«беспристрастно» судить о конфликтах, которые в силу 
противоположности взглядов стали неизбежными и 
ежедневно повторялись, — 00 этом можно заключить на 
основании нижеследующего документа. 


Немецкая колонна в Нанси 
гражданину Иог. Филитту Bexkepy 
в Биле 
Председателю немецкого военного союза «Hilf Dir!» 
г [«Помогай себе!»] 


Гражданин! 
Сим сообщаем тебе Kak выборному представителю всех 
немецких эмигрантов-республиканцев, что в Нанси об- 
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разовалась колонна немецких эмигрантов под назва- 
нием «Немецкая колонна в Нанси». 

Эмигранты, ‘составляющие здешнюю колонну, прежде 
входили частью в везульскую колонну, частью — в бе- 
зансонскую. Они покинули Безансон по чисто демокра- 
тическим основаниям. 

Дело в том, что Виллих во всех своих действиях 
очень редко советовался C колонной. Основные правила 
безансонской колонны ею не обсуждались и не реша- 
лись, а были Виллихом даны a priori [заранее] и при- 
ведены в исполнение без соглашения с колонной. 

Затем Виллих дал нам также и а posteriori [в после- 
дующем порядке] доказалельства своего деспотического 
характера в ряде приказов, достойных какого-нибудь 
Еллачича или Виндишгреца, но отнюдь не республи- 
канца. 

Виллих отдал приказ стащить с ног у одного оста- 
влявшего колонну ее члена, по имени Шен, купленные. 
ему на сбережения колонны новые башмаки, не счи- 
таясь с тем, что и Шен принимал участие в этих COe- 
режениях, так как они составлялись главным образом 
из получавшейся от Франции субсидии в 10 су на че-. 
ловека... Он хотел взять свои башмаки. Виллих же 
приказал у него их отнять. 

Виллих выслал из Безансона, не спрешивая колонны, 
нескольких дельных Ce членов из-за мелочей вроде от- ° 
сутствия Ha перекличке‘ или на упражнениях, опозда- 
ния (вечером), мелких ссор, — выслал, заявив им, что 
они могут отправиться в Африку, Tak Kak во Франции 
им нельзя оставаться; если же они не уедут в Африку, 
то он разпорядится, чтобы их выдали Германии, на что : 
он имеет полномочие французского правительства. За; 
прошенная по этому поводу безансонская префектура 
ответила, что это неправда. Виллих почти каждый день 
заявлял на перекличке: кому не нравится, тот может, 
если хочет, уходить, и чем скорее, тем лучше, — может 
уехать в Африку и т. д. Однажды он даже пригрозил 
в общей форме: кто не будет слушаться его приказов, 
пусть либо уезжает в Африку, либо будет выдан Гер- 
мании; по этому поводу и был сделан указанный выше 
залгрос в префектуре. Из-за, этих ежедневных угроз MHO- 
THM опротивела жизнь в Безансоне, где, как они за- 
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являли, их ежедневно попрекали. Если бы мы хотели 
быть рабами, — говорили они, — мы могли бы поехать 
в Россию или вообще не должны были бы трогаться из 
Германии. Они заявляли, что ни в каком случае не мо- 
гут оставаться более в Безансоне, не вступая в резкое 
столкновение с Виллихом, и ноэтому ушли. Ho так, как 
тогда нигде не было другой колонны, которая могла бы 
их принять, и так. как, с другой стороны, они не могли 
жить на десять су, то им ничего другого не оставалось, 
“ak записаться добровольцами в Африку, что они и 
сделали. Так Виллих довел до отчаяния 30 честных 
граждан и повинен в том, что эти силы навсегда поте- 
ряны для родины. 

Далее, Биллих был настолько неблагоразумен, что на 
герекличках постоянно хвалил своих стариков и уни- 
жал новичков, что всегда возбуждало споры. Виллих 
заявил даже как-то на перекличке, что пруссаки зна- 


чительно превосходят южно-германцев головой, сердцем . 


и телом, или же, как он выразился, физическими, 
нЭавственными и умственными силами. Южно-германцы 
Re отличаются добродушием, — OH хотел сказать глу- 
ностью, но у него нехватило мужества. Этим Виллих 
страшно озлобил всех южно-германцев, составляющих 
большинство. Наконец, вот самый грубый его поступок. 
Две недели назад 7-я рота дала пристанище на ночь 
‚одному высланному из казармы по личному распоря- 
жению Виллиха члену колонны, по имени Барроджо, 
зетавила его, несмотря на запрещение Виллиха, в своем 
помещении и залцищала свое поведение против сторон: 
ников Биллиха, фаналиков-портных. Виллих приказал 
принести веревки и связать бунтовщиков. Веревки дей- 
ствительно были принесены. Но заставить выполнить 
приказание до конца было не во власти Виллиха, хотя 
он этого хотел... Таковы причины их ухода. 
_ Мы написали BCE это He для того, чтобы пожаловаться 
на Виллиха. Характер и воля у Виллиха хороши, и 
многие из нас уважают его, но пути, которыми он идет 
к своим целям, и средства, которые: он для этого при- 
меняет, не все нам нравятся. У Виллиха благие наме- 
рения. Но он считает себя олицетворенной мудростью 
и ultima ratio [высшим законом], a всякого противо- 
речащего ему — даже в мелочах — дураком или измен- 
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ником. Одним словом, Виллих He признает никакого 
другого мнения, кроме своего собственного. Он ари- 
стократ по уму и деспот и, если задумает что-нибудь, 
то не побрезгует никакими средствами. Но довольно 06 
этом! Мы теперь знаем Биллиха. Мы знаем его сильные 
и слабые стороны и поэтому покинули Безансон. Впро- 
чем, все, оставляя Безансон, заявили, что они уходят 
от Виллиха, но не выходят из немецкого военного союза 
«Помогай себе». 

Точно так же везульские. .. 

Заканчивая уверением в глубоком уважении, шлем 
братский привет и рукопожатие от колонны в Нанси. 

Принято общим собранием 13 ноября 1848 года. 


Нанси, 4 ноября 1848 г. 


От имени и по поручению колонны, 
Cexperapo Б. 


Теперь вернемся к письму Texoea. Яд его письма, как 
и других пресмыкающихся, заключен в хвосте, именно 
в приписке от 3 сентября (1850 г.). В ней речь идет 
~O дуэли моего преждевременно умершего друга Конрада 
Шрамма с Виллихлом. В этой дуэли, происходившей в 
начале сентября 1850 г. в Антверпене, фигурировали 


Texoe и француз Бартелеми в качестве секундантов. 


Виллиха. Texoe пишет Шиммельифеннигу «для сообще- 
‚ния друзьям»: «Они (т. е. Маркс и его сторонники) EL 
пустили своего чемпиона Шфрамма против Виллиха, Ko- 
торый его (Техов хочет сказать: которого он) осыпал 
грубейшей бранью и в заключение вызвал на дуэль» 
(«Главная книга», стр. 156, 157). 

Мое опровержение этой пелепой сплетни напечатано 
семь лет тому назад в выше цитированном памфлете 
«Der Ritter vom edelmüthigen Bewusstsein». New York 
1853 [«Рыцарь благородного сознания». Нью-Йорк]. 

Тогда Шрамм еще был жив. Он, как и Виллих, на- 
ходился в Соединенных ШТталах. 

Секундант Виллиха, Бартелеми, не был еще повешен; 
секундант Шрамма, славный польский офицер Мисков- 
ский, еще не был сожжен, и Техов еще не мог забыть 
своего циркуляра для «сообщения друзьям». 
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‚ В названном ан находится письмо моего друга, 
Фридриха Энгельса от 23 ноября 1858 г. из Манчестера, 
в конце которого сказано: 


В заседании Центрального комитета, на котором 
между Шраммом u Виллихом дело дошло до вызова, 
я (Энгельс), уверяег Виллих, якобы вместе с Шраммом 
преступно «покинул комнату» непосредственно перед 
этой сценой U, следовательно, подготовил всю сцену. 
Прежде «натравлял» Шрамма (по словам Виллиха) 
Маркс, — теперь для разнообразия в этой роли являюсь 
я. Конечно, дуэль между старым прусским лейтенан- 
том, опытным стрелком из пистолета, и коммерсантом, 
который, может быть, никогда и не держал пистолёта, 
в руках, была поистине великолепным приемом «убрать 
со своего пути» лейтенанта. Несмотря на это, друг Вил- 
лих повсюду рассказывал устно и письменно, будто мы 


хотели, чтобы его застрелили... Шрамм просто был. 


взбешен наглым поведением Виллиха и, к величайшему 
изумлению всех нас, вызвал его на дуэль. Сам Шрамм 
за несколько минут до того не подозревал, что дело 
примет такой оборот. Трудно представить себе более 
непосредственный поступок... Шрамм ушел (из зала, 
заседания) только по личному настоянию Маркса, же- 
лавшего потушить скандал. 


Ф. Энгельс. 
(См. «Der Ritter etc.», CTP. 9.) F 


Как я, со своей стороны, далек был от того, чтобы 
считать Texosa орудием этой глупой сплетни, видно из] 
следующего места того же самого памфлета: 

«Сперва, — как сам Тетов рассказывал мне U ERBEN 
no своем возвращении в Лондон, — Виллих был твердо 
убежден, что я намеревался, при посредстве Шрамма, 
избавить мир от его благородной особы и письменно 
протрубил об этом на весь мир. 

Но, по более зрелом размышлении, он решил, что Tà- 
кой дьявольский тактик, как я, не мог додуматься до 
мысли избавиться от него при помощи дуэли со Шрам- 
мом» (там же, стр. 9). 

То, что Техов сплетничает ШШиммельифеннигу «ДлЯ 
сообщения друзьям», оп сплетничает с чужих слов. 
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Карл Шаптер, который в последовавшем позже расколе 
Союза был на стороне Виллиха и был свидетелем сцены 
вызова, пишет мне об этом следующее: 
5, Persy Street, Bedford Square 
27 сентября 1860 г. 
Дорогой Маркс! | 
Относительно скандала между Шраммом и Виллихом 
следующее: 
_ Окандал разыгрался в заседании Центрального коми- 
тета после жаркого спора, случайно завязавшегося 
между ними во время прений. Я отлично помню еще, 
что ты, со своей стороны, делал все, чтобы успокоить 
и уладить дело, и был, повидимому, столь же поражен 
этим внезапным взрывом, как я сам и остальные при- 
сутствовавшие члены. 
Привет. Твой Карл Шаттер. 
В заключение напомню еще, что cam Шрамм через 
несколько недель после дуэли обвинял меня в письме 
or 31 декабря 1850 г. в пристрастии к Виллиху. Не. 
одобрение, которое Энгельс и я открыто ему выразили 
до дуэли и после нее по ее поводу, вызвало у него раз- 
дражение. Это его письмо и другие полученные мною 


от него и Мисковского бумаги, касающиеся дуэли, мо- 


гут быть осмотрены его родными. Вниманию публики 
они не подлежал. | 
Когда Конрад Шрамм после своего возвращения из 
Соединенных Штатов в середине июля 1857 г. снова, по- 
сетил меня в Лондоне, его смелая, стройная юношеская 
фигура уже была подкошена неизлечимой чахоткой, 
которая в то же время, словно сиянием, окружила его 
характерную красивую голову. Со свойственным ему и 
никогда не покидавшим его юмором он прежде всего, 
смеясь, показал мне объявление о своей собственной 
смерти, напечатанное на основании слухов одним болт- 
ливым другом в нью-йоркской немецкой газете. По co- 
вету врачей, Шрамм отправился в Сент-Элье, на остров 
Джерси, где мы с Энгельсом видели его в последний 
раз. Шрамм умер 16 января 1858 года. На его похоро- 
нах, собравших всю либеральную буржуазию из Сент- 
Элье и всю проживавшую там эмиграцию, надгробную 
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речь произнес Дж. Джулиан Гарни, один из лучших 
английских ораторов, известный прежде Kak вождь чар- 


‘THCTOB и бывший в дружеских отношениях со Шраммом 


во время его пребывания в Лондоне. Пылкая, смелая, 
пламенная натура, никогда не поддававшаяся заботам 
повседневности, сочеталась у Шрамма с критическим 
умом, оригинальной мыслью, ироническим юмором и 
наивным добросердечием. Он был Перси Xorcnep! на- 
шей партии. 

Вернемся к письму Техова. Несколько дней спустя 
после своего приезда в Лондон, поздно вечером, он 
имел продолжительное свидание с Энгельсом, Шрам- 
MOM и мной в одном кабачке, где мы угощали его. Это 
свидание он и описывает в своем письме к Шиммель- 
пфеннигу от 26 августа 1850 г. «для сообщения друзьям». 
Я никогда его раньше не видел, да и после мельком 
видел его, может быть, раза два. Однако он. разглядел 
у меня и моих друзей голову, сердце и внутренности 
и поспешил за нашей спиной послать в Швейцарию 
психологическое описание наших примет, заботливо ре- 
комендуя «друзьям» тайно размножить его и распро- 
странить. 

Техов много занимается моим «сердцем». Я велико- 
душно не последую за ним в эту область. «Ne parlons 
pas morale» [«Не будем говорить о морали»]|, — как за- 
являет парижская гризетка, когда ее друг начинает го- 
ворить о политике. 

Остановимся на один момент на адресате письма OT 
26 августа, бывшем прусском лейтенанте Шиммель- 
пфенниге. Я не знаю лично этого господина и никогда, 
его не видел. Я характеризую его на основании двух 
писем. Первое письмо OT 23 ноября 1853 2., приводимое 
мной только в выдержках, было прислано мне из Чес- 
тера моим другом В. Стеффеном, бывшим прусским 
лейтенантом и преподавателем дивизионной Школы. 
В нем говорится: 


Виллих прислал однажды (в Кёльн) своего адъютанта, 
по имени Шиммельпфенниг. Последний оказал мне 


1 Действующее лицо en драм Шекспира (сын графа 
Нортумберленд, конец XIV в.). Hotspur — по-английски — пыл- 
кий, горячая голова, упрямый. Ред. 


89 


PE т 


a Tee ee ee ne 7 





честь, пригласив меня к себе, и был’ твердо убежден, 
что он без всяких околичностей может лучше оценить 
положение, чем кто-либо другой, кто изо дня в день не- 
посредственно следит за фактами. Он составил себе по- 
этому очень невысокое мнение 000 мне, когда я COOÖ- 
IMI ему, что офицеры прусской армии не сочтут за 
счастье сражаться под его и Виллиха знаменем и вовсе 
не склонны провозгласить citissime [весьма спешно] 
виллиховскую республику. Но еще больше рассердился 
он, когда не налилось ни одного такого дурака, кото- 
рый взялся бы размножить привезенное им обращение 
к офицерам с требованием высказаться немедленно за 
«TO», UTO OH называл демократией. 

В бешенстве покинул он «порабощенный Марксом 
Кёльн», как он писал мне, но добился размножения 
этой ерунды в другом месте и разослал ее многим офи- 
перам, предоставив возможность «Наблюдателю» в 
«Kreuzzeitung»  проституировать комическую тайну 
этого хитрого способа превралцать прусских офицеров 
в республиканцев. 


Во время этой авантюры я еще совсем не знал Отеф- 
фена, который приехал в Англию лишь в 1858 году. 
Eure ярче характеризует себя cam Шиммельифенниг 
в письме к тому самому Герфелю, который позже был 
разоблачен как французский полицейский агент, был 
душой революционного комитета, основанного в Париже 


в конце 1850 г. Шиммельифеннигом, Шурцем, Гефне- 


ром и другими тогдашними друзьями Кинкеля, и был 
закадычным приятелем обоих матадоров, Шурца И 
Шиммельифеннига.. 


Шиммельтфенниг Герфелю (Париж 1851 г.): 

Здесь (в Лондоне) произошло следующее... Мы пи- 
сали туда (в Америку) всем нашим влиятельным 3Ha- 
KOMBIM, чтобы они подготовили почву для займа (кин- 
келевскога займа), в течение известного времени высту- 
пая лично и помещая статьи в печати о мощи 342080P- 
щических организаций и указывая на значительные 
силы как немецкие и французские, так и итальянские, 
которые никогда не покинут поля битвы. (История не 
имеет никакой даты?)... Наша работа идет теперь xo- 
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powo. Когда покидаешь слишком упрямых людей, то 
они потом возвралцаются и принимают поставленные им . 
условия. Завтра, после того, как, работа будет налажена 
и прочно поставлена, я свяжусь с Руге и Гаугом. .. 
Мое общественное положение, как и твое, очень тяже- 
лое... Крайне neo0zoAumo скофее дать LOZ 
нашему делу. (Т. е. делу с кинкелевским револю- 


Твой Шиммельпфенниг. 


Это письмо Шиммельифеннига находится в опубли- 
кованных A. Руге в «Herold des Westens» (Луисвиль, 
11 сентября 1853 г.) «Разоблачениях». Шиммельпфен- 
HUT, который ко времени опубликования этих разобла- 
чений уже находился в Соединенных Штатах, никогда, 
не отрицал подлинности этого письма. «Разоблачения» | 
Руге составляют перепечатку документа: «Aus den 
Acten des Berliner Polizeipräsidiums» [«Из архива бер- 
линского полицейского управления»]. Документ состоит 
из гинкельдеевских заметок на полях H-OyMar, которые 
французская полиция или захватила у Шиммельнфен- 
нига и Герфеля в Париже, или «стибрила» у бременского 
пастора Дюлона, или, наконец, во время войны мышей 
и лягушек между Агитационным обществом Руге и Эми- 
грационным обществом Кинкеля была опубликовала, Ca- 
мими враждующими братьями в немецко-американской 
прессе. Характерна ирония, с которой Гинкельдей pac- 
сказывает, как скоропалительно Шиммельифенниг 060- 
рвал свою поездку по Пруссии для пропаганды идеи 
кинкелевского революционного займа, «вообразив, что 
его преследует полиция». В тех же «Разоблачениях» 
имеется письмо Карла Шурца, «представителя париж- 
ского комитета (т. е. Герфеля, Гефнера, Шиммельнфен- 
нига и т. д.) в Лондоне», где сказано: 

«Вчера находящимися здесь эмигрантами решено 
было пригласить на совещание Бухера, д-ра Франка, 
Pensa из Вены и Техова, который скоро будет здесь. 
Notabene. Teroey 06 этом решении нельзя пока сооб- 
WAT ни в устной, HU в письменной форме OO его npu- 
езда сюда» (Е. Шури «Милым людям» в Париж, Лон- 
дон, 16 апфеля 1851 года). à 

Одному из этих «милых людей», именно Шиммель- 
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пфеннигу, Техов адресует свое письмо от 26 августа, 
1850 г. для «сообщения друзьям». Прежде всего он Co- 
общает «милому человеку» тщательно скрываемые мною 
теории, которые он выведал все же у меня во время 
нашей единственной встречи, воспользовавшись OOCTA- 
HOBKOË mo HOCJHOBHIE: «Ш vino veritas» [«B вине 
истина»]. 

«Я, — рассказывает Техов Шиммельифеннигу «для 
сообщения друзьям», — я... заявил под конец, что я 
их (Маркса, Энгельса и др.) всегда представлял 
CCÔE стоящими выше абсурдной идеи о благодатном 
коммунистическом стойле à la Cabet» и т. д. («Главная 
книга», стр. 150). 

Представлял! Таким образом. Техов не знал даже аз- 
буки нашего мировоззрения, но великодушно и CHHCXO- 
дительно представлял себе его не как «абсурд». 

Не говоря уже о научных работах, если бы он только 


прочел «Манифест коммунистической партии», который ` 


он ниже называет моим «пролетароким катехизисом», 
TO он нашел бы там подробный раздел, озаглавленный: 
«Социалистическая и коммунистическая литература», и 
в конце его параграф: «Критически-утопический CO- 
циализм и коммунизм», где сказано: 


. «Собственно социалистические и коммунистические | 


системы, системы Сен-Симона, Фурье, Оуэна и т. д., 
возникают в первый, неразвитый период борьбы между 
пролетариатом и буржуазией, изображенный нами выше. 
Изобретатели этих систем, правда, видели классовые 
противоречия и действие разрушительных элементов 
внутри самого господствующего общества. Но они не 
видели у пролетариата никакой исторической самодея- 


тельности, никакого свойственного ему политического. 


движения. Так как развитие классовых противоречий 
идет рука об руку © развитием промышленности, то они 
также не находят еще материальных условий для OCBO- 
бождения пролетариата и изыскивают социальную 
науку, социальные законы, 4т0бы создать эти условия. 
Место общественной деятельности должна занять их 
личная изобретательская деятельность, место историче- 
CKUX ‘условий освобождения — фантастические, место 
постепенно развивающейся организации пролетариата в 
класс — организация общества их собствениого изобре- 
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тения. Грядущая мировая история сводится для них 


к пропаганде и практическому осуществлению их пла- 
HOB общества... Значение критически-утопического со- 


циализма и коммунизма находится в обратном отноше- 
нии к историческому развитию. Поэтому, если основа- 
тели этих систем и были во многих отношениях рево- 
люционны, TO их ученики образуют всегда реакцион- 
ные секты и все еще мечтают об осуществлении в по- 
рядке опыта своих общественных утопий, учреждении 
стдельных Ффаланстеров, основании коммунистических 
колоний, устройстве маленькой Икарии — карманного 
издания нового Иерусалима» («Манифест коммунисти- 
ческой партии», 1848 г., стр. 21, 22). 

В последних словах «Икария» Кабэ, — или, как ee 
называет Техов, «благодатное стойло», — прямо названа 
«карманным изданием нового Иерусалима». 

Признанного, таким образом, Теховым полного незна- 
KOMCTBA со взглядами, высказанными Энгельсом и мной, 
в печати за много лет до нашей встречи с ним, совер- 
шенно достаточно для объяснения его недоразумения. 
Для его же характеристики приведем некоторые при- 
меры. 

«Он (Маркс) насмехается над дураками, которые 110- 
вторяют за ним его пролетарский катехизис, и над KOM- 
мунистами à la Виллих, как и над буржуа. Един- 
ственно кого он уважает, — это аристократов, но на- 
стоящих, знающих себе цену. Чтобы лииить их господ- 
ства, ему нужна сила, которую он находит только в 
пролетариате; поэтому он выкроил свою систему NO 
этой силе» («Главная книга», стр. 152). 

Итак, Техов «представляет» себе, что я сочинил «про- 
летарский катехизис». Он имеет в виду «Манифест», 
в котором подвергнут критике и — если угодно Te- 
XOBY — «высмеян» социалистический и критический 
утопизм всех сортов. Но это «высмеивание» было не Tak: 
уж просто, kak он это себе «представляет», и потребо- 
вало порядочной затраты труда, что он мог бы увидеть 
из моей книги против Прудона «Misère de la philosophie» 
1847 г. [«Нищета философии»]. Техов «представляет» 
себе далее, что я «выкроил» «систему», между тем как 
я, наоборот, даже в предназначенном непосредственно 
для рабочих «Манифесте» отверг все системы и поставил 
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Ha их место «критическое изучение условий, хода и об- 


щих результатов общественного движения». Но подоб-_ 


ного «изучения» нельзя ни малпинально «повторять» 
за кем-нибудь, ни «выкроить», как какой-нибудь пат- 
ронташ. Необычайно наивен взгляд на взаимоотноше- 
ния между аристократией, буржуазией и пролетариз- 
том, который Техов себе «представляет» и мне NOACTA- 
вляет. 

Аристократию я «уважаю», над буржуазией «насме- 
хаюсь», а для пролетариев «выкраиваю систему», чтобы 
с их помощью «лишить господства» аристократию. 
В первом разделе «Манифеста», озаглавленном «Бур- 
жуа и пролетарии» (см. «Манифест», стр. 11), подробно 
объясняется, что экономическое, а, значит, в той или 
иной форме, и политическое господство буржуазии — 
основное условие Kak существования современного про- 
летариата, так и создания «материальных условий его 
освобождения». «Развитие современного пролетариата 
(см. «Neue Rheinische Zeitung. Politisch-Oekonomische 
Revue», январь 1850 г., стр. 13) вообще обусловлено 
развитием промышленной буржуазии. Лишь при ee 20- 
сподстве он начинает широкую нажиональную жизнь, 
которая может поднять его революцию на уровень на- 
циональной, создает современные орудия производства, 
которые доставляют вместе с тем столько же средств 
для его революционного освобождения. Лишь ee госптод- 
ство вырывает материальные корни феодального обще- 
ства и выравнивает почву, на которой только U воз- 
можна пролетарская революция». Поэтому я в той же 
самой «Revue» объявляю всякое пролетарское движе- 


ние, в котором не участвует Англия, «бурей в стакане 


воды». Энгельс развил Te же самые взгляды уже в 
1846 г. в своей работе «Die Lage der arbeitenden Klas- 
sen in England» [«Положение рабочего класса в Ан- 
глии»|. Следовательно, в странах, где аристократия в 
континентальном смысле слова, — à так именно и по- 
нимал TexoB «аристократию», — еще только должна, 
быть лишена господства, нет еще, согласно моим воз- 
зрениям, первой предпосылки пролетарской революции, 
именно промьмиленного пролетариата на национальной 
ступени развития. 

В частности, мой взгляд на отношения немецких ра- 
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бочих к буржуазному движению Техов нашел в очень 
определенной форме в «Манифесте». «В Германии, где 
буржуазия выступает революционно, коммунистическая 
партия борется совместно с ней против абсолютной мо- 
нархии, феодального землевладения и мелкого мещан- 
ства. Но она ни на минуту не перестает развивать 
в среде рабочих возможно более ясное сознание вра- 
ждебной противоположности между буржуазией и про- 
летариатом и т. д.» («Манифест», сто. 23). Привлечен- 
ный к буржуазному суду присяжных в Еёльне по об- 
винению в «мятеже», я сделал заявление в том же 
духе: «В современном буржуазном обществе существуют 
еще классы, но нет больше сословий. Его развитие за- 
ключается в борьбе этих классов, но последние объеди- 
няются между собою против сословий и их божьей ми- 
лостью королевской власти» («Zwei politische Prozesse, 
Verhandelt vor den Februar-Assisen zu Köln», 1849, 
р. 59. — «Два политических процесса. Речь перед судом 
присяжных в Вёльне в феврале», 1349 г., стр. 59). 

Чем другим были призывы либеральной буржуазии 
K пролетариату от 1688 до 1848 г., как. не «выкраива- 
нием систем и фраз», чтобы его силами лишить господ- 
ства аристократию. Самое существенное, что извлекает 
Техов из моей тайной теории, было бы таким образом 
самым заурядным буржуазным либерализмом! Tant de 
bruit pour une omelette! [Столько шуму из-за такой ме- 
лочи!]| Но так как Техов, с другой стороны, все же знал, 
что «Маркс» не буржуазный либерал, то ему ничего не 
оставалось, как «удовольствоваться впечатлением, что 
сего личное господство — цель всей его деятельности». 
«Вся моя деятельность», — какое скромное выражение 
для моей единетвенной беседы с Теховым! 

Техов moBepaer далее своему Шиммельтфеннигу «для 
сообщения друзьям», что я высказал следующий чудо- 
вишный взгляд: «Наконец, совсем даже не важно, если 
погибнет жалкая Европа, что в скором времени 
должно произойти и без социальной революции, и если 
тогда Америка будет эксплоатировать старую систему 
за счет Европы» («Главная книга», стр. 148). Моя бе- 
седа, с Теховым происходила в конце августа 1850 года. 
В февральском выпуске «Revue der Neuen Rheinischen 
Zeitung», — следовательно; за восемь месяцев до того, 
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как Техов выведал у меня этот секрет, — я открыл не- 
мецкой читающей публике следующее: 

«Переходим теперь к Америке. Важнейшее событие, 
имевшее там место, — событие более важное, чем фе- 
вральская революция, — это — открытие золотых россы- 
пей в Калифорнии. Уже теперь, всего через BOCEMHA- - 
дцать месяцев, можно предвидеть, что это открытие бу- 
дет иметь гораздо более грандиозные результаты, чем 
открытие самой Америки... Второй раз мировая тор- 
говля получает новое направление. Тогда Тихий океан 
будет играть такую же роль, какую в настоящее время 
играет Атлантический, а в древности и средние века 
играло Средиземное море, — роль великого водного пути 
для мировой торговли; Атлантический же океан будет 
низведен до роли внутреннего моря, которую теперь 
играет Средиземное море. Единственный способ для ци- 
вилизованных стран Европы не впасть тогда в такую ` 
же промышленную, торговую и политическую зависи- 
мость, в Какой находятся в настоящее время Италия, 
Испания и Португалия, это — социальная революция» 
и т. д. («Revue», второй выпуск, февраль 1850, стр. 77). 

Техову принадлежат только «гибель в скором 6pe- 
мени» старой Европы и восшествие на следующий же 
день Америки на трон. Насколько ясно я представлял 
себе тогда ближайшее булущее Америки, видно из сле- 
дующего места той же «Revue»: «Очень скоро развер- 
нется свертспекуляция, и даже при массовом притоке 
английского капитала все же Нью-Йорк на этот pas 
останется центром ажиотажа и, как в 1836 г., первый 
потерпит крушение» (Двойной выпуск «Revue», май— 
октябрь 1850 г.). Этот прогноз для Америки, сделанный` 
мною в 1850 г., целиком нашел свое осуществление в 
большом торговом кризисе 1857 года. О «старой Европе», 
после описания ее экономического подъема, я, наобо- 
рот, сказал: «При таком всеобщем процветании, когда 
производительные силы буржуазного общества так 
бурно развиваются, не может быть и речи о подлинной 
революции... Раздоры между представителями отдель- 
ных фракций континентальной партии порядка, кото- 
рыми они компрометируют друг друга, не только HH 
в какой мере не могут служить поводом к революции, 
& Даже, паоборот, лишь потому и возможны, что основа 
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их отношений в данный момент так прочна и, чего не 
понимает реакция, так буржуазна. Все попытки реак- 
ции задержать буржуазное развитие с такой же силой 
будут разбивалься 060 это развитие, как U все нрав- 
ственное негодование и все восторженные прокламации 
демократов. Новая революция возможна лишь в резуль- 
тате кризиса» (там же, стр. 153). 

Действительно, европейская история только после 
кризиса 1857—1858 гг. снова приняла острый и, если 
угодно, революционный характер. Действительно, в пе- 
риод реакции 1849—1859 гг. промышленность и тор- 
говля развивались на континенте в размерах, превзо- 
шедших всякие ожидания, а вместе с ними росла мате- 
риальная основа для политического господства буржуа- 
зии. Действительно, в течение этого периода «все нрав- 
ственное негодование и все восторженные прокламации 
демократов» разбивались об экономические отношения. 
_ Техов, понявший, как шутку, серьезную часть нашей 
беседы, тем серьезнее отнесся к шутке. С торжествен- 
нейшим видом `человека, приглашающего на похороны, 
просвещает он своего Шиммельпфеннига «для сообще- 
ния Друзьям». 

«Далее Маркс сказал: В революциях офицеры — ca- 
MB опасный элемент. От Лафайета до Наполеона — 
цепь изменников и предательств. Кинжал и яд надо 
всегда держать для них наготове» («Главная книга», 
Ctp, 155). 

Избитую истину о предательстве «господ военных» 
даже сам Техов не будет считать моей оригинальной 
мыслью. Оригинальность заключалась, очевидно, в тре- 
бовании всегда держать «кинжал и яд» наготове. Не- 
ужели же Техов не знал уже тогда, что истинно револю- 
ционные правительства, Kak, например, Комитет обще- 
ственного спасения, держали наготове весьма сильно 
действующие, хотя и менее мелодраматические средства, 
для «господ военных»? Кинжал и яд могли в лучшем 
случае годиться для какой-нибудь венецианской оли- 
гархии. Если бы Техов перечитал внимательно собствен- 
ное письмо, то он вычитал бы в нем иронию «кинжала, 
и яда». Соратник Фогта, известный бонапартистский 
unuon Эдуард Симон, переводит в «Revue Con- 
temporaine» (XII, Париж 1860 г., стр. 528, в своей 
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статье «Le procès de М. Vogt etc.») поеледний абзац из 
IHCbM& Техова, и сопровождает его примечанием: «Marx 
n'aime pas beaucoup voir des officiers dans sa bande. Les 
officiers sont trop dangereux dans les révolutions. 

Il faut toujours tenir prêts pour eux le poignard et le 
poison! 

Techow, qui est officier, se le tient pour dit: il se rem- 
barque et retourne en Suisse». 

[«Маркс не очень любит, чтобы в его банде были офи- 
церы. В революциях офицеры — весьма опасный элемент. 

eerie них нужно всегда деожать наготове кинжал 
u ЯД: 

Техов, сам офицер, намотал себе это на ye: он сел Ha 
пароход и вернулея в Швейцарию».] 

Бедный Техов, в изложении Эдуарда Симона, так 
сильно пугается находящегося у меня наготове «кин- 
жала и яда», что тут-же немедленно срывается, садится 
на пароход и возвращается в Швейцарию. А имперский 
Morr перепечатывает место о «кинжале и яде» жирным 
шрифтом, чтобы нагнать страху на немецкое филистер- 
ство. Этот потешный человек все же пишет в своих так 
называемых «Исследованиях»: «Нож и яд испанца ceep- 
хают теперь просветленным блеском — ведь дело по о 
независимости нации» (там же, стр. 79). 

Между прочим: испанские и ‚английские источники 
по истории периода 1807—1814 гг. давно уже опровергли 
выдуманные французами сказки про яды. Но для трак- 
тирных политиканов они, естественно, остаются во всей 
неприкосновенности. 

Перехожу, наконец, к «сплетням» письма “Penn u 
покажу на некоторых примерах его историческое бес- 
пристрастие. 

«Сперва речь шла, о конкуренции между ними и нами, 
между Швейцарией и Лондоном. Они должны был 
отранятъь права старого Солоза, который ввиду своей 
определенной партийности, разумеется, не мог друже- 
любно выносить другой союз в TOU же сфере Gp 
риат)» («Главная книга», стр. 143). 

Конкурирующая организация в Швейцарии, о кото- 
‘рой говорит здесь Техов и в качестве предетавителя KO- 
торой OH, до некоторой степени, выступал против нас, 
| это — уже вышеупомянутая Революционная централи- 
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зация. Ее центральный комитет находился в Цюрихе; 
председателем был один адвокат [Чирнер], бывший то- 
варищ председателя одного из крохотных парламентов 
1848 г. и бывший член одного из немецких временных 
правительств 1849 года. В зиоле 1850 г. Дронке приехал 
в Цюрих, где названный адвокат предложил ему, Kak 
члену лондонского «Союза», «для сообщения» мне сво- 
его рода нотариальный договор. В нем буквально CKA- 
зано: 

«Принимая во внимание необходимость объединения 
всех подлинно революционных элементов и признание 
всеми членами Революционного центрального комитета 
пролетарского характера ближайшей революции, хотя 
He все они могли безусловно присоединиться к выста- 
вленной в Лондоне программе («Манифест» 1848 r.), — 
Союз коммунистов и Революционная централизация со- 
гласились между собой в следующем: 

1) Обе стороны соглашаются работать совместно: Pe- 
волюционная централизация — подготовляя ближайшую 
революцию путем объединения 6CET революционных эле- 
ментов, лондонское общество — подготовляя господство 
пролетариата путем организации преимущественно NPO- 
летарских элементов; 

2) Революционная централизация инструктирует своих 
агентов и эмиссаров, чтобы они, при образовании секций 
в Германии, обращали внимание членов, которые пред- 
ставляются им склонными вступить в Союз коммунистов, 
на наличие организации, учрежденной главным образом 
в пролетарских интересах; 

3) и 4) Руководство швейцарской организацией будет 
предоставляться только действительным сторонникам 
лондонского Манифеста в Революционном центральном 
комитете. Обе стороны взаимно представляют одна дру- 
гой отчеты». - . 

Из этого находящегося еще в моих руках документа 
видно, что речь шла не о двух тайных обществах «в 
одной и той же сфере» (пролетариат), а об альянсе между 
двумя обществами в разных сферах и с различными 
тенденциями. Из этого же документа явствует, что Ре- 
волюционная централизация, преследуя свои собствен- 
ные пели, изъявляла готовность образовать своего рода 
всломогательный филиал для Союза коммунистов. | 
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Предложение это было отклонено, так как принятие 


его было несовместимо с «принципиальным» характером 
Союза. «Затем дошла очередь до Кинкеля... На это они 
ответили... За дешевой популярностью они никогда, не 
гнались, — наоборот! Что касается Кинкеля, то они OT 
всей души оставили бы ему его дешевую популярность, 
если бы он тояько сидел смирно. Но после того, каж, он 
напечатал B «Berliner Abendpost» свою рашталюкую речь, 
мир с ним стал невозможен. Что со всех сторон подни- 
мутся вопли, они заранее знали; что ставили на карту. 
существование своего теперешнего органа («Revue der 
Rheinischen Zeitung»), они ясно представляли себе. Их 
опасения оправдались, они из-за этой истории разори- 
лись, потеряли всех своих подписчиков в Рейнской про: 
винции и должны были дать погибнуть своему органу. 
Но это для них не важно» (там же, стр. 146—148). 

Во-первых, фактическая поправка: «Revue» тогда еще 
не погибла, и три месяца спустя появился еще двойной 
выпуск журнала; мы не потеряли ни одного подписчика 
из Рейнской провинции, как это может засвидетельство- 
вать мой старый друг MH. Вейдемейер, бывший прусский 
артиллерийский лейтенант, тогда редактор «Neue Deut- 
sche Zeitung» во Франкфурте, любезно собиравший для 
нас подписные деньги. Впрочем, TexoB, лишь по Ha- 
слышке знавший мою и Энгельса литературную деятель- 
ность, должен был, по меньшей мере, прочитать крити- 
куемую им самим налпу критику речи Кинкеля. Зачем 
Me это доверительное сообщение «дорогим друзьям» в 
Швейцарию? Зачем «разоблачать» перед ними то, что 
мы за пять месяцев до того уже разоблачили перед чи- 
тающей публикой? В упомянутой критике буквально 
сказано: 

«Мы заранее знаем, что вызовем всеобщее негодова- 
ние сентиментальных аферистов и демократических де- 
кламаторов, разоблачая перед нашей ` партией эту речь 
«узника» Кинкеля. Но нам это совершенно безразлично. 
Наша задача состоит в беспощадной критике. .., и, за- 
HAB эту позицию, мы с удовольствием отказываемся OT 
дешевой демократической популярности. Своими напад- 
ками мы нисколько не ухудшаем положения Кинкеля; 
мы разоблачаем его для амнистии, подтверждая его при- 
знание, что он не тот человек, за которого его прини- 
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мают, и заявляя, что он достоин не только быть амни- 
стированным, но и быть принятым на прусскую государ- 
ственную службу. К тому же его речь опубликована» 
(«Revue а. N. Rh. Zig.», апрель 1850 г., стр. 70, 71). 

Техов говорит, что мы «компрометируем» les petits 
grands hommes [маленьких великих людей] революции. 
Однако он понимает это «компрометирование» не в NO- 
лицейском смысле Фогта. Он, наоборот, имеет в виду 
операщию, при помощи которой мы совлекали неподобаю- 
аций покров с овец, рядившихся в волчьи шкуры; мы 
предохраняли их, таким образом. от участи знамени- 
того провансальского трубадура, растерзанного соба-- 
ками, поверившими в волчью шкуру, в которой он от- 
правился на охоту. 

Как на пример предосудительного характера наших 
нападок Техов указывает Ha случайное замечание о ге- 
нерале 3Зигеле в статье Энгельса «Darstellung der 
Rheichsverfassungcampagne [«Обзор кампании за импер- 
скую конституцию»] (CM. «Revue», март 1850 r,, 
стр. 70—78). 

Но пусть сравнят документально обоснованную кри- 
тику Энгельса со злостной и низкой сплетней, которую — 
напечатало почти год спустя после нашей встречи с Te- 
_ ховым против того же самого генерала Зигеля PYKOBO- 
димое Теховым, Кинкелем, Виллихом, Шиммельифенни- 
rom, Шурцем, Г. Б. Оппенгеймом, Эдуардом Мейеном 
и др. лондонское Эмиграционное общество и напечатало 
только потому, что Зигель примыкал к Агитационному 
обществу Руге, а не к Эмиграционному обществу Кин- 
келя. 

В «Baltimore Correspondent», бывшем в то время своего 
рода «Moniteur» Кинкеля, от 3 декабря 1851 г. в статье 
под заглавием «Der Agitationsverein in London» [«Aru- 
тационное общество в Лондоне»] мы находим следую- 
щую характеристику Зигеля: 

«Посмотрим теперь, кто эти солидные мужи, которым 
все остальные представляются «незрелыми политиками». 
Вот главнокомандующией Зигель. Если бы спросить Музу 
истории, каким образом это ничтожество добралось до 
верховного командования, она пришла бы еще в боль- 
шее замешательство, нежели в случае с недоноском Ha- 
полеоном. Последний, по ‘крайней мере, «племяаник 
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своего дяди», Зигель же только «брат своего брата». 
Брат его стал популярным офицером благодаря своим 
противоправительственным заявлениям, которые вызн- 
вались частыми арестами за обыкновенный разгул. Мо- 
TOOK Зигель счел это достаточным основанием для того, 
чтобы при первом замешательстве во время революци- 
онного подъема провозгласить себя главнокомандующим 
и военным министром. В баденской артиллерии, часто 
обнаруживавшей свои превосходные качества, было до- 
статочно пожилых и солидных офицеров, перед KOTO- 
DHMH молодой лейтенант Зигель, недавний ижольник, 
должен был стушеваться и которые были не мало воз- 
мущены, когда им пришлось подчиняться молодому, 
незначительному, столь же неопытному, сколь U бездар- 
ному человеку. Но нашелся Брентано, у которого оказа- 
лось столько слабоумия и предательства, чтобы до- 
пустить все, что должно было погубить революцию. Да, 
как это ни смешно, но факт тот, что Зигель сам себя 
назначил главнокомандующим, а Брентано утвердил его 
задним числом... Во всяком случае замечательно и ха- 
рактерно, что Зигель оставил на произвол судьбы храб- 
рейших солдат республиканской армии в безнадежной 
битве при Раштате и в Шварцвальде, не прислав им 
обещанной помощи, а сам разъезжал по Цюриху, как 
на параде, в эполетах и в кабриолете князя Фюрстен- 
берга в роли интересного и неудачливого полководца. 
Таково известное всем величие зрелого политического 
деятеля, который с «законным сознанием» своих былых 
геройских подвигов второй раз сам себя назначил глав- 
нокомандующим в Агитационном обществе. Таков этот 
великий человек, «брат своего брата». 

В интересах беспристрастия. послушаем также то, что 
говорит Агитационное общество Руге устами его пред- 
ставителя Таузенау. В открытом письме «Гражданину 
зейденштикеру» от 14 ноября 1851 2. из Лондона Tay- 
зенау замечает по поводу руководимого Кинкелем, Te- 
ховым и др. Эмиграционного общества: 


&...OHH выражают убеждение, что единение всех в 
интересах революции — патриотический долг и необхо- 
димость. Немецкое «Агитанионнсе общество» разделяет 
это убеждение, и члены его подтвердили это повторными 
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попытками к единению с Кинкелем и его привержен- 
amu. Но всякое основание для политического сотруд- 
ничества исчезало, едва только оно устанавливалось, и 
одни разочарования следовали за другими. Самовольное 
нарушение прежних соглашений, сепаратные интересы 
под личиной примирения, систематическое создавание 
искусственного болыпинства, выступление неизвестных 
личностей в качестве организаторов и вождей партии, 
попытки создать тайную финансовую комиссию и во- 
обище всякого рода уловки и шахматные ходы, с по- 
мощью которых незрелые политики всех времен мнили 
руководить в изгнании судьбами своей родины, между 
тем как уже первое пламенное дыхание революции рах- 
сеивает, как дым, такие тщеславные стремления. .. ÜTO- 
ронники Кинкеля публично и официально клеветали на 
нас; реакционная немецкая печать, которая для нас 
была недоступна, полна неблагоприятных для нас и бла- 
гоприятных для Кинкеля корреспонденций, и, наконец, 
Кинкель поехал в Соединенные Штаты, чтобы, при по- 
мощи так называемого немецкого займа, который он там 
подготовлял, продиктовать нам объединение или, вер- 
нее, подчинение и зависимость, Которые имеет в виду 
всякий инициатор финансовых партийных слияний. 
Отъезд Кинкеля держался в столь строгой тайне, что 
мы узнали о нем лишь тогда, когда прочитали в амери- 
канских газетах о его прибытии в Нью-Йорк... Для 
серьезных революционеров, которые не преувеличивают 
своего значения, но в сознании своит прежних заслуг 
могут с достоинством сказать, что за ними стоят, по 
крайней мере, определенные слоц народа, эти факты и 
многое другое служили повелительным мотивом MA 
вступления в общество, по-своему стремящееся служить 
интересам революции». Далее Кинкель обвиняется в том, 
что собранные им суммы он намеревался отдать «какой- 
TO клике», как «это доказывает все его поведение здесь 
(в Лондоне) и в Америке», а также «большинство лиц, 
которых сам Кинкель выставил как своих поручителей». 


А в заключение сказано: 


Мы не обещаем своим друзьям ни процентов, ни воз- 
врата их патриотических пожертвований, но мы знаем, 
что оправдаем их доверие положительными действиями 
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(реальным обслуживанием?) и добросовестной отчет- 
ностью и что впоследствии, когда мы опубликуем UL 
имена, UL ждет благодарность отечества («Baltimore 
Wecker» OT 29 ноября 1851 года). 

Такова была «литературная деятельность», которую 
развивали в течение трех лет в немецко-американской 
печати демократические герои Агитационного общества, 
и Эмиграционного общества, к которым впоследствии 
присоединился также основанный Гегом Революционный 
союз Старого и Нового света (см. приложение 6). 

Впрочем, эмигрантской склоке в американской печати 
положил начало бумажный турнир между бывшими 
члевами парламента Цицом и Реслером фон-Эльс. 

Отмечу еще один характерный для «дорогих друзей» 
Техова факл. 

Шиммельпфенниг, адресат ‘письма Техова «ДлЯ c006- 
щения друзьям», основал” (как, уже выше уномянуто) 
в конце 1850 г. вместе с Герфелем, Гефнером, Гегом И 
другими (К. Шурц присоединился впоследствии) так 
называемый Революционный комитет в Париже. 

Несколько лет тому назад один проживающий здесь 
политический эмигрант передал мне, с правом распо- 
ряжения по усмотрению, письмо одного бывшего члена 
этого комитета. Оно находится еще в моих руках. 

В нем, между прочим, сказано: 


Шурц и Шиммельпфенниг составляли весь комитет. 
Шривлеченные ими как бы в качестве заседателей слу- 
жили только статистами. Эти два господина надеялись 
“тогда вскоре поставить во главе дела в Германии Кин- 
келя, которого они форменным образом присвоили себе. 
Особенно ненавистны также были им насмешки Pyre и 
критика и демоническая деятельность Маркса. На одном 
собрании © их заседателями эти господа дали нам по- 
истине интересное изображение Маркса, внушив нам 
преувеличенное представление о его пандемонической 
опасности... Шурц и Шиммельифенниг внесли предло- 
жение уничтожить Маркса. Заподозревания и интриги, 
самая наглая клевета были рекомендо- 
ваны B качестве средств. Состоялось голосование, и 
было вынесено постановление, если позволительно так 
называть эту детскую игру. Ближайшим шагом к вы- 
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TIONHEHHIO этого постановления была напечатанная в 
penverone «Hamburger Anzeiger» характеристика Маркса, 
составленная „Л. Гефнером на основании упомянутого 
выше описания Шурца и Шиммельифеннига. 


Во всяком случае, существует поразительное избира- 
тельное сродство между фельетоном Гефнера и письмом 
Техова, хотя ни одна из этих вещей не может срав- 
ниться с фогтовской Лаузиадой (Lausisde)!. He сле- 

ует смешивать «Лаузиаду» с «Лузиадами» Камоэнса. 
ана «Lousiad» — скорее героически-комиче- 
ский эпос Питера Пинара ?. | 


Sess 


1 Гааз (англ. louse) — вошь, «Lausiad, Lousiad» можно переве- 
сти — вшивая эпопея, вшивиада. Ред. 
2 Peter Pindar — псевдоним английского поэта Джона Уолкота 


(John Wolcot) (1738—1819), автора сатирической поэмы «The Lou 
siad». Ред, 





у. ИМПЕРСКИЙ РЕГЕНТ 
И ПАЛЬЦГРАХФ 


Vidi un col capo si di merda lordo, 


Che non parea, s’era laico, о cherco, 


Quei misgridö: Perchè se’tu si’n- 
gordo 
Di riguardar più me, che gli altri 
brutti. 
(Dante.) 
[Он испражненьями был C головой 

Покрыт; не видно, поп он иль мирянин. 
«Что, — крикнул он, — любуешься ты мной? 

Чем хуже я другой такой же дряни?» 


( Данте.) 


Получив головомойку, Фогт ощущает сильную потреб- 
ность доказать, почему именно OH, Kak bête noire [пред- 


мет ненавиети], привлек к себе взоры «Серной банды». © 


Поэтому история с Шефрвалем и с «расстроенным заго- 
вором» на лозаннском центральном празднестве допол- 
няется столь же правдоподобным приключением с «бег- 
лым имперским регентом». Не надо забывать, что Фогт 
в свое время был наместником парламентского острова 
Баратарии. Он рассказывает: 

«В начале 1850 г. появилось «Deutsche Monatsschrift» 
Колачека. Тотчас же после появления первого выпуска 
серная банда выпустила памфает одного из своих чле- 
нов, немедленно после того уехазшего в Америку, пам- 
rer под названием «Der flüchtige Reichsregent Vogt 
mit seinem Anhange und die Deutsche Monatsschrift von 
Adolph Kolatschek» [«Беглый имперский регент Фогт 
с его кликой и Немецкий Ежемесячник Адольфа _Кола- 
чека»]. Памфлет был отмечен и в «Allgemeine Zei- 
tung»... Вся система серной банды снова проявляется 
в этом памфлете» (там же, стр. 163). Следует простран- 
ный и нудный рассказ о том, как в названном памфлете 
беглому имперскому регенту Фогту «приписывается» 
анонимная статья о Гагерне, написанная профессором 
Гагеном, именно потому, что Гаген, как знала «серная 
‚ банда», «жил в то время в Германии, терпел преследо- 
106 


№ да. 


вы Па eee 22 


вания OT баденской полиции, и всякое упоминание о нем 
должно было его подвергнуть величайшим неприят- 
ностям» (стр. 163). 

Шили в письме из Парижа от 6 февраля пишет мне: 


Если Грейнер, — никогда, насколько мне известно, He 
бывший в Женеве, — оказался зачисленным в серную 
банду, то это произошло из-за некролога, посвященного 
им беглому имперскому регенту; автором парламента- 
рии считали Д’Эстера и осуждали его, пока я в письме 
к одному другу и коллеге Фогта, не вывел их из заблу- 
ждения. | 


Грейнер был членом временного правительства, 
Пфальца. Правление Грейнера было «сплошным ужасом» 


_ (см. «Исследования» Фогта, стр. 28), в частности для 


моего друга Энгельса, которого он под вымышленным 
предлогом приказал арестовать в Кирхгейме. Сам 
Энгельс подробно рассказал весь этот трагикомический 
эпизод в «Revue der Neuen Rheinischen Zeitung» (фе- 
‚вральекий выпуск за 1850 г., стр. 53—55). И это все, 
что мне известно о господине Грейнере. Беглый импер- 
ский регент облыжно впутывает меня в свой конфликт 
с «пфальцграфом», что обнаруживает «снова» «всю си- 
стему», по которой этот даровитый изобретатель скомпа- 
новал жизнь и деятельность «серной банды». 

Что меня все же примиряет с ним, так это поистине 
фальстафовский юмор, с которым он заставляет пфальц- 
графа «немедленно» уехать в Америку. После того как 
пфальцграф выпустил, точно парфянскую стрелу, пам- 
флет против «беглого имперского регента», Грейнера 
охватил ужас (umgrieselte den Greiner ein Grauen). Что- 
To гнало его из Швейцарии во Францию, потом из Фран- 
ции в Англию. Он не почувствовал себя в безопасности 
и за каналом, и его погнало дальше, в Ливерпуль, на 
пароход Канардской линии, гле он, задыхаясь, стал кри- 
чать капитану: «Скорее через Атлантику!» А «stern ma- 
riner» [«суровый моряк»] ответил ему: 


«Wohl aus des Vogts Gewalt erret ich Euch! 
Aus Sturmes-Nothen muss ein andrer helfen», 


[<Or Фогта я насилий Bac спасу! 
Другой пусть вырвет из объятий бури» \.] 


1 Из «Вильгельма Телля» Шиллера. Ред. 





VL ФОГТ И «NEUE RHEINISCHE 
ZEITUNG» 


«Sin kumber was manecvalt». 
[Его тоска была многообразна.] 


Фогт сам заявляет, что в «Главной книге» он «дол- 
жен» (там se, стр. 162) «установить развитие своего 
личного отношения к этой клике» (Марксу и компании). 


Но странно! — он рассказывает лишь о конфликтах, ко- 


торых никогда не переживал, а переживает только KOH- 
фликты, о которых никогда не рассказывал. Поэтому 
я вынужден противопоставить его охотничьим расска- 
зам немного подлинной истории. Если просмотреть ком- 
плект «Neue Rheinische Zeitung» (© 1 июня 1848 до 
19 мая 1849 T.), то можно убедиться, что за весь 1848 F. 
имя Фогта — за одним единственным исключением — 
не встречается ни в передовых статьях, ни в корреспон- 


денциях газеты. Оно встречается только в ежедневных. 


отчетах о парламентских дебатах, и наш франкфурт- 
ский парламентский корреспондент никогда не забывал, 
к великому удовольствию Фогта, добросовестно упоми- 
нать 06 «аплодисментах», вызванных «произнесенными 
им речами». Мы видели, что в то время как правая сто- 
poHa Франкфуртского парламента имела в своем распо- 
ряжении объединенные силы такого арлекина, как, Лих- 
новский, и такого клоуна, как фон-Финке, левая сто- 
рона должна была довольствоваться изолированнымн 
фарсами одного Фогта. Мы понимали, что он нуждается 
в одобрении — | 
that important fellow 
the children’s wonder — Signor Punchinello. 


[важный сей пострел, 
Потешник детский — синьор Пунчинелило.] 
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и поэтому не мешали нашему франкфуртскому коррес- 
понденту продолжать свое дело. Перемена, в тоне отчетов 
наступает после середины сентября 1848 года. 

Фогт, который во время прений о перемирии в Мальме 
в своем пустозвонном революционном выступлении про- 
вокационно призывал к восстанию, в решительный MO- 
мент мешал, насколько это было в его силах, принять 
резолюции, вынесенные народным собранием в Пфинг- 
ствейде и одобренные частью крайней левой. Когда же 
баррикадное сражение было проиграно, Франкфурт пре- 
вращен в военный лагерь и 19 сентября объявлено осад- 
ное положение, тот же Фогт высказался за спешность 
предложения Захариэ об одобрении принятых имперским 
министерством мер и о выражении благодарности HM- 
перским войскам. До того, как Фогт поднялся на три- 
буну, даже Венедей высказался против «спешности» 
этих предложений, заявив, что подобные прения в Ta- 
кой момент недостойны собрания. Ho Port стоял ниже - 
Венедея. В наказание 3a это я прибавил в парламент- 
ском отчете к имени Фогта слово. «болтун», лакониче- 
ское указание для нашего Франкфуртского корреспон- 
дента. 

В октябре Фогт не только перестал размахивать по- 
гремушкой — что было его делом — над головами то- 
гдалинего наглого и бешено-реакционного большинства. 
Он даже не решился подписать протест, внесенный 
. 10 октября Циммерманом (из Шпандау) от имени почти 

40 депутатов против закона об охране Национального 
собрания. Закон этот был, как правильно указывал 
Циммерман, самым бесстыдным нарушением народных 
прав, завоеванных мартовской революцией, — свободы 

собраний, слова и печати. Даже Эйзенман внес анало- 
_ гичный протест. Ho Фогт оказался ниже Эйзенмана. 
Когда же он позднее, при основании Центрального мар- 
TOBCKOTO общества, снова стал важничать, имя его, Ha- 
конец, появилось в одной статье «Neue Rheinische Zei- 
tung» (номер от 29 декабря 1848 г.), в которой Мартов- 
ское общество изображено как, «бессознательное орудие 
контрреволюции», его программа изничтожена крити- 
кой, а Фогт представлен в виде одной половины двули- 
кой фигуры, другую половину которой составляет Финке. 
Десять с лишним лет спустя оба «министра будущего» 
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осознали свое родство и сделали расчленение Германии 
девизом своего единения. 

Что мы Мартовское общество поняли правильно, по’ 
казало не только его дальнейшее «развитие». Гейдель- 
бергский Народный союз, бреславльское Демократиче- 
ское общество, иенокое Демократическое общество и т. д. 
с презрением отвергли его навязчивое сватовство, а те 
члены крайней левой, которые вступили в Мартовское 
общество, подтвердили в своем заявлении о выходе из 
него 20 апреля 1849 г. нашу критику от 29 декабря 
1848 года. Но Фотт, преисполненный спокойного вели- 
кодушия, решил сразить нас своим благородством, как 
это видно из следующей цитаты: 


«Neue Rheinische Zeitung» № 243, Еёльн, 1 марта 
1849 года. Так, называемое «Франкфуртское мартовское 
общество» так называемого «Национального собрания» 
имело бесстыдство прислать нам следующее литографи- 
рованное письмо: 

«Мартовское общество постановило составить список 
всех газет, предоставивших нам свои столбиы, и сооб- 
щить его всем обществам, с которыми мы связаны, 
чтобы при содействии общества названные газеты пре- 
имущественно были снабжены соответствующими 00%- 
явлениями. Сообщая Вам при сем этот описок, мы CUU- 
таем излииним обращать Ваше внимание на значение 
для газеты оплачиваемых объявлений как, главного ис- 
точника доходов всего предприятия. Франкфурт, в конце 
февраля 1849 г. 


Правление Центрального мартовского общества». 


«В приложенном списке газет, которые предоставили 
свои столбцы Мартовскому обществу и должны были в 
преимущественном порядке снабжаться единомышлен- 
никами этого общества «соответствующими объявле- 
ниями», значится и «Neue Rheinische Zeitung», к тому 
же еще отмеченная почетной звездочкой. Сим заявляем, 
что столбцы нашей газеты никогда не были предоста- 
влены так называемому Мартовскому обществу... По- 
этому, если Мартовское общество называет нашу газету, 
в своем литографированном сообщении и в газетах, дей- 
ствительно предоставлявитих ему свои столбцы, одним 
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из своих органов, то это просто клевета на «Neue 
Rheinische Zeitung» и пошлое рекламирование Mapros- 
ского общества. .. | 

«На грязное замечание жадных до барышей и под- 
стрекаемых конкуренцией патриотов о значении для га- 
зеты оплачиваемых объявлений как источника 1020108 
всего предприятия нам отвечать, конечно, нечего. «Neue 
Rheinische Zeitung» всегда отличалась от патриотов, 
между прочим, и в том отношении, что она никогда не 
смотрела на политическое движение как на аферу или 
как на источник дохода». 


Векоре после этого резкого отказа от предложенного 
Фогтом и компанией источника доходов на одном собра- 
нии «Центрального коммерческого общества»! была 
слезливо упомянута «Neue Rheinische Zeitung» как, об- 
разец «чисто немецкой розни». В конце налиего ответа 
Ha эту иеремиаду («N. Rhein. Ztg.» № 248) Dorr назван 
«трактирным горланом мелкого университетского TO- 
родка и неудачным имперским Барро». Правда, тогда 
(15 марта) он еще не дошел до точки? в вопросе об 
императоре. Но мы раз навсегда уже составили себе 
представление о Фогте и могли поэтому рассматривать 
как свершившийся факт его будущую измену, которая 
пока еще и для него самого не была ясна. = 

Впрочем, с тех пор мы предоставили Фогта и его KOM- 
панию молодому, столь же остроумному, как, и смелому, 
Шлеффелю, который приехал в начале марта из Вен- 
грии во Франкфурт и присылал нам отчеты о бурях в 
имперском лягушечьем болоте. 

Между тем, Фогт пал до того низко, —он сам, ко- 
нечно, сделал для этого больше, чем «Neue Rheinische 
Zeitung», — что даже Бассерман мог осмелиться назвать 
его в заседании 26 апреля 1849 г. «отщепенцем и измен- 
ником». 

В результате своего участия в эльберфельдском вос- 
стании один из редакторов «Neue Rheinische Zeitung», 


1 Игра слов: «Central-märz-verein» (Центральное мартовское 
общество) превращается в «Centralcommerzverein» (Центральное 
коммерческое общество). Ред. 

2 У Маркса: не съел чеснока. Чесноком кормили петухов для 
петушиных боев. Ped, | 
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D. Энгельс, должен был бежать, а CAM я был изгнан из 
Пруссии после того, как неоднократные попытки в су- 
дебном порядке принудить меня к молчанию терпели 
неудачу в суде присяжных, а орган министерства, госу- 
дарственного переворота, «Neue Preussische Zeitung», 
неоднокрално обличала «чимборасовскую! наглость» 
«Neue Rhieinische Zeitung», перед которой бледнеет «Moni- 
teur» 1793 г. («Neue Rheinische Zeitung» № 299). Подоб 
ная «чимборасовская наглость» была уместна в каком- 
нибудь прусском крепостном городе и в такое время, 
когда победоносная контрреволюция пыталась импони- 
ровать бесстыдной жестокостью. 

19 мая 1849 г. вышел последний номер «Neue 
Rheinische Zeitung» (красный номер). Пока, газета еще 
выходила, Фогт терпел и молчал. Когда какой-нибудь 
парламентарий делал возражения, то всегда в прилич- 
ных выражениях, — примерно так: «Милостивый госу- 
дарь, я из-за, этого не меныше ценю резкую критику ва- 
шей газеты, потому что она одинаково строго следит за 
всеми партиями U всеми лимами» (см. № 219 от 11 фе- 
враля 1849 г. Заявление Везендонка). Неделю спустя 
после закрытия «Neue Rheinische Zeitung» Фогт решил, 
наконец, прикрываясь щитом парламентской непри- 
косновенности, воспользоваться столь долго ожидаемым 
случаем и превратить накопившуюся в глубине души 
его «материю» B «силу» ?. Один из членов редакции 
«Neue Rheinische Zeitung», Вильгельм Вольф, вступил 
в качестве заместителя одного скончавитегося силезского 
депутата во Франкфуртское собрание, уже «находившее- 
ся в процессе прогрессивного разложения». 

Чтобы понять следующую сцену в заседании парла- 


мента от 26 мая 1849 г., нужно вспомнить, что в то. 


время восстание в Дрездене и отдельные движения в 
Рейнской провинции уже были подавлены, предстояла 
имперская интервенция в Бадене и Пфальце, главная 
русская армия шла на Венгрию и, наконец, имперское 


1 Чимборасо (Chimborazo) — одна из высочайших вершин южно- 
американских Кордильер. Ред. 

2 «Сила и материя» — так называлось произведение Бюхнера, 
подобно Фогту, вульгарного механистического материалиста. Ped, 
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министерство просто кассировало все постановления 
Национального 'собрания. В порядке дня стояли два 
«воззвания к немецкому народу»: одно было составлено 
Уландом и исходило от большинства, а другое — от 
принадлежавших к центру членов комиссии тридцати. 
Председалельствовал в заседании дармштадтец Pa (Reh), 
превратившийся потом в зайца (Hase)! и тоже «отло- 
жившийся» от находившегося в процессе «полного pas- 
ложения» собрания. Цитирую по официальному стено- 
графическому отчету (№ 228, 229) заседания в церкви 
св. Павла, 

Вольф (от Бфеславля): «Милостивые государи! Я про- 
сил записать меня, чтобы выступить против воззвания, 
составленного большинством и оглашенного здесь, по- 
тому что считаю его совершенно несоответствующим Ha- 
стоящему положению, потому что нахожу его слишком 
слабым, пригодным разве в качестве газетной статьи 
для ежедневных газет партии, составившей это BO33BA- 
ние, HO не Kak обращение к, немецкому народу. Так как 
здесь оглашено было еще и другое воззвание, то я ми- 
моходом замечу, что против него я еще резче высказы- 
ваюсь по причинам, Ha которых я останавливаться здесь 
не считаю нужным. (Голос из центра: Почему же нет?) 
Я говорю только о воззвании большинства; CHO соста- 
влено так умеренно, что даже господин Бусс не много 
мог сказать против него, & это, конечно, худшая реко- 
мендация для воззвания. Нет, милостивые государи, 
если вы хотите вообще иметь еще хоть какое-нибудь 
влияние на народ, вы должны говорить с ним не Tak, 
как вы говорите в воззвании; не о законности должны 


. ВЫ говорить, не о законной почве и т. п., а о незаконно- 


сти, — так, Kak говорят правительства, как говорят PYC- 
ские, а под русскими я разумею пруссаков, австрийцев, 
баварцев, ганноверцев. (Волнение и смех.) Всех их я 
объединяю под одним общим именем русских. (Продол- 
жительный смех.) Да, милостивые государи, и в этом 
собрании представлены русские. Вы должны им сказать: 
«Точно так же, как вы становитесь на законную точку 
зрения, становимся на нее и мы». Это — точка зрения 


1 Игра слов: «Reh, der nachher Hase ward» — косуля, преврати- 
вшаяся потом в зайца. Ред. 
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_ силы, и разъясните кстати, что для вас законность CO- 


стоит в том, чтобы пушкам русских противопоставить 
силу, противопоставить хорошо организованные боевые 
колонны. Ёсли вообще нужно выпустить воззвание, то 
выпустите такое, в котором вы объявите вне закона глав- 
ного предателя народа — правителя империи. (Крики: 
к порядку!) (Оживленные аплодисменты на галлереях.) 
А также u всех министров. (Волнение возобновляется.) 
O, вы не остановите меня; он главный предатель на- 
рода». 

Председатель: «A считаю, что г. Вольф преступил и 
нарушил все грани дозволенного. Он не может назы- 
вать перед этим собранием эригериога — правителя 
империи предателем народа, и я должен поэтому при- 
звать его к порядку. Публику на галлереях я одновре- 
менно в последний раз призываю не вмешиваться в та- 
кой форме в наши прения». 

Вольф: «sl, со своей стороны, принимаю призыв к по- 
рядку и заявляю, что я хотел нарушить порядок, что 
он U его министры — предатели». (Крики со всех сто- 
рон залы: к порядку, это грубость!) 

Председатель: «Я должен лишить вас слова». 

Вольф: «Хорошо, я протестую; я хотел говорить здесь 
от имени народа и сказать то, что думают в народе. 
Я протестую против всякого воззвания, которое будет 
составлено в этом духе». (Сильное возбуждение.) 

Председатель: «Милостивые государи, позвольте мне 
на минуту взять слово. Милостивые государи, только 
зто происшедший случай, могу сказать, — первый с того 
времени, как здесъ заседает парламент. (Действительно, 
то был первый и единственный случай в этом диекус- 
сионном клубе.) Еще ни один оратор не заявлял, что 
он умышленно хотел нарушить порядок, основу этого 
Собрания. (Шлеффель при подобном же призыве к по- 
рядку, в заседании 25 апреля, сказал: «Я принимаю 
этот призыв к порядку и делаю это тем охотнее, что, 


как я надеюсь, скоро настанет время, когда это Собра- 


ние из другого места будет призвано к порядку». 
Милостивые государи, я глубоко сожалею, что гоепо- 
дин Вольф, едва только ставший членом парламента, 
дебютировал таким образом (Рэ рассматривает дело 
с театральной точки зрения). Милостивые государи, 
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я призвал его к порядку за то, что он позволил себе 
тяжко нарушить обязательное для нас уважение и вни- 
мание к особе правителя империи». 

Заседание продолжается. Гаген и Захариэ произно- 
сят длинные речи, один за воззвание большинства, дру- 


той против него. Наконец, поднимается 


Фогт (от Гиссена): «Милостивые государи! Разрешите 
мне несколько слов, — я не стану вас утомлять. Что 
парламент теперь не TOT, каким он собрался в прошлом 
году, это совершенно верно, милостивые государи, — и 
мы благодарим небеса (Фогт с его «слепой верою» 
(köhlergläubige) благодарит Hedeca!) 2a то, что парла- 
мент стал таким (о да, стал’) и что Te, что сомневались 
в своем народе и в решительный момент предали дело 
eno, отделились от Собрания! Милостивые государи, 
Я в3ял слово (значит, до сих пор благодарственные мо- 
литвы были только пустым кривлянием), чтобы залци- 
тить кристаллически-чистый поток (защита потока), ко- 
торый вылился из души поэта (Фогт воодушевляется) 


B это воззвание, против недостойной грязи, которую 


бросили в него или швырнули против него (но ведь по- 
ток был поглощен воззванием), — чтобы защитить эти 
слова (поток, превращается здесь, как и все прочее 
у Фогта, в слова) против нечисти, скопившейся в этом 
последнем движении и грозящей там все затопить и за- 
грязнить. Да, милостивые государи! Это (именно не- 
чисть) — нечисть U грязь (нечисть — грязь!), которую 
таким образом (каким образом?) бросают’ на все, что 
можно только считать чистым, и я выражаю свое глубо- 
челицее негодование (Фогт в глубочайшем негодовании, 
quel tableau! [что за картина!) mo поводу того, что 
нечто подобное (что?) могло случиться». Но то, что он 
говорит, — нечисть. | 

Вольф не произнес ни звука о TOM, как Уланд npo- 
редактировал воззвание. Он, как повторно объяснил это 
председалель, был призван к порядку, он вызвал всю 
эту бурю тем, что объявил правителя империи и всех 
его министров предателями народа и призывал парла- 
мент объявить их предателями народа. Но «эрцгерцог — 
правитель империи», «истасканный Габсбург» («Иссле- 
дования» Фогта, стр. 28) и «все его министры» для 
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Фогта, «все, что только можно. считать чистым». Où пел 
вместе с Вальтером фон дер Фогельвейде: 


des fürsten milte fiz dsterriche 
froit dem züezen régen geliche 
beidiu liute und ouch daz lant. 


[Австрии державный вождь, 
Словно теплый вешний дождь, 
Край и подданных лаекает.] 


Не находился ли Morr уже тогда в «научных сноше- 
ниях» с эрцгерцогом Иоганном, как он признался в этом 
позже? (См. «Главную книгу», документы, стр. 25.) 

Десять лет спустя тот же Фогт заявил в своих «Ис- 
следованиях» (стр. 27): «Факт, во всяком случае, тот, 
что Национальное собрание во Франции и его вожди так 
же недооценили в свое время способностей Луи-Нало- 
леона, как вожди франкфуртского Национального собра-- 
ния недооценили способностей эригериога Иоганна, и 
что каждый из этих продувных бестий в своей сфере 
заставил дорого поплатиться за допущенную ошибку. 
Но мы, конечно, далеки от того, чтобы поставить рядом 
обоих этих людей. Поразительная  беззастенчивость 
и т. д. (Луи Бонапарта) — все это поднимает его высоко 
над уже старым и истасканным Габебургом». 

Еще в том же заседании Вольф передал Фогту через 

депутата Вюрта из Зигмарингена. вызов на дуэль Ha 
пистолетах, а, когда сказанный Dorr решил сберечь свою 
шкуру для блага государства *, пригрозил ему физиче- 
ской расправой. Но когда Вольф, выходя из церкви 
св. Павла, увидел Карла’ Смелого с двумя дамами по 
бокам, он громко рассмеялся и предоставил его своей 
судьбе. Хотя Вольф и с волчьими зубами и сердцем, 
HO он ягненок, перед прекрасным полом. Единственной — | 
и совершенно безобидной — местью с его стороны была 


* Кобес I рассказывает в упомянутом уже памфлете Якова Ве- 
недея: «Когда в заседании, в котором Гагерн обнял Габриэля 
Риссера после его речи об императоре, Карл Фогт © громкими 
восклицаниями и издевательским пафосом обнял депутата Цим- 
мермана в церкви св. Павла, я крикнул ему: «Оставь эти улич- 
вые выходки». Фогт тогда счел нужным нанести мне вызываю- 
щее оскорбление; когда же я потребовал от него удовлетворения, 
то он, после продолжительных хлопот одного друга, имел му- 
жество взять оскорбление обратно» (там же, стр. 21, 22). 
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статья в «Revue der Neuen Rheinischen Zeitung» (апрель- 
ский номер 1850 г., стр. 73) под названием «Дополну- 
тельные сведения из империи», где об экс-имперском 
регенте говорится следующее: 

«В эти критические дни центральномартовцы залшеве- 
лились. До ухода из Франкфурта они уже обратились 
к мартовским обществам и к немецкому народу с при- 
зывом: «Сограждане! Уже пробил одиннадцатый час!» 
Из Штутгарта они обратились с новым воззванием «к 
немецкому народу» о создании народной армии, — но 
стрелка центральномартовских часов стояла на прежнем 
месте или же цифра XII была в них выломана, Kak 
в часах на Фрейбургском соборе. Факт TOT, что в воззва- 
нии опять говорилось: «Сограждане! Пробил одинна- 
дцатый час!» О, если бы он пробил раньше, по крайней 
мере тогда, когда центральномартовский герой Карл 
Фогт, к, своему собственному удовлетворению и удовле- 
творению чествовавигих его крикунов, прикончил в Ню- 
ренберге * франконскую революцию; о, если бы он бил 
тогда, по Bac и пробил вам головы!.. PereHTCTBO открыло 
свою канцелярию во фрейбургском правительственном 
здании. Регент Карл Фогт, бывший в то же время мини- 
стром иностранных дел и заведывавигий рядом других 
министерств, принял и здесь очень близко к сердцу 
благо немецкого народа. После продолжительных заня- 
THU днем и ночью он разрешился вполне своевременным 
изобретением: «паспортами имперского регентства». 
Паспорта эти были красиво литографированы, и полу- 
чать их можно было даром, сколько душе угодно. У них 
был только один маленький недостаток: они имели силу 
только в канцелярии Фогта. Может быть, впоследствии 
тот или иной экземпляр найдет себе мезто в коллекции 
курьезных вещей какого-нибудь англичанина». 

Вольф не последовал примеру Грейнера. Вместо того, 
чтобы «после появления» «Revue» «уехать немедленно в 
Америку», он еще в течение года ожидал в Швейцарии 
мести ланд-Фогта. | 


* Фогт оправдывал впоследствии свой нюренбергский подвиг 


тем, что «у него не было гарантии в его личной безопас- 


HOCTH». 
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` УП. АУГСБУРГСКАЯ КАМПАНИЯ 


Вскоре после того, как гражданин кантона Тургау 
закончил свою итальянскую войну, гражданин кантона 
Берн начал свою аугобургскую кампанию. 

«Там (в Лондоне) уже с давних пор находилась 
марксова клика, которая поставляла наибольшую часть 
корреепонденций в «Allgemeine Zeitung», a с 1849 т. ne. 
прерывно состояла в сношениях с «Allgemeine Zeitung» 
(«Главная книга», стр. 194). 

Хотя сам Маркс живет в Лондоне лишь с конца, 
1849 г., со времени своей второй высылки из Франции, 
но «марксова клика», повидимому, с давних пор пребы- 
вает в Лондоне, и хотя марксова клика с давних пор 
поставляла наибольшую часть корреспон- 
денций в «Allgemeine Zeitung», но только «c 1849 Г. 
она состояла в непрерывных сношениях» с ней. Во вся- 
ком случае, хронология Фогта распадается Ha два круп- 
ных периода, — именно, период «с давних пор» до 
1849 г. и период от 1849 г. До «этого» года, и этому 
нечего удивляться, так Kak сей муж до 1848 г. «не 
думал еще о политической деятельности» (стр. 225, 
там же). | 

С 1842—1843 г. я редактировал старую «Rheinische 
Zeitung», которая вела войну не на живот, а на смерть 
c «Allgemeine Zeitung». В 1848—1849 гг. «Neue Rheinische 
Zeitung» возобновила полемику. Что же остается для 
периода «с давних пор до 1849 2.», кроме того факта, 
что Маркс «с давних пор» боролся с «Allgemeine Zeitung», 
в то время Kak Mort в 1844—1847 IT. был ее «постоян- 
ным сотрудником»? (См. стр. 225 «Главной книги».) 

Перейдем теперь ко второму периоду фогтовской все- 
aa Bee истории: 

состоял «непрерывно в сношениях с «Allgemein? 
Zeitung» из Лондона, «непрерывно с 1849 2.», Tak Kak 
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«с 1852 2.» некий Оли (Ohli) был ее главным лондон- 
ским корреспондентом. Правда, Оли ни в каких отноше- 
ниях не был со мной ни до, ни после 1852 года. Я его 
никогда в своей жизни не видел. Поскольку он вообще 
враяцался среди лондонских эмигрантов, OH был членом 
кинкелевского Эмиграционного общества. Но это ни- 
сколько не меняет дела: , | 

«Прежним OopakyJIoM  научившегося английскому 
языку старобаварца Альтгефера был мой (Фогта) близ- 
кий земляк, белокурый Оли, который на коммунистиче- 
ской основе пытался достигнуть возвышенных поэтиче- 
ских точек зрения в политике u литературе. Сперва в 
Цюрихе, а с 1852 г. в Лондоне он был главным коррес- 
пондентом «Allgemeine Zeitung» до тех пор, пока, HAKO- 
Hell, не окончил жизнь в сумасшедшем доме» (стр. 195 
«Главной книги»). 

Mouchard [полицейский шпион] Эдуард Симон рома- 
низирует эту фогтиаду следующим образом: «En voici 
d’abord un qui de son point de départ communiste avait 
cherché à s'élever aux plus hautes conceptions de la poli- 
tique [Вот человек, который со своей исходной комму- 
нистической точки зрения старался подняться к высшим 
концепциям в политике]. («Высшие поэтические точки 
зрения в политике» превышают силы даже Эдуарда 
Симона.) A en croire М. Vogt, cet adepte fut l’oracle de 
la Gazette d’Augsbourg jusqu'en 1852, époque, où il 
mourut dans une maison de fous [Если верить Фогту, 
этот адепт был оракулом «Аугобургской Газеты» до 
1852 г., когда он умер в сумасшедшем доме]» («Revue 
Contemporaine», т. XIII, стр. 529, Париж 1860 г.). 

«Operam et oleum perdidi» 1 — может сказать Фогт о 
своей «Главной книге» и своем Оли. В то время как, он 
сам заставляет своего «близкого земляка» корреспонди- 
ровать в «Allgemeine Zeitung» из Лондона с 1852 г., пока 
он, «наконец, не кончает сумасшедшим домом», Эдуард 
Симон говорит, что «если верить Фогту, то Оли был ора- 
кулом «Augsburger Zeitung» go 1852 2, когда он 
(кстати, еще здравствует) умер в сумасшедшем доме». 
Но Эдуард Симон знает своего Карла Фогта. Эдуард 


1 Oleum— Оу — игра слов. Буквально: я потерял труд u 
маело (осветительное, необходимое для работы). Ред. 
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знает, что, если уж решиться «поверить» своему Карлу, 

то совершенно безразлично, в чем поверить ему, в том 

À . ии, что он говорит, или же в обратном тому, что он 

Е. говорит. 

Е «Господин Либкнехт», говорит Карл Фогт, «заменил 
его», именно Оли, «в качестве корреспондента «Allgemeine 
Zeitung»». «Только с тех пор, как Либкнехт был публично’ 
провозглашен членом марксовой партии, он был принят 
в корреспонденты этой газеты» (стр. 169, там же). 

Это провозглашение имело место во время кбльнекого 

процесса коммунистов, т. е. в конце 1852 года. 
В действительности Либкнехт сделался весной 1851 г. 
сотрудником «Morgenblatt» и писал туда о лондонской 
промышленной выставке. Через посредство «Morgenblatt» 

: он в сентябре 1855 г. начал корреспондировать B 

«Allgemeine Zeitung». 

«Его (Маркса) товарищи не пишут ни строчки, 0 
KOTOPOU OH не был бы заранее поставлен в известность» 
(стр. 194, там же). Доказательство — простое: «он 
(Маркс) безоговорочно властвует над своими людьми» 
(стр. 195), в то время как Фотт безоговорочно пови- 
нуется своему Фази и K°. Мы здесь наталкиваемся He 
особенность фогтовскоге мифотворчества. Во всем у него 
гиссенский или женевский карликовый масштаб, гори- 
зонт маленького городка и аромат швейцарского 
кабачка. Наивно перенося уютно-провинциальный быт 
Женевы на мировой город Лондон, он не разрешает 
ибкнехту написать в Весг-энде «ни строчки», о KOTO- 
рой я, в своем Гэмистеде, за четыре мили оттуда, «не 
был бы заранее поставлен в известность». И такие же 
лягерроньеровские услуги я оказываю ежедневно ряду 
других товарищей, разбросанных по всему Лондону и 
пишущих BO все концы мира. Какое утешительное 
жизненное призвание и какое доходное!! 

Ментор Фогта, Эдуард Симон, знакомый, если не 
с лондонскими, то, по крайней мере, с парижскими 
условиями, с неоспоримым художественным тактом при- 
дает столичный размах картине, нарисованной его не- 
ловким «деревенским другом». 

«Marx, comme chef de la société, ne tient pas lui-même 
la plume, mais ses fidèles n’écrivent pas une ligne sans 
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J'avoir consulté: La Gazette d’Augsbourg sera d'autant 


mieux servie» (там же, стр. 529). 

Итак: «Маркс, в качестве главаря общества, сам не 
nuweT, а друзья его не пишут ни строчки, предвари- 
тельно не посоветовавшись с ним. Тем лучше обслужи- 
paetca «Augsburger Zeitung». Чувствует ли Фогт все 
изящество этой поправки? | 

Я имел такое же отношение к либкнехтовским коррес- 
понденциям из Лондона в «Allgemeine Zeitung», как к 
фогтовским корреспонденциям в нее из Парижа. Вообще 
же корреспонденции Либкнехта заслуживахт только 
похвалы; это — критическое изображение английской 
политики, которую он давал для «Allgemeine Zeitung» 
в таком же виде, как и в одновременных корреспонден- 
циях для радикальных немецко-американских газет. Сам 
Фогт, старательно перерывший ряд годовых комплектов 
«Aligemeine Zeitung» в поисках щекотливого материала 
в либкнехтовских письмах, вынужден в своей критике 
их содержания ограничиться замечанием, что корреспон- 
дентская подпись Либкнехта состоит из «Двух тонких, 
KOCO поставленных черточек» (стр. 196 «Главной книги»). 

Косое положение черточек доказывало, разумеется, 
что с корреспонденциями дело обстояло неблагопо- 
лучно. К, тому же «тонина»! Пусть бы Либкнехт вместо 
двух тонких черточек изобразил в своем корреспон- 
детском гербе два круглых жирных пятна! Если же 
в корреспонденциях нет никаких пороков, кроме «двух 
тонких, косо поставленных черточек», то вообще возни- 
кает сомнение по поводу их появления в «Allgemeine 
Zeitung». Но почему бы и не в «Allgemeine Zeitung»? 
Как известно, «Allgemeine Zeitung» печатает статьи 
самых различных точек зрения, по крайней мере, по 
таким нейтральным вопросам, как английская поли- 
тика, и, кроме того, известна за границей как един- 
ственный немецкий орган более чем местного значения. 
Либкнехт мог спокойно писать лондонские письма в TY 
самую газету, в которую Гейне писал свои «Парижские», 
a Фальмерайер свои «Восточные письма». Фогт сооб- 
щает, что в «Allgemeine Zeitung» сотрудничали и нечи- 
стоплотные личности. Сам он, как известно, сотрудни- 
чал в ней в 1844—1847 годах. 

Что касается меня самого и Фридриха Энгельса, — я 
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упоминаю Энгельса потому, ч® мы оба ‘работаем по 
предварительному соглашению и общему плану, — то 
В 1859 г. мы действительно вступили в некоторые «OT- 
ношения» с этой газетой. Именно, в январе, феврале и 
марте 1859 г. я поместил в «New York Tribune» ряд 
руководящих статей, где, между прочим, подверг по- 
дробной критике развиваемую «Allgemeine Zeitung» тео- 
рию «средне-европейской великой державы» и ее утвер- 
ждение, будто продолжение австрийского господства в 
Италии — в интересах Германии. Энгельс незадолго до 
начала войны и с моего согласия выпустил памфлет 
«По u Peim» (Берлин 1859), который был направлен 
специально против «Allgemeine Zeitung» и, выражаясь 
словами Энгельса (стр. 4 его брошюры «Савойя, Ницца 
и Рейн», Берлин 1860), доказывал доводами военной 
науки, что «Германия не нуждается для своей защиты 
ни в кусочке Италии и что, исходя из одних лишь 
военных соображений, Франция имеет, разумеется, . 
более основательные притязания на Рейн, чем Германия _ 
на Минчио». Но эта полемика против «Allgemeine Zei- 
tung» и ее теории необходимости австрийского насиль- 
ственного господства в Италии шла у нас рука об руку 
с’ полемикой против бонапартистской пропаганды. до- 
казывал, например, подробно в «Tribune» (см., например, 
февраль 1859 г.), что финансовое и внутреннее полити-. 
Чческое положение «bas empire» [поздней империи] 
достигло критического пункта и что только внешняя 
война может продлить господство ‘правительства госу- 
дарственного переворота во Франции и контрреволюции 
в Европе. Я показывал, что бонапартистское освобожде- 
ние Италии только предлог, чтобы держать Францию 
в угнетении, подчинить Италию правительству государ- 
ственного переворота, расширить «естественные гра- 
ницы» Франции в сторону Германии, превратить 
Австрию в орудие России и вовлечь народы в войну 
легитимной и нелегитимной контрреволюции. Bee это 
произошло еще до того, как, экс-имперский Morr затру- 
бил из еневы. 

После статьи Вольфа в «Revue der Neuen Rheinischen 
Zeitung» (1850 г.) я вообще совершенно забыл о суще- 
ствовании «округленной натуры». Снова вспомнил я об 
этом веселом малом весной 1859 г., когда в один апрель- 
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ский вечер Фрейлиграт дал мне прочесть письмо Фогта, 
с приложенной к нему политической «программой». 
Это не было нескромностью, — послание Фогта было 
предназначено «для сообщения» друзьям... не Фогта, 
a адресата. 

На вопрос, что я нахожу в программе, я ответил: 
«болтовню политикана». Я тотчас же узнал старого 
шутника по его просьбе к, Фрейлиграту привлечь Dyrepa 
в качестве политического корреспондента для намечав- 
шейся женевской пропагандистской газеты. Нисьмо 
Фогта было от 1 апреля 1859 года. Бухер, как. известно, 
с января 1859 г. высказывал в своих корреспонденциях 
из Лондона в берлинскую «Nationalzeitung» взгляды, 
абсолютно противоречившие программе Фогта; но мужу 
«критической непосредственности» все кошки кажутся 
серыми. | 

После этого происшествия, которое я считал слишко: 
мелким, чтобы кому-нибудь сообщать о нем, я получил 
фогтовские «Studien zur gegenwärtigen Lage Europas», 
cheHepa [«Исследования 0 современном положении 
Европы»], жалкую книгу, не оставившую во мне никакого 
сомнения о связи его с бонапартистекой пропагандой. 

Вечером 9 мая 1859 г., на публичном митинге, 
устроенном Давидом Уркартом по поводу итальянской 
войны, я находился на трибуне. Еще до начала митинга, 
KO мне важно подошла какая-то мрачная фигура. Но 
гамлетовскому выражению ее лица я тотчас же понял, 
ЧТО «ЧТО-ТО THHIO B Датском королевстве». Это был 
homme d'état [государственный муж} Карл Балинд. 
После нескольких вступительных фраз он заговорил об 
«интригах» Фогта и, выразительно тряся головой, стал 
уверять меня, что Фогт получает от бонапартовского 
правительства средства на свою пропаганду, что одному 
южно-германскому писателю, которого он, «к сожале- 
нию», не может назвать мне, был предложен Фогтом 
подкуп в 30000 гульденов, — я не представлял себе 
ясно, какой южно-германский писатель стоит 30 000 гуль- 
денов, — что в Лондоне были уже попытки подкупа, 
что уже в 1858 г. в Женеве, во время свидания между 
Плон-Плоном, Фази и K° обсуждалась итальянская 
война и что великий князь Константин был намечен 
в будущие короли Венгрии, что Фогт предлагал и ему 
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(Блинду) принять участие в его пропаганде, что он 
имеет доказательства изменнической деятельности Фогта. 
Блинд вернулся потом на свое место в другом конце 
трибуны к своему другу Ю. Фребелю; митинг начался, 
и Д. Уркарт в подробной речи пытался изобразить 
итальянскую войну как результат русско-французеких 
интриг *. 


* Нападки марксовой клики на лорда Пальмеретона Фогт объ- 
яеняет, разумеется, моей враждой к его самодовольной особе и 
его «друзьям» («Главная книга», стр. 212). Поэтому уместно бу- 
дет коснуться здесь вкратце моих отношений к Д. Уркарту и 
его партии. Сочинения Уркарта о России и против Пальмеретона 
заинтересовали меня, но не убедили. Чтобы притти к определен- 
ным взглядам по этому вопросу, я подверг тщательному анализу 
«Parlamentary Debates» («Парламентские дебаты») Гансарда и 
дипломатические Blue Books [Синие книги] за 1807—1850 годы. 
Первым плодом этого изучения был ряд руководящих статей 
B «New York Tribune» (в конце 1853 г.), в которых я доказывал 
связь Пальмерстона с петербургским кабинетом на основании его 
переговоров с Польшей, Турцией, Черкесией и т. д. Вскоре 
после того я перепечатал эти статьи в редактировавшемся Эрне- 
стом Джонсом чартистском органе «The people’s Paper», прибавив 
к ним новые главы о деятельности Пальмерстона. Между Tem, и 
«Glasgow Sentinel» перепечатала одну из этих статей («Palmerston 
and Poland» [«Пальмерстон и Польша»]), обратившую на себя 
внимание JJ. Уркарта. В результате нашей встречи с ним он 
склонил господина Туккера в Лондоне к мысли выпустить часть. 
этих статей в виде памфлетов. Эти памфлеты против Пальмер- 
стона разошлись потом в различных изданиях по 15—20 тые. 
экземпляров. Под впечатлением моего анализа Blue Book [Синей 
книги] о падении Карса — он появился в лондонской чартистской 
газете (апрель 1856 г.) — шеффильдекий Foreign Affairs Committee 
[Комитет по иностранным делам] прислал мне благодаретвенное. 
письмо (см. приложение 7). При просмотре находящихся в Бри- 
танском музее дипломатических рукописей я открыл ряд англий-. 
ских документов, которые от конца ХУШ столетия восходят до 
времени Петра Великого и обнаруживают постоянное тайное 
сотрудничество лондонского и петербургекого кабинетов, причем 
эпоха Петра Великого представляется начальным моментом этих 
отношений. Из подробной работы на эту тему я опубликовал 
пока лишь введение под названием: «Revelations of the diploma- 
tie history of the 18th century» [«Разоблачения дипломатиче- 
ской истории XVIII столетия»]. Введение появилось в двух yp- 
KAPTOBCKHX органах— сперва в шеффильдекой, а потом в лондон- 
ской, «Free Press». В лондонской «Free Press», 4, со времени ее 
основания, помещал случайные статьи. Таким образом, Паль- 
мерстоном и англо-русской дипломатией я занимался, нисколько 
#2 догадываясь, что за лордом Пальмеретоном стоит Карл 
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RK концу митинга ко мне подошел д-р Фаухер, редак- 
тор иностранного отдела «Morning Star», органа манче- 
стерцев, и рассказал мне, что недавно появился новый 
немецко-лондонский еженедельник, «Das Volk». Изда- 
вавшаяся А. Шерцером и редактировавшаяся Эдгаром 
Бауэром рабочая газета «Die Neue Zeit» погибла в ре- 
зультате интриг Кинкеля, издателя «Hermann». Узнав 
06 этом, Бискамп, бывший до сих пор корреспондентом 
«Neue Zeit», оставил свое учительское место на юге Ан- 
глии, чтобы кинкелевскому «Hermann» противопоста- 
вить в „Лондоне «Volk». Немецкое рабочее просвети- 
тельное общество и некоторые другие лондонские обще- 
ства поддерживают газету, которая, как и все подобные 
ей рабочие газеты, редактируется и составляется без- 
возмездно. Сам Фаухер, хотя и чужд, как freetrader 
[фритредер], тенденций «Volk», не желает терпеть ни- 
какой монополии в немецкой лондонской печати и по- 
этому основал вместе с несколькими лондонскими зна- 
комыми финансовый комитет для поддержки газеты. 
Бисками обратился уже письменно с просьбой о лите- 
ратурном сотрудничестве K лично незнакомому ему до 
сих пор Либкнехту и т. д. В заключение Фаухер пред- 
ложил мне принять участие в газете «Volk». 

Хотя Бисками жил в Англии с 1852 г., но до сих пор 
мы не были знакомы с ним. Через день после уркартов- 
ского митинга Либкнехт привел его ко мне. Предложе- 
ние писать в «Volk» я пока отклонил из-за недостатка 
времени, но обещал попросить своих немецких друзей 
в Англии помогать газете подпиской на нее, денежной 
помощью и литературным участием. В ходе беседы мы 
заговорили об уркартовском митинге, а затем перешли 
к Фогту, с «Исследованиями» которого Бискамп был 
уже знаком и оценивал их по достоинству. Я сообщил 
ему и Либкнехту содержание фогтовской «Программы» 
и блиндовских разоблачений, заметив, однако, OTHOCH- 
тельно последних, что южно-германцы любят сгущать 
краски. К своему изумлению, я во втором номере 
«Volk» (14 мая) увидел статью под заглавием: «Импер- 
ский регент в качестве имперского предателя» (см. 
«Главную книгу», Документы, стр. 17, 18), где Бискамп 
упоминает о двух указанных Блиндом фажтах — о 
30 000 гульденов, которые он, однако, уменьшает до 
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4 000, и о бонапартистеком происхождении денег в фог- 
товских операциях. В остальном статья состояла из 
острот в духе «Hornisse»!, которую он издавал в 
1848—1849 гг. вместе с Гейзе в Касселе. Между тем, 
Лондонское просветительное общество поручило — я 
узнал об этом значительно позже появления «Главной 
книги» Фогта (см. приложение 8) — одному из своих 
руководителей, Шерцеру, призвать рабочие просвети- 
тельные общества в Швейцарии, Бельгии и Соединен- 
ных Штатах к поддержке «Volk» и к борьбе с бонапар- 
тистской пропагандой. Упомянутую статью «Volk» (от 
14 мая 1859 г.) Бискамп сам послал по почте Фогту, 
который в то же время получил циркулярное послание 
Шерцера через своего собственного Раникеля. 

Фогт со своей известной «критической непосредствен- 
ностью» ТОоТЧас же вплел меня в качестве демиурга во 
враждебную ему сеть. Поэтому он, не раздумывая долго, 
опубликовал «краткий очерк» своей позднейшей исто- 
рической болтовни в часто цитированном уже « as - 
ном приложении к № 150 швейцарского «Handels- 
courieT»». Это первоевангелие, в котором впервые OT- 
крыты тайны о серной банде, бюрстенгеймерах, Шервале 
и т. д.—в Берне, 25 мая 1859 г. (следовательно, позд- 
нее, чем евангелие Мормонов), было озаглавлено 
«Предостережение» («Zur Warnung») и по суще- 
ству служило добавлением к отрывку, переведенному 
из брошюры пресловутого 9. Абу *. 

Фогтовское анонимное первоевангелие «Предостереже- 
ние» было по моей просьбе, как я уже раньше заметил, 
перепечатано в «Volk». 

В начале июня я поехал к Энгельсу в Манчестер, где 
подписка на «Volk» собрала около 25 фунтов стерлин- 
гов. Сумма эта, источники которой дают повод «любо- 


1 Hornisse — оса. Ред. 

* Несколько слов © бильском «Коммивояжере», этом захолуст- 
HOM «Moniteur» «беглого имперского регента». Издатель и pe- 
дактор «Bieler Handelscourier» — некий Эрнст Шюлер, политиче- 
ский эмигрант с 1838 г. содержатель почты, виноторговец, бан- 
крот, а теперь CHOBA при деньгах, и его газета, которую субеи- 
дировало во время Крымской кампании британско-французско- 
швейцарское рекрутекое агентство, насчитывает теперь 1200 под- 
IIHCYHKOB. 
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знательному» Worry устремить свои «Рзбры через Ka- 
нал» в Аугсбург и Вену («Главная книга», стр. 21), 
была доставлена Фр. Энгельсом, В. Вольфом, MHOM 4H, 
наконец, тремя живущими в Манчестере немецкими 
ртрачами, имена которых значатся в судебном доку- 
MeHTe, отправленном мною в Бэрлин. O собранных в 
Лондоне первоначальным финанеовым комитетом день- 
Trax Dorr может справиться у д-ра Dayxepa. 

Фогт поучает нас («Главная книга», етр. 225): «С дав- 
них пор было ловким маневром реакции требовать от 
демократов, чтобы они делали все даром, в то время 
`как они сами (не демократы, а реакция) требуют для 
себя привилегии распоряжаться оплатой других и ca- 
мих себя». Насколько же реакционен ловкий маневр 
«Volk», который не только редактировался и соета- 
влялся даром, но, сверх того, заставлял еще евоих со- 
трудников платить ему! Если это не доказательство 
связи между «Volk» и реакцией, то Карл Фогт пере- 
стает понимать что бы то ни было. 

Во время моего пребывания в Манчестере в Люндоне 
произотло чрезвычайно важное событие. Именно, Либ- 
кнехт нашел в наборной Холлингера (тимограф «Volk») 
корректурные листы анонимного и направленного пре- 
тив Фогта памфлета «Иредостережение», бегло прочел 
его, тотчас увидел разоблачения Блинда и, кроме того, 
услынал еще OT наборцика А. Фегеле, что Baus пере- 
дал эту рукопиеь, им собственноручно написанную, 
`оллингеру для печатания. Корректурные поправки на 
оттиске были сделаны также рукой Блинда. Два дня 
спустя Либкнехт получил от Холлингера корректурный 
оттиек и переслал его в «Allgemeine Zeitung». Набор 
памфлета сохранялея и послужил BHOCHENETBHH для 
перепечатки его в № 6 «Volk» (от 11 июня 1859 г.). 

С опубликованием в «Allgemeine Zeitung» «Предоете- 
режения» начинается аугебургская кампания экс-им- 
перского Фогта. Он привлек к суду «Allgemeine Zeitung» 
за перепечатку памфлета. 

В «Главной книге» (стр. 227—228) Фогт пародирует 
мюльнеровское «Я разбойник, я разбойник, я разбой- 
НИК Яромир». «Я подал жалобу (ich habe geklagt), так 
`как заранее знал, что должна была обнаружиться вся 
пустота, ничтожество и убожество редакции, которая 
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мнит себя «представительницей верхне-немецкой куль- 
туры», я подал жалобу, так, как, заранее знал, что долж- 
на была сделаться достоянием гласности связь этой 
достопочтенной редакции и превозносимой ею до небес 
австрийской политики с серной бандой и отбросами 
революции»; за этим следует еще четыре «я подал жа- 
лобу». Подавший жалобу (geklagthabende) Фогт по- 
дается вверх (wird erhaben), но все же прав Лонгин, 
говоря, что нет ничего более сухого, чем больной водян- 
кой. «Личные интересы, — восклицает «округленная 
> натура», —в наименьшей степени служили поводом 
для моей жалобы». 

В действительности дело происходило иначе. Теленок 
не мог так упираться перед скамьей на бойне, как 
Карл Фогт перед скамьей подсудимых. В то время как 
его «ближайшие» друзья Раникель, Рейнах (прежде хо- 
дячая chronique scandaleuse [скандальная хроника] о 
Фогте) и болтливый член парламентского OXBOCTbA 
| Майер из Эслингена поддерживали в нем его страх пе- 
ред судом, из Цюриха настойчиво требовали от него 
поторопиться с «жалобой». На лозанноком рабочем 
празднестве меховщик Pooc заявил ему перед свидете- 
лями, что потеряет к, нему уважение, если он не подни- 
мет процесса. Ho Port упирался: он плюет Ha аугебург- 
скую и лондонскую серную банду и будет молчать. И 
все-таки вдруг заговорил. В различных газетах появи- 
лись заметки о его процессе, и Раникель заявил: 
«Штутгартцы не давали ему (Фогту) покоя. Ho его (Pa- 
никеля) на это согласия нет». 

Но так как «округленный» находился в тисках, то 
наиболее выгодным маневром представлялась, бесспорно, 
жалоба на «Allgem. Zeitung». Camosamuta Porta про- 
тив нападок Я. Венедея, обвинявшего его в бонапар- 
тистских интригах, появилась в «Bieler Handelscourier» 
от 16 июня 1859 г. и попала, следовательно, в Лондон 
лишь после выхода анонимного памфлета, который 3a- 
канчивался угрозой: «Но если Фогт захочет отрицать 
это, — на что он вряд ли решится, — то за этим раз- 
облачением последует № 2». Фогт выступил с опроверже- 
нием, а разоблачения № 2 не последовало. Обеспечен- 
ному с этой стороны, неприятности могли ему грозить” 
лишь со стороны милых знакомых, но он их достаточно 
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знал и мог рассчитывать на их трусость. Чем болыше 
гласности приобретало дело благодаря жалобе, тем 
больше он мог рассчитывать на их осторожность, Tak 
как в лице «беглого экс-регента» у позорного столба до 
известной степени стояло все парламентское охвостье. 
Член парламента Яков Венедей в своей брошюре 
«Pro domo et pro patria gegen Karl Vogt», Hannover 
1860 [«B залщиту себя и отечества против Карла Dorra», 
Ганновер 1860 r.], на стр. 27--23 звыбалтывает сле- 
дующее: 
‚ «Кроме писем Фогта, помещенных им в описании сво- 
его процесса, я прочитал еще другое письмо Фогта, об- 
наруживавшее гораздо яснее, чем письмо к д-ру Ле- 
—нингу, позицию Porta как помошника тех, кто хотел 
во что бы то ни стало локализовать войну в Италии. 
Для себя лично я списал из этого письма несколько 
мест, котсрых, к сожалению, не могу здесь привести, 
так как адресат письма сообщил их мне под условием 
не опубликовывать их. Из соображений личного и пар- 
тийного характера старались зашиицать поведение Фогта 
таким способом, который, на мой взеляд, не может быть 
оправдан ни интересами партии, ни гражданским дол- 
гом перед отечеством. Эта осторожность по отношению 
к Фогту со стороны многих дает ему возможноеть с наг- 


дым видом и теперь еще выступать в качестве главы. 


немецкой партии. Именно поэтому, кажется мне, Nap- 
тия, к которой принадлежит Фогт, несет известную от- 
ветственность за его поведение» *. 

Таким образом, если, с одной стороны, риск процесса 
против «Allgemeine Zeitung» вообще не был слишком 
ъелик, то, с другой стороны, переход в наступление 
в этом направлении представлял генералу Фогту благо- 
приятнейшую операционную базу. Это Австрия клеве- 
тала Ha имперского Фогта через «Allgemeine Zeitung». 


* См. также стр. 4 цитируемого памфлета, где сказано: «Эти 
«расчеты» из партийных соображений, эта моральная неустойчи- 
вость, в силу которой в тесном кругу сознаются, что Фогт 
сыграл гнусную игру с родиной, а затем позволяют тому эже са- 
мому Фогту открыто обвинять в клевете тех, кто сказал лишь 
то, что все они знают и думают, имея в своем распоряжении все 
доказательства, — все это вызывает во мне отвращение» и т. д. 
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Австрия в союзз с коммунистами! Благодаря этому им- 
перский Фогт оказывался интересной жертвой чудовищ- 
ной коалиции врагов буржуазного либерализма. А мало- 
германская печать, и без того благосклонная к импер- 
CKOMY Фогту как стороннику малой империи, с ликова- 
нием должна была бы поднять его на щит! 

В начале июля 1859 г., вскоре после моего возвраще- 
ния из Манчестера, ко мне обратился Блинд по делу, 
не имевшему отношения к данному случаю. Он пришел 
ко мне в сопровождении Фиделио Холлингера и Либ- 
кнехта. Во время свидания я высказал свое убеждение, 
что он автор памфлета «Предостережение». Он реши- 


тельно отрицал это. Я повторил по пунктам сделанное. 


им 9 мая сообщение, составлявшее, в сущности, все 
содержание памфлета. Он соглашался с этим, но, не- 
смотря на это, продолжал отрицать свое авторство. 
Приблизительно месяц спустя, в августе 1859 r., Либ- 
кнехт показал мне полученное им от редакции «Allge- 
шете Zeitung» письмо, в котором его настоятельно про- 
сили сообщить доказательства обвинений, ‘'содержав- 
шихся в памфлете «Предостережение». По его просьбе 
я отправился с ним в St. John’s Wood, на квартиру 


‚к Блинду, который, если и не был автором памфлета, 
TO все-таки в начале мая уже знал то, о чем новедал 


миру памфлет лишь в начале июня, и который к тому 
же мог «доказать» то, что знал. Блинда не оказалось 
дома: он был на каком-то морском курорте. Поэтому 
‚Тибкнехт написал ему о пели нашего визита. Ответа от 
Блинда не последовало. Либкнехт написал второе 
письмо. Наконец, был получен следующий достойный 
государственного мужа документ; 


Любезный господин Либкнехт! 


Оба Ваших письма, направленные по оптибочному 
адресу, я получил почти одновременно. Вы сами пони- 
маете, что я вовсе не желаю вмешиваться‘ в дела совер- 
шенно чуждой мне газеты и менее всего в данном слу- 
чае, потому что, как я уже раньше указывал, я не 
имел никакого отнощения к указанному делу. 
Что касается упоминаемых Вами замечаний, высказан- 
ных в частной беседе, то, очевидно, ONU были совер- 
шенно неверно поняты; здесь произошла какая-то 
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ошибка, о которой я собираюсь поговорить при случаз 
устно. Выражая сожаление, что Вам напрасно пришлось 


пройтись ко мне с Марксом, остаюсь с полным уваже- — 


нием 


| Ваш Е. Brunn. 
St. Leonard’s 8 сет. 


_ Эта дипломатически-холодная нота, согласно которой 


Блинд «не имел никакого отношения» к вы- 


двинутым против Фогта обвинениям, напомнила мне об 
одной анонимной статье в лондонской «Free Press» от 
27 мая 1859 г. следующего содержания (в переводе): 


Великий князь Константин — будущий король Ben- 
epuu. 


Один корреспондент, прилагающий свою визитную 
карточку, пишет нам: 

«Милостивый государь! На последнем митинге в Мью- 
BHK-XOJLIe* я слышал замечание по поводу великого 
князя Константина. A в состоянии сообщить Вам дру- 
гой факт. Не далее, как летом прошлого года, принц 
Жером Наполеон развивал в Женеве перед некоторыми 


близкими ему лицами план нападения на Австрию и. 


предстоящего изменения карты Европы. Я знаю имя 
одного швейцарского сенатора, которому он развивал 
эту тему. Принц shepoM заявил тогда, что, согласно Ha- 
меченному плану, великий князь Константин должен 
стать королем Венгрии. 

Я знаю также о предпринятых в начале текущего года 
попытках склонить в пользу русско-наполеоновского 
плана нескольких находящихся в изгнании немецких 


‘демократов, а также влиятельных либералов в самой 


Германии. В целях подкупа им были предложены круп- 
ные денежные суммы (large pecuniary advantages were 
held out to them аз а bribe). счастлив сказать, что 
предложения эти были отвергнуты с негодованием» 


(см. приложение 9). 


Эта статья, в которой Dorr не назван, но для немец- 
кой эмиграции в Лондоне ясно обозначен, дает в сущ- 
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ности основное содержание появившегося впоследствии 
памфлета «Предостережение». Автор сталои о «будущем 
короле Венгрии», которого патриотическое рвение 3aCTA- 
вило предъявить анонимное обвинение против Фогта, 
естественно, должен был с жадностью ухватиться за 
предоставляемый ему аугсбургским процессом превос- 
ходный случай разоблачить на суде измену перед ли- 
пом всей Европы. Но кто же был автором «будущего 
короля Венгрии»? Гражданин Карл Блинд. Это мне 
разоблачили уже в мае содержание и форма статьи, и 
это официально подтвердил мне теперь редактор «Етее 
Press» Колет, когда я ему объяснил значение спорного 
вопроса и сообщил дипломатическую ноту Блинда. 

17 сентября 1859 г. наборщик А. Фегеле передал 
мне письменное заявление (перепечатано в «Главной 
книге», документы № 30, 31), в котором он свидетель- 
ствует отнюдь He то, что Блинд — автор памфлета 
«Предостережение», однако что сам он (А. Фегеле) и его 
хозяин Фиделио Холлингер набрали памфлет в TUNO- 
графии Холлингера, что рукопись написана почерком 
Блинда и что Холлингер как-то назвал ему Блинда 
автором этого памфлета. 

Опираясь на заявление Фегеле и на «Будущего ко- 
роля Венгрии», Либкнелт написал еще раз Блинду о 


«доказательствах» для оглашенных в «Free Press» этим 


государственным мужем фактов и указывал в то же 
время, что теперь имеется доказательство его причают- 
ности к изданию памфлета «Предостережение». Вместо 


_ствета, Либкнехту, Блинд прислал Колета ко мне. Колет 


имел поручение просить меня от имени Блинда не де- 
лаль никакого публичного употребления из моей осве- 
домленности об авторстве вышеназванной статьи в «Free 
Press». Я ответил, что не могу взять на себя никаких 
обязательств: моя скромность будет итти нога в ногу 
с мужеством Блинда. 

Между тем, приближался срок аугобургского процесса. 
Блинд молчал. Фогт в рагличных` публичных заявле- 
ниях пытался памфлет и доказательство сделанных в 
памфлете заявлений взвалить на меня как на тайного 
автора. Чтобы отбить этот маневр, выручить Либкнехта 
и помочь «Allgemeine Zeitung», которая, по моему мне- 
нию, сделала хорошее дело, выступив с обличением 
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Фогта, я сообщил ее редакции через Либкнехта, что го- 
тов предоставить в ее распоряжение документ, касаю- 
щийся происхождения памфлета «Предостережение», 
если она меня запросит об этом письменно. Так на- 
чался «Живой обмен писъмами, который как раз теперо 
происходит между Марксом u Колъбом», как рассказы- 
вает Фогт на, стр. 194 своей «Главной книги» *. 

_ Этот мой «живой обмен писъмами с Колъбом» состоял 
из двух писем (от одного и того же числа) ко мне 
Opeeca, в которых он просил меня о присылке обещан- 
ного документа, посланного мной затем ему вместе с ко- 
ротенькой запиской в несколько строк **. 

Оба письма господина Opeeca — или, вернее, двойное 
издание одного и того же письма — получились в „Лон- 
доне 18 октября 1859 г., меж тем как разбирательство 
дела должно было начаться в Аугсбурге уже 24 октября. 
Я поэтому написал немедленно Фегеле, назначив ему 
rendez vous [свидание] на следующий день в помеще- 
нии мальборовского полицейского управления, где он 
должен был придать. своему заявлению о памфлете 
«Предостережение» судебную форму affidavit ***. Мое 
письмо не застало его во-время. Поэтому я должен был 
19 октября *"**, вопреки своему первоначальному Ha- 
мерению, послать в «Allgemeine Zeitung» вместо affida- 


* Koved упоминает действительно в № 319 «Allgemeine Zeitung» 

06 «одном очень подробном nNuceme Маркса, которого он He ne- 
- читает». Но это подробное письмо напечатано в «Hamburger 

Reform» № 139, приложение om 19 ноября 1859 года. «Подробным 
письмом» было предназначавшееся мной для публижи заявле- 
ние, которое я послал также в берлинскую «Volkszeitung». 

## Мою препроводительную записку и заявление Фегеле можно 
найти в «Главной книге» (документы, стр. 30, 31), а письма го- 
сподина Оргеса ко мне — в приложении 10. 

**# Affidavit — судебное заявление, заменяющее присягу и вле- 
кущее за собой в случае ложности BCe законные последствия 
лжеприсяги. 

**** Так как я пишу неразборчиво, то на суде в Аугсбурге моему 
письму от 19 октября приписали дату 29 октября. Ни адвокат 
Фогта д-р Герман, ни сам Mort, ни достопочтенная берлинская 
«Nationalzeitung» et hoc genus omne [и весь этот род] «критиче- 
ской непосредственности» ни на минуту He задумались, как 
письмо, написанное в Лондоне 29 октября, могло попасть 
в Аугобург уже 24 октября. 
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vit вышеупомянутое письменное заявление Фегеле от 
17 сентября *. 

Hak известно, судебный процесс в Аугсбурге превра- 
тился в настоящую комедию ошибок. Corpus delicti 
вещественным доказательством] был посланный „Либ- 
кнехтом в «Allgemeine Zeitung» и перепечатанный ею 
памфлет «Предостережение». Но автор и издатель пам» 
флета играли в жмурки; JIAGKHEXT не мог препроводить 
своих находившихся в Лондоне свидетелей в зал засе- 
дания суда; будучи в затруднительном юридическом. 
положении, редактора «Allgemeine Zeitung» несли ка, 
кую-то высокопарную пошлую политическую Tapadap- 
щину, Д-р Герман угощал охотничьими рассказами 
«округленной натуры» о серной банде, о лозаннском 
празднестве и т. д., и, наконец, суд отказал Фогту в его 
жалобе потому, что истец ощибся в подлежащей ив- 
станции. Путаница достигла кульминационного пункта, 
когда аугебургский процесс закончился и отчет о нем 
вместе с «Allgemeine Zeitung» получился в Лондоне. 
Baund, хранивший до сих пор молчание мудрого госу- 
даретвенного мужа, был перепуган раздобытым мной 

_ свидетельством наборщика Фегеле и выскочил вдруг на 
публичную арену. Фегеле не заявлял, что Блинд— 
автор памфлета, а заявлял только, что он назван ему 
Холлингером как автор памфлета. Зато Фегеле катего- 
рически заявил, что рукопись памфлета написана зна- 
комым ему почерком Блинда u была набрана u напеча- 
тана в типографии Холлингера; Блинд мог быть автором 
памфлета, хотя бы он не был написан рукой Блинда и 
не был набран в’ типографии Холлингера. И, наоборот, 
памфлет мог быть написан рукой Блинда и напечатан 
Холлингером, хотя бы Блинд и не был его автором. 

В № 313 «Allgemeine Zeitung», под датой Лондон 
3 ноября (см. «Главную книгу», докумекты, стр. 37, 38), 
гражданин и государственный муж Блинд заявляет, 
что OH HE автор памфлета и в качестве доказательства 
«опубликовывает» «следующий документ»: 


ХЕ TEA: EN TER 
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* Что это qui pro quo [недоразумение] произошло по чистой 
случайности — именно потому, что Фегеле получил слишком 
поздно мое письмо, —видно из его позднейшего affidavit or 
11 февраля 1860 г. 
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a) Настоящим заявляю, что помешенное в № 300 
«Allgemeine Zeitung» утверждение наборщика Фегеле, 
будто упомянутый в нем памфлет «Предостережение» 


был напечатан в моей типографии или будто Kapa 


Блин A автор его, представляет злостное измьииление. 
Фиделио Холлингер. 
3, Litchfield Street, Soho. 
Лондон, 2 ноября 1859 г. 


6) Нижеподписавшийся, живуиий u работающий 
11 месяцев в № 3, Litchfield Street, со своей стороны ceu- 
детельствует о правильности заявления г. Холлингера. 


И. Ф. Bue, наборщик. 
Лондоя, 2 ноября 1859 г. 


Фегеле нигде не утверждал, что Блинд — автор пам- 
флета. Таким образом, Фиделио Холлингер сперва со- 
чиняет утверждение Фегеле, чтобы потом назвать его 
«алостным измышлением». С другой стороны, если пам- 
флет не был напечатан в типографии Холлингера, то 
откуда этот самый Фиделио Холлингер знал, что Карл 
Блинд не автор ero? 

И каким образом то обстоятельство, что наборшик 
Bue «живет и работает 11 месяцев» (считая назад от 
2 ноября 1859) у Холлингера, может уполномочить его 
свидетельствовать о «правильности заявления господина 
Холлингера»? 

Свой ответ на это заявление Блинда (№ 325 «Allge- 
meine Zeitung», см. также «Главную книгу», документы, 
стр. 39, 40) я закончил словами: «Всю тайну Блинд- 
Фогт можно было бы открыть перенесением процесса из 
Аугсбурга в Лондон». 

Блинд, со всем нравственным негодованием оскор- 
бленной прекрасной души, переходит снова в наступле- 
ние в «Ириложении к «Allgemeine Zeitung» от 11 де- 
кабря 1859 2.». 


«Ссылаясь повторно (запомним это) Ha Доку- 
менты подписанные владельцем типографии 
Холлингером и наборщиком Bue, я заявляю в послед- 
ний раз, что носящее теперь уже характер инсинуации 
утверждение, будто я автор часто упоминавшегося пам- 
флета — явная неправда. В других утверждениях на 
мой счет содержатся грубейшие извращения». 
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В приписке K этому заявлению редакция «Allgemeine 
Zeitung» замечает, что «спор не интересует болыше ши- 
рокой публики», и просит поэтому «лиц, которых это 
касается, отказаться от дальнейших взаимных возра- 
жений»; «округленная натура» комментирует это в за- 
ключении «Главной книги» следующим образом: 

«Иными словами: редакция «Allgemeine Zeitung» про- 


cut ‚IT. Маркса, Бискампа*, Либкнехта, изобличенных 


в грубой лжи, не срамить болыше ни самих себя, ни 
газеты». 

Так закончилась пока аугебургская кампания. 

Бпадая обратно в тон своей Лаузиады, Фогт заста- 
вляет «наборщика, Фегеле» дать мне и Либкнехту «лож- 
ное показание» (стр. 195 «Главной книги»). Происхо- 
ждение же памфлета, он объясняет тем, что «Блинд вы- 
думал какие-то подозрения и протрещал о них всем. Из 
этого материала серная банда состряпала памфлет, а за- 
тем и статьи, которые она приписала попавшему впро- 
сак Блинду» (стр. 218, там же). Е. 

Если же имперский Фогт He возобновил своей неокон- 
ченной кампании в JIOHAOHe, как его вызывали на, это, 
то произошло это отчасти потому, что Лондон «зало- 
лустъе» (стр. 229 «Главной книги»), отчасти же потому, 
что «рассматриваемые партии взаимно обвиняют одна 
другую в неправде» (там же). 

своей «критической непосредственности» этот муж 
считает уместным вмешательство суда лишь в том слу- 
чае, когда партии спорят между собой не о правде. 


* Бискамп послал из Лондона 20 октября о деле Фогта в ре- 
дакцию «Allgemeine Zeitung» письмо, в котором в заключение 
предлагал газете свои услуги в качестве корреспондента. Письмо 
это стало мне известно только из самой газеты. Фогт изобре- 
тает моральную теорию, согласно которой поддержка погибшего 
печатного сргана делает меня ответственным за позднейшие 
частные письма его редактора. Во сколько же раз был бы более 
ответственен Фогт 3a «Stimmen der Zeit» Колачека, в органе ко- 
торого «Monatsschrift» он был оплачиваемым сотрудником! Пока 
Бискамп издавал «Volk», он обнаруживал величайшее самопожерт-_ 
вование: чтобы редактировать газету, он покинул старое, наси- 
женное место, дезвозмездно и при очень тяжелых обстоятель- 
ствах редактировал ее, наконец рисковал потерять работу кор- 
респондента в немецкие газеты, как, например, в «Kölnische 
Zeitung», чтобы быть в состоянии действовать согласно своим 
убеждениям. Все остальное меня не касалось и не касается. 
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Я перескакиваю через три месяца и продолжаю свой 
рассказ с начала февраля 1860 года. «Главная книга» 
Фогта еще не попала в Лондон, но зато здесь уже был 
избранный букет берлинской «Nationalzeitung», где, 
между прочим, сказано: 

«Партия Маркса могла ‘легко взвалить авторство пам- 
флета на Блинда в силу того и после того, как послед- 


ний в беседе с Марксом и в статье в «Free Press» BHICKa- — 


гал аналогичные взгляды; воспользовавшись содержа- 
нием и формой заявления Блинда, можно было так 
сфабриковать памфлет, чтобы он выглядел Kak его из- 
делие». 

Блинд, который все искусство дипломатии сводит 
к молчанию, как Фальстаф лучшей частью мужества 
считал скромность, — Блинд снова умолк. Чтобы развя- 
зать ему язык, я опубликовал в Лондоне 4 февраля 
1860 г. за своей подписью циркуляр на английском 
языке (см. приложение 11). 

В этом циркуляре, обралщенном к редактору «Free 
Press», говорится, между прочим, следующее: 

«Прежде, чем я предприму дальнейшие шаги, я дол- 
жен разоблачить господ, сыгравших очевидным обра- 
зом наруку Фогту. Поэтому я публично заявляю, что 
заявление Блинда, Вие и Холлингера, будто аноним- 
ный памфлет не печатался в типографии, Холлингера, 3, 
Litchfield Street, Soho, — гнусная ложъ» * 

Приведя свои доказательства, я заканчиваю следую- 
щими словами: 

«Итак, я вторично называю вышесказанного Карла 
Блинда гнусным лжецом (deliberate liar). Если я не 
прав, то он легко может опровергнуть меня, обратив- 
шись с жалобой в английский' суд». 

6 февраля 1860 г. одна лондонская гавета («Daily 
Telegraph») воспроизвела —я к этому еще вер- 
нусь — букет «Nationalzeitung» под заглавием «The 
journalistic Auxiliaries of Austria» [«Газетные пособники 
Австрии»]. Л, со своей стороны, начал дело по обвине- 
нию «Nationalzeitung» в клевете, известил «Telegraph» о 


* По-английски у меня сказано: «deliberate lie». «Kölnische Zei- 
tung» перевела «гнусная ложь». Я принимаю этот перевод, хотя 
ближе к оригиналу «предумышленная ложь». 
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поданной мной на него подобной же жалобе и стал COÖH- 
рать необходимый судебный материал. 

11 февраля 1860 г. наборшик Фегеле дал affidavit пе- 
ред полицейским управлением на Bow Street. В этом 
документе повторяется в существенном его заявление 
OT 17 сентября 1859 F., — HMEHHO, что рукопись пам- 
флета написана почерком Блинда и набрана 
в runoepaduu Холлингера отчасти им самим 
(Фетеле), отчасти Ф. Холлингером (см. приложение 12). 

Несравненно важнее был affidavit наборщика Вие, Ha 
свидетельство которого Блинд NOGTOPHO и C BO3- 
растающей уверенностью ссылался в «Allgemeine Zei- 
tung». Le 

Поэтому, помимо оригинала (CM. приложение 13), 
здееь приводится его дословный перевод: , 

В первых числах ноября истекшего года— я не 
помню точно даты — между 9 и 10 часами вечера я был 
поднят с постели г. Ф. Холлингером, в доме которого 
я жил тогда и у которого я работал в качестве набор- 
щика. Он протянул мне.написанное заявление, в KOTO- 
ром говорилось, что в течение предыдущих 11 месяцев 
я непрерывно работал у него и что в течение этого вре- 
мени в типографии г. Холлингера 3, Litchfield, Soho, не 
был набран и напечатан ‘какой-то немецкий памфлет 
«Предостережение». Растерявшись и не сознавая значе- 
ния того, что я делаю, я исполнил его желание и пере- 
писал и подписал этот документ. Г-н Холлингер пообе- 
щал мне денег, но я ничего не получил от него. Во 
время этой сделки г. Карл Блинд, как сообщила мне 
потом моя жена, ожидал в комнате г. Холлингера. Не- 
сколько дней спустя г-жа, Холлингер оторвала меня от 
обеда и повела в комнату евоего мужа, где я застал 
одного только г. Блинда. Он предъявил мне тот же 
документ, который предъявил мне раньше г. Холлингер, 
и настойчиво просил меня (entreated те) написать и 
подписать вторую KONWIO, так как ON нуждается в двух 
копиях — одной для себя самого, а другой для опубли- 
кования в печати. Он прибавил, что отблагодарит меня. 
sl снова переписал и подписал документ. 

Сим я заявляю правдивость вышеизложенного и да- 
лее: 
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1) что из упомянутых в документе 11 месяпев я BTE- 
чение 6 недель работал не у г. Холлингера, а у некоего 
г. Эрмани; | 

2) я не работал у г. Холлингера как, раз в то время, 
когда был издан памфлет . «Нредостережение»; 

3) я слышал тогда от г. Фегеле, который работал: ‘в TO 
время у г. Холлингера, что он, г. Фегеле, вместе с 
самим г. Холлингером, набирал указанный пам- 
флет и что рукопись была написана, почерком г. Блинда; 

4) набор памфлета стоял еще, когда я снова, стал pa- 
ботать y г. Холлингера. Я сам переверстал его для не- 
репечатки памфлета «Предостережение» в немецкой га- 
sete «Volk», печатавшейся у г. Холлингера, 3, Litchfield 
Street, Soho. Памфлет появился в № 7 «Volk» 18 июня 
1859. Г. 

5) я видел, как г. Холлингер дал г. Вильгельму Либ- 
кнехту, живущему 14, Church Street, Soho, корректур- 
ный лист памфлета «Предостережение», на котором 
г. Карл Блинд собственноручно исправил 4 или 5 one- 
чаток. Г-н Холлингер колебался, дать ли ему коррек- 
турный лист г. Либкнехту, и лишь только 2. Либкнелт 
удалился, он выразил мне и работавшему вместе со 
мной г. Фегеле сожаление, что выпустил из рук коррек- 
турный лист. — 

Иоганн Фридрих Bue. 


Заявлено и подписано вышеозначенным г. Фридри- 
хом Bue в полицейском управлении Bow Street фе- 
враля 8 дня 1550 г. в моем присутствии. 

Судья указанного управления Дж. Генри. 

(Полицейское Управление Bow Street.) 


Обоими affidavit наборщиков Фегеле и Bue было до- 
казано, что рукопись памфлета была написана рукей 
Блинда и набрана в типографии Холлингера и что 
Блинд сам держал одну корректузу. 

А этот homme d'état [государственный муж] писал 
Юлию Фребелю из Лондона 4 июля 1859 г.: «Здесь 
появилось — не знаю, кем составленное, — резкое обви- 
нение Фогта в продажности. В нем имеется несколько 
мнимых фактов, о которых мы раньше ничего не CAbl- 
хали». И тот же homme d'état писал Либкнехту 8 сен- 
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тября 1859 г., что OH «не имел никакого отно- 
шения к указанному делу». 

Не довольствуясь этими подвигами, гражданин и TO- 
сударственный муж Блинд сфабриковал еще ложное 
заявление, для которого Фиделио Холлингер обещанием 
денег и он сам обещанием отблагодарить в будущем 
выманили подтисъ наборщика Bue. 

Он не только послал в «Allgemeine Zeitung» это свое 
изделие с подписью, полученной путем обмана, вместе 
с ложным показанием Фиделио Холлингера, но «NO- 
вторно» «ссылается» на эти «документы» в своем BTO- 
ром заявлении и в связи с этими «документами» бро- 
сает мне с моральным негодованием обвинение в «явной 
неправде». 

Копии alfidavit Фегеле и Bue я пустил в обращение 
в разных кругах общества. ‘Это повлекло за собой сви- 
дание на квартире у Блинда между Блиндом, Фиделио 
Холлингером и другом дома Блинда, д-ром мед. Карлом 
Шайбле, славным, тихим человеком, играющим в поли- 
тических операциях Блинда до некоторой степени роль 
ручного слона. 

И вот в «Daily Telegraph», в номере от 15 февраля 
1860 г., появилась перенечатанная потом в немецких 
газетах заметка, гласящая в переводе следующее: 


Памфлет против Фогта. 
Издателю «Daily, Telegraph». 
Милостивый государь! Очитаясь с циркулирующими 


в обществе ложными слухами, я чувствую себя обязан-` 


ным по отношению к г. Блинду, a так же и г. Марксу 
формально заявить, что ни один из них не был авто- 
ром недавно выпущенного против профессора Фогта из 
Женевы памфлета. Памфлет этот исходит от меня и от- 
ео за него лежит на мне. Из уважения к 

. Марксу, как и к г. Блинду, я выражаю сожаление, 
an независящие от меня обстоятельства помешали мне 
сделать это заявление раньше. 


Лондон, 14 февраля 1860 г, 
Карл Шайбле, д-р мед. 
Шайбле прислал мне это заявление. Я же, обойдя 


правила вежливости, ответил ему посылкой affidavit Ha 
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борщиков Фегеле и Bue и написал в то же время, что 
его (Шайбле) заявление ничего не меняет ни в ложных 
показаниях, посланных Блиндом в «Allgemeine Zeitung», 
ни в Conspiracy [тайном сговоре] Блинда с Холлингером 
с целью выманить подпись Bue для сфабрикования 
фальшивого документа. 

Блинд чувствовал, что он находится теперь не на 
надежной почве «Allgemeine Zeitung», а перед серьез- 
ным английским судом. Если он хотел ослабить силу 
alfidavit и основанных на них «грубых оскорблений» 
моего циркуляра, то он и Холлингер должны были про- 
тивопоставить свои KOHTP-affidavit, но с уголовщиной 
не шутят. 

Эйзеле-Блинд не автор памфлета, так как Бейзеле- 
Шайбле публично объявил себя автором ero!. Блинд 
только написал рукопись памфлета, только отдал ее 
в печать Холлингеру, только собственноручно держал 
корректуру пробного листа, только сфабрижовал вместе 
с Холлингером ложные показания для опровержения 
этих фактов и отправил их в «Allgemeine Zeitung». Ho 
он все-таки непризнанная нетринность; он не автор и не 
инициатор памфлета. Он действовал только в качестве 
писца Бейзеле-Шайбле. Именно поэтому он и 4 июля 
1859 г. не знал, «кто» выпустил в свет памфлет, а 8 сен- 
тября 1859 г. «не имел никакого отношения к упомяну- 
тому делу». Итак, успокоим его: Бейзеле-Шаяйбле — ав- 
тор памфлета в литературном смысле, но 9Э%зеле- 
Блинд — автор его в техническом смысле английского 
законодательства и ответственный издатель в смысле 3a- 
конодательства всякого цивилизованного народа. Habeat 
sibi! Шусть и отвечает!] 

На прощание несколько слов д-ру Бейзеле-Шайбле. 

Опубликованный Фогтом в бильском «Handelscourier» 
под датой: Берн, 25 мая 1859 г., пасквиль против меня 
был озахлавлен: «Предостережение». Составленный в Ha- 
чале июня 1859 г. Шайбле и переписанный и изданный 
его секретарем Блиндом памфлет, в котором — с указа- 


1 Эйзеле и Бейзеле — комические фигуры из основанного в 1844 г. 
немецкого сатирического журнала «Fliegende. Blatter». Молодой 
барон Бейзеле в сопровождении своего гофмейстера д-ра Эйзеле 
предпринимает путешествие по Германии с целью разыскать и 
показать публике все комическое, редкостное и глупое. Ред. 
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нием вполне определенных деталей — Фогт обвиняется 
как «NOAKYnamuuu» и ‹подкупленный» агент Луи Бо- 
напарта, также озаглавлен: «Иредостережение». Он под- 
писан букзой Х. Хотя в алгебре Х означает неизвест- 
ную величину, это случайно и последняя буква моей 
фамилии. Не имели ли, быть может, заглавие и подпись 
памфлета Шайбле своей целью создать впечатление, что 
«Предостережение» представляет мой ответ на фогтов- 
ское «Предостережение»? Шайбле обещал разоблачение 
№ 2, если Фотт осмелится отрицать разоблачение № 1. 
Фогт не только отрицал, но и начал дело о клевете вот- 
вет на «Предостережение» Шайбле. А № 2 Шайбле и 
до сих пор еще не появился. Шайбле снабдил заглав- 
ный лист своего памфлета приглашением: «Иросят pac- 
пространятъ». А когда Либкнехт, удовлетворяя эту 
«просьбу», попытался «распространить» памфлет через 
посредство «Allgemeine Zeitung», то «непредвиденные 
обстоятельства» зажимали Шайбле рот от июня 1859 г. 
до февраля 1860 г., и только affidavit в полицейском 
правлении Bow Street развязали ему язык. 

Как бы то ни было, Шайбле, первоначальный обвини- 
тель Фогта, взял теперь публично на себя ответствен- 
ность за приведенные в памфлете факты. Поэтому 
зугсбургская кампания кончается не победой защитни- 
ков Фогта, а появлением, наконец, на арене борьбы ATA- 
кующего Шайбле, 


УШ. ДА-ДА ФОГТ И ЕГО HCCJHE- 
ДОВАНИЯ 
(Studien) 


«Sine Studio» 1 


Приблизительно за месяц до начала итальянской 
войны появились фогтовские так называемые «Studien 
zur gegenwärtigen Lage Europas |[«Иеследования © со- 
временном положении Европы»]. Женева, 1859 г.» Cui 
bono? [В чьих интересах? ] 

Фогт знал, что «Англия в предстоящей войне оста- 
нется нейтральной» («Исследования», стр. 5). Он 
знал, что Россия, «в согласии с Францией, примет все 
меры, чтобы вредить Австрии, не переходя за пределы 
открытой враждебности» («Исследования», стр. 13). Он 
знал, что fi руссия — HO пусть OH нам сам скажет, что 
он знает про Пруссию. «Самые близорукие люди дол- 
жны теперь понять, что существует соглашение между 
прусским правительством и императорским правител»- 
ством Франции; что Пруссия не обнажит меча для за- 
щиты вненемецких областей Австрии; что она согла- 
сится на все мероприятия, необходимые для защити 
территории Союза, но во всем прочем будет препятство- 
ватъ Союзу или отдельным его членам принять KAKOC- 
либо участие на стороне Австрии, — чтобы затем, во 
время мирных переговоров, получить за эти старания 
свое вознаграждение в северно-германской низменности» 
(там же, стр. 19). 


_ Итак, facit [итог]: В предстоящем крестовом походе 


Бонапарта против Австрии Англия останется нейтрал- 








1 Sine Studio означает: «без пристрастия»; в противовес фог- 
товским «Studien» подчеркивает их пристрастие, — игра слов. Ped. 
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nou, Россия будет действовать враждебно против 
Австрии, Пруссия будет сдерживать задорных членов 
Союза, и Европа постарается локализоваль войну. Лун 
Бонапарт будэт , вести теперь итальянскую войну, Kak 
прежде русскую кампанию, с верховного соизволения, 
в качестве тайного, так сказать, генерала европейской 
коалиции. К чему же тогда фогтовский памфлет? Раз 
Фогт знает, что Англия, Россия и Пруссия будут дей- 
ствовать против Австрии, то что заставляет его писать 


в пользу Бонапарта? Но, повидимому, помимо старого. 


французоедства с «впавшим в детство отцом Арндтом 
и тенью ничтожного Яна во главе» (там же, стр. 121), 
«немецкий народ» был охвачен своего рода националь- 
ным движением, которое эхом откликнулось в разных 
«палатах и газетах», «меж тем как правительства, только 
медленно и не без сопротивления включались в господ- 
ствующее течение» (там же, стр. 114). Повидимому, «уве- 
ренность в грозящей опаености» исторгла у немецкого 
«народа» «клич к совместным мероприятиям» (там же). 
Французский «Moniteur» (см., между прочим, номер 
от 15 марта 1859 г.) смотрел на это немецкое движения 
‚ с «изумлением и огорчением». 

«В палатах и в печати некоторых государств немеп- 
кого Союза проповедуется, — восклицает он, — нечто 
вроде крестового похода против Франции. Ее обвиняют 
в Честолюбивых планах, которые. она отвергла, в под- 
готовке к завоеваниям, в которых она не нуждается» 
ит д. В ответ на эти «клеветнические обвинения» 
«Moniteur» показывает, что выступление «императора» в 
итальянском вопросе должно, «наоборот, внушить H£- 
мецкой нации самую глубокую уверенность» в том, что 
немецкое единство и национальность — в известной мере 
заветная мысль декабристской Франции и т. д. Однако 
«Moniteur» сознается (CM. 10 апреля 1859 г.), что извест“ 
_ ные немецкие опасения, повидимому, могли быть «про- 
Боцированы» некоторыми парижекими памфлетами, в 
которых Луи Бонапарт предъявляет к самому себе тре- 
бование предоставить своему народу «долгожданный 
случай» «pour s'étendre majestueusement des Alpes au 
Rhin» [«величественно раскинуться от Альт до Рейна»]. 
«Но, — говорит «Moniteur», — Германия забывает, что 
Франция находится под эгидой законодательства, не раз- 
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решающего никакого предварительного контроля по OTHO+ 
шению к правительству». Однако эти и подобные 3&- 
явления «Moniteur», как было доложено графу Мальсбери 
[Malmesbury] (cm. Blue Book: On the Affairs of Italy. 
January to March 1859) [Синяя книга, Итальянские дела, 
январь — март 1859 r.], вызвали действие, как раз про- 
тивоположное тому, которое имелось в виду. Но того, 
чего не добился «Moniteur», добился, может быть, Карл 
Фогт. Его «Исследования» — не что иное, Kak переведен- 
ная на немецкий язык компиляция статей «Moniteur», 
памфлетов, изданных Дантю, и декабристских карт бу- 
дущего. 


# *# 
ь * 

Болтовня Фогта насчет Англии представляет лишь TOT 
интерес, что наглядно обнаруживает характер его 
«Исследований». В согласии со своими французскими 
оригинальными источниками он превращает англий- 
ского адмирала, сэра 'Чарлза Нэпира в «лорда» Нэпира 
(«Исследования», стр.. 4). Литературные зуавы дека- 
бризма знают из театра Porte St. Martin, что каждый. 
знатный англичанин по меньшей мере лорд. 

«С Австрией, — рассказывает Фогт, — Англия никогда 
не могла быть более или менее продолжительное время 
в ладу. Если минутная общность интересов на HEKOTOPCE 
время и связывала их, то непосредственно за этим поли- 
тическая необходимость всегда вновь разделяла. С Прус- 
сией же, наоборот, Англия постоянно вступала в очень 
тесную связь» и т. д. (там же, CTP. 2). 

На самом деле! Совместная борьба Англии и Австрии 
против Людовика ХГУ продолжается, с незначитель- 
ными перерывами, от 1689 до 1713 г., т. е. почти четверть 
столетия. В войне за австрийское наследство Англия 
борется почти шесть лет вместе с Австрией против Прус- 
син и Франции. Лишь в семилетней войне Англия всту- 
пает в союз с Пруссией против Аветрии и Франции, но 
уже в 1760 г. лорд Бьют изменяет Фридриху Великому, 
предлагая сначала русскому министру Голицыну, a 3a- 
тем австрийскому министру Кауницу произвести «раздел 
Пруссии». В 1790 г. Англия заключает с Пруссией союз 
Против России и Австрии, но он распадается в том же 
году. Во время антиякобинской войны Пруссия, несмо- 
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тря на субсидии Питта, заключает Базельский договор 
и выходит из европейской коалиции. Наоборот, Австрия, 
подстрекаемая Англией, с небольшими перерывами прс- 
должает борьбу от 1793 до 1809 г. Едва был устранен 
Наполеон, как Англия, еще во время Венского конгресса, 
заключает тотчас же с Австрией и Францией тайный до- ь 
говор (9 февраля 1815 г.) против России и Пруссии. 
В 1821 г. Меттерних и Кастльри заключили в Ганновере 
новое соглашение против Рессии. Поэтому, в то время 
как сами британцы — историки и парламентские ора- 
торы — говорят 06 Австрии преимущественно как 00 
«ancient ally» [«старом союзнике»], Фогт открывает в 
своих вышедших у Дантю французских оригинальних 
памфлетах, что Австрия и Англия, если не считать «MH: 
нутной общности», всегда расходились, Англия же и 
Пруссия, налтротив, всегда объединялись, поэтому-то. 
лорд Линдхорст во время Крымской кампании и восклик- 
нул в палате лордов по адресу Пруссии: «Quem tu, 
Romane, caveto!» [«Берегись ee, Римлянин!»]. Проте- 
стантская Англия питает антипатии к католической 
Австрии, либеральная Англия —к консервативной 
Австрии, фритредерская Англия — к протекционистской 
Австрии, платежеспособная Англия —к  обанкроти- 
вшейся ‘Австрии. Но патетический элемент всегда оста, 
вался чуждым английской истории. Лорд Нальмерстон 
FO время своего 30-летнего управления Англией всегда 
при случае прикраптивает свое вассальное положение по 
отношению к России проявлением антипатий по отноше- 
нию к Австрии. Из «антипатии» к Австрии он в 1848 г. 
отказался, например, от предложенного Австрией и одоб- 
ренного Францией и Пьемонтом посредничества Англии 
в итальянских делах на условиях, согласно которым 
Австрия отходила до линии Эча и Вероны, Ломбардия, 
если бы она этого захотела, присоединилась бы к Пьэз- 
монту, Парма и Модена достались бы Ломбардии, a Be- 
неция образовала бы, под управлением австрийского 
эрцгерцога, независимое итальянское государство со 
‘евоей собственной конституцией (см. Blue Book: On the 
Affairs on Italy. Part II. July 1849, № 377, 478 [Синяя 
книга по итальянским делам, чаеть Il, июль 1849 Г.,, 
№ 377, 478]). Условия эти, во всяком случае, были бла- 
гоприятнее условий Виллафранкского мира. После того’ 
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как Радецкий наголову разбил итальянцев, Пальмер- 
стон сам предложил отвергнутые им ранее условия. 
Когда же интересы России потребовали противополож- 
ного поведения во время венгерской войны за незави- 
‘симость, Пальмерстон, несмотря на свою «антипатию» к 
Австрии, отказал венгерцам, в помощи, о которой ‘они 
просили его, опираясь на договор 1811 г.; он отказался 
даже от всякого протеста против руеской интервенции, 
потому Что «политическая независимость и свобода 
Европы связаны с сохранением и целостью Австрии как 
европейской великой державы» (Заседание Палаты 
общин, 21 июля 1849 г.). 

Фогт далее рассказывает: 

«Интересы Соединенного королевства... повсюду вра- 
ga IIPOTHBOCTOAT им. (интересам Австрии)» (там же, 

ETB. 2 

Это «повсюду» немедленно превращается в ‚ VPE 
ное море. 

«Англия хочет во что бы то ни стало утвердить свое 
влияние в Средиземном море и в его прибрежных стра- 
нах. Неаполь и Сицилия, Мальта и Ионические острова, 
Сирия и Египет — опорные пункты политики, Halipa- 
вленной в сторону Ост-Индии; повсюду в этих пунктах 
Австрия ставила ей сильнейшие препятствия» (там же). 

Чему только не верит Фогт в изданных у Дантю в Па- 
риже декабристских оригинальных памфлетах! Англи- 
чане до сих пор воображали, что они боролись за, Мальту 
и Ионические острова то с русскими, то с французами, 
но с австрийцами никогда. Франция, а не Австрия, от- 
правляла в свое время экопедицию в Египет и в Ha- 
стоящее время укрепляется на Суэцком перешейке; 
Франция, а не Австрия, сделала, завоевания на северном 
берегу Африки и, в союзе с Испанией, пыталась отобрать 
y бриттов Гибралтар; июльский договор 1840 T., касав- 
итийся Египта и Сирии, Англия заключила против Фран- 
ции, но с Австрией; в «направленной в сторону Ост-Йн- 
'zuu политике» Англия натыкается повсюду на «силь- 
нейшие препятствия» со стороны России, a не Австрии; 
в единственно ‘серьезном спорном вопросе между Англией 
и Неаполем, в вопросе о сере в 1840 г., монополия фран- 


UY3CK020, а не австрийского общества, на торговлю сиця- 


лийской серой послужила поводом для трений; наконец, 
* 147 





2 3 
F à 
nus dd у ВРЕТ: МРСК ee ee М 


по ту сторону канала говорят при случае о превращении 
Средиземного моря в «lac francais» [«французское 
сзеро»], но никогда не говорят о превралцении его в «las 
autrichien» [«австрийское озеро»]. Но здесь нужно при- 
HATb во внимание важное обстоятельство. 

В 1858 г. в Лондоне появилась карта Европы под на- 
званием «l'Europe en 1860» [«Европа в 1860 r.»]. Карта 
эта, изданная французским посольством и содержавшая 
некоторые для 1858 г. пророческие указания (например, 
Ломбардо-Венеция присоединена к Пьемонту, a Ma- 
рокко —к Испании), по-новому изображает политиче- 
скую географию всей Европы, 3a единственным исключе- 
нием Франции, видимо остающейся в своих старых гра- 
ницах. Территории, предназначавшиеся для нее, разда- 
ются со скрытой иронией невероятным владельцам. Так, 
например, Егитет достается Австрии, à в примечаниях 
на полях карты указывается: «Francois-Joseph I, ’Empe- 
reur d’Autriche et d'Egypte» [«Франц-Иосиф I, импера- 
тор австрийский и египетский» |. 

Ey У ®orra перед глазами, в качестве декабристского KOM- 
| паса, лежала карта «L'Europe en 1860». Отсюда, его KOH- 
фликт между Англией и Австрией из-за Египта и Сирин. 
| (Dorr пророчествует, что этот конфликт «закончился бы 
уничтожением одной из враждующих держав», если бы, 
| как он еще во-время сиюхвалывается, «если бы Австрия 
обладала военным флотом» (там же, стр. 2). Но кульми- 
национного пункта своей своеобразной исторической 
учености «Исследования» достигают в следующем месте: 

«Когда Наполеон [ в свое время пытался вызвать бан- 
KPOTCTBO Английского банка, последний в течение одного 
дня вышел из затруднения тем, что стал отечитывалъь 
деньги, а не взвешивать их, как до того делал обыкно- 
венно; австрийская государственная касса 365 дней в 
году находится в подобном, даже еще в гораздо худшем, 
положении» (там же, стр. 43). 

Как известно, Банк, Англии («Английский банк» — это 
тоже фогтовский фантом) приостановил платежи налич- 
ными деньгами ¢ февраля 1797 г. до 1821 г.; за все эти 
24 года английские банкноты вообще не подлежали раз- 
мену на металлические деньги, будь то на вес или на 
счет. Когда размен на металлические деньги был пре- 
кращен, во Франции никакого Наполеона I еще не было 
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(хотя генерал Боналарт проводил тогда свою первую 


итальянскую кампанию); а когда на Threadneedle Street 
возобновился размен банкнот, то Наполеона уже не было 
в Европе. Такого рода «Исследования» побивают даже 
ля-герронъеровское завоевание Тироля «императором» 
Австрии. 


* $ 
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Госпожа ЕКрюденер, мать Священного союза, прово- 
дила различие между добрым началом, «белым ангелом 
Севера» (Александром Г), и злым началом, «черным ан- 
гелом Юга» (Наполеоном Г). Фогт, нареченный отец но- 
вого Священного союза, превращает обоих — царя и це- 
заря — Александра П и Наполеона III—B «белых 
ангелов». Оба — предназначенные судьбой освободители 
Европы. 

Пьемонт, говорит Фогт, «заслужил даже уважение 
России» (там же, стр. 11). 

Даже заслужил уважение России. Что же болышеа 
можно сказать о государстве? Особенно после того, как 
Пьемонт уступил России военную гавань Виллафранка 
и как, тот же Фогт предостерегал по поводу покупки Прус- 
сией залива sige: «Военная гавань в чужой стране, без 
органической связи с владеющим государетвом, это та- 
кая смешная нелепость, что она приобретает смысл лишь 
в том случае, если в ней видят целевой пункт дальней- 
ших устремлений, поднятый флажок, по которому визи- 
руется направляющая линия» («Иеследования», стр. 15). 
Как, известно, уже Екатерина II старалась приобрести 
для России военные гавани в Средиземном море. 

Нежная предупредительность к «белому ангелу» Се- 
вера приводит Фогта к чрезмерно грубому нарушению 
«природной скромности», поскольку она еще имеется в 
его первоисточниках от Дантю. В «La vraie question, 
France — Italie — Autriche», Paris 1859 [«Сущность во- 
проса, Франция — Италия — Австрия», Париж 1859] 
(у Дантю) он прочел Ha стр. 20: 

«Впрочем, на каком основании австрийское прави- 
тельство станет ссылаться на ненарушимость договоров 
1815 г., когда оно само нарушило их захватом Еракова, 
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независимость которого была гарантирована этими дого- 
ворами? * 

Фогт переводит свой французский оригинал на немец- 
кий язык следующим образом: 

«Странно слышать подобные речи из уст едииствен- 
#020 правительства, которое до сих пор нагло нарушало 
договоры; в мирное время, без всякого повода, оно про- 
тянуло свои кощунственные руки к гарантированной 
договорами Краковской республике и без долгих NPO- 
волочек включило ее в состав империи» (там же, стр. 58). 

Разумеется, Николай уничтожил конституцию и He- 
зависимость королевства Польского, гарантированные 
договорами 1815 T., из «уважения» к договорам 1815 г. 
Не меньшее уважение к неприкосновенности Кракова 
проявила Россия, заняв в 1831 Г. этот вольный город 
московскими войсками. В 1836 г. Краков был снова, 3a- 
HAT русскими, австрийцами и пруссаками; с ним 000- 
шлись как с завоеванной страной, и еще в 1840 г. он, 
ссылаясь на договоры 1815 г., тщетно апеллировал к 
Англии и Франции. Наконец, 22 февраля 1846 г. рус- 
ские, австрийцы и пруссаки снова заняли Краков, чтобы 
присоединить его к Австрии. Нарушение договоров было 
совершено тремя северными державами, и австрийский 
захват 1846 г. был только заключительным словом рус- 
ского вторжения 1831 года. Из деликатности к «белому 
ангелу Севера» Dorr забывает о ‘захвате Польши и из- 
вращает историю захвата Кракова, **. 

То обстоятельство, что Россия «неизменно враждебна 
Австрин и симпатизирует Франции», не оставляет у 
Фогта никаких сомнений насчет народно-освободитель- 
ных тенденций Луи Бонапарта, равно как и то обетоя- 
тельство, что «его» (Луи Бонапарта) «политика в #4- 
стоящее время теснейшим образом связана с политикой 
России» (стр. 30), не оставляет у него никаких сомне- 





* «De quel droit d’ailleurs, le gouvernement autrichien viendrait-il 
invoquer Pinviolabilité de ceux (traités) de 1815, lui qui les а violés 
ых ie aa cee Cracovie, dont ces traités garantissaient l’indépen- 

ance?» 

** Пальмерстон, одурачивший Европу своим смехотворным про- 
тестом, с 1831 г. принимал деятельнейшее участие в интриге 
против Кракова. (См. мой памфлет «Palmerston and Poland, London 
1853» [Пальмеретон и Польша, Лондон 1853 г.].) 


150 


ний насчет освободительных тенденций Александра II. 

Поэтому на святую Русь на Востоке следует смотреть 
как на такого же «друга освободительных стремлений» 
И «народного и национального развития», как на де- 
кабристскую Францию на Западе. Этот лозунг был дан 
рсем агентам шереворота,2 декабря. «Россия, — читал 
Фогт в вышедшей у ДЛантю книге «La Foi des Traités, 
les Puissances Signataires et l'Empereur Napoléon Il», 
Paris 1859 [«Обязательность договоров, державы, их 
подписавшие и император Наполеон Ш»,. Париж 
1859], — «Россия принадлежит K семье славян, одной из 
избранных pac... Удивлялись рыцарскому согласию, 
внезапно возникшему между Францией и Россией. Нет 
ничего естественнее: единство принципов, согласован- 
ность цели, подчинение закону Священного союза npd- 
вительств U народов. не для того, чтобы действовать 
обманом и принуждением, A для того, чтобы направлять 
движение наций по божественному пути. От искренней- 
шей сердечности (между Луи-Филишюм и Англией 
была только entente cordiale [сердечное согласие], но 
между Луи Бонапартом и Россией царит la cordialité 
la plus parfaite [самая искренняя сердечность]) полу- 
чились благотворнемиие результаты: железные дороги, 
освобождение крепостных, торговые станции в Средизем- 
ном море» ит. д. *. 

Фогт подхватывает «освобождение крепостных» и Ha- 
мекает, что «данный теперь толчок... должен превра- 
тить Россию скорее в друга, чем во врага освободитель- 
ных стремлений» (там же, стр. 10). | 

У него, как и у его источника OT Дантю, толчок для 
Tak называемого освобождения крепостных исходит от 
Луи Бонапарта; с этой целью он превращает послужив- 
шую таким толчком англо-турецко-франко-русскую 
войну во «французскую войну» (там же, стр. 10). 


* La Russie est de la famille des Slaves, race d'élite... On s’est 
étonné de l'accord chevaleresque survenu soudainement entre la 
Franc: et la Russie. Rien de plus naturel: accord des principes, 
unanimite du but... soumission à la loi de l'alliance sainte des 
gouvernements et des peuples, non pour leurrer et contraindre, mais 
pour guider et aider la marche divine des nations. De la cordialité 
la plus parfaite sont sorties les plus heureux effets: chemins de fer, 
affranchissement des serfs, stations commerciales dans la Médi- 
terrannée» etc. (р. 33). 
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Как известно, призыв к освобождению крепостных 
впервые громко и настойчиво прозвучал при Алс- 
кеандре I. Царь Николай всю свою жизнь занимался во- 
IIPOCOM об освобождении крепостных; с этой целью он в 
1838 г. учредил министерство’ государственных иму- 
ществ, в 1843 г. предписал ему предпринять подготови- 
тельные шаги, а в 1847 г. издал даже благоприятные 
для крестьян законы 00 отчуждении дворянских земель, 
и только в 1848 г. страх перед революцией’ заставил его 
снова, отменить их. Поэтому, если вопрос об освобожде- 
нии крепостных при «благожелательном царе», Kak Фогт 
любезно называет Александра Il, очень сильно продви- 
нулся вперед, то ясно, что он этим обязан экономиче- 
скому развитию, над которым даже царь не властен. 
Кроме того, освобождение крепостных, NO проектам рус- 
ского правительства, в сотни раз увеличило бы агрессив- 
ность России. Освобождение имеет целью завершение 
самодержавия уничтожением преград, которые до сих 
пор перед большим самодержцем стояли в лице много- 
численных, опиравшихся на крепостничество малых Ca- 
модержцев из русского дворянства и в лице самоупра- 
вляющихся крестьянских общин, материальная основа 
которых, общая собственность на землю, должна быть 
уничтожена так называемым освобождением. 

Однако русские крепостные понимают освобождение 
иначе, чем правительство, а русское дворянство также 
по-иному. Поэтому «благожелательный царь» открыл, 
что подлинное освобождение крепостных несовместимо с 
его самодержавием, подобно тому как благожелательный 
nama Пий IX открыл-в свое время, что освобождение 
Италии несовместимо с условиями существования пап- 
ства. «Благожелательный царь» видит в завоевательной 
войне и в проведении традиционной внешней политики 
России, которая, по замечанию русского историка Ra- 
рамзина, «неизменна», единственное средство отсрочить 
наступление революции внутри. Князь Долгоруков в 
своей книге «La vérité sur la Russie» [«Правда о России», 
1860 г.] критически разобрал и уничтожил усердно pac- 
пространявшиеся наемными русскими перьями с 1856 г. 
по всей Европе, громко провозглаленные в 1859 г. ге- 
роями декабря и благоговейно повторенные Фогтом в ere 
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«Иеследованиях» лживые россказни о наступившем при 
Александре Il тысячелетнем царстве. , 

Еще до начала итальянской войны союз, заключен- 
ный — согласно Фогту, только в целях освобождения на- 
родностей — между «белым царем» и «рыцарем де- 
кабря», осуществил свою миссию в Дунайских княже- 
CTBAX, где единство и независимость румынской нацио- 
нальности были закреплены избранием полковника 
Кузы в господари Молдавии и Валахии. «Аветрия про- 
тестует руками и ногами, Франция и Россия выражают 
одобрение» (там же, стр. 65). 

В докладной записке (перепечатана в «Preussisches 
Wochenblatt», 1855 г.), составленной в 1837 г. русским 
кабинетом для теперешнего царя, читаем: «Россия не 
любит немедленно присоединять к себе государства © 
чужеродными элементами... Во всяком случае, пред- 
ставляется более удобным государства, которые решено 
приобрести, оставлять на некоторое время под управле- 
нием особых, но совершенно зависимых правителей, как 
мы это сделали в Молдавии и Валахии и т. д.»... Пре- 
mye чем Россия присоединила Крым, она провозгласила 
его независимость. 

‚В русеком манифесте от 11 декабря 1814 г. мы чи- 
таем, между прочим, следующее: «Император Але- 
ксандр, ваш защитник, обралцается к вам, поляки. Bo- 
оружитесь сами для защиты своего отечества и для CO- 
хранения своей политической независимости». 

А ‘'Дунайские княжества! Со времени вступления 
армии Петра Великого в Дунайские княжества Россия 
заботилась о их «независимости». На конгрессе (1737 г.) 
в Немирове императрица Анна потребовала от султана 
независимости Дунайских княжеств под русским про- 
текторатом. Екатерина П на Фокшанском конгрессе 
(1772 г.) настаивала на независимости княжеств под 
европейским протекторатом. Эти домогательства продол- 
жались и при Александре I, который реализовал их, 
превратив Бессарабию в русскую провинцию (Бухарест- 
ский мир в 1812 г.). Николай даже осчастливил румын 
через Киселева действующим еще поныне «Reglement 
Organique» [«Органическим статутом»], установившим 
отвратительнейшее крепостничество при ликовании всей 
Европы по поводу этого «кодекса свободы». Александр П 
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только на шаг продвинул полуторавековую политику 
свбих предшественников 40а5!-объединением Дунайских 
княжеств под управлением Вузы. Фогт же открыл, что, 
благодаря этому объединению под главенством русского 
вассала, «княжества станут оплотом против а ка 
России на юг» (там же, стр. 64). 

Так как Россия приветствовала избрание Кузы, то 
ясно, как день, что благожелалтельный царь не пожалел 
сил, чтобы закрыть себе «путь Ha Юг», хотя «Конетан- 
тинополь остается всегдалиней целью русской политики» 
(там же, стр. 91). 

Мысль выставить Россию защитницей либерализма, И 
национальных стремлений не нова. Целая толпа, .фран- 
цузских и немецких просветителей прославляла Екате- 
puny И kak знаменоеца прогресса. «Благородный» Але- 
ксандр I («Le grec du Bas Empire» [византийский жу- 
лик], как неблагородно назвал его Наполеон) разыгры- 
вал в свое время роль героя либерализма, во всей Европе. 
Разве он не осчастливил Финляндию благами русской 
цивилизации? Разве он не наделил, в своем великоду- 
шии, Францию, наряду с конституцией и русским 
премьер-министром, герцогом Ришелье? Разве He ‘был он 
тайным вождем «Гетерии» 1, хотя одновременно с этим 
на Веронском конгрессе, через предажного Шатобриана, 
заставил Людовика ХУШ выступить в поход против 
испанских мятежников? Разве OH не втравил Ферди- 
нанда УП, через его духовника, в экспедицию против 
восставших испано-американских колоний, пообещав в 
то же время президенту Северо-Американских Соеди- 
ненных Штатов свою поддержку против всякой интер- 
венции европейских держав на американском материке? 
Разве он не послал в Валахию Ипсиланти в качестве 
«вождя священной дружины эллинов» и через того же 
Ипсиланти не предал эту дружину и коварно не убил 
Владимиреско, вождя валахских мятежников? Николая 
также прославляли до 1830 г. на всех языках, в стихах 
и прозе, в качестве героя-освободителя национальностей. 
Когда он в 1828—1829 гг. начал войну против Мах- 
муда Il для освобождения греков — как раз после того, 


1 Тайное греческое общество для борьбы ‘против турецкого 
господетва в Греции. Ред. 
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как Махмуд отказался пропустить русскую армию для 
подавления греческого восстания, — Пальмерстон за- 
явил в английском парламенте, что враги России-осво- 
бодительницы — неизбежные «друзья» величайших BCe- 
мирных чудовиш, Дон Мигеля, Австрии и султана. 
Разве Николай, в своей отеческой заботливости о гре- 
ках, не дал им в президенты русского генерала, графа, 
Каподистрию? Но греки не были французами и убили 
благородного Калюдистрию. Хотя Николай, со времени 
взрыва июльской революции 1830 г., играл главным 
образом роль покровителя ‚легитимистов, но OH ни Ha 
минуту He переставал оказывать содействие «освобо- 
ждению национальностей», Достаточно нескольких при- 
меров. Конституционной революцией в Греции в CeH- 
тябре 1843 г. руководил Катакази, русский посланник 
в Афинах, прежде ответственный главный инспектор 
над адмиралом Гейденом во время наваринской KATA- 
строфы. Центром болгарского восстания 1848 г. было рус- 
ское консульство в Бухаресте. Там русский генерал Дю- 
гамель принял весной 1842 г. болгарскую депутанию, KC- 
торой изложил план всеобщего восстания. Сербия долж- 
на, была служить резервом восстания, а генерал Кисе- 
лев стать господарем Валахии. Во ‘время с6ербского вос- 
стания (1843 г.) Россия через посольство в Константино- 
поле побуждала Турцию к насильственным мероприя- 
тиям против сербов, чтобы потом под этим предлогом 
апеллировать к симпатиям и фанатизму Европы против 
турок. Отнюдь не была исключена также и Италия из 
освободительных планов. «La jeune Italie», бывшая не- 
которое время парижским органом мадзинистов, PACCKA- 
зывает в одном из ноябрьских номеров 1843 г.: «Не- 
давние беспорядки в Романье и движение в Греции бы- 
ли в большей или меньшей степени связаны между со- 
бой... Итальянское движение потерпело неудачу, по- 
тому что подлинно демократическая партия отказалась 
примкнуть к нему. Республиканцы не хотели поддержи- 
вать движение, созданное Россией. Все было подгото- 
влено для всеобщего восстания в Италии. Движение 
должно было начаться в Неаполе, где ожидали, что 
часть армии встанет во главе его или же непосред- 
ственно присоединится к патриотам. Вслед за начав- 
шейся в Неаполе революцией должны были подняться 
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Ломбардия, Пьемонт и Романья; должно было быть 
основано итальянское государство под управлением гер. 
цога Лейхтенбергского, сына Евгения Богарне и зятя 
царя. «Молодая Италия» расстроила этот план». «Times» 
OT 20 ноября 1843 г. замечает MO поводу этого сообще- 
| ния «Jeune Italie»: «Если бы эта великая цель — OCHO- 
вание итальянского государства с руеским принцем во- 
главе — могла быть осуществлена, тем лучше; но любой 
взрыв в Италии должен был дать другие, более непо- 
‚ средственные, хотя и не столь крупные, выгоды, вызы- 
вая тревогу у Австрии и отвлекая ее внимание от гроз- 
ных (fearful) планов России на Дунае». 

После безуспешного обращения в 1843 г. к «Молодой 
Италии» Николай в марте 1844 г. послал Бутенева, в 
Е Рим. Бутенев предложил папе от имени царя уступить 
Австрии русскую Польшу в обмен на Ломбардию, кото- 
Е рая должна была образовать северно-итальянское коро- 
левство с герпогом Лейхтенбергским во главе. «Tablet» 
от апреля 1844 г., бывший тогда английским органом 
при римской курии, замечает по поводу этого предло- 
жения: «Приманка для римского двора в этом прекрас. 
ном плане заключалась в том, что Польша попадала 
в католические руки, в то время как Ломбардия попреж- 
| нему оставалась под управлением католической дина- 
стии. Но ветераны римской дипломатии понимали, что в 
: то время, когда Австрия с трудом может сохранять свои 
| собственные владения и, по всем вероятиям, рано или 
À поздно должна будет уступить свои славянские про- 
винции, передача Польши Австрии — если бы даже это 
предлагалось серьезно — была бы только’ ссудой, под- 
лежавшей последующему возврату, между тем Kak Ce- 
верная Италия с герцогом Лейхтенбергским действи- 
тельно подпала бы под протекторат России, а вскоре 
неизбежно и под русское владычество. И горячо peko- 
мендованный план был пока отложен». 

Так писал «Tablet» в 1844 году. 

Единственный момент, оправдывавший государствен: 
ное существование Австрии с середины ХУШ столетия, 
ее противодействие успехам России в восточной 
Европе — противодействие беспомощное, непоследова- 
тельное, трусливое, но упорное — дает повод Фогту сде- 
лать открытие, что «Австрия — очаг всяких раздоров на 
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Бостоке» (там же, стр. 561). С «какой-то детской наив- 
ностью», которая так мило идет к его жирной наруж- 
ности, он объясняет союз России с Францией против 
Австрии — помимо освободительных тенденций «благо- 
желательного царя» — неблагодарностью Австрии, 104 
лучившей во время венгерской революции услуги от 
Николая. «Даже во время Крымской войны Австрия до- 
шла до последней границы вооруженного, враждебного 
нейтралитета. Само собой разумеется, что это поведение, 
к тому же отмеченное печатью фальши и коварства, 
должно было страшно озлобить русское правительство 
против Австрии и толкнуть его в сторону Франции» 
(там же, стр. 10, 11). Россия, по Фогту, ведет сентимен- 
тальную политику. Благодарность, выказанная Австрией 
царю за счет Германии во время Варшавского конгресса 


1850 г. и в походе против Шлезвиг-Гольштинии, еще - 


не удовлетворяет благодарного Фогта. 

Русский дипломат Поицо ди Борго-в своей знаменитой 
депеше из Парижа, в декабре 1825 г., перечислив интриги 
Австрии против русских планов интервенции на Bo- 
стоке, говорит: «Поэтому наша политика повелевает нам 
в грозном виде предстать перед этим государством 
(Австрией) и своими приготовлениями показать ему, 
что если оно осмелится сделать какое-нибудь движение 
против нас, то над его головой разразится самая страш- 
ная буря, которую оно когда-либо переживало». Пригро- 
зив. Австрии войной извне и революцией изнутри и 
предложив в качестве возможного мирного исхода за 
хват выгодных провинций Турции, а Пруссию изобразив 
просто в виде подчиненного союзника России, Поццо 
продолжает: «Ёсли бы венский кабинет признал наши 
благие цели и намерения, то давно был бы выполнен 
план императорского кабинета, — план, имеющий в виду 
не только завладение Дунайскими княжествами и Кон- 
стантинополем, но и изгнание турок из Европы». Как 
известно, в 1830 г. между Николаем и Карлом Х был 
заключен тайный договор на следующих условиях: 
Франция разрешает России завладеть Константинопо- 
лем и в качестве компенсации получает рейнские про- 
винции и Бельгию; Пруссия вознаграждается Ганно- 
вером и Саксонией; Австрия получает часть турецких 
владений на Дунае. Тот же план, по инициативе Рос- 
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сии, был при Луи-Филиппе снова, предложен Mone пе- 
тербургскому кабинету. Вскоре побле этого Бруннов от- 
правился с этим документом в Лондон, где он был пока- 
зан английскому правительству Kak доказательство пре- 
дательства Франции и был использован для образова- 
ния антифранцузской коалиции 1840 года. 

Посмотрим теперь, как должна была Россия, в COTJIA- 
сии с Францией, использовать итальянскую войну, по 
мысли инспирированного парижскими первоисточни- 
ками Фогта. «Национальный» состав России, в частности 
«польская национальность», казалось, должны были бы 
представить некоторые затруднения человеку, «путевод- 
ной звездой» которого служит «принцип национально- 
сти», однако: «принципи национальности мы ставим вы- 
соко, HO еще выше для нас принцип свободного само- 
определения» (там же, стр. 12). 

Захватив по договорам 1815 г. очень большую часть 
Польши, Россия настолько продвинулась на запад, 
вклинившись He только между Австрией и Пруссией, 
но и между восточной Пруссией и Силезией, что уже 
тогда прусские офицеры (например, Гнейзенау) указы- 
вали на недопустимость подобных пограничных отноше- 
ний с чрезвычайно могущественным соседом. Но только 
тогда, когда усмирение поляков в 1831 г. отдало эту 
область всецело в распоражение русских, обнаружилось 
настоящее значение этого клина. Необходимость дер- 
жать в покорности Полыпу служила только предлогом. 
для возведения мощных укреплений у Варшавы, Мод- 
лина, Ивангорода. Действительной их целью было пол- 
ное стратегическое господство над областью Вислы, со- 
здание базы для наступления на север, юг и запад. Даже 
Гакстгаузен, при всех своих симпатиях к православ- 
ному Царю и всему русскому, увидел здесь вполне ре- 
альную опасность и угрозу для Германии. Укрепленная 
позиция русских на Висле представляет большую 


‚ угрозу для Германии, чем все французские крепости, 


вместе взятые, особенно с того момента, когда прекра- 
тится национальное сопротивление Польши и Россия 
сумеет распоряжаться военной силой Польши как своей 
собственной агрессивной силой. Фогт поэтому успокам- 
вает Германию тем, что Польша — русская по свобод- 
ному самоопределению. 
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«Несомненно, — говорит он, — несомненно в резуль- 
тате напряженных усилий русской народной партин 
пропасть, зиявшая между Польшей и Россией, стала 
значительно меньше, и, может быть, достаточно неболъ- 
щого толчка, чтобы совсем засытатъь ee» (там же, стр. 12). 
Этот небольшой толчок должна была дать итальянская 
война. (Но во время этой войны Александр П убедился, 
что Польша еще не стоит на высоте Porta.) Растворив- 
шаяся на основе «свободного самоопределения» в России 
Польша в качестве центрального тела притянет по за- 
кону тяготения томящиеся под чужеземным господством 
отторгнутые части бывшего польского государства. Чтобы 
этот процесс притяжения совершался легче, Фогт сове- 
тует Пруссии воспользоваться удобным моментом и из- 
бавиться от «славянского придатка» (там же, стр. 17), 
т. е. от Познани (стр. 97) и, вероятно, также и от Запад- 
nou Пруссиц, так. Kak только Восточную Пруссию счи- 
тают «чисто немецкой землей». Отторгнутые от Пруссии 
части, разумеется, сейчас же сольются C поглощенным 
Россией центральным телом, а, «чисто немецкая земля» — 
Восточная Пруссия — превратится в русское «enclave» 1. 
Что касается, с другой стороны, Галиии, которая на 


карте «L'Europe en 1860» [«Европа в 1860 г.»] также. 


включена в Россию, то ведь отторжение ее от Австрии 
составляло непосредственную цель войны, преследовав- 
шей освобождение Германии от негерманских владений 
Австрии. Фогт вспоминает, что «до 1848 г. в Галиции чаще 
встречался портрет русского царя, чем австрийского им- 
ператора» (там же, стр. 12) и Что «при необыкновенном 
искусстве России в ведении такого рода политики у 
Австрии могут быть серьезные основания к тревоге» 
(там же). 

Но само собою разумеется, что для избавления от «вну- 
треннего врага» Германия должна спокойно дозволить 
русским «продвинуть к границе войска» (стр. 13), кото- 
рые поддержали бы эту политику. В то время как Прус- 
сия сама отделяет свои польские провинции, Россия, 
воспользовавшись итальянской войной, должна OTTOPT- 
нуть от Австрии Галицию, как уже в 1809 г. Александр I 
получил часть ее в качестве платы только за свою Tea- 


1 Enclave —- область, окруженная чужими владениями. Ред, 
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_тральную поддержку Наполеона I. Известно, что Россия 
отчасти от Налюлеона, I, отчасти от Венского конгресса 
с успехом добилась части польских земель, IIePBOHA- 
чально доставшихся Пруссии и Австрии. В 1859 г. на- 
ступил, по мнению Фогта, момент объединить всю 
Польшу с Россией. Вместо освобождения польской на- 
родности от русских, австрийцев и пруссаков Фогт тре- 
бует растворения и уничтожения всего прежнего полз 
ского государства в недрах России. Finis Poloniae! [Ko- 
Her, Польши!|. Эта «русская» идея о «восстановлении 
Польши», циркулировавшая после смерти царя Николая 
по всей Европе, была разоблачена уже в марте 1855 г. 
Давидом Уркартом в памфлете «The new hope of Poland» 
[«Новая надежда Польши»]. 

Ho Фогт еще недостаточно старался для России. 

«Необычайная  предупредительность, — рассказывает 
этот любезный собеседник, — чуть ли He братское обхо- 
ждение русских с венгерскими революционерами слинг- 
ком резко выделялось на фоне поведения австрийцев, 
чтобы не оказать своего действия. Разгромив партию 
(nota bene: Россия, по Фогту, разгромила, не Венгрию, a 
партию), но, обращаясь с ней мягко и вежливо, Россия 
создала почву для общественного мнения, котороз 
можно примерно выразить так: из двух зол приходитея 
выбирать меньшее, и в данном случае Россия не бол»- 
wee зло» (там же, стр. 12, 13). - 

С какой «необыкновенной предупредительностью, мяг- 
костью и вежливостью», даже «братскими чувствами», 
плон-плоновский Фальстаф вводит русеких в Венгрию, 
становясь «каналом» иллюзии, о которую разбилась вен- 
герская революция 1849 года! Это была партия Tepeen, 
которая распространяла тогда веру в русского князя 
как в будущего короля Венгрии и этой верой сломила 
силу сопротивления венгерской революции *. 


* «Несчастьем венгров, — говорит польский полковник Лапин- 
ский, дравшийся против русских сперва, до сдачи Коморна, в вен- 
герской революционной армии, а затем в` Черкесии, — несчастьем 
венгров было то, что они не знали русских» (Theophil Lapinski, 
Feldzug der ungarischen Hauptarmee im Jahr 1849. Hamburg. 1859, 
S. 216. [T. Лапинский, Поход венгерской главной армии в 1849 r., 
Гамбург, 1859 г.]}. «Венский кабинет был всецело в руках рус- 
ских... по их совету были ‘убиты главари... всяческими способами 
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Не имея особенной опоры ни в одной национальности, 
Габебурги до 1848 г., естественно, основывали свое го- 
сподство над Венгрией на господствующей националь- 
ности — на мадъярах. Между прочим, Меттерних был Bo- 
обще величайшим охранителем национальностей. Он 
пользовался одной национальностью во зло другой, но 
он ими для этой цели пользовался. Он их поэтому со- 
хранял. Достаточно сравнить Познань и Галицию. - По- 
сле революции 1848—1849 гг. габебургская династия, 
при помощи славян разбившая мадьяр и немцев, пыта- 
лась, подражая Иосифу Il, насильственно придать He- 
мецкому элементу господствующее значение в Венгрии. 
Из страха перед Россией Габобурги не осмеливались бро- 
ситься в объятия своим спасителям, славянам. Вся их 
государственная реакция в Венгрии была направлена 
больше против их спасителей, славян, чем против их 
побежденных врагов, мадьяр. В борьбе со своими COÖ- 
ственными спасителями австрийская реакция, как это 


показал Семере в своем памфлете «Hungary 1848—1860», - 


London [«Венгрия в 1848—1860 гг.», Лондон], гнала, сла- 
вян обратно под мадьярские знамена. Австрийское го- 
сподство над Венгрией и господство мадьяр в Венгрии 
совпадали между собой как, до, так, и после 1848 года. 
Совсем другое дело Россия, независимо от того, господ- 
ствует ли она в Венгрии непосредственно или посред- 
ственно. Если считать все родственные ей по происхо- 
ждению и по религии элементы, то Россия имеет 3a со- 
бой немадъярское большинство населения. Мадьярскаля 
paca уступает численно родственным России по проис- 
хождению славянам и родственным ей по религии вала- 
хам. Поэтому русское господство в Венгрии равносильно 
гибели венгерской национальности, т. €. исторически 
связанной с господством мадьяр в Венгрии». 


снискивая себе симпатии, русские руководили C таким расче- 
том Aecmpueü, чтобы сделать ее более ненавистной, чем она когда- 
либо была» (там же, стр. 188, 189). 

° * Генерал Мориц Перцель, прославившийся в венгерской 
революционной войне, еще во время итальянской кампании отде- 
лился от группировавшихся вокруг Кошута в Турине венгерских 
офицеров, разъяснив B публичном заявлении мотивы своего 
ухода: с одной стороны, Кошут, ставший каким-то бонапартист- 
ским пугалом, а с другой — перспектива русского будущего Вен- 
грии. В ответе (датированном Сент-Элье, 19 апреля 1860 г.) на- 


11 Гесподин Фогт, 161 
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Фогт предоставляет полякам в порядке «свободного 
самоопределения» раствориться в России, а венгерцам, в 
порядке подчинения русскому господству, погибнуть в 
славянстве*. 

Но Фогт все еще мало постарался для России. 

Среди «вненемецких провинций» Австрии, за которые 
немецкий Союз не «обнажит меча» против Франции H 
России, «стоящей всецело на стороне Франции», находи- 
лись не только Галиция, Венгрия, Италия, но и Боге- 
мия с Моравией. «Роесия, — говорит Morr, — предста- 
вляет тот опорный пункт, вокруг которого все более и 
более стремятся сосредоточиваться славянские народ- 
ности» (там же, стр. 91). Богемия и Моравия принадле- 


одно из моих. писем, где я просил уточнить его заявления, он 
между прочим пишет: «Я никогда не стану помогать вырывать 
Венгрию из когтей двуглавого орла только для того, чтобы 
передать ее потом в смертоносные объятия северного 
медведя». 

* Кошут никогда не заблуждалея насчет правильности раз- 
витых выше соображений. Он знал, что Австрия может жестоко 
обращаться с Венгрией, но не епособна уничтожить ee. «Импе- 
ратор Иосир 11,— numer он великому визирю Решид-паше из 
Кутайи 15 февраля 1851 г., — единственный гениальный человек 
из дома Габебургов, истощил BCE исключительные ресурсы CBO- 
его редкого ума и популярных тогда еще представлений о мощи 
его династии, чтобы германизировать Венгрию и раетворить ee 
в объединенном государстве, но Венгрия вышла из борьбы 
с обновленными жизненными силами... В последнюю революцию 
Австрия поднялась из праха лишь для того, чтобы упасть H3 
колези перед царем, своим господином, который никогда He 
оказывает помощи, а всегда эту помощь 700дает. И дорого 
Австрия должна была заплатить за эту помощь» («Correspondence 
of Kossuth», р. 33 [«Переписка Кошута»]). В rom же письме он, 
с другой стороны, пишет, что, только объединившись, Турция 
и Венгрия могут разрушить Панславистские козни Росеии. 
Он писал Давиду Уркарту из Кутайи 17 января 1851 г.: 
«We must crush Russia, my dear Sir, and, headed by you, we will! 
l have not only the resolution of will, but also that of hope! and 
this is no vain word, my dear Sir. no sanguine fascination; it is 
the word of a man, who is wont duly to calculate every chance: 
of a man though very weak in faculties, not to be shaken in per- 
severance and resolution etc.» (1. с., стр. 39). [«Mes долоюны совфу- 
wumo Россию, дорогой друг, и под Вашим руководством мы ee 
сокрушим. Я не только иеполнен решимости, но и надежды, — 
и это не пустая фраза, дорогой друг, не фантазия сангвиника; 
это — слово человека, привыкшего тщательно взвешивать все 
auch; человека, хотя и очень слабых способностей, но непоко- 
лебимого, выдержанного и решительного» и т. д.]. 
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жат к «славянским народностям». Подобно тому Kak 
< Московия развернулась в Россию, так Россия должна 
развернуться в Панелавонию. «Имея чехов под боком, 
мы HE YCTOUM ни перед каким врагом» (там же, стр. 134). 
Мы, т. е. Германия, должны стараться избавиться от че- 
хов, т. е. Богемии и Моравии. «Никакой гарантии для 
вненемецких владений государей!» (там же, стр. 133). 
«Никаких вненемецких провинций больше в Corse» 
(там же), а только немецкие провинции во Франции! 
Поэтому нужно «предоставить свободу действий не 
только теперешней французской империи, пока она не 
посягает на территорию Германского Союза» (стр. 9, пре- 
дисловие), HO a Poccuu, пока она посягает только Ha 
«вненемецкие провинции в Союзе». Россия будет содей- 
ствовать развитию «единства» и «национальности» Гер. 
мании, посылая войска в «славянские придатки» AB: 
стрии, составляющие объект ее «интриг». В то время Kak 
Австрия будет занята в Италии Луи Бонапартом, a 
Пруссия будет держать в ножнах союзный немецкий 
меч, «блатожелательный царь» будет тайно поддержи- 
вать деньгами, оружием и амуницией революции в Mo- 
paeuu и Богемии (там же, стр. 11). 

А с «чехами под боком мы ни перед каким врагом He 
устоим»! 
- Вак’ великодушно со стороны «благожелательного 
царя», что он освобождает. нас от Богемии и Моравии с 
их чехами, которые, разумеется, «в качестве славянских 
народностей, должны группироваться вокруг России». 

Но посмотрим, как Halll имперский Фогт, включая Бо- 
гемию и Моравию в Россию, залцищает немецкую восточ- 
ную границу. Богемия становится русской! Но Богемия 
лежит посреди Германии, отделенная от русской Польши 
Силезией, а от руссифицированной Фогтом Галиции и 
Венгрии — руссифицированной Фогтом Моравией. Таким 
образом, Россия получает часть территории Германского 
Союза длиной в 50, а шириной в 25—35 немецких миль. 
Она продвинет свою западную границу на целых 65 He- 
мецких миль к западу. Но так, как от Эгера до Лаутер- 
бурга в Эльзасе по прямой линии только 45 немецких 
миль, то французским клином, с одной стороны, а еще 
более русским клином Северная Германия была бы CO- 
вершенно отрезана от Южной, и раздел Германии был 
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бы готов. Прямая дорога из Вены в Берлин —и даже 
из Мюнхена в Берлин — проходила бы через Россию. 
Дрезден, Нюрнберг, Регенсбург, Линц были бы нашими 
пограничными с Россией городами; наше положение на 
юге относительно славян было бы по меньшей мере та- 
ким, как до Карла Великого (в то время как на западе 
Фогт не позволяет нам отступить до Людовика ХУ), 
и мы могли бы вычеркнуть тысячу лет из нашей исто- 
рии. 

Для чего послужила Польша, еще больше может по- 
служить Богемия. Достаточно превратить Прагу в укре- 
пленный лагерь и возвести вспомогательные укрепления 
у впадения Молдавы и Эгера в Эльбу, — и русская. ap- 
мия в Богемии может спокойно ожидать уже порознь 
приближающиеся немецкие армии из Баварии, Австрии, 
Бранденбурга, чтобы более сильные встретить крено- 
CTAMH, а более слабые разбить поодиночке. — 

Посмотрим на лингвистическую карту центральной 
Европы — возьмем, например, славянский авторитет, slo- 
vansky zemévid Шафарика. Здесь граница славянских 
языков тянется OT померанского побережья у Штольпа 
через Цастров к, югу от Ходциены y Нетцы и затем идет 
к западу до Мезерица. Отсюда она круто поворачивает 
к юго-западу. Здесь массивный немецкий силезский 
клин врезается глубоко между. Польшей и Богемией. 
В Моравии и Богемии снова славянский язык продви- 
гается далеко на запад; правда, в него врезаются со 
всех сторон немецкие элементы, и он усажен немецкими 
городами и островками немецкого языка, да и на северв 
вся нижняя Висла и лучшая часть восточной и запад- 
ной Пруссии — немецкие и выдвигаются виеред неблаго- 
приятно для Польши. Между самым западным пунктом 
польского языка и самым северным пунктом чешского 
языка, тянется вендско-лужицкий остров посреди немец- 
кой (языковой) области и при этом почти отрезает Си- 
лезию. 

Для русского панслависта Фогта, имеющего в своем 
распоряжении Богемию, не может быть даже вопроса, 
где проходит естественная граница славянского госудат- 
ства. От Мезерица, она, идет прямо Ha Либерозе и Люббе, 
затем к югу от пересечения Эльбой богемских погранич- 
ных гор и следует далее к западной и южной граница 
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Богемии и Моравии. Далее к востоку идст славянский 
элемент; несколько немецких и иных земель, вкраплен. 
ных в славянскую область, не могут долее препятство- 
вать развитию великого славянского целого; они и без 
того не имеют права существовать там, где они нахо- 
дятся. Раз взята такая «панславистская установка», 
то само собой разумеется, что и на юге необходимо ана- 
логичное исправление границ. Здесь также незваный 
кемецкий клин въехал между северными и южными CIIA- 
вянами и занял дунайскую долину и штирийские Альпы. 
Фогт не может допустить этого клина и вполне последо- 
вательно присоединяет к России Австрию, Зальцбург, 
Штирию и немецкие части Каринтии. Что при этом уста- 
новлении славяно-русского государства на испытанней-. 
ших началах «принципа национальностей» России пере- 
падают еще несколько мадьяр и румын вместе с различ- 
ными турками (ведь «благожелательный царь», поко- 
ряющий Черкесию и истребляющий крымских татар, 
также работает во славу «принципа национальностей»!) 
в наказание за то, что они вклинились между север- 
ными и южными славянами, это Фогт разъяснил уже в 
пику Австрии. 

Мы, немцы, при этой операции ничего не теряем, 
кроме восточной и западной Пруссии, Силезии, части 
Бранденбурга и Саксонии, всей Богемии, Моравии и 
остальной Австрии, исключая Тироль (часть которого, 
по «принципу национальностей», достается Италии), — 
ничего, кроме этого, и напего национального существо- 
вания в придачу! 

Но остановимся пока на вопросе, почему Галиции, 
Богемии и Моравии быть русскими! 

При таком положении вещей Немецкая Австрия, Юго- 
западная Германия и Северная Германия никогда He 
могли бы действовать совместно, разве только —и это 
было бы неизбежно — под русской гегемонией. 

Фогт заставляет нас, немцев, петь то, что распевали 
в 1815 г. его парижане: 


Vive Alexandre, 

Vive le roi des rois, 
Sans rien prétendre, 
Il nous donne des lois. 
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[Александр царь — ypa! 
Он король над королями 
И, законы нам даря, 

Не грозит цепями.] 


Итак, фогтовский «принцип национальностей», кото- 
рый он в 1859 г. хотел осуществить путем союза между 
«белым ангелом Севера» и «белым ангелом Юга», должен 
был, по его собственному мнению, выразиться прежде 
всего в растворении польской национальности, гибели 
мадьярской и исчезновении немецкой — в недрах pyc- 
ской национальности. 

Я на этот раз не упоминал, его первоисточников, пам- 
флетов Дантю, я приберегал одну единственную убеди- 
тельную цитату в доказательство того, как во всем, на 
что он здесь наполовину намекает и что наполовину 
выбалтывает, выполняется лозунг, данный из Тюильри. 
В номере «Pensiero ed Azione» от 2—16 мая 1859 г., в 
котором Мадзини предсказывает происшедшие потом со- 
бытия, он замечает, между прочим, что первый пункт 
заключенного между Александром II и Луи Bonanap- 
том союза гласил: «abbandono assoluto della Polonia» 
(полный отказ от Польши со стороны Франции, что 
Фогт переводит через «окончательное заполнение про- 
пасти, зияющей между Польшей и Россией»). «Che la 
guerra si prolunghi e assuma... proporzioni europee 
linsurrezione delle provincie oggi turche preparata di lunga 
mano e quelle dell’U ng heria, daranno campo all’ Allianza 
di rivelarsi... Principi russi guvernerebbo le provincie che 
surgerebbo sulle rovine dell’Impero Turco е dell’ Austria. . . 
Constantino di Russia & gia proposto ai malcontenti unghe- 
Tesi». (См. «Pensiero ed Azione» or 2—16°maa 1859 г.) 
[«Если же война затянется и примет европейские раз- 
меры, то подготовляемое уже издавна восстание тепереш- 
них турецких провинций и Венгрии даст союзу повод 
снять с себя маску... Во главе государств, которые 06- 
разуютея на развалинах Турции и Австрии, встанут 
русские князья... Великий князь Константин уже был 
предложен венгерским оппозиционерам».] 


*  #£ 
* 


Но руссофильство Фогта — только второстепенного по- 
рядка. В этом пункте он только следует данному из 
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Тюильри лозунгу, старается подготовить Германию к Ma- 
неврам, о которых столковались между собой Але- 
ксандр Пи Луи Боналарт на случай известного оборота 
войны с Австрией, и на деле только рабски повторяет 
панславистские фразы своего парижского первоисточ- 
ника. Собственно его дело — петь «Песнь о Людвиге»: 

Einan küning weiz ih, heizit hör Hlüdowig 

ther gerno Göde (i. e. den Nationalitäten) dionöt. 

[Короля я знаю, Хлудовиком зовется; 

богу (т. е. национальностям) очень ревностно он служит.] 


Мы слышали раньше, как Фогт восхвалял Сардинию 
за то, что она «заслужила даж уважение России». Te- 
перь параллель. «Об Австрии, — говорит он, — в заявле- 
ниях (Пруссии) нет речи... Такой же характер имели 
бы заявления в случае перспективы войны между Север- 
ной Америкой и Кохинхиной. Но преимущественно под- 
черкиваются немецкое призвание Пруссии, немецкие 
‘обязанности, старая Пруссия. Поэтому Франция (a по 
данному им на стр. 27 разъяснению о Франции: «Фран- 
ция резюмируется теперь только в особе своего влаете- 
лина») расточает похвалы через «Moniteur» u другие 
органы печати. Австрия неистовствует» («Иеследова- 
ния», стр. 18). 

«Что Пруссия правильно понимает свое «немецкое 
призвание», следует из расточаемых по ее адресу Луи 
Бонапартом через «Moniteur» и остальную декабрист- 
скую печать похвал». Какая спокойная наглость! Beno- 
мним, как у Фогта из деликатности к «белому ангелу 
Севера» одна Австрия нарушает договоры 1815 г. и одна 
захватывает Краков. Такую же дружескую услугу он 
оказывает теперь «белому ангелу Юга». 

«Это церковное государство, в отношении республики 
которого (республика церковного государства!) Казенъяк, 
предетавитель доктринерекой республиканской партии 
и военное подобие Гагерна, (тоже параллель!), совершил 
гнусное народоубийство (совершить народоубийство в 
отношении республики государства!), которое, однако, 
не помогло ему на выборах в президенты» (там же, 
стр. 63). Re 

Итак, Kasenvax, a не Луи Бонапарт совершил «енуеное 

= народоубийство» в отношении римской республики Ra- 


167 





веньяк, действительно послал в ноябре 1848 г. военную 
эскадру в Чивита-Веккию для личной охраны папы. Но 
лишь в следующем году, лишь через много месяцев 
после того, как Кавеньяк уже покинул пост президента, 
лишь 9 февраля 1849 2. была отменена, светская власть 
папы и была провозглашена республика в Риме, и Ka- 
веньяк не мог уничтожить республику, не существовав- 
шую в его правление. Луи Бонапарт поелал 22 апреля 
1849 г. генерала Удино с 14000 человек в Чивита-Век- 
кию, выманив у Национального собрания необходимые 
для экспедиции против Рима деньги после неоднокрал- 
ных торжественных заверений, что он имеет в виду 
лишь помешаль предполагаемому Австрией вторжению 
в римскую область. Как известно, началом парижекой 
катастрофы 13 июля 1849 г. послужило решение Ледрю 
Роллена и Горы отомстить за «гнусное народоубийство 
в римской республике» и в то же время «гнусное нару- 
шение французской конституции» и «гнусное нарушение 
постановления Национального собрания» путем привле- 
чения к законной ответственности виновника всех этих 
гнусных деяний yu Бонапарта. Мы видим, как 
«гнусно», как нагло фальсифицирует историю презрен- 
ный сикофант государственного переворота Карл oer, 
чтобы поставить вне всяких подозрений призвание 
«Хлудовика» быть освободителем национальностей BO- 
обще и Италии в частности. 

Фогт вспоминает из «Neue Rheinische Zeitung», что во 
Франции класс мелких крестьян вместе с классом люм- 
пен-пролетариата образует единственную основу bas 
empire [поздней империи]. Он это преподносит в следую- 
щем виде: 

«У теперешней империи нет сторонников среди интел- 
лигенции, нет единомышленников среди французской 
буржуазии; за ней стоят только две массы, армия и 
сельский пролетариат, не умеющий ни читать, ни пи- 
card. Но они составляют °/» населения, заключая в себе 
мощно организованное орудие, которым можно сокру- 
шить сопротивление, и толпу илотов итотечной задол- 
женности, ничего не имеющих, кроме избирательного 
бюллетеня» (стр. 25). 

Внегородское население Франции, включая и армию, 
едва составляет 2/, всего населения. Фогт превращает “ 
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неполные ?/; в 9/10. Все внегородское французское населе- 
ние, из которого примерно !/, состоит из зажиточных 
собственников и еще 1/; из безземельных, он превращает 
вместе и в отдельности в мелких крестьян, «илотов ипо- 
течной задолженности». Наконец, он упраздняет во 
Франции, вне ‘городов, всякое умение читать и писать. 
Rak прежде историю, он фальсифицирует теперь стати- 
стику, чтобы расширить пьедестал для своего героя. Те- 
перь на этот пьедестал ставится сам герой. 

«Франция фактически резюмируется теперь исключи- 
тельно только в особе своего властелина, о котором Mac- 
сон (тоже авторитет) сказал, что «он обладает в крупном 
масштабе способностями государственного деятеля и мо- 
нарха, непоколебимой волей, верным тактом, твердой 
решимостью, сильным сердцем, возвышенным, смелым 
умом и исключительной смелостью» (там же, стр. 27). 

Wie saelecliche stat im an | 
allez daz, daz êr begat! 
wie gar sin lip ze wunsche stat! 
wie gént im so geliche inein 
die finen keiserlichen bein? 
(Tristan.) 
[Во всех движениях его 
Найдется ли какой изъян? 
Его изящный, тонкий стан 


И стройноеть августейших ног 
Кто б описать словами мог? 


(Tpucman.)] 


Фогт вырывает у своего Массона кадило, чтобы са- 
мому размахивать им. K массоновскому каталогу добро- 
детелей он присоединяет: «холодную расчетливость», 
«мощную способность комбинировать», «мудрость змия», 
«упорное терпение» (стр. 28) и затем лепечет, как, Тацит 
передней: «Происхождение этой власти — ужас», что, BO 
всяком случае, — бессмыслица. Он должен шутовскую 
фигуру своего героя мелодраматически представить ве- 
ликим человеком, и вот «Napoléon le Petit» [«Маленький 
Наполеон»] превращается в этого «рокового человека» 
(там-же, стр. 38). | 

«Если текущие обстоятельства, — восклицает Фогт, — 
и ведут к перемене (как скромно, к, перемене!) в его (ро- 
KOBOTO человека) правлении, то мы, со своей стороны, 
He преминем выразить горячие пожелания успеха, хотя 
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в настоящий момент перед нами нет такой перспективы» 


(там же, стр. 29). Насколько серьезны виды этого те- 
плого малого с его затаенным пожеланием успеха, видно 
из следующего: 

«Но внутреннее положение при продолжающем- 
ся мире будет поэтому с каждым днем стано- 
BUTBCA все более неустойчивым, так как фран- 
цузская армия гораздо теснее связана с партиями интел- 
лигенции, чем, налример, в немецких государствах, в 
Пруссии и Австрии; именно эти партии находят отклик 
среди офицерства, и, таким образом, в один прекрасный 
день единственная отпора власти может ускользнуть из 
рук императора» (стр. 27). 

Итак, «внутреннее положение» становилось n pu 
«родолжающенся мире с каждым днем все 
более шатким». Поэтому Фогт должен был постараться 
облегчить Луи Бонапарту нарушение мира. Армия, 
«единственная активная опора» его «власти», угрожала, 
«ускользнуть» у него из рук. Поэтому Фогт доказывал, 
что задача Европы заключается в том, чтобы снова при- 
вязать «французскую армию» K Луи Бонапарту при по- 
мощи «локализованной» итальянской войны. Действи- 
тельно, в конце 1858 г. роль Баденге, как, непочтительно 
называют парижане «племянника своего дяди», каза. 
лось, должна была притти к ужасному концу. Всеобщий 
торговый кризис 1857—1858 гг. парализовал француз- 
скую промышленность*. Маневры правительства поме- 
шать обострению кризиса придали ему хроническую 
форму, так что застой во французской торговле затя- 
HYJICA до начала итальянской войны. С другой стороны, 
хлебные цены в 1857—1859 гг. упали так низко, что на 
различных Congrès agricoles [сельскохозяйственных съез- 
дах] стали громко раздаваться жалобы, что француз- 
ское земледелие при низких ценах на хлеб и при высо- 
ких налогах становится невозможным. Смехотворная 
попытка Луи Бонапарта искусственно поднять хлебные 


* На самом деле именно промышленное процветание и поддер- 
живало так долго режим Луи Бонапарта. Вследетвие новых OT- 
крытий золота в Австралии и Калифорнии и их влияния на 
мировой рынок французский экспорт более чем удвоился и достиг 
неслыханного размаха. Вообще февральская революция в послед- 
нем счете разбилась о Калифорнию и Австралию. 
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цены путем указа, предписывающего пекарям во всей 
Франции завести хлебные амбары, выдавала, только бес- 
помощное замешательетво его правительства. 

Внешняя политика режима государственного перево- 
рота показала только ряд неудачных попыток разыгры- 
валь Наполеона — одни только наскоки, постоянно окан- 
чивавшиеся официальным отступлением. Такова его 
интрига против Американских Соединенных Штатов, 
маневр с Целью возобновить торговлю невольниками, 
_мелодраматические угрозы по адресу Англии. Наглые 
выходки, которые позволял себе тогда Луи Бонапарт по 
отношению к Швейцарии, Сардинии, Португалии и 
Бельгии — хотя в Бельгии он не мог даже помешать 
укреплению Антверпена, — еще ярче подчеркивали его 
фиаско перед великими державами. В английском пар- 
ламенте «Napoléon le Petit» [«Маленький Наполеон» ] 
стало ходячим словечком, a «Times» в заключительных 
статьях за 1858 г. в насмешку. переименовал «железного 
человека» в «гуттаперчевого Человека». Между тем, гра- 
наты Орсини, точно молнией, осветили внутреннее поло- 
жение Франции. Оказалось, что режим Луи Бонапарта 
все так, же еще не прочен, как и в первые дни государ- 
ственного переворота. «Lois de sûreté publique» [«законы 
общественной безопасности»] изобличали всю его изоли- 
рованность. Ему пришлось переуступить власть своим 
собственным генералам. Неслыханное дело — Франция 
была разделена, по испанской традиции на пять гене- 
рал-губернаторств. С учреждением регентства Пелисье 
был фактически признан высшей властью Франции. 
Между тем возобновленный {erreur [террор] не внушал 
страха. Не страшным, а только смешным казался гол- 
ландский племянник Аустерлицкой битвы. Монталамбер 
мог разыгрывать в Париже Хемдена [Hampden], Беррье 
и Люфор выбалтывать в своих судебных речах надежды 
буржуазии, Прудон в Брюсселе прокламировать луи- 
филиппизм с acte additionnel [дополнительным актом], 
между тем как сам Луи Бонапарт разбалтывал перед 
всей Европой о растущей мощи Марианны. Во время 
шалонского восстания офицеры, услыхав о провозгла- 
шении республики в Париже, вместо того, чтобы бро- 
ситься на мятежников, сперва предупредительно спра- 
вились в префектуре, действительно AH провозглашена, 
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в Париже республика, — убедительное доказательство, 

что даже армия рассматривала реставрированную импе- 
рию как пантомиму, заключительная сцена, которой при- 
ближается. Скандальные дуэли заносчивых офицеров в 
Париже одновременно CO скандальными биржевыми 
крахами, которыми были скомпрометированы главари 
банды 10 декабря! Падение в Англии кабинета Пальмер- 
стона из-за, союза с Луи Бонапартом! Наконец, государ- 

ственная казна, которую можно было восполнить только 
в порядке экстраординарных мер! — Таково было поло- 
жение bas empire [поздней империи] в конце 1858 года. 
Падала поддельно-мишурная империя, смехотворный 
фаре наполеоновской империи должен был кончиться 
` внутри границ, установленных договорами 1815 г. Ho 
для этого требовалась локализованная война. Одной пер- 
спективы войны с Европой было бы тогда достаточно, 
чтобы вызвать взрыв RO Франции. Веякий ребенок пони- 
мал, что сказал Хорсман в английском парламенте: «Мы 
знаем, что Франция будет поддерживать своего импера- 
тора, пока наши колебания обеспечивают успех его 
внешней политике, но мы имеем основания думать, что 
она его покинет, как только мы окажем ему решитель- 

ное противодействие». Все склонялось к тому, чтобы 
локализовать войну, т. е. вести ее с верховного разреше- 
ния Нвропы. Самое Францию нужно было рядом лице- 
мерных мирных переговоров и их повторных неудач 
постепенно подготовить к, войне. Но и здесь Луи Bona- 
парт попал впросак. Английский посол в Париже лорд 
Каули отправился в Вену с предложениями, составлен: 
выми Луи Бонапартом и одобренными английским каби- 
нетом (Дерби). Там (см. цитированную выше Blue Book 
[Синюю книгу|) эти предложения, под давлением Ан- 
глии, были неожиданно приняты. Не успел Каули вер- 
нуться в Лондон с сообщением о мирном разрешении, как 
тут же неожиданно пришло известие, что Луи Бонапарт 
отказался от своих собственных предложений и согла- 
сился на предложенный Россией конгресс для принятия 
мер против Австрии. Только благодаря вмешательству 
России война, стала возможна. Если бы Россия не нужда- 
лась болыпе в Луи Бонапарте для выполнения своих 
планов — для того ли, чтобы провести UX совместно с 
Францией, или для того, чтобы с помошью французских 
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ударов превратить Австрию и Пруссию в своц безволъ- 
ные орудия, — Луи Бонапарт был бы низложен уже 
тогда. Но, несмотря на тайную поддержку России, не- 
смотря на обещания Пальмерстона, который одобрил в 
Компьене пломбьерский заговор, все зависело OT IIOBe- 
дения Германии, так как, с одной стороны, в Англии у 
власти еше было министерство ториев, с другой же CTO- 
роны, в перспективе европейской войны тогдалинее глу- 
хое недовольство Франции бонапартистским режимом 
могло быть доведено до взрыва. 

Сам Фогт выбалтывает, что он запел свою «Песнь о 
Людвиге» He из сочувствия к Италии и He из страха 
перед трусливым, консервативным, столь же беспомоп!- 
ным, как и грубым деспотизмом Австрии. Более того, 
если бы, по его мнению, Австрия — которая, кстати ска- 
зать, была вынуждена начать военные действия — Name 
немедленно победила в Италии, то «60 всяком случае во 
Франции вспыхнула бы революция, рухнула бы импе- 
GUA, и новое будущее предстало бы перед страной» (там 
me, стр. 131). Он думал, что, «в конце концов, австрий- 
ские войска не устояли бы перед освобожденными си- 
лами Французского народа» (там же), что «победонос- 
ное австрийское оружие в революции Франции, Италии 
и Бельгии само создало бы себе противника, которым 
оно, наверное, было бы уничтожено». Но Фогту было 
важно не Италию освободить от Австрии, а Францию 
подчинить Луи Боналарту. 

Нужно ли еще больше доказывать, ITO Фогт был лишь 
одним из бесчисленных рупоров, которыми шутовской 
чревовещатель из Тюильри пользовался для вещания на 
чужих языках? 

Надо вспомнить, что в тот момент, когда Луи Bona- 
парт впервые открыл свое призвание к освобождению на- 
циональностей вообще и Италии в частности, во Фран- 
ции разыгрывалась небывалая в ее истории драма. Bea 
Европа поражалась упорной настойчивости, с которой 
она, отвергала, «les idées napoléoniennes [«налолеоновские 
идеи»]. Энтузиазм, с которым приветствовали заверения 
Морни о мире даже «chiens savants» [«ученые собаки») 
Законодательного корпуса; недовольный тон «Moniteur», 
каким он школил нацию то по поводу того, что она по- 
грязла в материальных интересах, то за недостаток 
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гатриотической энергии и за сомнения в политической 
мудрости и талантах Баденге как полководца; успо- 


коительныз официальные Messages [послания] ко всем. 


торговым палатам Франции; императорское заверение, 
что «étudier une question n’est pas la créer» [«изучатъ 
вопрос не значит его создавать»|, — все это еще свежо 
в памяти всех. Английская печать, пораженная этой не- 
обычной драмой, была полна благомыслящим вздором о 
пацифистском перерождении характера французов, бир- 
жа трактовала вопрос, быть или не быть войне, как 
дуэли между Луи Бонапартом, желавшим войны, и Ha- 
родом, не желавшим ее, и держали пари о том, кто 
победит, нация или «племянник своего дяди». Для изо- 
бражения тогдалинего положения я приведу лишь He- 
сколько мест из «London Economist», который, в каче- 
стве органа Сити, провозвестника итальянской войны и 
детиша Вильсона (недавно умершего канцлера казна- 
чейства Индии и орудия Пальмерстона,), пользовался 
большим весом: «Встревоженное вызванным им колос- 
сальным возбуждением, французское правительство при- 
бегло теперь к системе успокоения» («Economist», 
15 января 1859 года). В номере от 22 января 1859 г., в 
статье, озаглавленной: «Практические гранииы импера- 
торской власти во Франции», «Economist» говорит: — 
«Будут ли выполнены планы императора, насчет войны 
в Италии или нет, но одно, по крайней мере, бес- 
спорно —его планы натолкнулись на сильное и, повиди- 
мому, неожиданное сопротивление в настроениях фрал- 
цузского народа, который оказал им ледяной прием, не 
проявил к ним какой бы то ни было симпатии... Он 
предлагает войну, а французский народ проявляет лишь 
тревогу и недовольство, государственные бумаги падают, 
страх перед сборщиком податей гасит всякую искру 
оинственного и политического энтузиазма, коммерче- 
ская часть напии охвачена паникой, сельские округа 


‘недовольны и безмолвствуют в страхе перед новыми на- 


борами и новыми поборами; политические круги, кото- 

рые оказывали самую сильную поддержку император- 

скому режиму, как pis aller [крайнее средство] против 

анархии, по тем же самым основаниям высказываются 

протнв войны: словом, ясно, что Луи Бонапарт неожи- 
данно для себя обнаружил во всех классах населения 
774 
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широкую и глубокую оппозицию против войны, даже 
войны за Италию, оппозицию, о которой он не подо- 
` В противовес этим народным настроениям была выпу- 
щена та часть памфлетов Дантю, которая «именем Ha- 
рода» требовала от «императора» «помочь, наконец, 
Франции величественно расширить ее границы от Альп 
до Рейна» и не ставить больше препятствий «воинствен- 
ному духу» и «стремлению народа к освобождению Ha- 
циональностей». Фогт в одну дудку играет с проститут- 
ками декабря. В тот самый момент, когда в Европе вы- 
зывает удивление настойчивое стремление к миру со 
стороны Франции, Фогт делает открытие, что «теперь 
подвижной народ (французы), повидимому, обуреваем 
воинственными настроениями» (стр. 29, 30) и что Хлу- 
OBHK Только следует «господствующим течениям», 
стремящимся именно к «независимости национально- 
стей» (стр. 31). Разумеется, он HU слову не верил из 
того, что писал. В своей «Программе», призывавшей де- 
мократов к сотрудничеству в его боналартистекой про- 
паганде, он подробно рассказывает, что итальянская 
война непопулярна во Франции. «На первое время я не 
вижу никакой опасности для Рейна; но она может HA- 
ступить впоследствии, война там или в Англии может 
сделать Наполеона очень популярным, война же в Hra- 
лиц не обладает этой популярностью» (стр. 34 «Главной 
книги», документы)**. 


* Лорд Челси, заменявший в Париже лорда Каули в его отсут- 
ствие, пишет: «The official disavowal (в «Moniteur» от 4 марта 
1859 г.) of all warlike intentions on the part of the Emperor, this 


Imperial message of peace, has been received by all classes of 


Paris with feelings of what may be called exultation» (№ 88 Синей 
книги 0б итальянских делах, январь — май 1859 г.) [Официаль- 
ный отказ от каких бы то ни было воинственных намерений со 
стороны императора, это мирное послание императора было 
воспринято всеми классами Париэка с необычайным энтузи- 
азмом]. 

** Nota Bene. В своих «Исследованиях» он, вместе с «Moniteur» 
и своими первоисточниками, памфлетами Дантю, повторяет, что 
«своеобразный каприз судьбы заставляет этого человека (Луи 
Бонапарта) выступить в первых рядах в качестве освободителя 
национальностей» (стр. 35), что «следует оказывать содействие 


этой политике, пока она держится в рамках освобождения HAIMO- 


нальностей», и «окдать, пока это освобождение воспоследует 
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Если одна часть издававшихся у Дантю оригиналь- 
ных памфлетов старалась вывести французский народ 
из его «мирно-летаргического состояния» традицион- 
` ными завоевательными фантомами и вложить в уста на- 
ции частные желания Луи Бонапарта, то задачей дру- 
гой части, с «Moniteur» во главе, было убедить прежде 
всего Германию, что император питает отвралцение к 
приобретению земель и что его идеальное призвание — 
быть мессией — освободителем национальностей. Доказа- 
тельства бескорыстия его политики, с одной стороны, и 
его стремления к освобождению национальностей — с 
другой, легко запомнить, так, как они постоянно повто- 
ряются и всегда вертятся вокруг двух основных пунк- 
тов. Доказательство бескорыстия декабристской поли- 
тики — Крымская война; доказательство стремления К 
освобождению национальностей — полковник ЕКуза и py- 
мынская национальность. Тон здесь непосредственно 
задавал «Moniteur» (см. «Moniteur» от 15 марта 1359 г. 
о Крыжской войне). «Moniteur» от 10 апреля 1859 г. пи- 
Wer о DYMWHCKOË национальности следующее: «Она 
(Франция) желает, чтобы в Германии, как и в Италии, 
признанные договорами национальности сохранились и 
‘даже усилились. Что же касается Дунайских княжеств, 
то он (император) взял на себя труд содействовать тор- 
жеству законных желаний этих, провинций, чтобы и в 
этой части Европы обеспечить порядок, основанный на 
национальных интересах» (см. также появившийся в Ha- 
чале 1859 г. у Дантю памфлет: «Napoléon Ш et la Que- 
stion Roumaine») [«Наполеон Ш и румынский Bonpoc»|. 
Относительно Крымской войны: «Наконец, каких KOM- 
‘иенсаций потребовала Франция за пролитую ею кровь и 
за потраченные ею исключительно в европейских инте- 
ресах миллионы Ha Востоке?» (стр. 13 «La vraie question» 
[«Сущность Bonpoca»], Париж, Дантю, 1859 г.). Эту 
разработанную на бесконечные лады в Париже тему 
Фогт изложил HA немецком языке TAK удачно, что 9. 264, 
болтливая сорока боналартизма, повидимому, перевел 
на французский язык немецкий перевод Фогта (см. «La 


через этого рокового человека» (стр. 36). В Программе же 
к господам демократам мы, наоборот, читаем: «Мы можем и должны 
предостерегать от помощи такого человека» (стр. 34 «Главной 
книги», документы). 
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Prusse еп 1860») [«Пруссия в 1860 году»]. И здесь нас 
снова преследует Крымская кампания и румынская на- 
ицональность под управлением. полковника Кузы. 

«Но одно, во всяком случае, мы знаем, — повторяет 
Фогт 3a «Moniteur» и памфлетами Дантю, — что Фран- 
ция не завоевала и пяди земли (в Крыму) и что дядя 
носле победоносного похода не удовольствовалея бы то- 
щим результатом установленного превосходства, в воен- 
ном искусстве» («Иеследования», стр. 33). «Здесь обна- 
руживается существенное отличие от старой наполеонов- 
ской политики» * (там же). 


* Даже фразеологию освобождения национальностей «Napoléon 
le Petit» [«Маленький Наполеон»] скопировал у настоящего Напо- 
леона. Например в mae 1809 г. Наполеон выпустил из Шенбрунна 
прокламацию к венгерцам, в которой между прочим сказано: 
«Венгерцы! Настал момент для восстановления вашей незави- 
симости... Я ничего не требую от вас. Я желаю только видеть 
вас свободным и независимым народом. Ваша связь C Австрией 
была вашим проклятием и т. д.». 16 мая 1797 г. Бонапарт заключил 
с Венецианской республикой ‘договор, первый пункт которого 
гласил: «Впредь ‘между Францией и Венецианской республикой 
должны царить мир и доброе согласие». Цели, которые он пре- 
следовал этим миром, он раскрыл французской Директории три дня 
спустя тайной депешей, начинавшейся словами: «Вместе с этим 
вы получите договор, заключенный мной с республикой Венеции, 
в силу которого генерал Барагэ д’Илье, во главе 46 000 солдат, 
занял город. Этим миром я преследовал разные цели». В качестве 
последней цели он приводит: «заглушить все разговоры, какие 
могут возникнуть в Европе, так как теперь может казаться, что 
занятие нами Венеции — временная операция, которой усердно 
добивались сами венецианцы». Еще два дня спустя, 26 мая, 
Бонапарт писал муниципалитету Венеции: «Заключенный в Ми- 
лане договор может быть пока подписан муниципалитетом, тайные 
пункты — тремя его членами. Я всегда буду делать все, что будет 
в моих силах, чтобы дать вам доказательство моего желания 
укрепить ваши свободы и увидеть, наконец, как несчастная 
Италия, свободная и независимая от всех чужестранцев, 
займет на мировой арене подобающее ей место». Несколько ` дней 
спустя он пишет генералу Барагэ д’Илье: «По получении сего 
заявитесь к временному правительству Венеции и объясните CMY,» 
что в согласии с принципами, соединяющими теперь республики 
Францию и Венецию, и в интересах защиты, которую Французская 
республика оказывает Венецианской, необходимо, чтобы флот 
республики был поставлен на внушающую уважение высоту. 
Под этим предлогом вы завладеете всем, не забывая в то же 
время жить в добром согласии с венецианцами и завербовать на 
нашу службу всех матросов республики, неизменно, однако, вы- 
ступая от имени Венеции. Короче, вы должны устроить так, 
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Как будто Mort обязан нам доказывать, что «Маро- 
léon le Petit» не настоящий Наполеон! Фогт мог бы $ 
тем же правом предсказать в 1851 г., что племянник, 
которому нечего было противопоставить первой итальян- 
ской кампании и египетской экспедиции, кроме своей 
страсбургской авантюры, экспедиции в Булонь и шутов- 
ского парада в Сатори, никогда не станет подражать 
18 брюмера и тем менее когда-либо наденет на себя 
императорскую корону. Тут было, однако, «существен- 
ное отличие от старой наполеоновской политики». Вести 
войну против европейской коалиции и вести ее с разре- 
шения европейской коалиции — таково было другое от- 
личие. 

«Славная Крымская кампания», в которой объединен- 
ные силы Франции, Англии, Турции и Сардинии после 
двух лет «завоевали» половину русской крепости, поте- 
ряв взамен ее в пользу России целую турецкую кре- 
пость (Карс), и после которой при заключении мира на 
Парижском конгрессе пришлось скромно «просить» У 
неприятеля «разрешения» беспрепятственно переправить 
свои войска домой, — эта кампания действительно была 
всем, чем угодно, но только не «наполеоновской». Слав- 
ной она была вообще только в романе Базанкура. Но 
Крымская война, многое ‘показала. Луи Бонапарт предал 
мнимого союзника (Турцию), чтобы добиться союза © 
мнимым врагом. В качестве первого результата, Париж- 
ского мира была принесена в жертву «черкесская наци- 
ональность» и истреблены русскими крымские татары, а 
также убиты национальные надежды, которые Польша, 
и Швеция возлагали на крестовый поход Западной 


чтобы перевести из гавани Венеции в Тулон весь флот и его 
запасы. По тайному пункту договора венецианцы обязаны доста- 
вить Французской республике для тулонского флота снаряжения 
на сумму в 3 миллиона, но я имею намерение завладеть в инте- 
ресах Французской республики всеми венецианскими судами 
‚И всем их морским снаряжением для нужд Тулона» (см. «Cor- 
respondance secrète et confidentielle de Napoléon», 7 томов, Париж 
1817 [«Тайная и конфиденциальная корреспонденция Наполеона»]). 
Эти приказы были в точности выполнены; а когда Венеция была 
ограблена и лишена всех своих военных и морских средств, 
Наполеон без малейших колебаний предал своего нового союзника, 
освобожденную Венецианскую республику, которую OH торже- 
ственно поклялся защищать при всякой опасности, под деспоти- 
ческое иго Австрии. 
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Европы против России. И другая мораль вытекала из 
Крымской войны: Луи Бонапарту не нужно было вести 
второй Крымской войны, не нужно было терять старую 
армию и входить в новые государственные долги в 
обмен на сознание, что Франция достаточно богата 
«pour payer sa propre gloire» |«чтобы оплачивать свою 
собственную славу»]|, что имя Луи-Наполеона фигури- 
рует в европейском договоре, что «консервативная и 
династическая печать Европы» единодушно признает 
«августейшие доблести, мудрость и умеренность импера- 
тора», как громко оценивает его заслуги Фогт (там же, 
стр. 32), и что вся Европа воздавала ему тогда все 
honneurs [почести] подлинного Наполеона под опреде- 
ленным условием, чтобы Луи Бонапарт по примеру Луи- 
Филиппа надлежащим образом держался в «границах 
практического разума», т. е. в границах договоров 
1815 г., не забывая ни на минуту тонкой черты, отде- 
ляющей арлекина от изображаемого им героя. Полити- 
ческие комбинации, государи и состояние общества, во- 
обще давшие возможность шефу декабрьской банды 
разыгрывать роль Наполеона сперва во Франции, à за- 
тем и за ее пределами, действительно свойственны его 
эпохе, но неуместны в летописях Великой французской 
революции. 

«Но факт, во всяком ‘случае, тот, что теперешняя 
французская политика, Ha Востоке отвечала стремлениям 
одной национальности (румынской) к объединению» 
(«Исследования», стр. 34—35). 

Куза, как уже упомянуто, держит место вакантным 
для русского губернатора или для русского вассала. На, 
карте «Европа в 1860 г.» в качестве вассала фигурирует 
великий герцог Мекленбургский. Россия, разумеется, 
предоставила Луи Боналарту всю честь (honneur) этого 
румынского освобождения, сама же получила все его 
выгоды. На пути благожелательных намерений стояла 
Австрия. Поэтому итальянская война должна была npe- 
вратить Австрию ‘из препятствия в орудие. 

Уже в 1858 г. тюильрийский чревовещатель наигрывал 
«румынскую пациональность» на своих бесчисленных 
свистульках. DoeTosckuü гвторитет, HowyT, мог поэтому 
уже 20 ноября 1858 г. ответить на лекции в Глазго: 
«Валахия и Молдавия получают конституцию, создан- 
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ную в дебрях тайной дипломатии... В действительно“ 
сти же она не больше, не меньше, как, хартия для Рос- 
сии, предоставляющая ей свободно распоряжаться Ду- 
найскими княжествами». («lt is in reality по more пот 
less than a charter granted to Russia for the purpose of 
disposing of the Principalities».) 

Таким образом, Луи Бонапарт злоупотреблял «прин- 
ципом национальностей» в Дунайских княжествах, что- 
бы замаскировать их передачу России, как, злоупотре- 
бляло принципом национальностей в 1848—1849 гг. 
австрийское правительство, чтобы с помощью сербов, 
словаков, кроатов, валахов и т. д. задушить мадьярскую 
и немецкую революцию. 

Румынский нарол, — à о нем заботятся одновременно 
русский консул в Бухаресте и, в своих интересах, мол- 
даво-валахская боярская сволочь, большинство которой 
вовсе не румыны, а пестрая мозаика из слетевитихся из 
чужих стран авантюристов, своего рода восточная дека. 
бристская банда, — румынский народ попрежнему то- 
MHTCA под игом ужаснейшего крепостного права, какое 
только русские могли при помощи «Reglement orga- 
nique» [«Органического статута»] организовать и только 
восточный demi-monde [полусвет] мог поддерживать. 

Чтобы украсить мудрость, заимствованную из перво- 
источников Дантю, собственным красноречием, Фогт 
говорит: | 

«У Австрии было уже более чем достаточно забот с 
одним Пьемонтом на юге, второго на востоке ей но 
нужно» (там же, стр. 64). 

Пьемонт захватывает итальянские земли. Следова- 
тельно, Дунайские княжества, — наименее воинственная 
область Турции — будут захватывать румынские земли, 
т. е. отнимут у России Бессарабию, a Семиградье, Te- 
мешварский банат и Буковину — у Австрии? Фогт за- 
бывает не только о «благожелательном царе». Он забы- 
вает, что в 1848—1849 гг. Венгрия, повидимому, вовсе 
не склонна была позволить отобрать у нее эти более 
или менее румынские земли, обнаженным мечом ответив 
Ha их «страдальческий вопль», и что, наоборот, Австрия 
пустила в ход против Венгрии эту «пропаганду прин- 
ципа национальностей». 

Но в полном блеске историческая ученость фогтов- 
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ских «Исследований» вновь раскрывается, когда OH на- 
половину по памяти из бегло прочитанного злободнев- 
ного памфлета с большим хладнокровием выводит «TO- 
реетное состояние княжеств... из разлагающего яда 
греков и фанариотов» (там же, CTP. 63). 

Он даже не подозревает, что фанариоты (от названия 
одной части города Константинополя) — те же греки, 
которые с начала XVIII века под охраной русских Ha- 
селяли дунайские княжества. Это частью — эпигоны 
тех константинопольских лимонджи (продавцов лимо- 
нада), которые теперь по русскому заказу играют «ру- 
мынскую национальность». 

* 8 
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В то время как белый ангел Севера продвигается с 
Востока и уничтожает национальности во славу славян- 
ской расы, белый ангел Юга, в качестве знаменосца, 
принципа национальностей, наступает с противополож- 
ной стороны, и «нужно обождатъ, пока свершится OCBO- 
бождение национальностей этим роковым человеком» 
(«Исследования», стр. 36). Какую же роль отводит Гер- 
мании имперский Фогт, отнюдь не «собиратель импер- 
ской земли», во время этих «в теснейшем союзе» KOM- 
бинированных операций обоих ангелов и «обоих вели- 
чайших внешних врагов германского единства»? («Иссле- 
дования», 2-е изд., послесловие, стр. 154). 

«Самому близорукому человеку, — говорит ort, — 
должно было теперь стать ясным, что существует согла- 
шение между прусским правительством и император- 
ским правительством Франции; что Пруссия не обнажит 
меча для залциты вненемецких областей Австрии (вклю- 
чая, конечно, Богемию и Моравию); что она согласится 
Ha все мероприятия, необходимые для залциты террито- 
рии Союза (за исключением «вненемецких» областей), 
но во всем прочем будет препятствовать всякому уча- 
стию Союза или отдельных его членов на стороне 
Австрии, чтобы залем, во время мирных переговоров, 
получить за эти труды вознаграждение в северо-герман- 
ской низменности» (там же, 1-е изд., стр. 18, 19). 

Раззвонив во все колокола еще до фактического Ha- 
чала войны с Австрией доверенный ему из Тюильри 
секрет, что Пруссия действует в «тайном согласии» © 
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«внешним врагом Германии», от которого получит за 
это «вознаграждение в северо-германской низменности», 
| Mort, разумеется, оказал Пруссии огромную услугу в 
достижении ее мнимых целей. Он вызвал подозрения 
у прочих немецких правительств как, против нейтралист- 
| ских стремлений Пруссии в начале войны, так и про- 
тив ее приготовлений и притязаний на, гегемонию в са- 
MOM ходе военных действий. «Каков бы ни был путь, — 
говорит Фогт, — который должна выбрать в теперешний 
кризис Германия, но нет никакого сомнения, что, pac- 
сматриваемая как целое, она должна энергично итти 
определенным путем, между тем как теперь злополуч- 
ный сейм и т. д.» (там же, стр. 96). Распространение 
взгляда, будто Пруссия идет рука об руку с «внешним 
be врагом» и этот путь ведет к поглощению северной низ- 
Е менности, должно восстановить недостающее сейму един- 
ство. В частности, обралщается внимание Саксонии на 
то, что Пруссия однажды уже «лишила ее некоторых 
лучших провинций» (там же, стр. 92). Разоблачается 
«покупка залива Лде» (там же, стр. 15). «Ценой содей- 
| ствия Пруссии (в турецкую войну) должна была слу- 
жить Гольштиния, когда пресловутая кража депеши 
придала совсем другой оборот переговорам» (там же, 
стр. 15). «Мекленбург, Ганновер, Ольденбург, Голыити- 
Е ния и другие к ним примыкающие... братские немец- 
кие государства представляют приманку, Ha которую» — 
\ да еще «при всяком случае» — «Пруссия жадно Ha6pa- 
сывается» (там же, стр. 14, 15); на эту приманку, как 
выдает Фогт, она, была в данном случае Луи Бонапартом 
поймана на удочку. С одной стороны, Пруссия, в тай- 
HOM «согласии» с Луи Бонапартом, «получит» и должна 
«получить за счет своих немецких братьев побережья 
Северного и Балтийского морей» (там же, стр. 14). 
С другой же стороны, Пруссия получит «лишь тогда 
естественную границу, когда водораздел Рудных и гор- 
ного массива Фихтельгор будет продолжен по Белому 
Майну и линии Майна до Майнца» (там же, стр. 93). 
Естественные ‘границы посреди Германии! И притом 
образованные водоразделом, проходящим no pexe! По- 
добного рода открытия в области физической reorpa- 
фии — к которым надо отнести еще «выступающий Ha- 
ружу» канал (см. «Главную книгу») — ставят «округ- 
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ленную натуру» на одну высоту с А. фон-Гумбольдтом. 
Проповедуя, таким образом, Германскому Союзу доверие 
к гегемонии Пруссии, Фогт, неудовлетворенный «старым 
соперничеством Пруссии и Австрии в немецкой и т. д. 
области», открыл еще между обеими соперничество, ко- 
торое «так часто имело место во внеевропейской обла- 
сти» (там же, стр. 20). Эта внеевропейская область на- 
ходится, очевидно, Ha луне. 

В действительности Фогт просто излагает своими 
словами изданную французским правительством в 
1858 г. карту «L'Europe en 1860» [«Европа в 1860 году»]. 
На этой карте Ганновер, Мекленбург, Брауншвейг, Голь- 
IITUHHA, Кургессен, вместе с различными Вальдеками, 
Ангальтами, Липпе и т. д., присоединены к Пруссии, 
между тем как «l'Empereur des français conserve ses (!) 
limites actuelles», император французов сохраняет свои (!) 
старые границы. «Пруссия до Майна» — в то же время 
лозунг русской дипломатии (см., например, упомянутую 
уже докладную записку от 1837 года). Прусской Север- 
ной Германии противостояла бы австрийская Южная 
Германия, отделенная от нее границами, традицией, ве- 
роисповеданием, наречиями и племенными различиями; 
упрощением германских противоречий был бы завершон 
ее разрыв на две части, и была бы провозглашена, таким 
образом, перманентная Тридцатилетняя война. 

Итак, согласно первому изданию «Исследований», 
Пруссия должна, была получить такое «вознаграждение» 
за «усилия» удержать во время войны в ножнах немец- 
кий союзный меч. В фогтовских «Иеследованиях», как 
и на французской карте «L'Europe en 1860» [«EBpona 
в 1860 r.»] не Луи Бонапарт, а Пруссия предъявляет 
претензии и добивается расширения своей области и 
естественных границ французской войной с Австрией. 

Но лишь в послесловии ко второму изданию своих 
«Исследований», вышедшему во время австро-француз- 
ской войны, Фогт раскрывает настоящую миссию Прус- 
сии. Она должна начать «гражданскую войну» (см. 
2-е издание, стр. 152) для создания «единой централь- 
ной власти» (стр. 158), для включения Германии в прус- 
скую монархию. В то время как Россия будет надви- 
гаться с востока и Австрия будет связана Луи Бона- 
партом в Италии, Пруссия должна начать династиче- 
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скую «еражданскую войну» в Германии. Dorr гаранти- 
рует принцу-регенту, что «разгоревшаяся теперь» в Ита- 
лии «война займет, по крайней мере, 1859 год», «между 
тем как, объединение Германии, если проводить его бы- 
стро и решительно, потребует меньше недель, чем италь- 
янская кампания месяцев» (там же, стр. 155). Граждан- 
ская война в Германии продлится лишь недели! Не 
говоря 06 австрийских войсках, которые, продолжая 
войну в Италии или прекратив ее, немедленно двину- 
лись бы против Пруссии, последняя, как, рассказывает 
сам Фогт, ветретила бы сопротивление со стороны «Ба- 
варии..., находящейся всецело под австрийским влия- 
нием» («Исследования», стр. 90, 1-е изд.), со стороны 
Саксонии, которой угрожала бы опасность в ‘первую 
голову и у которой не было бы уже никаких оснований 
насиловать свои «симпалии к Австрии» (там же, стр. 93), 
со стороны «Вюртемберга, Гессен-Дармштадта и Ганно- 
вера» (там же, стр. 94), короче говоря — со стороны 
«девяти десятых» (там же, стр. 16) «германских npasu- 
телъств». И эти правительства, как доказывает далее 
Фогт, не оказались бы без поддержки в такой династи- 
ческой «гражданской войне», к, тому же затеянной Прус-. 
сией в момент, когда Германии угрожают «оба, величай- 
их внешних ее врага». «Двор (в Бадене), — говори? 
Port, — пойдет за Пруссией, но. народ — в этом не мо- 
жет быть никаких сомнений — наверное не разделяет 
этих симпатий царствующего дома. Брейзгау, как и 
Верхняя Швабия, узами симпатии и вероисповедания 
и старыми воспоминаниями все еще привязан к ближ- 
ней Австрии, к которой некогда принадлежал, к импе- 
ратору и империи, и гораздо крепче, чем этого можно 
было ожидать после столь длительной самостоятельно- 
сти» (там же, стр. 93, 94). «За исключением Меклен- 
бурга» и, «может быть», Кургессена, в Северной Герма- 
нии царит недоверие к теории растворения, и уступки 
Пруссии делаются крайне неохотно. Инстинктивное чув- 
ство антипатии, даже ненависти, которую питает Южная 
Германия к Пруссии... даже это чувство не могли пода- 
вить или заглушить все шумные крики императорской 
партии. Оно живо в народе, и ни одно правительство, 
даже баденское, не может долго противостоять ему. 
Истинными симпатиями Пруссия, Takum образом, нигде 
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NE пользуется, ни у немецкого народа, HU у правительств 
Германского союза» (там же, стр. 21). Так говорит Boer. 
И именно поэтому, согласно тому же Фогту, династиче- 
ская «гражданская война», затеянная Пруссией в «тай- 
HOM согласии» с «обоими величайшими внешними Bpa- 
Tamu Германии», продолжалась бы только «недели». Но 
это еще не все. «Старо-Пруссия идет рука об руку с 
правительством, @ Рейинская провинция и Вестфалия — 
с католической Австрией. Если там народному движе- 
нию не удастся заставить правительство перейти на, сто- 
рону Австрии, TO ближайшим следствием будет новое 
углубление пропасти между обеими частями монархии» 
(там же, стр. 20). Если, по Фогту, простой нейтралитет 
Пруссии по отношению к Австрии ‘уже углублял про- 
пасть между Рейнской областью, Вестфалией и Старо- 
Пруссией, то, по тому же Фогту, «гражданская война», 
которую Пруссия начала, бы с целью исключить Австрию 
из Германии, естественно, должна была бы совсем ото- 
рвать Рейнскую область и Вестфалию от Пруссии. «Но 
что этим ультрамонтанам до Германии?» (там. же, 
стр. 119) или, как он собственно думает, что Германии 
до этих ультрамонтанов? Рейнская провинция, Вестфа- 
лия, это — ультрамонтанские, «римско-католические», & 
не «истинно немецкие» земли. Они поэтому не в мень- 
шей степени, чем Богемия и Моравия, подлежат исклю- 
чению из союзной области. И этот процесс. исключения 
должна ускорить рекомендованная Фогтом Пруссии ди- 
настическая «еражданская война». В действительности 
_ французское правительство в изданной им в 1858 г. 
карте «L'Europe еп 1860» [«Европа в 1860 г.»], служив- 
шей компасом Фогту в его «Исследованиях», присоеди- 
нило Египет к Австрии, а рейнские провинции, Kak 
земли «католической национальности», к Бельгии — 
ироническая формула для аннексии Бельгии вместе с 
Рейнской провинцией к Франции. То обстоятельство, что 
Фогт идет дальше, чем французская правительственная 
карта, и в придачу отдает и католическую Вестфалию, 
объясняется «научными отношениями» беглого импер- 
ского регента к Плон-Плону, сыну вестфальского 
экс-короля. 

Резюмируем: с одной стороны. Луи Боналарт позволит 
России протянуть руки через Познань в Богемию и ue- 
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рез Венгрию к Турции, a с другой стороны, он сам си- 
лой оружия создаст на границе Франции единую неза- 
висимую Италию и все — pour le roi de Prusse [даром, 
за, чьи-то прекраеные глаза]; все только для того, чтобы 
предоставить Пруссии возможность гражданской войной 
подчинить себе Германию, a «рейнские провинции Ha- 
всегда, обезопасить от Франции» (там же, стр. 121). 
«Но вот говорят, что территории Союза, угрожает опас- 
ность со стороны наследственного врага, что собственно 
цель его — Рейн. Так пусть же защищают Рейн, пусть 
защищают территорию Союза» (там же, стр. 105) и 
пусть именно залщищают территорию Союза, уступая 
Богемию и Моравию России, a Рейн пусть защищают, 
начиная германскую «гражданскую войну», имеющую, 
между прочим, целью оторвать рейнские провинции и 
Вестфалию от Пруссии. «Но вот говорят, что Луи-На- 
полеон... желает утолить наполеоновскую жажду завое- 
ваний каким-то образом! Мы этому не верим, перед 
нами пример Крымской кампании!» (там же, стр. 129). 
Кроме своего неверия в наполеоновскую жажду завоева- 
ний и своей веры в Крымскую кампанию, у Фогта in petto 
[на уме] еще другой. аргумент. Австрийцы и французы 
в Италии, как кошки в Килькенни, будут так долго 
между собой драться, что от них останутся одни хвосты. 
«Это будет война страшно кровавая, упорная, может 
быть, даже с сомнительным исходом» (там же, стр. 127, 
128). «Только напрягая до последней крайности свои 
силы, Франция вместе с Пьемонтом одержит победу, но 
пройдут десятилетия, прежде чем она восстановит за- 
траченные силы» (там же, стр. 129). Эта перспектива 
продолжительности итальянской войны бьет его против- 
ников. Но метод, каким Фогт умеет продлить сопроти- 


вление Австрии французскому оружию в Италии и па- 


рализовать агрессивную силу Франции, действительно 
довольно оригинален. С одной стороны, французы полу- 
чают Carte blanche [свободу действий] в Италии; с дру- 
гой стороны, «благожелательному царю» дозволяется 
маневрами в Венгрии, Германии, Моравии и Богемии, 
революционными интригами внутри страны и военными 
демонстрациями на ее границах «приковать значитель- 
ную часть австрийских военных сил к тем частям мо- 


нархии, которые подвержены наладению русской армии 


186 


wu 
Pr 
54 4 


\ 


или доступны русским интригам» (там же, стр. 111). И, 
наконец, одновременно начатой со стороны Пруссии ди- 
настической «гражданской войной» в Германии Австрия 
будет вынуждена оттянуть из Италии свои главные 
силы для сохранения своих немецких владений. При тэ 
ких условиях Франц-Иосиф и Луи Бонапарт не заклю- 
чат, разумеется, мира в Кампо-Формио, а... «оба исте- 
кут кровью в Италии». 

Австрия не сделает уступок «благожелательному 
царю» на Востоке и не примет давно предлагаемого воз- 
мешения в Сербии и Боснии, не гарантирует Франции 
рейнских провинций и не нападет на Пруссию в союзе 
с Россией и Францией. Ни за что! Она упорно будет 
«истекать кровью в Италии». Но во всяком случае фог- 
товский «роковой человек» отвергнет с нравственным 
негодованием подобное возмещение Ha Рейне. Фогт знает, 
что «внешняя политика теперешней империи руковод- 
ствуется только одним принципом, принципом самосо- 
хранения» (там же, стр. 31). Он знает, что Луи Бона- 
парт «преследует только одну единственную идею — 
именно сохранить за собой эту власть над Францией» 
(там же, стр. 29). Он знает, что «итальянская война ве 
создаст ему популярности во Франции», между тем как 
приобретение рейнских провинций сделает «популяр- 
ными» и его и его. династию. Он говорит: «рейнские про- 
Бинции — действительно, любимая мечта французского 
пювиниста, и, может быть, если вникнуть поглубже, то 
найдется только неболыцое меньшинство населения, KO- 
торое не питает в душе этого желания» (там же, 
стр. 121). С другой стороны, «проницательные люди во 
Франции», а потому, конечно, и фогтовский «мудрый, 
аки змий, роковой человек» знают, «что только до тех 
пор есть надежда на осуществление этого (именно пря- 
обретения Францией естественной рейнской границы), 
пока в Германии 34 разных правительства. Пусть только 
возникнет подлинная Германия с едиными интересами 
и прочной организацией, — и рейнская граница будет 
обеспечена навсегда» (там же, стр. 121). Именно по- 
этому Луи Бонапарт, предложивший в Виллафранке 
австрийскому императору Ломбардию взамен гарантии 
рейнских провинций (см. заявление Кинглэйка, в палате 
общин от 12 июля 1860 г.), должен был бы с негодова-- 
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нием отвергнуть рейнские провинции, предложенные ему 
Австрией за французскую помощь против Пруссии. 

И фогтовские первоисточники в изданиях Дантю не 
только были исполнены восторженных чувств по поводу 
объединения Германии под руководством Пруссии *, — 
они в напыщенно-добродетельном тоне отвергали даже 
намеки, выражавшие какие-либо притязания на рейн- 
кие провинции: «Рейн! Что такое Рейн? Граница. Но 
границы скоро станут анахронизмами» (стр. 36, «La Foi 
des Traités etc.», Paris, 1859) [«Обязательность договоров 
ит. A»]**. В тысячелетнем царстве, которое. предстоит 
создать Баденге на основе принципа национальностей, 
кто же станет говорить о рейнской границе, вообще о 
границах? «Обусловливает ли Франция вознаграждение 
3a жертвы, которые она готова принести в интересах 
справедливости, законного европейского равновесия? 
Разве она, требует левого берега Рейна? Разве ona предъ- 
являет хотя бы даже претензии на Савойю и Нипцу?» 
«La vraie Question.etc.», Paris, 1859, р. 13 *** «Сущность 


* «La Prusse est l'espoir d’Allemagne... l'esprit allemand a son 
centre а Berlin... l'esprit allemand cherche l'unité de son corps, 
la vérité de la Confédération. C’est par cet entraînement que 
s’eleve la Prusse... D'où vient -il que lorsque l'Italie réclame 
l'intégrité, l'unité nationale, ce que l’Allemagne désire, celle-ci favo- 
rise l’Autriche, négation vivante de toute nationalité? C’est que 
la Prusse n’est pas encore la tête; c’est que la tête est l'Autriche 
qui, pesant avec ses forces hétérogènes sur l’Allemagne politique, 
Ventraine à des contradictions avec l’Allemagne véritable» («La Foi 
des Traités ete.», р. 34). [«IIpyecus — надежда Германии... немец- 
кий дух имеет свой центр в Берлине... немецкий дух стремится 
к единству своего тела, к истинной конфедерации. Воодушевлен- 
ная этим стремлением, поднимается Пруссня... Почему же, когда 
Италия провозглалпает неделимость, национальное единство, к ко- 
торому стремится и Германия, последняя стоит на стороне Австрии, 
воплощенного отрицания всякой нациовальности?.. Потому, что 
во главе не Пруссия; потому, что во главе Австрия, которая, 
тяготея своими разнорсдными силами над политической l'ep- 
манией, вовлекает ее в противоречия с истинной Германией» 
(«Обязательность договоров и т. д.», стр. 34)]. 

** «Le Rhin!.. Qu'est-ce que ie Rhin? Une frontière. Les frontières 
seront bientôt des anachronismes» (там же, стр. 36). 

*#* «La France stipule-t-elle des dédommagements pour les sacri- 
fices qu’elle est prête à faire dans un but d’êquité, de juste influence 
et dans l'intérêt de l'équilibre européen? Demande-t-elle la rive 
gauche du Rhin? Elève-t-elle même des prétentions sur la Savoie 
et sur le Comté de Nice?» («La vraie Question etc.» р. 13. [«Сущ- 
ность вопроса и np.»]). 
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вопроса и пр.»]. Отказ Франции от Савойи и Ниццы, как 
доказательство ее отказа от Рейна! Этого Фогт не пере- 
вел на немецкий язык. 

Если до начала войны Луи Бонапарт He мог заманить 
Пруссию на соглашение, то для него имело решающее 
значение заставить немецкий союз, по крайней мере, 
поверить, что он ее заманил. Веру эту Фогт старается 
распространить в первом издании своих «Исследова- 
ний». Во время войны Луи Боналарту было еще важнее 
склонить Пруссию сделать шаги, которые дали би 
Австрии действительное или мнимое доказательство та- 
Кого соглашения. Поэтому во втором издании «Иеследо- 
ваний», появившемся во время войны, Фогт в особом по- 
слесловии призывает Пруссию завоевать Германию и Ha- 
чать династическую «гражданскую войну»; при‘ этом. 
в тексте книги он доказывает, что война будет «крова- 
вой, упорной, может быть с сомнительным исходом» и 
будет стоить, по меныней мере, Рейнской области и 
Вестфалии, а в послесловии к этой же самой книге он 
торжественно заявляет, что она отнимет «всего не- 
сколько недель». Но голос Porta — не голос сирены. По- 
этому Луи Бонапарт, поддерживаемый в своей мошен- 
нической проделке bottleholder’om [секундантом в боксе] 
Пальмерстоном, должен был в Виллафранке изложить 
Фрэатщу-Иосифу сфабрикованные им самим прусские 
предложения; скромные претензии Пруссии на военное 
руководство. Германией должны были служить Австрии 
предлогом для заключения мира *, за который Луи Bo- 
напарт должен был оправдываться перед Францией тем, 
что итальянская война грозила превратиться во все- 
общую, способную «создать германское единство, тогда 
как всегдашней целью французской политики, начиная 


* Через несколько дней после заключения виллафранкского 
мира в «Prager Zeitung» появилось следующее официальное разъ- 
яснение: «Этот протест (протест Пруссии, желающей взять на 
себя верховное командование союзной армией под союзным KOH- 
mponem) ясно доказывает, что Пруссия стремится к гегемонии 
в Германии и, следовательно, к исключению Австрии из 
Германии. Tak как вероломная Ломбардия представляет бес- 
конечно меныпую ценность, чем сохранение нашего положения 
3 Германии, TO мы отказались OT нее, чтобы заключить мир, 
ставший для Hac, ввиду позиции Пруссии, настоятельной необ- 
ходимостью». 
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к. 4 
с Франциска I, было всячески препятствовать OCYIIC- 
ствлению этого единства» *. 

После того как Франция итальянской войной при- 
обрела Савойю и Ниццу, а вместе с ними и позицию, 
| ‚ которая в случае войны на Рейне имеет большее значе- 
ние, чем целая армия, «германское единство под прус- 
| ской гегемонией» и «уступка Франции левого берега, 
| Рейна» стали обратимыми величинами в исчислении ве- 
роятностей героев 2 декабря. Изданная в 1858 г. карта 
«L'Europe en 1860» [«Европа в 1860 г.»] была разъяс- 
нена изданной в 1860 г. картой «L'Europe pacifiée» 
[«Умиротворенная Европа>], где Египет уже не до- 
стается Австрии, à Рейнская провинция и Бельгия при- 
соединены K Франции в возмещение за переданную 
| Пруссии «северную низменность» **. 

Наконец, в Этьенне Персиньи официально заявил, что 
В «интересах европейского равновесия» всякая дальней- 
шая централизация Германии неизбежно вызывает про- 
движение французов к Рейну ***. Но никогда еще — ни 
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* Парижский «Galignani’s Messenger», который лишь в исключи- 
тельных случаях и только по особому официальному поручению 
дает руководящие статьи, говорит в номере от 21 июля 1859 г.: 
«То give another province to the King of Piedmont, it would not 
«nly have been necessary to support a war against two-thirds of 
Europe, but German unity would have been realised and a work 
thus accomplished, which ever since the time of Frances it has been 
the object of French policy to prevent». 

** Спепиальный листок Плон-Плона, «Opinion Nationale», 
говорит в статье oT 5 июля 1860 г.: «Время предъявления требова-- 
ний, опирающихся на силу, прошло. Для этого император обла- 
дает слишком тонким тактом, слишком правильным чутьем обще- 
ственного мнения... Но разве Пруссия обязалась никогда не 
думать о германском единстве? Может ли она ручаться, что 
никогда не взглянет C вожделением на Ганновер, Саксонию, 
Брауншвейг, Гессен, Ольденбург и Мекленбург? Сегодня государи 
заключают друг друга в объятия и, наверно, искренно. Но кто 
знает, чего потребует от них народ через несколько лет? И если 
Германия, под давлением общественного мнения, объединлипся, TO 
будет ли справедливо, будет ли разумно не разрешить Франции 
фасиирилиь свои владения за счет своих соседей? .. Если немцы 
сочтут необходимым изменить свою старую политическую KOHCTH- 
туцию и поставить на место беспомощного Союза сильное центрэ- 
лизованное правительство, то мы не можем не признать права 
Франции mpedosame от Германии возмещений и гаралиний». 

*** Императорский Pecksnif [лицемер] превзошел самого себя 
» памфлете Дантю: «La Politique anglaise», Paris 1869 [«Англий- 
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до итальянской войны, ни после нее — птутовской чрево- 
вещатель из Тюильри не говорил более бесстыдно, чем 
в рупор беглого имперского регента. 
* * 
* 


Port, «новошвейцарец, гражданин кантона Берна и 
женевский советник» (там же, предисловие), начинает 
щвеицарскую часть своих «Исследований» прологом (там 
же, стр. 37—39), в котором предлагает Швейцарии выра- 
ZUTd св0й восторг по поводу замены Луи-Филиппа Лун 
Бонапартом. Нравда, Луи Бонапарт потребовал от Союз- 
ного совета «мер против печати», но «в этом отношении 
у всех Наполеонидов, повидимому, очень чувствительная 
кожа» (там же, стр. 36). Накожная болезнь, не более, 
и так прилипла к фамилии, что передается не только с 
фамильной кровью, но и — teste Louis Bonaparte [тому 
свидетель Луи Бонапарт] —с одним фамильным име- 


‘Hem. Конечно, «преследование невинных людей в Jke- 


неве, которое производил Союзный совет NO императо?- 
скому приказу против бедняг, вся вина которых заклю- 
чалась в том, что они были итальянцы; учреждение 
консульетв, притеснение печати, всякого рода бессмыс- 
ленные полицейские мероприятия и, наконец, перего- 
воры об уступке Данпенталя в значительной мере стерли 
в Швейцарии воспоминание об услугах, действительно 
оказанных императором в невшательском деле, и при- 


‚ том оказанных той партии, которая теперь наиболее 


ожесточенно выступает против него» (там же, стр. 37, 
38). Великодушный император, неблагодарная партия! 


ская политика», Париж 1860]. Именно, по мысли автора, падо 
украсть несколько миллионов немцев и бельгийцев, чтобы улуч- 
шить моральный облик Франции, южные элементы которой нужда- 
ются в большей примеси солидности северян. После рассуждений 
о TOM, что Франция из политических и военных соображений 
нуждается вграницах, дарованных ей самою npupodou, говорится 
далее: «Эта аннексия (рейнеких провинций и Бельгии) необходима 
еще и в силу другого соображения. Франция любит и требует 
разумной свободы (une sage liberté), A южный элемент занимает 
большое место B’ee общественных учреждениях. У этого элемента 
чудесные качества..., но ему нехватает выдержки и твердости. 
Он нуждается в терпеливой настойчивости, в холодной и непре- 
клонной решимости наших северных братьев. Поэтому предназна- 
ченные нам провидением границы столь же ‘необходимы для 
нашей свободы, как и для нашей независимости». 
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Невшалельское выступление императора отнюдь не было 
прецедентом к нарушению договоров 1815 г., к униже- 
нию Пруссии, к протекторату над Швейцарией. Ему, 
| в качестве «новошвейцарца, гражданина кантона Тургау 
| и оберштрасского артиллерийского капитана», полага- 
лось «оказать действительные услуги» Швейцарии. Не- 
благодарность, за которую Фогт в марте 1859 г. упрекал 
антибоналартистекую партию в Швейцарии, была бро- 
шена как обвинение всей Швейцарии другим прислуж- 
ником императора, Тувенелем, в июне 1860 года. В «Ti- 
mes» от 30 июня 1860 г. мы читаем: «Несколько дней 
назад в министерстве иностранных дел в Париже про- 
изошла, встреча между д-ром Керном и Тувенелем в при- 
сутствии лорда Каули. Тувенель заявил почтенному 
представителю Швейцарии, что колебания и протесты 
союзного правительства оскорбительны, поскольку в них, 
‚повидимому, содержится недоверие K правительству его 
| императорского величества. Такое поведение есть грубая 
№ неблагодарность, если принять во внимание услуги ($ет- 
vices), оказанные (rendered) Союзу императором Hamo- 
| леоном во многих случаях и особенно при заключении 
невшательского договора. Но Kak бы то ни было, раз 
Швейцария была настолько слепа, чтобы не доверять 
своему благодетелю, то она сама должна и отвечать 34 
последствия». А ведь Фогт уже в марте 1859 г. пытался 
снять бельмо у слепой антибонапартистской партии в — 
„Швейцарии. С одной стороны, он указывает на «дей- | 
ствительные услуги», «оказанные императором». С дру- 
гой же стороны, «огорчения, причиняемые императором», 
теряются и совершенно бледнеют перед неприятностями, 
| пережитыми при Луи-Филиппе (там же, стр. 39). Напри- 
мер: в 1858 г. Союзный совет изгоняет «по император- 
скому приказу бедняг, вся вина которых заключалась 
в том, что они итальянцы» (стр. 37); в 1838 г., несмотря 
на угрозы Луи-Филиппа, он отказывается изгнать Луи 
Бонапарта, вся вина которого заключалась только B TOM, 
что он конспирировал в Швейцарии против короля 
Луи-Филиппа. В 1846 г. Швейцария, несмотря на «бря- 
anne» Луи-Филиппа «оружизм», решается на войну с 
Зондербундом; по адресу мирного короля это означало, 
что его угрозы He стралины; в 1858 г. она только чуть- 
чуть жеманится, когда Луи Бонапарт щупает Далпен- 
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таль. «JIya-Buranm, — говорит сам Фогт, — влачил в 
Европе жалкое существование; его третировали все, даже 
`-мелкие легитимные правители, за то, что он He осмели- 
вался вести сильную внешнюю политику» (там же, 
стр. 31). Но «императорская политика по отношению к 
Швейцарии, без сомнения, — политика могущественного 
соседа, который знает, что в конце концов может до- 
биться всего, чего заточет» (там же, стр. 37). Итак, — 
заключает Фогт с логикой Granguillot [Грангильо], — 
«с чисто швейцарской точки зрения можно только испы- 
тывать величайиую радостъ» (стр. 39) по поводу пере- 
мены, давшей Швейцарии вместо всеми `третируемого 
Луи-Филиппа «могущественного соседа», «который 
энает, что NO отношению к ней он может все, чего зало- 
чет». | ; 
За этим прологом, подготовляющим необходимое Ha- 
строение, следует немецкий перевод ноты Союзного со- 
_вета от 14 марта 1859 г., и, что удивительно, Dort хва- 
лит эту ноту, хотя Ооюзный совет ссылается в ней на 
договоры 1815 г. и хотя ссылку на них тот же Фогт 
считает «лицемерием». «Убирайтесь со своим лицеме- 
рием!» (там же, стр. 112) *. 

Фогт далее исследует, «с какой стороны произойдет 
первое нападение на нейтралитет Швейцарии?» (там же, 
стр. 84), и приводит лишнее доказательство, что фран- 
нузекая армия, которой на этот раз нет нужды завоевы- 
вать Пьемонт, не пойдет ни через Симплон, ни через 
большой Бернар. Одновременно он открывает несуще- 
ствующую дорогу «через Мон-Сени, через Фенестреллу 
по долине Стуры» (там же, стр. 84).. Она зовется, соб- 
ственно, долиной Доры. Итак, со стороны Франиии опас- 
ность Швейцарии не угрожает. «Не столь спокойно 
можно ждать бережного отношения к швейцарскому ней- 
тралитету со стороны Австрии, и различные факты даже 


* В действительности не «договоры» охраняли нейтралитет 
Швейцарии, à взаимно парализуемые интересы различных погра- 
ничных держав. «Швейцарцы, — пишет английский поверенный 
в делах в Берне капитан Гаррис лорду Джону Росеелю после 
беседы с президентом Союза Фрей-Эрозе, — швейцарцы понимают, 
что... события последнего времени существенно изменили от- 
носительный удельный вес пограничных держав, так как после 
вевшзтельского договора Пруссия равнодушва, Аветрия пара- 
лизована, à Франция несравненно сильнее, чем раньше». 
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показывалт, что последняя имеет в виду нарушить этот 
нейтралитет, если представится для этого удобный слу- 
чай» (там же, стр. 85). «Многозначительным в этом от- 
ношении представляется сосредоточение армейского KOp- 
nyca в Брегенце u Фельдкирхе» (там же, стр. 66). Здесь 
красная нить, которая проходит через «Исследования», 
выступает наружу и приводит прямым путем из Женевы 
в Париж. 

Именно, опубликованная кабинетом Дерби Синяя 
книга 00 итальянских делах (январь — май 1859 г.) pac- 
сказывает, что слух о «сосредоточении австрийского ар- 
мейского корпуса у Бреенцы и Фельдкирха» умыш- 
ленно распространялся боналартиетскими агентами в 
НТейцарии, но был лишен всякого фактического OCHO- 
вания (№ 74 цитированной Синей книги, письмо капи- 
тана Гарриса лорду Мальсбери (Malmesbury) из Берна 
от 24 марта 1859 года). Гумбольдт-Фогт и в данном слу- 
чае делает открытие, что в Брегенце и Фельдкирхе «на- 
ходишься в непосредственной близости рейнской до- 
лины, в которую ведут три больших альпийских про- 
хода с проезжими дорогами, именно Via mala, Шилюген 
и Бернар; последний —к Teccuny, a оба первых — к 
озеру Комо» (там же, стр. 86). В действительности Via 
mala ведет, во-первых, через Шшлюген, во-вторых, че- 
рез Бернар и, в-третьих, никуда, больше. 

После всей этой полониевской ‘болтовни, которая дол- 
жна была, отвлечь подозрение Швейцарии с западной 
границы на восточную, «округленная натура» подкалты- 
вается, наконец, к своей настоящей задаче, 

«Швейцария, — говорит Фогт, — имеет полное право 
решительно отвергнуть обязательство не разрешать пойь- 
зоваться этой железнодорожной линией (из Кюло на ORG 
и Шамбери) для воинских поездов, ограничиваясь при 
случае использованием нейтральной области, лишь 
когда этого потребует залцита собственной территории» 
(там же, стр. 89). И он уверяет Союзный совет, что 
«вся Швейцария, как один человек, будет стоять 3a эту 
политику, намеченную в его [Совета] ноте or 14 маэта». 

Фогт опубликовывает свои «Исследования» в конце 
марта. Но только 24 апреля Луи Бонапарт использовал 
названную железнодорожную ‘линию для воинских 
поездов, войну же объявил еще позже. Посвященный в’ 
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‚подробности бонапартистского военного плана, Фогт по- 
этому знал точно, «с какой стороны последует покуше- 
nue на нейтралитег Швейцарии». Он имел определенное 
поручение убедить ее стерпеть первое нарушение ней- 
тралитета, логическое следствие которого — аннексия 
нейтрализованной савойской области декабристской мо- 
нархией. Похлопывая Союзный совет по плечу, он при- 
писывает ноте от 14 марта смысл, который она должна. 
была иметь с бонапартистской точки зрения. Союзный 
совет говорит в своей ноте, что Швейцария исполнит 
«одинаково и лойяльно по отношению ко всем» свою вы- 
текающую из договоров «миссию» нейтралитета. Он ци- 
тирует, далее, договорный пункт, по которому «нижакие 
войска какой-либо другой державы не могут оставаться 
‚или проходить там» (в нейтрализованной савойской об- 
ласти). Он HU одним словом не упоминает о TOM, что 
французам разрешается использовать железную дорогу, 
проходящую через нейтрализованную область. Условно, 
г. качестве «меры для охраны и защиты своей террито- 
рии», он оставляет за федерацией право «занять вой- 
‚оками» нейтрализованную область. Что Фогт здесь умы- 
HUICHHO и по высокому поручению извращает содержа- 
_ние ноты Совета, доказывает не только текст ее, но U 
заявление лорда Мальсбери (Malmesbury) — тогдалинего 
английского министра иностранных дел — в заседании 
палаты лордов от 23 апреля 1860 года. «Когда француз- 
ские войска, — сказал Мальсбери, — собирались (месяц 
с лишком спустя после ноты Совета, от 14 марта) пройти 
в Сардинию через Савойю, швейцарское правительство, 
верное нейтралитету, HA котором основывается независи- 
мость Швейцарии, прежде всего заявило, что эти войска 
не имеют права проходить через нейтрализованную об- 
ласть» *. Какими соображениями Наполеон и связанная 
с ним швейцарская партия пытались рассеять сомнения 
Сотозного совета? Фогт, знавший уже в конце марта 
1859 г., что французекие. воинские поезда в конце 
‘апреля 1859 г. нарушат нейтралитет нейтрализованной 


* «When the French troops were about to march through 
Savoy into Sardinia, the Swiss Government, true to the neutrality 
upon which depends its independenee, at first objected that these 
troops had no right to pass through the neutralised territory». 
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области, естественно, предвосхищает уже в конце марта 
ту фразу, которой Луи Бонапарт в конце апреля скрасит 
свое насилие. Он выражает сомнение в принадлежности 
«нейтрализованной области головного участка железно- 
дорожней линии из Кюло на Экс и Шамбери» (там же, 
стр. 89) и доказывает, что «установление нейтрализован- 
ной области отнюдь не имело целью прекратить сноше- 
ния между Францией и Шамбери» и что, следовательно, 


названная железнодорожная линия морально минует 


нейтрализованную область *. 

Послушаем, с другой стороны, лорда Малъсбери 
[Malmesbury]. «Позже, в связи с высказанным соображе- 
нием, что рассматриваемая железнодорожная линия не 
затрагивает нейтрализованной части Савойи, швейцар- 
ское правительство отказалось от своих возражений и 
разрешило французским войскам передвижение по ней. 
Я думаю, что, поступая так, оно совершило ошибку 
(I think that they were wrong in doing so). Мы считали 
соблюдение нейтралитета этой области столь важным с 
точки зрения интересов Европы. .., что 28 апреля 1859 г. 
послали французскому двору протест против передви- 
жения этих войск в Сардинию». Этот протест. послужил 
Пальмерстону предлогом обвинить Мальсбери в «ав- 
стрийских» симпатиях, так как он «063 всякой нужды 
оскорбил французское правительство» (had uselessly of- 
fenden the French government), совсем как, Фогт в «Глав- 
ной книге» (стр. 183) обвиняет газету «Volk» в том, что 
она «всячески старалась» — разумеется, в угоду Ав- 
стрии, — «создавать затруднения для Швейцарии... 
Достаточно прочесть статью «Volk» о нейтралитете и 
прохождении французскими войсками Савойи, чтобы 


* Что железнодорожная линия входит в нейтрализованвую 
область, определенно признано в ноте, отправленной союзным 
президентом Штемпфли и канцлером Шиееом 18 ноября 1859 г. 
капитану Гаррису. Там говорится: «ll pourrait être aussi question 
d’un autre point qui concerne la neutralité de la Savoie... nous 
voulons parler du chemin de fer dernièrement construit de Culoz à 
Chambery à l'égard duquel on peut se demander s’il devait continuer 
à faire partie du territoire neutralisé» [«Может возникнуть вопросе 
о другом пункте, касающемея нейтралитета Савойин.., мы имеем 
в виду недавно построенную железвую дорогу из Кюло на Шам- 
бери, о которой может быть поставлен вопрос, ®родолокает ли 
она составлять часть нейптрализованной территорииз]. 


196 


eA 
pee ee ae 


бросились в глаза эти тенденции, общие этой газете с 
«Allgemsine Zeitung»» *. 

«Бросается в глаза», что весь отдел фогтовских «Ис- 
следований», касающийся Швейцарии, имеет своей ис- 
ключительной задачей оправдание первого нарушения 
*вейцарской нейтральной области его «роковым челове- 
ком». Это был первый mar к, аннексии Савойи, à затем и 
французской Швейцарии. Судьба, Швейцарии зависела 
от энергии, C которой она выступила против этого пер- 
вого шага и защищала свои права, пытаясь в решитель- 
ный момент сделать из них общеевропейский вопрос; 
в это время симпатии английского правительства были 
обоспечены Швейцарии, и Луи Бонапарт, только начав- 
ий свою локализованную войну, не осмелился бы 
бросить ей вызов. Официально взяв на себя обязатель- 
ства, английское правительство не могло уже отсту- 
питься **. Отсюда необычайные старания «новошвей- 
царпа, гражданина кантона Берна и женевского совет- 
ника» затуманить дело, а разрешение французским вой- 
скам пройти через нейтрализованную область предста- 
вить как NPG8 0, подлежащее реализации, как муже- 
ственную демонстрацию против Австрии. Ведь спас. же 
он Швейцарию от Катилины-Шерваля! 

Повторяя и подкрепляя возражения своих перво- 
источников, памфлетов Дантю, против вожделений, 
устремленных на рейнскую границу, Фотт избегает вся- 
020 намека на содержащийся в Tex же панфлетах от- 
каз от Савойи и Ниццы. Даже названий Савойи и 


* Фогт упрекает в частности газету «Volk» в том, что она 
старалась ‹втянуть федерацию в конфликт с могущественными 
соседними державами». Когда аннексия Савойи был» фактически 
произведена, бонапартистекий листок «Eidgenössische Zeitung» об- 
винял официальный «Bund» в TOM, что «его взгляды на Савойю 
н Францию — слабый отголосок той политики, которая уже © 1848 г. 
хотела впутэть Швейцарию в европейскую борьбу» (см. «Bund», 
Берн, 12 марта 1860 г., № 71). У бонапартистских перьев, как мы 
видим, фразы уже заранее подготовлены. 

** Had those provinces (Chablais and Faucigny) been occupied 
by the Federal troops... there can be little doubt they would have 
remained in them up to this moment (р. 20. L. Oliphant, Universal 
Suffrage and Napoleon ПТ. London 1860) [Если бы эти провинции 


(Шаблэ и Фосиньи) заняли федеральные войска, TO они, 663 — 


сомнения, остались бы там до сих пор. См. Л. Олифанть, Bce- 
общее голосование и Наполеон Ш. Лондон 1860]. 
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Ниццы нет в его «Исследованиях». Между тем уже в 
феврале 1859 г. савойские депутаты протестовали в 
Турине против итальянской войны, так как аннексия 
Савойи декабристской монархией была ценой заключе- 
ния союза с Францией. Этот протест не дошел до ушей 
Фогта. Точно так же He дошли до него отлично извест- 
ные всей остальной эмиграции условия договора, за- 
ключенного в августе 1858 г. в Пломбьере между Лун 
Бонапартом и Кавуром (опубликованы в одном из. пер- 
вых номеров «Volk»). Мадзини в упомянутом уже Ho- 
мере «Pensiero ed Azione» (2—16 мая 1359 г.) буквально 
предсказал: «Но если Австрия будет разбита в самом 
начале войны и повторит условия, которые она предла- 
гала в 1848 г. английскому правительству, — именно 
отказ от Ломбардии при условии сохранения за ней Ве- 
неции, —то мер будет заключен. Будут, вероятно, 
выполнены условия только по расширению владений 
сардинской монархии и уступке Франции Casouu и 
Ниццы» * 

Мадзини опубликовал свое предсказание в середине 
мая 1859 г., Фогт выпустил второе издание своих «Ис- 
следований» в середине июня 1859 г., но ни звука о 
Савойе и Ницце. Еще до Мадзини и до савойских де- 
путатов, уже в октябре 1858 2., полтора, месяца спустя 
после пломбьерского заговора, президент Швейцарского 
союза сообщал в специальной депеше английскому ка- 
бинету, Что «он имеет основания думать, что между 
Луи Бонапартом и Кавуром заключено условное согла- 
шение об уступке Савойи» **. В начале июня 1859 г. 
президент Союза сообщил снова английскому поверен- 
ному в делах в Берне свои опасения о предстоящей 


* «Ma dove l’Austria, disfatta in sulle prime, affacciasse proposte 
equali a quelle ch’essa affaccid per breve tempo пе] 1848 al Governo 
Inglese, abbandono della Lombardia a nattö di rerbare il Veneto, la 
расе... sarebbe accetato: le sole condizioni dell’ingrandimento della 
Monarchia Sarda e della cessione della Savoia e di Nizza alla 
Francia, riceverebbero esecuzione». 

** В своей упомянутой выше речи лорд Мальсбери говорит: 
«There is a despatch now in the Foreign Office, dated as long 
back as October 1858... from the President of the Swiss Republic, 
stating that he had reason to believe that some additional agree- 
ment had been come to between the Emperor of the French and 
Count Cavour with respect to Savoy». 
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аннексии Савойи и Ниццы*. До Фогта, этого спаси- 
теля швейцарцев по специальности, не дошло ни одной 
весточки ни о протесте савойских депуталов, ни о pa- 
зоблачениях Мадзини, ни о продолжавшихся с декабря 
1858 до июня 1859 г. опасениях швейцарского союзного 
правительства. Как мы увидим впоследствии, даже в 
марте 1860 2., когда пломбьерский секрет обошел все 
улицы Европы, он как-то миновал Porta. Эпиграф: 
«Молчание — добродетель рабов» украшает «Исследова-- 
ния», вероятно в связи с их умолчанием об угрожал- 
щей аннексии. Один намек, все же в них содержится: 
«Но допустим, — говорит Фогт, — что совершилось бы 
| невероятное и что цена, победы была, бы оплачена итальян- 
скими землями, на юге или Ha севере... Право, с узкой, 
чисто немецкой точки зрения... можно искренно поже- 
дать, чтобы французский волк поживился итальянской 
костью» (там же, стр. 129—130). Итальянская область 
к северу, это, естественно, — Ницца и Савойя. После 
того, как новошвейцарец, гражданин кантона Берна и 
женевский советник призывал Швейцарию «с чисто 
чивейцарской точки зрения» (там же, стр. 39) «испыты- 
вать величайшую радость» по поводу соседства Луи 
Бонапарта, беглому имперскому регенту внезапно при- 
ходит в голову, UTO «с 13к0й, чисто немецкой точки 
зрения он может искренно пожелать», чтобы француз- 
ский волк «поживился костью из Ниццы и Фавойи», a 
следовательно, и французской Швейцарии **. 


* См. № 1 первой Синей книги, «On the proposed annexation 
of Savoy etc.». 
 #“*% Фогтовекое пожелание «с узкой, чисто немецкой точки 
зрения» загнать «французекому волку» в глотку итальянскую 
«кость», чтобы волк страдал от несварения желудка, будет, 
несомненно, осуществляться во все растущем масштабе. В офици- 
озной «Revue Contemporaine» от 15 октября 1860 г.—заметим . 
мимоходом, специально покровипельствующей Фогту,—помеще- 
на корреспонденция из Турина от 8 октября, где, между прочим, 
говорится: «Генуя и Сардиния были бы законной ценой новой 
(фравцузской) войны за единство Италии. Я прибавлю, что обла- 
дание Генуей было бы необходимым орудием нашего влияния 
на полуостров и единственным действительным средством поме- 
шать морской державе, образованию которой мы содействовали, 
в один прекрасный день уйти от нас и заключить какой-нибудь 
новый союз. Лаииь наступив коленом Италии на грудь, мы 
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_ Несколько времени тому. назад в Париже вышел пам- 
флет «Napoléon Ш» [«Наполеон Ш»], не «Napoléon Ш 
et Italie» [«Наполеон Ш и Италия»] или «Napoléon Ш 
et question Roumaine» [«Налолеон Ш и румынский во- 
прос»], или «Napoléon III et la Prusse» [«Наполеон Ш 
и Пруссия»], а «Napoléon III» просто; простой Наполеон. 
Ш. Это — пюлный гипербол панегирик Наполеона Ш 
по адресу Наполеона Ш. Этот памфлет был переведен 
одним @арабом, по имени Ла-Да, Ha его родной язык. 
В послесловии к шамфлету опьяненный Да-Да не может 
больше сдержать своего энтузиазма и изливается по- 
токами пламенных стихов. Но в предисловии Да-Д», 
еще достаточно трезв, чтобы сознаться, что его работа 
составлена по приказу местных алжирских властей и 
предназначена для распространения среди арабских 
племен по ту сторону алжирской границы для того, 
чтобы «идея единства и национальности под руковод- 
ством общего вождя овладела их фантазией». Этот об- 
щий вождь, который должен создать «единство арабской 
национальности», как выдает Да-Да, — не кто иной, 
как, «благодетельное солнце, слава, небосвода, — импера- 
тор Наполеон Ш». Xora Фогт и не пишет стихами !, on 
He кто иной, как немецкий Да-Да. | | 

Назвав «Исследованиями» свое переложение на не- 
мецкий язык излучаемых благодетельным солнцем и 
славой небосвода статей «Monileur», памфлетов Дантю 
и карт вновь переделанной Европы, Да-Да, Фогт сострил 
удачнее, чем когда-либо за всю свою веселую жизнь. 
CTO даже лучше, чем имперское регентство, имперские 
пирушки и им самим сочиненные имперские загранич- 
ные паспорта. Тот факт, что «образованный» немецкий 
бюргер считает добросовестными (bona fide) «Иеследова- 
ния», в которых Австрия борется с Англией 3a Eeuner, 
Австрия и Нруссия препираются из-за, внеезвропейских 
земель, Наполеон I заставляет Английский банк взве- 
шиваль свое золото вместо того, чтобы считать его, 





| смооюем обеспечить cede ее верность. Авотрия, хороший судья 
| 6 am0.M деле, отлично это знает. Наш ниэюим будет менее груб, 
HO лучше, чем австрийский, —в этом единственное отличие», 
| 1 Ungercimt—s#auuT также вздор, чепуха, Ред. 
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_ греки и фанариоты оказываются различными народами, 
из Мон-Сени идет дорога через Фенестреллу по долине 
Отуры и т. д.— этот факт показывает только, под 
каким высоким давлением находился в течение десяти 
лет реакции его либеральный череп. 

Но, странным образом, тот же самый толстокожий 
либеральный немец, который приветствовал фогтовекий 
грубо утрированный перевод оригинальных декабрист- 
ских памфлетов на немецкий язык, в бешенстве вскочил 
со своего покойного кресла, когда Эдмон Абу, в своем 
памфлете «La Prusse en 1860» |[«Пруссия в 1860 r.»], 
первоначально «Napoléon ПТ et la Prusse» [«Налолеон 
ПТ и Пруссия»] с мудрой осторожностью перевел ком- 
пиляцию Да-Да снова Ha французский язык. Заметим 
мимоходом, что эта болтливая сорока бонапартизма He 
ее маг лукавства. Так, например, чтобы доказать сим- 
патии Бонапарта к Германии, Абу указывает, что де- 
кабрьская монархия сваливает в одну кучу Да-Да, 
Фогта с Гумбольдтом, как u Лазарильо Гаклендера с 
Гёте. Во всяком случае, эта комбинация Фогт-Гаклен- 
дер показывает со стороны Абу более глубокое изуче- 
ние своего предмета, чем это можно найти в «Исследо- 

ваниях» немецкого Да-Да. | 





IX. АГЕНТУРА 


So muosens alle striten, 
in vil angestlichen ziten 
wart gescheiden doch her dan 
...der Vogt da von Bérne. 
(Klag2.) 
IB лихсе это время | 
Борьба велаея всеми, 


И вот в борьбу вмешался 
... Из Берна Dover. 


(Плач. * 


В одной программе, датированной Да-Да Фогтом с 
крайней безмятежностью первым апреля, именно 1 апреля 
1859 г., он обратился к демократам различной окраски 
с предложением сотрудничать в газете, которая должна 
была выходить в „Женеве и пропагандировать дека- 
бристско-русские взгляды его «Иеследований». При 
‚всей подобающей осторожности, с кажой программа, 
естественно, была, составлена, на попоне из пропускной 
бумаги остались следы лошадиных копыт. Однако не 
будем на этом останавлизаться. 

В конце программы Фогт просит своих адресатов ука- 
зать «единомышленников», которые «были бы готовы 
работать в этом духе в открытых для них газетах и 
журналах». На центральном празднестве в Лозанне он 
заявил, что составил программу и ‘приглашает «тех, 
которые захотели бы ей следовать, за соответственный 
гонорар работать в органах печати, предоставленных в 
их распоряжение» (стр. 17, «Центральное празднество 
и т. д.»). Наконец, в одном письме к доктору Ленингу 


* Гартман, наоборот, заставляет в Ивейне Фогта сказать, 


намекая, очевидно, на его разногласие с OepHCKHMH колпаками: 


von Bérn mac wol heizen ich, 
wand ich dä niht ze schaffen hän. 


[Мне, хоть прозван бернцем, 
До Берна дела нет.] 
Не следует смешивать этого Гартмана с другом Porta, лири* 
зеским парламентским слизняком того же имени. 
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мы читаем: «Можешь ли ты связать меня с людьми, 
которые могли бы из Франкфурта обрабатывать газеты 
и журналы в этом духе? Л готов прилично оплачивать 
NX за работы, оттиски которых будут мне присылаться» 
(«Главная книга», документы, стр. 36). 
Единомьлиленники протраммы становятся на цен. 
тральзом празднестве в Лозанне «теми, которые», a «те, 
которые» превралцаются в письме к доктору Ленингу в 
«ЛЮдЕШ», людей «sans phrases» [просто людей]. Фотту, 
генеральному кавначею и генеральному ревизору не- 
мецкой печати, «предоставлены в распоряжение фонды» 
(там же, стр. 36) для оплаты не только статей в «ra3e- 
TaX и журналах», но И «брошюр» (там же). Ясно, что 
поставленная на такую ногу агентура требует значи- 
тельных «фондов». 
Er sante nach ellen den hérren 
die in diusken richen wären; 
ér clagete in allen sin nôt; 
undé bot in ouch sin golt rot. 
(Kaiserchronik.) 
[Отправил он гонцов KO всем 
Князьям земель немецких, 


Всем о беде своей сказал, 
А также злато предлагал. 


(Имперская хроника.)] 


Для какой же цели тазеты, журналы, брошюры 
должны «теми, которые» «обрабатываться», Фогту «IO- 
сылаться» и им «прилично» оплачиваться? «Речь идет 
06 Италии», не более; ведь, чтобы отвратить опасность 
на Рейне, Фотту «представляется выгодным дать Луи 
Боналарту истекать кровью в Италии» (там же, стр. 34, 
Программа). Нет, «речь идет не об Италии» (письмо 
доктору Ленингу, там же, стр. 36). «Речь идет о Вен- 
грии» (письмо г. Г. в Н., там же). Нет, речь идет не 
о Венгрии. «Речь идет... о вещах, о которых я не могу 
еообщить» (там же документы, стр. 36). 

Столь же, как и вещь, о которой идет речь, противо- 
речивы и источники, откуда текут приличные «фонды». 
Это «отдаленный уголок фтанцузокой Швейцарии» 
(«Главная книга», стр. 210). Нет, «это венгерские жен- 
щины с Запада» (письмо к Карлу Блинду, приложение 
x № 44 «Allgemeine Zeitung» or 13 февраля 1860 r.). 
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_ Наоборот, это masculini [мужчины] «из кругов Hemen- 


кой и особенно австрийской полиции» (стр. 17, «Цен- 
тральное празднество и т. д.»). Столь же, как «источ- 
ники» И «цели», хамелеонообразны и размеры его фон. 
дов. Это «несколько франков» («Главная книга», 
стр. 110). Это «мелкие фонды» (стр. 17, «Центральное? 
празднество и т. д.»). Это суммы, достаточные для при- 
личной оплаты людей, которые по-фогтовски станут 
работать в немецкой печати и писать брошюры. Нажо- 
нец, двусмысленный характер носит, кроме того, и спо- 
соб образования этих фондог. Фогт «сколотил их с боль- 
шим трудом» («Главная книга», стр. 210). Her, они 
«предоставлены в его распоряжение» (там же, доку- 
менты, стр. 86). | 
«Если я не ошибаюсь, — товорит «округленная на- 
тура», —то «подкупать» значит склонять кого-либо. 
деньгами или предоставлением иных выгод к поступ- 
кам или высказываниям, противоречалцим его убежде- 
ниям» (там же, стр. 217). Но челювек, убеждениям ко- 
торого соответствует продаватъся, не может быть #00- 
куплен, и тот, убеждениям которого это противоречит, 
также не может быть подкуплен. Если отдел иностран- 
ной печати Французского министерства предлагает, на- 
пример, швейцарским газетам за полцены, за четверть 
цены и даже даром выходящую ежедневно и стоящую 
250 фр. «Нарижскую литографированную коттеспонден- 
цию», обрашая внимание «благомыслящих редакций» 
Ha то, что они могут фассчитывать на ежемесячную 
дополнительную ий все возрастающтую сумму в 50, 100 
и 150 фр. «в зависимости от успеха», то это ни в коем 
случае не подкуп. Редакции, убеждениям которых про- 
тиворечит ежедневная «корреспонденция» и месячное 


приложение к ней, никто не принуждает принимать ни 


того, ни другого. И разве «подкуплены» Гранье ле-Кас- 
саньяк, или Ля-Герпоньер, или Абу, или Грантилъо, 
или Biome, или Журдан из «Siècle», или Мартен и Bo- 
нифасе из «Constitutionnel», или Рошэ Да-Да-Альбер? 
Pasre им приходилось котда-нибудь в жизни столк- 
нуться с подлежалцим оплате поступком или высказы- 
ванием, которые противоречили бы убеждениям этих 


_ господ? Или разве, например, Dorr подкупил агента 


раньше враждебного ему швейцарского листка, безвоз- 
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мездно птедоставив в его распоряжение несколько сот 


экземпляров своих «Исследований»? Во всяком случае 
странно это фоттовокое предложение публицистам pa- 
ботать в духе их убеждений в предоставленных в их 
распоряжение органах печати и получать гонорар 3% 
эту работу через орган Фогта в Женеве. Что Dorr cme- 
шивает гонорар, выплачиваемый известной газетой 
своим сотрудникам, с тайными субсидиями, предлагае- 
мыми из анонимной кассы каким-то третьим субъектом 
корреспондентам совершенно чуждых ему газет и даже 
печати целой страны, — это «qui pro quo» [путаница 
показывает, как тлубоко «вработался» немецкий Да-Да 
в мораль 2 декабря. | 

«У источника сидел мальчик...» Но у какого. источ- 
ника? 

Вместо намеченного Фогтом еженедельника «Die Neue 
Schweiz» впоследствии в „Женеве стала выходить «Neue 
Schweizer Zeitung», основанная старым приятелем 
Да-Да, А. Брассом. И вот в одно прохладное ноябрьское 
утро Брасе заявил, к изумлению всей Женевы, что «в 


письме к Фогту он отверг французское кормовое корыто, 


которое хотел подставить ему Фогт». В то же время он 
заявил о своей готовности ответить на суде за это 8a- 
явление («Neue Schweizer Zeitung» от 12 ноября 


1859 года). А петух или, вернее, каплун, до сих пор так. 


весело кукарекавитий, замолк, после того Kak его потре- 
пали на его собственной навозной куче. В самой Же- 
неве одним из «известных» своих друзей «новошвейца- 

рец, гражданин кантона Берна и женевский советник» 
` был публично обвинен в попытке подкупа француз- 
скими деньгами. И женевский советник молчал. 

Пусть не думают, что Фотт мог игнорировать «Neue 
Schweizer Zeitung». Обвинение против него появилось, 
Kak я сказал, в номере от 12 ноября 1859 года. Вскоре 
_ после того в этой же самой газете появилась пикантная 
характеристика Плон-Плона, и «Revue de Genève», op- 
ган женевского диктатора Джемса Фази, тотчас же от. 
кликнулась на это протестующей передовицей в четыре 
столбиа («Revue de Genève» от 6 декабря 1859 года). 
Она протестовала «au пот du radicalisme genèvois», во 
имя женевского радикализма. Такое значение придавал 
сам Джемс Фази «Neue Schweizer Zeitung». В передо- 
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FAI из четырех столбцов «Revue de Genève» нельзя 
было не распознать руки Porta. Брасса в ней до из- 
вестной степени оправдывалот; не он виноват в посяга- 
тельстве на Плон-Плона, его ввели в заблуждение. `По 
чисто WOTTOBCKOMY олособу, corpus delicti [улика] B3Ba- 
ливается” на того самого Л. Гефнера, которого Фогт и 
в «Главной книге» (стр. 188) подозревает. в писании 
«окандальных сплетен 06 императоре и принце Налто- 
леоне»; имеется и неизбежный у Фогта, намек Ha «пре- 
GIOBYTOTO баденското экс-лейтенанта Клосмана» как 
бернского корреспондента «Allgemeine Zeitung» (cp. 
«Главную книгу», стр. 198). Остановимся коротко Ha 
"ротесте, опубликованном «BO имя женевского радика- 
лизма» и для спасения чести Плон-Плона господином 
и слугой, Джемсом Dasu и Карлом Фогтом, 6 декабря 
1859 г. в «Revue de Genève». 

Брасса обвиняют в том, что он пытается «подкрепить 
свое немецкое мнение ю Франции оскорблением принца 
из дома Бонапартов». Плон-Плон, Kak уже давно зналот 
в Женеве, либерал чистейшей воды, который в период 
своего изгнания великодушно ютказалея «играть роль 
при штутгартском и даже петербургском дворах». 
Нросто смешно приписывать ему мысль об образовании 
где-то маленького государства, какого-то этрусского ко- 
ролевства, как это делает оскорбительная сталъя из 
«Neue Schweizer Zeitung». «Принц Наполеон, в твердом 
сознании своего гения и своих талантов, стевит себя 
гораздо выше этих жалких маленьких тронов». On 
скорее предпочитает FO Франции, «этом центре высокой 
цивилизащии и всеобщей инициативы», играть роль 
маркиза Позы при дворе своего светлейшего кузена, «в 
качестве принца-гражданина» (prince-citoyen). «Кузен 
уважает и любит его, что бы там ни говорили». Но 
принц не только боналадтовский маркиз Поза, он — 
«бескорыстный друг» Италии, Швейцарии, — словом, 
национальностей. «Принц Наполеон, как и имперз. 
тор, — крупный экономист... Нет сомнения, что если 
во Франции восторжествуют когда-нибудь принципы 
здравой политической экономии, то при болыпом уча- 
ветии принца Наполеона». Он был и осталея «сторонни- 
ком совершенно неограниченной свободы печати», про- 
тивником всяких предупредительных полицейских мер, 
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носителем «идей свободы в широчайшем смысле слова 
как в ‘теории, TAK и на практике». Если уши импера- 
тора бывают под дурным влиянием глухи к советам 
этой. Эперии, то принц удаляется с достоинством, но 
«без ропота». Не что иное, как «его заслуги, вызвали 
клеветнические нападки на него в Европе». «Враги 
Франции боятся его потому, что он опирается на рево- 
люционную поддержку народов Европы, стремясь Bep- 
нуть им их национальность и их свободу. Итак, не- 
признанный тений, маркиз Поза, дгерия, экономист, 
залцитник утнетенных национальностей, демократ чи- 
стейшей волы и — мыслимо ли считать это возмож- 
ным? — Плон-Плон «est halile comme général et brave 
comme tout officier francais» |«искусен, как гекерал, и 
xpadp, как всякий французский офицер»]. «Он доказал 
это в Крымскую кампанию во время битвы при Альме 
и после нее». А в итальянскую кампанию он «отлично 
ортанизовал свой. 50-тысячный корпус» (известный 
corps de touristes [корпус туристов], я чуть было не 
сказал conps de ballet [кордебалет]) «и в короткое время 
совершил тяжелый переход через гористую местность, 
причем войска его не терпели ни в чем недостатка». 
Kak известно, французские солдаты в Крыму называли 
боязнь пушечных выстрелов la maladie Plon-Plonienne 
[болезнью Плон-Плона], и, вероятню, Плон-Плон поки- 
нул полуостров лишь из-за возраставшего недостатка 
жизненных припасов. «Мы ‘показали его» — именно 
Плон-Плона, — торжествуя заканчивает «Revue de Ge- 
neve», — «таким, каков он есть». Ура генералу Плон- 
Плону! 

Ничего поэтому нет удивительного, если Фогт говорит, 
что получил свою походную кассу из «демократических 
рук». Плон-Плон, этот prince rouge [красный принц] — 
идеал Фотта и Фази, так, сказать, заколдованный принц 
европейской демократии. Фогт не мог получить своих 
денег из более чистых демократических рук, чем из рук 
Плон-Плона. Если даже часть прямо переданных авгу- 
стейшим кузеном Плон-Плона Komyry денег попала че- 
рез венгерские руки в руки Фогта, то их «происхожде- 
ние ужасно». Но us рук Плон-Плонай Даже те деньги, 
которые Фогт потучил BO время невитательского дела, от 
графини В;.., подруги Клалки, могли притти из более 
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нежных рук, HO He из более чистых и более демокта- 


тических. Plon Plon est voluptueux comme Héliogabale, 
lâche comme Ivan Ш et faux comme un vrai Bonaparte 
Плюн-Плон сластолюбив, как Гелиогабал, труслив, Kak 
Иван Ш, и лжив, как настоящий Бонапарт], — говорит 
известный французский писатель. Худшее из того, что 
содеял Плон-Плон, было то, что OH произвел своего 
кузена в homme sérieux [серьезного человека]. Виктор 
Гюго мог сказать о Луи Bonanapre: n'est pas monstre 
qui veut [мало одного желания быть ag pm; HO | 
с тех пор, как Луи Бонапарт открыл Плон-Млона, Ha | 
господине из Тюильри сосредоточилась деловая, a на 
субъекте из Пале-Рояля шутовская сторона имперской 
головы Януса. Фальшивый Бонапарт, племянник своего 


‘дяди, но He сын своего отца, казалея настоящим по 


сравнению с этим настоящим Бонапартом, так, что 
французы Bee еще говорят l'autre est plus sûr [окорее 
другой настоящий]. Плон-Плон одновременно и Дон- 
Кихот и Гудибрас Bas Empire [поздней империи]. Гэм- 
лет находил странным, что, может быть, праху Алек- 
сандра предопределено служить затычкой пивной 604- 


`ки. Что сказал бы Гамлет, увидев стнившую голову 


Haxoxeona ma плечах Плон-Плона! *. 

Получив основной фонд своей походной кассы «из 
французского кормового корыта», Фогт, чтобы зама- 
скировать корыто, для вида попутно устраивал сборы 
«нескольких Франков» среди более или менее демокра- 
тических друзей. Так просто разрешаются противоре- 
чия, связанные с источником, количеством и способом 
образования его фондов. 

Фогтовская агентура не ограничивалась «Иеследова- 
ниями», «Программой» и вербовочным бюро. На л0- 
заниском «центральном праздонестве» он возвестил не- 
мецким рабочим в Швейцарии миссию Луи Бонапарта 
по освобождению национальностей, — разумеется, с Oo- 
лее радикальной точки зрения, чем в «Иеследованиях», 


* Mort, как он рассказывает, должен был уже в 1852 г. пред- 
принять научное путешествие (шествие Бахуса?) с Плон-Плоном, 
которому один «прудонист» C энтузиазмом рекомендовал его за его 
«mais do que promettia а força humana» [«более изумительные, 
чем можно ожидать от человеческих сил»] «естественно-научные 
изыскания» («Главная книга», документы, стр. 24). 
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предназначенных для либерального немецкого фили- 
стера. В то время Kak здесь («Исследования») он, путем 


`Тлубокого проникновения в отношения между «мате-_ 


рией и силой», пришел к убеждению, что нельзя и ду- 
MATD © «потрясении и уничтожении существующих 
правительств в Германии» («Иеследования», предисло- 
Bue, стр. УП), и убеждал «немецкого буржуа» (там же, 
CTP. 128) «принять близко к сердцу», что бонапартист- 
ское «освобождение» Италии залцищает «от революции» 
в Германии, он немецким рабочим, наоборот, разъяс- 
няет, что «Австрия — единственный опорный пункт 
для дальнейшего их (немецких государей) существова- 
ния» («Центральное празднество и т. д.», стр. 11). «Я 
только что сказал вам, — говорит он, — что по отноше- 
нию к загранице Германии не существует, что ее нужно 
Только создать, и, по моему убеждению, она может быть 
создана только в виде союза республик, наподобие 
швейцарской федерации» (там же, стр. 10). Он это ска- 
зал 26 июня 1899 г., между тем Kak еще 5 июня, в по- 
слесловии ко 2-му изданию «Исследований», он умо- 
ляет принца-регента Пруссии силой оружия и династи- 
ческой гражданской войчой подчинить Германию дому 
Готенцоллернов. Монархическая централизация силой 
оружия, разумеется, кратчайший путь к федеративной 
республике «наподобие швейцарской федерации». Он 
развивает далее теорию © «внешиен враге» — Фрав- 
ции, — к которому должна примкнуть Германия против 
«внутреннего врага» — Австрии. «Если бы я, — воскли- 
чал он, — должен был выбирать между чортом (Габс- 
бургом) и его бабушкой (Луи Бонапартом), то я выбрал 
бы последнюю: она старая женщина и умрет». Этот пря- 
мой призыв к Германии из ненависти к Австрии бро- 
ситься в объятия декабристской Франции показался 
ему, однако, слишком компрометирующим для читаю- 
щей публики, и поэтому в напечатанной речи он изме- 
нен уже следующим образом: «И если речь идет о том, 


‘чтобы в борьбе между чортом и его бабушкой встать на 


чью-либо сторону, то мы предпочитаем, чтобы оба пг- 
ребили U пожрали друг друга, избавив нас от этого 
труда» («Центральное тразднество», стр. 13). Наконец, 
B T0 время как в «Исследованиях» он поднимает на 
ит Луи Бонапарта как крестьянского и солдатского 


1 Господин Фогт, 209 
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императора, он ва этот Pas, перед. рабочей аудиторией, 
заявляет, что «именно парижские рабочие в своем NO- 
давляющем большинстве перешли теперь на сторону 
‘lyn Бонапарта». Французские рабочие якобы думают, 
что Луи Бонапарт делает «все, что должна была On 
делать республика, предоставляя работу NPONETUDUAN, 
разоряя буржуазию и т. д.» («Центральное праздне- 
ство», CID. 9). Итак, Луи Бонапарт — рабочий декта- 
тор, и в качестве рабочего диктатора его прославляет 
пред немецкими рабочими в Швейцарии тот самый Фогт, 
который в «Главной книге» вскипает от буржуазното 
негодования при одном только слове «рабочая дикта- 
тура»! 

Парижская программа, предписывавшая декабрист- 
ским агентам в Швейцарии план действий по вопросу 
06 аннексии Савойи, состояла из трех пунктов: 1) по 
возможности дольше игнорировать слухи 06 угрожал- 
щей опасности, а в случае необходимости объявлять их 
австрийской выдумкой; 2) в дальнейшей стадии распро- 
странять мнение, ‘что Луи Бонапарт собирается 3axBa- 
тить нейтрализованную область в Швейцарии, и, нако- 
Hell, 3) после аннексии Савойи указывать Ha нее как, на 
предлог для союза Швейцарии с Францией, т. е. для 
осуществления ее добровольного подчинения бонапар- 
THCTCKOMY протекторату. Мы увидим, Kak верно следовали 
этой программе господин и слуга, Джемс Фази и Карл- 
Фогт, женевский диктатор и его креатура — женевский 
советник. 

Мы уже знаем, что Morr в «Исследованиях» избегал 
малейшего намека на идею, ради которой его роковой 
человек пошел Ha войпу. То же молчание на централь- 
ном празднестве в Лозанне, в Национальном совете, на 
празднестве в честь Шиллера и Роберта Блюма, в биль- 
ском «Коммивояжере», наконец, в «Главной книге». И, 
тем не менее, «идея» — более раннего происхождения, 
чем пломбъерский заговор. Уже в декабре 1851 г., не- 
сколько дней спустя после государственного переворота, 
можно было прочесть в «Patriote Savoisien»: «В перед- 
них Елисейского дворца уже распределяют между собой 


чиновничьи посты в Савойе. Бонапартистские газеты 
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весьма мило подшучивают по этому поводу» *. 6 декабря 
1851 г. Фази уже видел, что Женева достается дека- 
бристской монархии **. | 

1 июля 1859 г. Штемпфли, тогда президент Союза, 
имел беседу с английским поверенным в делах в Берне, 
капитаном Гаррисом. Он повторил свое опасение, что 
в случае распгирения сардинского господства в Италии 
неизбежна аннексия Савойи Францией, и подчеркивал, 
что аннексия, в частности северной Савойи, совершенно 
обнажает один из флангов Швейцарии и вскоре повле- 
чет за собою потерю Женевы (см. первую Blue Book: 
«Оп the proposed annexation of Savoy and Nice», № 1 
[Синяя книга; «О предполагаемой аннексии Савойи и 
Ниццы», № I]). Гаррис сообщил 06 этом Мальсбери [Mal- 
mesbury], который, со своей етороны, поручил лорду 
Каули в Париже потребовать у Валевского разъяснений 
о намерениях императора. Валевский нисколько не OT- 
рицал, что «вопрос 06 аннексии не раз обсуждался 
между Францией и Сардинией и что император придер- 
живается того мнения, что если Сардиния расширится 
до размеров италийского королевства, то есть основа- 
ния ожидать, что она, со своей стороны, сделает терри- 
ториальные уступки Франции» (№ IV, там же). Ответ 
Валевского датирован 4 июля 1859 г. и предшествовал, 
таким образом, Виллафранкскому миру. В августе 
1859 г. в Париже появился памфлет Пететэна, в кото- 
ром Европа подготовлялась к аннексии Савойи. В ae- 
густе же, после летней сессии швейцарского Националь- 
ного собрания, Фогт пополз в Париж за инструкциями 
к Плон-Плону. Чтобы замести следы, он поручил своим 
собутыльникам, Раникелю и RP, распространить в Же- 
Hebe слух, будто он уехал на курорт на Фирвальдиштет- 
ское озеро. 





* «Оп se partage déjà les places... de la Savoie dans les anticham- 
bres de l’Elysée. Ses journaux plaisantent même assez agréablement 
là-dessus». 

%# «Peut-être le citoyen Thurgovien que nous avons si bien 
défendu contre les menaces de Louis-Philippe, nous fera-t-il la grâce 
ds vouloir bien se constituer comme médiateur et reprendre de nous 
Genève» («Revue de Genève» от 6 декабря 1851 г.) [«Быть может, 
гражданин из Тургау, которого мы так хорошо защищали от 
угроз Луи-Филиппа, будет так любезен и выступит посредником, 
чтобы принять от нас „Веневу»]. 
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76 Paris lébt et mangen tac, 

vil kleiner wisheit er enpflac, 
sin zerung was unmäzen groz;... 
ist er ein esel und ein guoch 
daz sélb ist ör zuo Paris ouch. 


[В Париже долго прожил он, 
Но даже там не стал умен, 
А только ел за’ семерых. 
Как был обжорой и ослом, 
Так и остался он при том.] 


В сентябре 1859 г. швейцарский Союзный совет уви- 
дел, что опасность аннексий все приближается (там же. 
№ VI); 12 ноября он решил послать великим державам 
составленный B этом духе меморандум, a 18 ноября пре- 
зидент Штемифли и канцлер Ulucc вручили официаль- 
ную ноту английскому поверенному в делах в Берне 
(там же, № IX). Вернувшись в октябре из своей неудаз- 
ной поездки в Тоскану, где он напрасно агитировал в 
пользу этрусского королевства Плон-Плона, Джемс Фази 
выступил теперь против слухов об аннексии по своему 
обыкновению с гневной аффектацией и шумной бранью: 
ни во Франции, ни в Сардинии никто якобы и не ду- 
мает об аннексии. По мере того как приближалась опас- 
ность, росло доверие «Revue de Genève», у которой в 
ноябре и декабре 1859 г. культ намолеонидов (см., Ha- 
пример, цитированную выше статью о Плон `Плоне) до- 
шел до корибантского неистовства, 1. 


С 1860 г. мы вступаем во вторую аннексионистскую 


фазу. ~- 
Не в декабристских интересах уже было игнорировать 
и отрицать. Дело шлю теперь, наоборот, о том, чтобы со- 


блазнить Швейцарию в пользу аннексии и поставить ее 


в ложное положение. Надо было исполнить второй пункт 
тюильрийской программы и, следовательно, как можно 
громче возвестить о предполагаемой передаче нейтраль- 
ной области  Швейнарии. Швейцарские декабристы 
в этом деле, разумеется, были поддержаны одновремен- 
ными маневрами в Париже. Tax, в начале января 1860 г. 


1 Корибанты—мифические жрецы богини Кибелы или фрягийской 
Pen, в диком воодушевлении, © музыкой и танцами, отправлявшие 
служение, Ред. = 
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министр внутренних дел Барош заявил швейцарскому 
посланнику доктору Керну, что «если произойдет пере- 
мена, владельцев Савойи, то Швейцария одновременно, 
в согласии с договорами 1815 T., должна будет полу- 
чить хорошую линию обороны» (см. цитированную Си- 
нюю книгу, № XIII). Еще 2 февраля 1860 г., в тот Ca- 
мый день, когда Тувенель заявил английскому послу, 
лорду Каули, о «возможности» аннексии Савойи и 
Ниццы, он одновременно сказал ему, что «французское 
правительство считает само собою разумеющимся, что 
при таких обстоятельствах a и Фосиньи 
должны навсегда отойти к йцарии» (там же, 
№ ХХУП). - 

Распространение этой иллюзии должно было не 
только склонить Швейцарию к аннексии Савойи дека- 
Сристской империей, но и ослабить силу ее поздней- 
шего протеста против аннексии и скомпрометировать et 
в глазах Европы как соучастницу героев декабря, хотя 
и обманутую. Президент союза с 1860 г. Фрей-Эрозе не 
попал в эту ловушку, а,. наоборот, заявил капитану l’ap- 
рису свои сомнения насчет проблематических выгод 
включения в Швейцарию нейтрализованной области. Со 
своей стороны, Гаррис предостерег союзное правитель- 
ство против бонапартистской интриги, чтобы «Швейца- 
рия не казалась державой, также питающей аннексио- 
нистские вожделения и стремящейся к расширению 
своей территории» (там же, № ХУ). Наоборот, англий- 
ский посол в Турине сэр Джемс Гудсон писал после 
продолжительной беседы с Кавуром лорду Джону Рос- 
селю: «У меня есть серьезные основания думать, что 
Швейцария также жаждет аннектировать часть Савой- 
ской области. Следовательно, не нужно себе строить ни- 
каких иллюзий, и если Франция порицается за анне- 
ксионистские вожделения, To и Швейпария не менее по- 
винна в том же... Так как, ввиду такого двойного на- 
тиска, этот вопрос осложняется, то позицию Сардинии 
можно скорее извинить» (там же, № XXXIV). Наконец, 
когда Луи Бонапарт сбросил маску, Тувенель без вся- 
кого стеснения раскрыл секрет лозунга об аннексии 
Швейцарией нейтральной области. В депене к pax- 
нузекому посланнику. в Берне он откоыто излезаотея 
над протестом Швейцарии против аннексии Савойи 
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Францией —и на каком основании? На основании Ha- 
вязанного Швейцарии из Парижа «плана раздела Ca- 
войи» (см. депешу Тувенеля от 13 марта 1860 года). 

Какое же участие приняли в этих интригах швейцар- 
ские агенты декабря? Джемс Фази первый изображает 
в январе 1860 г. английскому поверенному в делах в 
Берне аннексию Швейцарией Шабле и Фосиньи не как 
обещание Луи Бонапарта, а Kak собственное желание 
Швейцарии и жителей нейтрализованных округов (там 
же, № XXIIT). Фогт, до того никогда не подозревавший 
даже о возможности аннексии Савойи Францией, вдруг 
оказывается исполненным пророческим духом, и «Times», 
со дня своего основания никогда не упоминавший имени 
Фогта, вдруг сообщает в корреспонденции от 30 января: 
«Швейцарский профессор Фогт утверждает, что он осве- 
домлен, будто Франция готова закрепить за Швейца- 
рией нейтральные области Савойи — Фосиньи, Шабле и 
Аеневское графство, если Союзный совет республики 
предоставит Франции свободное пользование Симпло- 
ном» («Times», 3 февраля 1860 г.). Мало того! B конце 
января 1860 г. Джемс Фази уверяет английского пове- 
ренного в делах в Берне, что Кавур, с которым OH Me- 
сяца два назад имел продолжительную беседу в Же- 
неве, с бешенством говорит о территориальной уступке 
Франции (см. цитированную Синюю книгу, № XXXIIT). 
В то время Kak Фази в беседе с англичанами, таким об- 
разом, ссылается на Кавура, Кавур оправдывается перед 
Англией ссылками на аннексионистские вожделения 
этого самого Фази (там me, № ХХХШ). H, наконец, 
швейцарский посол в Турине Турт еще 9 февраля 
1860 г. прибежал самолично к английскому послу Гуд- 
COHY, чтобы уверить его, что «между Сардинией и Фран- 
цией не существует никакого соглалиения насчет уступки 
Савойи и что Сардиния совершенно не склонна обме- 
нять ее или уступить Франции» (там же). 

Но решительная минута приближалась. Парижская 
«Patrie» от 25 января 1860 г. подготовляла к аннексии 
Савойи в статье «Les voeux de la Savoie» [«Требования 
Савойи»]. В другой ее статье от 27 января «Le comté 
de Nice» [«Графство Ницца»] в декабристской стилиза- 
ции уже показалаеь тень грядушей аннексии Ниццы. 
2 февраля 1860 г. Тувенель сообщил английскому по- 
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сланнику Каули, что еще до войны между Францией и 


Сардинией произошло соглашение о «возможности» AH- 


нексии Савойи и Ниццы. Но официальная нота о дей- 
ствительном решении Франции аннектировать Савойю и 
Ниццу была сообщена лорду Каули лишь 5 февраля 
(см. речь лорда Каули в палате лордов от 25 апреля 
1860 г.), а доктору Керну лишь 6 февраля, причем 
обоим, английскому и швейцарскому посланникам, опре- 
деленно было заявлено, что нейтрализованная область 
должна быть уступлена Швейцарии. До этих официаль- 
ных заявлений Джемсу Фази сообщили из Тюильри, 
что по тайному договору Сардиния уже уступила Са- 
войю и Ниццу Франции и что в договоре не содержится 
никакой оговорки в пользу Швейцарии. До официаль- 
ных заявлений Тувенеля лорду Каули и доктору Керну 
Фази должен был подсахарить императорскую пилюлю 
и преподнести ее своим женевским подданным. Поэтому 
3 фезраля по его поручению слепо преданный ему Джон 
Перъе устроил в помещении Народного клуба в cree 


митинг, на котором OH якобы случайно очутился, под 


предлогом, будто «он только что услыхал (je viens 
d’entendre), что говорят о договоре, заключенном между 
Францией и Сардинией об уступке Савойи. К сожале- 
нию, такой договор был подписан 27 января сардинским 
правительством; но из этого положительного факта еще 
пе следует заключать, что налиа безопасность действи- 
тельно находится под угрозой... Правда, в договоре нет 


никакой оговорки о наших правах на нейтрализован- 


ную сардинскую область; но мы He зпаем, не имеют ли 
в виду такую оговорку договаривающиеся стороны? .. 
Возможно, что она, сочитается сама собою разумеющейся 
(sousentendu comme allant de soi)... Мы не должны 
только преждевременно проявлять недоверие... Мы 
должны руководствоваться своими симпатиями (к, импе- 
рии государственного переворота)... и воздерживаться 
от всяких враждебных заявлений» (см. «полную дове- 


pHa» речь Фази, своего рода шедевр демагогии, в 


«Revue de Genève» от 3 февраля 1860 года). Англий- 
екий поверенный в делах в Берне нашел пророческие 
сведения Фази слишком важными, чтобы депешей не 
поставить о них в известность лордя Джона Росселя. 
Официальный договор о передаче Франции Савойи и 
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Ниццы должен был быть заключен 24 марта 1860 года. 
Нельзя было поэтому терять ни минуты. Надо было еще 
до официального оповещения об аннексии Савойи офи- 
циально констатировать швейцарский патриотизм же- 
невских декабристов. Поэтому в начале марта синьор 
Фогт, сопровождаемый генералом Клалкой, — который, 
может быть, действовал de bonne foi [вполне добросо- 
вестно], — поехал в Париж, чтобы оказать св0е влияние 
на Эгерию Пале-Рояля, непризнанного гения Плон- 
Плона, и на глазах всей Швейцарии бросить свой лич- 
ный вес Ha Wally весов в пользу присоединения нейтра- 
лизованной области к Швейцарии. Из-за, лукулловского 
стола Плон-Плона, — в гастрономии, как известно, Плон- 
[lion может соперничаль с Лукуллом и Камбасересом, 
и если бы восстал из мертвых сам Брилья-Саварен, он 
должен был бы только удивляться гению, политической 
экономии, либеральным идеям, таланту полководца и 
личной храбрости Плон-Плона в этой области, — из-за 
лукулловского стола, Плон-Плона, в который он храбро 
врезался в качестве «приятного собеседника», Фальстаф- 
Фогт взывал к храбрости Швейцарии (см. его париж- 
ское послание в бильском «Коммивояжере» от 8 марта 
1860 r., Приложение). Швейцария должна показать, что 
«ее милиция служит не только для парадов и для игры 
в солдатики». «Уступка нейтрализованной области в 
пользу Швейцарии» — иллюзия. «Передача Франции 
Шабле и Фосиньи, это лить — ив рвый шаг, 3a которым 
последуют другие». «На двух ходулятх, национальности 
U естественных границах, можно добралься с Женевского 
озера до Аара и, под конец, до Боденского озера и 
Рейна, — если только ноги достаточно крепки». Ho 
Фальстаф-Фогт — и в этом вся соль — все еще не верит 
тому, что сам французский министр Тувенель поведал 
официально уже месяц назад и что внает вся Европа, — 
именно, что уступка Савойи и Ниццы была, обусловлена 
еще в августе 1858 2. в Пломбъере Kak цена француз- 
ского вмешательства против Австрии. Его «роковой че- 
ловек» только теперь, под влиянием попов и против 
собственной воли, попал в объятия шовинизма и на- 
сильственно был вынужден захватить нейтрализованную 
область. «Очевидно, — лепечет в замешательстве наш 
апологет, — очевидно в руководящих кругах искали 
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противовеса против все растущего клерикального движе- 
_ния и решили, что налили его в так называемом пюви- 


низме, — в глупейшем национализме, который ничего не 
знает, кроме захвата клочка (!) земли», 

После того как, Фогт, опьяненный испарениями плон- 
плоновской кухни, обнаружил такое мужество в биль- 
ском «Коммивояжере», он, вскоре по возвращении из 
Парижа, стал в том же органе рассказывать басни 06 аб- 
солютных симпалиях жителей Ниццы к французам, и 
у него из-за, этого произошло неприятное столкновение 
с Beuyu Рускалла, одним из главных представителей 
итальянского национального общества и автором бро- 
шюры «La Nazionalità di Nizza» [«Национальность 
Hp]. А когда этот же герой, разыгрывавший из-за 
стола Плон-Плона роль Винкельрида, заговорил в берн- 
ском Национальном совете, то рРоииственные трубщые 
звуки превратились в дипломатическое насвистывание 
на флейте, рекомендовавшее спокойное продолжение пе- 
реговоров со всегда симпатизировавшим Швециарии ux- 
ператором и особенно настоятельно предоетерегавшее от 
coisa с Востоком. Союзный президент Фрей-Эрозе сде- 
лал в своей речи какие-то странные намеки по адресу 
Фогта, получившего, с другой стороны, удовлетворение 
в похвальном отзыве о его речи со стороны «Nouvelliste 


Vaudois». «Nouvelliste Yaudois» — орган rr. Baum, 


Деларага, и других ваадтских MATHATOB, одним словом — 
орган Западной швейцарской железной дороги, подобно 
тому как «Neue Züricher Zeitung» — орган цюрихского 
бонапартизма и Северо-восточной железной дороги. Для 
характеристики патронов «Nouvelliste Vaudois» доста- 
точно указать, что в связи с известным спором об Орон- 
ской железной дороге пятеро ваадтских правительствен- 
ных советников были неоднократно и безнаказанно обви- 
няемы печатью противной стороны в том, что каждый 
из них получил в подарок от парижского Crédit Mobi- 
lier — главного акционера Швейцарской замадной же- 
лезной дороги — по 10000 франков (по 20 акций). 
Через несколько дней после того, как Фогт, в сопро- 
вождении Клапки, поехал к Эгерии Пале-Рояля, Джемс 
Фази, в сопровождении Джона Перъе, поехал K сфинксу 
из Тюильри. Как известно, Луи Бонапарту нравится 
роль сфинкса, и он оплачивает своих собственных Эди- 
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пов, подобно тому как прежние короли Франции опла- 
чивали своих придворных шутов. Фази в Тюильри встал 
между Швейцарией и сфинксом. Джон Перъе, Kak ска- 
зано, был его спутником. Этот Джон — тень Джемса,; он 
делает все, чего тот хочет, и ничего не делает, чего TOR 
не хочет; он живет им и для него; он стал благодаря 
ему членом Женевского большого совета; он устраивает 
все празднества, приготовляет все тосты, он его Лепо- 
релло и его Фиален. Оба, вернулись в Женеву ни с чем, 
иоскольку дело шло об интересах Швейцарии, и с огром- 
EBIM успехом, поскольку дело шло об угрожавшей поло- 
жению Фази опасности. Фази гремел на публичных вы- 
ступлениях, что теперь у него повязка упала с глаз, что 
впредь он будет TAK же ненавидеть Луи Бонапарта, как 
до сих пор любил его. Странная любовь, девятилетняя 
любовь республиканца Фази к убийце двух республик! 
‹ази разыгрывал роль обманутого патриота с такой вир- 
туозностью, что вся УАенева утопала в фазиевском эн- 
тузиазме, и потеря фазиевых иллюзий стала, ощущаться 
чуть ли не более болезненно, чем потеря нейтрализо- 
ванной области. Даже Теодор де-Соссюр, многолетний 
противник Фази, глава оппозиционной аристократиче- 
ской партии, признал, что невозможно больше сомне- 
ваться в швейцарском патриотизме Фази. 

_ Сопровождаемый столь заслуженными народными ова- 
циями, женевский тиран поспешил отправиться в берн- 
ский Национальный совет. Векоре после его отъезда, его 
паперсник, его парижский спутник, словом — его соб- 
ственный Джон Перье, предпринял особого рода поход 
аргонавтов. Банда женевских пьяниц (так, по крайней 
мере, назвал их лондонский «Times»), набранных из 06- 
щества, «Fruitiers» [зеленщиков], демократической лейб- 
гвардии Фази, отплыла, под начальством Леъе, без ору- 
жия в Тонон, чтобы в этом пункте нейтрализованной 
области произвести антифранцузскую демонстрацию. 
В чем состояла или должна была, состоять эта демон- 
страция, должны ли были аргонавты добыть золотую 
шкуру или расстаться с собетвенной шкурой, — этого 
не может и до сих пор сказать никто, так как никакой 
Орфей не сопровождал похода аргонавтов Перье и ника- 
кой Аполлоний не вослел его. Дело шло, повидимому, 
о своего рода символическом завладении нейтрализо- 
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ванной областью со стороны Швейцарии, представлен- 
ной Джоном Перье и его бандой. Действительной же 
Швейцарии достались только бесконечные хлопоты с ди- 
пломатическими извинениями, заверениями в лойяль- 
ности, изъявлениями легодования по поводу символи- 
ческого захвата Джоном Перье Тонона, так что Луи 
Бонапарт показался даже великодушным, когда ограни- 
чился Только фактическим захватом Тонона и прочей 
нейтрализованной области. 

Джон Пефъе, в карманах которого оказалось несколько 
тысяч Фффанков, был арестован в Женеве. По оговору 
Перье был арестован также государственный вице-канц. 
лер и редактор «Revue de Genève» Дюкоммен, моло- 
дой человек, без собственных средств, зависящий в за- 
нимаемых им обоих вышеназванных местах от прези- 
дента государственного совета и хозяина «Revue», 
Джемса Фази. Он сознался, что дал Перье деньги, по- 
заимствовав их из кассы, предназначавшейся для созда- 
ния одного добровольческого корпуса, — кассы, суще- 
слвование которой оставалось До того неизвестным же- 
невским радикалам. Судебное следствие закончилось 
освобождением сперва Дюкоммена, потом Перье. 

24 марта, Ницца и Савойя вместе с нейтрализованной 
областью были официально уступлены Виктором-Эмма- 
нуйилом Бонапарту. 29—30 марта Джон Перье, вернув- 
шийся вместе с Фази из Парижа в Женеву, предпринял 
свой поход APTCHABTOB, эту шутовскую демонстрацию, 
которая как раз в ранительный момент испортила воз- 
можность всякой серьезной демонстрации. Джемс Фази 
уверял в Берне, что «он ровно ничего не знает о про- 
исшествии» *, В экс-нейтральной области „эти XBa- 








* Сознание, что после аннексии северной Савойи Женева оказа- 
лась включенной во французскую территорию, à также укрепле- 
ние французами тононекой гавани, как известно, сильно подняло 
в последнее время антидекабристские настроения старой респу- 
блики. Но подлинные выражения этого народного настроения часто 
сопровождаются фальшивыми, которые проявляются по заказу 
из Парижа и отчасти даже французскими полицейскими агентами. 
Так, например, в «Saturday Review» от 22 сентября 1560 г. читаем: 
«Одна компания «швейцарцев» позволила себе в Тононе грубые 
оскорбления против империи, когда какой-то неловкий жандарм, 
в пылу официального рвения, арестовал их и потребовал предъ- 
явления паспортов». Швейцарцы оказались французами, бумаги 
KOTOPHX были в полном порядке... Ho больше всего в евязи 
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лился, что если бы швейцарцы действительно произвели 
нападение, то его император тотчас же двинул бы про- 
тив Женевы три дивизии. Наконец, Фогт совсем не был 
посвящен в тайну экспедиции аргонавтов, тах как, за не- 
сколько дней до нее он профилактически донес женев- 
ской полиции — но по ложному следу — на затеваемое 
из Женевы столкновение, которое должно было прои- 
зойти на границе Савойи. По этому поводу передо мной 
лежит письмо живущего в Женеве эмигранта (бывитего 
прежде приятелем Фогта) к живущему в Лондоне эми- 
гранту. Там, между прочим, сказано: 


Фогт распространял ape будто я беспрестанно Ka- 


таюсь между западной Швейцарией и Савойей с целью 
вызвать революцию во вред Швейцарии и к выгоде вра- 
ждебных Швейцарии держав. Это было за несколько 
дней до истории Перье, о которой Morr, наверное, знал, 
я же— так же мало, как Вы. Он, очевидно, пытался 
навести следы на меня, чтобы меня погубить. По 
счастью, он донес на меня также U директору полиции 
Дюи, который приказал меня позвать и был не мало 
поражен, когда я, при первом же вопросе, со смехом 
прервал его: «Ага! известно, фогтовская интрига!» Он 
попросил более подробных сведений о моих отношениях 
к Фогту. Мои заявления были одновременно поддержаны 
одним правительственным секретарем, членом «Гельве- 
ции», который Ha следующий день поехал в Берн на 
центральное собрание и здесь выразил брату Фогта свое 
неудовольствие по поводу поведения Карла. Ha это 
Густав лаконически ответил, что он давно уже заметил 
из писем, как, обстоит дело с его политикой. 


Если сперва молчание, отрицание и проповедь дове- 
рия к Луи Бонапарту должны были отвлечь внимание 
Швейцарии от опаенссти, если затем крики о предпола- 
гаемом включении Фосвньи, Шабле и Женевского граф- 





с этими искусственными столкновениями вызывает HA размышле- 
ние тот факт, что в одном из наиболее ранних и сомнительных 
из них охазалсея сильно заменанньым OUR близкий NPUsep- 
женец Фази (друг Перье)». («The gravest fact reliting to these 
artificial collisions is, that in one the earliest and the worst of them 
a close adherent of Mr. Fazy was prominently implicated»). 
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ства в Швейцарию должны были популяризировать 
мысль O06 аннексии Оавойи Францией, если, наконец, 
тононский фарс должен был сломить всякое серьезное 
сопротивление, то теперь, согласно парижской про- 
грамме, последовавшая в действительности аннексия и 
ставшая очевидной самая опасность должны были в KO- 


нечном счете служить мотивами для добровольного pas- — 


оружения Швейцарии, т. е. для ee со1оза с декабрист- 
ской монархией. 

Задача была настолько деликатна, что только сам 
Джемс Фази мог взяться за ее ‘решение. Его слуга Фогт 
мог предупреждать против союза с Востоком, но только 
сам Фази был в состоянии защищать союз с западом. 
На его необходимость он впервые намекнул в «Revue de 
Genève». 18 апреля 1860 г. В Женеве циркулировали вы- 
 держки из одного лондонского письма, в котором, между 
прочим, говорилось: 


«Рекомендуйте вапгим влиятельным согражданам осте- 
регаться советов Джемса Фази, который может предло- 
жить Швейцарии отказаться от с6в0его нейтралитета. 
Весьма вероятно, что этот совет исходит от самого фран- 
цузского правительства, услужливым атентом которого 
до сих пор состоит Джемс Фази... Теперь он занимает 
позицию доброго швейцарца, борющегося с планами 
| ‚ но одно, всегда хорошо осведомленное лицо 
уверяет меня, что это — уловка. Лишь только Швейца- 
рия заявит, что она не хочет и не может остаться ней- 
тральной, французское правительство примет это к све- 
дению и навяжет ей союз, как во времена первой импе- 
рии». | 


В ответ на это Фази намечатал в «Revue de Genève»: 

«В тот день, когда Савойя будет присоединена к, Фран- 
ции, нейтралитет Швейцарии падет сам собой, и такой 
совет CO стороны Фази был бы, таким образом, H3- 
лишним». | 

Три месяца спустя, 10 июля, Джемс Фази произнес 
в швейцарском Национальном совете речь «с HEHCTO- 
выми проклятиями, сжимая кулаки против боналар- 
тистских денежных тузов и баронов Союза — он обви- 
нял их как, le gouvernement souterrain [годпольное пра- 
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вительство]} — OH шел в бонапартистский лагерь». И хотя 
CH Kak будто резче всего обрушивался Ha цюрих-ваздт- 
скую, официально французскую партию, она тем не 
менее не мешала ему бушевать. «Европа, в особенности 
Германия, покинула Швейцарию. В силу этого neürpa- 
литет стал невозможен; Швейцария должна искать сою- 
306, HO THE?» Затем этот старый демагог бормочет что-то 
о «близкой родственной Франции, которая когда-нибудь 
поймет и исправит свою несправедливость и, может 
быть, станет еще республикой и т. д. Но новую поли- 
TUKY должны начать не изжившие себя денежные тузы 
и бароны Союза, ее должна проводить Гельвеция, на- 
род. Подождите, ближайшие выборы научат sac. При- 
сутствие федеральных войск в Женеве можно только 
приветствовалъ. Но если их присутствие должно выра. 
жать хоть малейшее сомнение в теперепнем строе Же- 
невы, то не нужно их. Женева сама найдет в себе по- 
мощь и защиту». 

Таким образом, 10 июля Джемс Фази проводил в На- 
циональном совете то, на что он намекал в «Revue de 
Genève» от 18 апреля, — «новую политику», союз Шве- 
царии с Францией, т. е. аннексию Швейцарии Францией. 


Хорошо осведомленные швейцарцы считали преждевре-_ 


менным это приподымание антибонапартистской маски, 
которую Фази носил со времени своего возвращения из 
Тюильри. Однако именно Фази обладает исключитель- 
ной, налюминающей почти Пальмерстона, виртуозностью 
в искусстве преднамеренной нескромности. 
Пользующиеся наиболее дурной репутацией предста, 
вители «gouvernement souterrain» [«подпольного прави- 
тельства»] внесли, как известно, в Национальный совет 
вотум порицания Штемпфли, который, как президент 
Союза, верно понял положение и одно время принял 
правильное решение занять нейтрализованную область 
федеральными войсками и обезопасить ее от француз- 


ских посягательств. Вотум порицания был отвергнут по- 


давляющим большинством голосов, но среди них не было 
голоса, Фогта. «Для Карла Фогта, — писали мне тогда 
из Швейцарии, — весьма характерно, что его не было 
при обсуждении в Национальном совете вотума’ пори- 


mana през. Штемпфли. В качестве представителя кан- 


тона Женевы, над которым нависла угроза со стороны 
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Бонапарта, Dort должен был бы голосоваль за Штем- 
ифли, энергичного защитника интересов этого кантона. 
Кроме того, он лично с ним в приятельских отношениях 
и обязан ему благодарностью. Отец Фогта, и два его брата 
служат чиновниками в Бернском кантоне; третьему 
Срату Штемифли помог недавно занять хоропю оплачи- 
ваемое место старшего федерального статистика. При 
наких отношениях нельзя было во время поименного го- 
посования выступить против друга, благодетеля и по- 
пулярного человека, Но, с другой стороны, еще менее 
способен был плон-плонист приветствовать политику, не 
на жизнь, а на смерть борющуюся с агрессивными пла- 
нами бонапартизма. Отсюда необходимость убежать и 
спрятать голову, но широкий зад все же виден и полу- 
чает удары: такова обычная стратегема и земная судьба 
современного Фальстафа». 

Анны из Тюильри и повторенный так громогласно 
Джемсом Фази в «Revue de Genève», а его лакеем Фогтом 
в бильском «Коммивояжере», в «Исследованиях», в 
«Главной книге» и т. д. пароль «австрофильства» обру- 
пился, наконец, обратно на голову самой Швейцарии. 
Приблизительно в середине апреля на всех стенах Ми- 
лана появился плакат: «Спор между Наполеоном и 
Швейцарией». В нем говорилось: 

«Савойя представляла, повидимому, лакомый кусок 
для Швейцарии, и, подстрекаемая Австрией, она поспе- 
итила встать на пути Наполеону Ш в деле, которое ка- 
салось только Италии и Франции... Англия и северные 
великие державы, за исключением Австрии, не делают 
ни малейших возражений против аннексии Савойи; 
"олько Швейцария, подстрекаемая Австрией, стремя- 
щейся разжигать беспокойство и волнения во всех объе- 
диненных владениях Сарлинии, наложила свое veto.. 
Шеейцария — анормальное государство, которое не. MO- 
жет долго сопротивляться HATUCKY великого принципа 
- нациюнальностей. Немцы, французы, итальянцы не спо- 
собны подчиняться одним и тем же законам. Если 
Швейцария это знает, то пусть она вспомнит, что в кан- 
тоне Тессина, говорят на языке Фосколо и Джусти, пусть 
она He забывает, что. значительная часть ее причисляет 
‚себя к великой и великодушной, так называемой фран- 
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UYSCKOU нации». Швейцария вообще, повидимому, ав- 
стрийская выдумка, 

В то время как сам Фогт Tak усердно занимался CHA+ 
сением Швейцарии от когтей Австрии, он поручил 
одному из своих любезнейших сообщников, болтливому 
ивабу и хвастливому члену парламентского охвостья, 
парлу Майеру из Эслингена, в настоящее время владельцу 
ювелирной фабрики, заботу о спасении Германии. При 
освящении знамени невшательского немецкого рабочего 
общества, которое праздновалось в кабачке «Короны» 
в Сен-Блезе, оратор — член парламентского охвостья и 
ювелир Карл Майер из Эслингена — приглашал Герма- 
нию «пропустить французов только через Рейн, Tak как 
иначе в Германии никогда не станет лучше». Два депу- 
тата OT женевского рабочего общества, вернувшись по- 
сле нового года (1860 г.) с этого празднества, освящения, 
рассказали об этом инциденте. После того kak сообщение 
их было подтверждено депутатами различных других 
западно-швейцарских обществ, женевское общество обра 
тилось KO всем другим с циркулярным письмом, предо- 
стерегая против бонапартиетских интриг, ведущихся 
среди немецких рабочих в Швейцарии. 

«Согласно воспоминанию о первой империи», — я ци- 
тирую по лежащим передо мной мемуарам, — «когда, 
даже некоторые немцы старались содействовать миро- 
вому владычеству Наполеона, в надежде, что империя- 
колосс не переживет падения своего повелителя и что из 
распадающихся провинций франкской империи, по 
крайней мере, образуется единая Германия, которая 
тогда легче сумеет завоевать себе свободу, — в то время 
называли политическим шарлатанством, когда из жи- 
вого организма высасывали всю кровь, в надежде на 
чудесное появление у Eero новой здоровой крови, и 
встречало осуждение, когда у великого народа отрицали 
силу для самопомощи, право на самоопределение; нако- 
нец, указывали, что ожидаемый мессия Германии уже 
показал в Италии, что он понимает под освобождением 
национальностей, и т. д. и т. д. Циркулярное письмо, 
как в нем было указано, обращалось лишь к тем нем- 
цам, которые для хорошей цели выбирали неправильные 
средства; однако отказывалось иметь дело с продаж- 
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ными публицистами и тщеславными быв- 
WUUMU людьмч». — | 
В то же время в «Aargauer Nachrichten», органе 


_ «Гельвеции», бичевали «логику, согласно которой надо 


впустить ежа в кротовью нору, чтобы его можно было 
скорее поймать и вновь выбросить; по этой безукориз- 
ненной логике, следует предоставить полную свободу 
Эфиальтам, чтобы могли появиться Леониды. Извест- 
ный профессор действует, как поставленный на 
голову герцог Ульрих Бюртембергсокий: тот пытался 
вернуться из изгнания на родину при помощи Kpe- 
стьянского балимака после того, как дворянский сапог 
его знать больше не хотел; а этот профессор ис- 
портил отношения с башмаком и поэтому завязывает 
их с сапогом и т. JL». 

Это обвинение против профессора Фогта важно тем, 
что появилось в органе «Гельвеции». Зато более радуш- 
ный прием встретил он в «Espérance» — газете, основан- 
ной в 1859 г. в Женеве в большом формате и на большие 
деньги из французской ‘государственной кассы. Задачей 
«Espérance» была, в частности, проповедь аннексии 
Савойи и Рейнской области, а вообще — прославление 
мессианского призвания Луи Бонапарта как освободи- 
теля национальностей. Всей Женеве известно, что Фогт 
был одним из завсегдатаев (habitué) редакции 
«Espérance» и одним из деятельнейших ее сотрудников. 
До меня дошли подробности, не оставляющие в этом 
никакого сомнения. То, на что Фогт намекает в своих 
«Исследованиях», именно, что он поручил публично 
возвестить в Невшателе своему сообщнику, болтливому 
швабу, члену парламентского охвостья и ювелиру Карлу 
Мацеру us Эслингена, развито более подробно в 
«Espérance». Так, налример, в номере ее от 25 марта 
1860 г. сказано: | 

«Если единственная надежда немецких патриотов 
основана на войне с Францией, то какое основание 
у них ослаблять правительство этой страны и мешать 
‘ему добиваться своих естественных границ? Немецкий 
народ, может быть, не склонен разделять эту ненависть 
К Франции? Как бы то ни было, существуют очень ис- 
кренние немецкие патриоты u даже среди прогрес- 


‘сивнейших немецких демократов (именно 
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имперский Фогт, Раникель, Карл Майер из Эслингена и 
tutti quanti [mpoune]), которые не видят большой беды 
в потере левого берега Рейна и которые, наоборот, y6e- 
ждены, что TOMOKO после утраты его начнется 
политическая жизнь. Германии, возрожденной Германии, 
опирающейся на союз с европейским Западом и раство- 
ряющейся в его цивилизации» *. Столь точно осведо- 
‘мленная Фогтом о взглядах прогрессивнейшей немецкой 
демократии «Hspérance» заявляет в передовице от 
30 мая: «Плебисцит на левом берегу Рейна скоро пока- 
жет, что все там настроены в пользу Франции». 
Швейцарский сатирический листок «Postheiri» стал 
теперь осыпать злыми остротами «Esperance», эту «чах- 
лую клячу», которая под легкими лаврами Daxyca 
Плон-Плона. должна таскать Ha Cebe еще «тяжелое 
брюхо» его Силена. a 
С какою точностью проводились  декабристские 
маневры в печати, видно из следующего елучая. 30 мая 
«Espérance» в Женеве путем плебисцита, отдавала, левый 
берег Рейна, декабристской Франции; 31 мая Луи Жур- 
дан в Париже в «Siècle» начал свою окопную борьбу за 
аннексию Рейна, а в начале июня «Propagateur du Nord 
et du Pas-de-Calais» направил свою тяжелую артиллерию 
на, Бельгию. Несколько ранее женевского рупора Эдмон 
Абу заявил в «Opinion Nationale», что укрупнение Cap- 
динии заставило императора «de prendre la Savoie... 
с. à 4. nous fermons notre porte» [‹«взять Савойю, дру- 
гими словами, мы закрываем свои ворота»], и если, про- 
должал он, в Германии объединительные стремления 
приведут K подобному же увеличению Пруссии, то «alors 
nous aurions a Veiller a notre sureté, à prendre la rive 


* «Si la seule espérance des patriotes allemands est fondée sur une 
guerre avec la France, quelle raison peuvent-ils avoir de chercher à 
affaiblir le gouvernement de ce pass et l'empêcher de former ses 
frontieres naturelles? Serait-il que le peuple en Allemagne est loin 
de partager cette ваше de la France? Quoi qu’il en scit. Пу a des 
patriotes allemands très sincères, et notamment p-rmi les démo- 
crates les plus avancés quine voient pas grand malheur dans la perte 
de la rive gauche du Rhin, qui sont, au contraire, convaincus que 
c’est après cette perte seulement que commencera la vie politique 
d’une Allemagne régénérée, ар; uyée sur l'alliance et se. confondant 
avec la civilisation de l'Occident européen» («L’Esperance>, 
25 Mars 1860). 
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gauche du Rhin, c. à d. nous fermerions notre porte» 
|«тогда мы должны будем позаботиться о Halleii без- 
опасности, взять левый берег Рейна, другими словами — 
мы запрем наши ворота»]. По пятам за этим легкомыс- 
ленным привратником следовал неуклюжий буйвол 
А. А. — ки газеты «Indépendance Belge» — 
своего рода „Аозеф Прюдом и специальная пифия посе- 
лившегося в Тюильри «Providence» [провидения]. Между 
тем «ESpérance», в своеобразном одушевлении немецким 
единством и в своих негодующих обличениях против 
продавшихся Австрии немецких антидекабристов, под- 
нялась до такой головокружительной высоты, что Джемс 
Фази, из некоторых дипломатических видов и к тому 
же собираясь превратить свою «Revue de Genève» 
в «Nation Suisse», соизволил с великодушной снисходи- 
тельностью заявить в «Revue», что можно выступать 
против бонапартизма и не будучи австрийцем. 

Карлу oery — немецкому Да-Да, владельцу дека- 
бристского вербовочного’ бюро для немецкой печати, 
подручному агенту Фази, «приятному собеседнику» в 
Пале-Рояле, Фальстафу Плон-Плона, другу Раникеля, 
суфлеру бильского «Коммивояжера», сотруднику «Hspé- 
Trance», протеже Эдмона Абу, певцу Лаузиады — пред- 
стояло, однако, опуститься еще на одну ступень ниже. 
Ему предстояло появиться в Париже, перед лицом всего 
совета, в «Revue Contemporaine», рука 06 руку 6 
Monsieur Edouard Simon. Посмотрим же, что такое 
«Revue Contemporaine» и кто такой Monsieur Edouard 
Simon. «Revue Contemporaine» была вначале официаль- 
ной декабристской «Revue», в полную противополож- 
ность «Revue des deux Mondes», в которой писали изящ- 
ные перья, люди из «Journal des Débats», орлеанисты, 
фузионисты [объединенцы], именно профессора из 
Collége de France и члены Академии. Так как эту по- 
следнюю официальную публику нельзя было прямо 
прикомандировать к «Revue Contemporaine», To их по- 
пытались откомандировать от «Revue des deux Mondes», 
чтобы таким обходным путем оттеснить к декабристской 
«Revue». Но этот ход из имел надлежалцего успеха. 
Собственники «Revue Contemporaine» налили даже невоз- 
можным иметь дело с редакционным комитетом, навя- 
занным им Ля-Герроньером. Tak kak чревовещатель из 
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Тюильри нуждался в разнообразно настроенных рупо- 
pax, To «Revue Contemporaine» превратилась в Ofuwuos- 
ную «Revue», a «Revue Européenne» с навязанным Ля- 
Герронъером редакционным комитетом стала, официам- 
noù «Revue», 

Теперь о Monsieur Edouard Simon. По происхо- 

_ ждению это — рейнско-прусский еврей, по имени Эдуард 
Симон, который вечно строит комичнейшие гримасы, 
чтобы сойти за француза по специальности; но на беду 
его стиль каждую минуту выдает переведенного на 
французский язык рейнско-прусского еврея. 

Вскоре после шиллеровских торжеств (ноябрь 1859 г.) 
я встретил у одного лондонского знакомого, давно живу- 
щего в Париже, весьма почтенного купца, который по- 
дробно рассказывал о парижских шиллеровских торже- 
CTBAX, шиллеровоких обществах и т. д. Я прервал его 
вопросом, Kak немецкие общества и собрания в Париже 
устраиваются с декабристской полицией? 

«Разумеется, — ответил он мне с иронической улыб- 
кой, —ни одного собрания и ни одного общества без 
шпиона. Во избежание всяких околичностей мы придер- 
живаемся раз навсегда установленной простой так- 
тики — probatum est [проверено на опыте]: — мы при- 
влекаем известного нам штиона и выбираем его в коми- 
тет. В подобных случаях для нас был всегда как на- 
ходка наш Edouard Simon, Вы знаете, что Ля-Герровь- 
ep, бывший лакей Ламартина и заготовительбутербродов 
у Эмиля де-Жирардена, теперь — фаворит императора, 
его тайный стилист и в то же время старший цензор 
французской печати. А Edouard Simon -— комнатная 
собачка Ля-Герроньера и, — прибавил он, особенным 
образом сморщив нос, — довольно зловонная шавка. 
Edouard Simon — и вы это ему не вмените, конечно, 
в вину — не хотел работать pour le roi de Prusse [даром]. 
Он находил, что, примкнув к декабристской системе, он 
оказывает неисчислимые услуги себе самому и цивили- 
зации. Это парень небольшого ума и нечистоплотного 
характера, но не без способностей в некоторых областях 
второстепенной интриги. Ля-Герроньер прикомандировал 
своего Edouard Simon x «Patrie» в качестве одного из 
авторов руководящих статей. Это подтверждало такт 
‘тайного стилиста. Владелец «Patrie», банкир Деля- 
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Happ — надменный упрямый бульдог-ратуепи [выскочка], 
который в своей конторе не терпит около себя никого, 
кроме низкопоклонных креатур. Тут наш Edouard Simon, 
который, несмотря на свой крысиный яд, может быть 
мягким, как ангорская котика, Kak раз и пришелся к 
месту. Во времена республики «Patrie», Kak вы знаете, 
была одним из беостыднейших органов «улицы Poitiers» 1. 
Со времени декабрьского переворота она препираетея 
с «Pays» и с «Constitutionnel» за честь быть полуофи- 
циальным органом Тюильри и особенно усердствует с тех 
пор, как подан сигнал в вопросе 06 аннексии. Вы, 
конечно, знаете нищих, разыгрывалощих на улице эпи- 
лептиков, чтобы выманить у прохожего несколько су. 
«Patrie» действительно досталась честь первой возве- 
стить о предстоящей аннексии Савойи и Ниццы. Едва 
последовала аннексия, как, она увеличила свой формат, 
Tak как, по наивному заявлению господина Делямарра, 
«La Savoie et le Comté de Nice ayant été annexés à la 
France, la conséquence naturelle est l'agrandissement de 
da Patrie» [«Естественное следствие присоединения 
Савойи и Ниццы — увеличение отечества»|. Кто не 
вспомнит при этом остроты парижекого циника, который 
на вопрос «Qu'est-ce que la Patrie?» [«Что такое отече- 
ство?»] — сразу ответил: «Journal du soir» [«Вечерняя 
газета»]. Какое же предстоит увеличение формата 
«Patrie» и заработка господина Edouard Simon в случае 
присоединения Рейнских провинций! В политико-эконо- 
мическом отношении «Patrie» видит спасение Франции 
в уничтожении Tourniquet de la Bourse [рогатки для 
биржи], отчего снова должны подняться до желанной 
высоты дела на бирже, а значит, и.во всей стране. И 
Edouard Simon мечтает об уничтожении Tourniquet de la 
Bourse, Ho наш Edouard Simon не TOJPKO передовик 
«Patrie» и комнатная собачка Ля-Герроньера. Он пре- 
даннейший друг и доноситель нового Йерусалима, alias 
[то же] префектуры полиции, в частности г. Пале- 
стрины. Словом, господа, — закончил рассказчик, — OF 
комитета, имеющего в своей среде Hdouard топ, уже 


по одному этому отдает самым густым полицейским аро- 


+ Улица Poitiers была центром бонапартистской пропаганды. Ред. 
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матом». И г... засмеялся при этом каким-то особенным 
резким смехом, как будто odeur de mauvais lieu [запах 
дурного места] и monsieur Edouard Simon имели еще 
какую-то совершенно невыразимую тайную связь. 


Кинглэйк обратил впимание палаты общин на Munde 


смешение иностранной политики, полиции и прессы, 
характерное для агентов декабризма. (Заседание палаты 
общин от 12 июля 1860 г.) Monsieur Edouard S i- 
1101 — фогтовского Здуарда в ароматом (ruchbar) 1 — 
не следует, разумеется, смешивать с фогтовской нежной 
Лунигундой, alias [иначе] Людвигом Симоном из Трира *. 
Monsieur Edouard Simon, комнатная собачка 
Ля-Герроньера, пудель Делямарра, ишик Палестрины и 
дворовая собака для всех, принадлежит, очевидно, если 
не к сливкам, то, во всяком случае, к лимбургскому 
сыру 10 декабря, ко второму кругу, [Ze 
s’annida 
Ipocrisia, lusinghe. e chi affatura, 


Falsita, ladroneccid, e simonia, 
Ruffian, baratti, e simile lordura. 


[пребывают 
Лжецы, ханжи и Te, что чары TEYT 
Разбоя, сводничества, CUMOHUU 
И всякой прочей мерзости приют.] 


За много недель до появления «Главной книги» Hapa 


Фогт поручил Edouard Simon дать отзыв о ней во фран- 
пузской печати. Édouard Simon годился для double em- 
ploi [двойственпого амплуа]: во-первых, он частным об- 
разом изложил содержание «Главной книги» Ля-Гер- 
ронъеру и в связи с этим был прикомандирован своим 
патроном к «Revue Contemporaine». Тщетно редакция 
«Revue Contemporaine» смиреннейше просила, чтобы 
Edouard Simon, по крайней мере, появлялся Ha ее столб- 
max анонимно. Ля-Герроньер был неумолим. Edouard 
Simon дебютировал в «Kevue Contemporaine» от 15 фев- 
раля 1860 г. за подписью Édouard Simon co статьей о 


1 Кас аг—значит известный и пахнущий (Ruchgeruch). Ред. 


* Через посредство вежной Кунигунды кое-что фогтовсксе 
против меня появилось в газетке моего родного города Трира. 
Между прочим, там говорилось о моей «плотской близости» ко 
«Всеобщей» («Allgemeine»). Какая ассоциация идей для целомуд- 
ренной Кунигунды! Very shocking indeed! [Крайне шокирующее 
заявление! 
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своем друге Фогте под заглавием: «Un Tableau de Moeurs 
Politiques de ГАПетасте. Le Procès de М. Vogt avec la 
Gazette d’Augsburg» [«Картина политических нравов 
в Германии. Процесс г. Borra с «Аугсбургской Газетой»]. 

«Романец» Edouard Simon не думает, что для того, 
«чтобы быть добрым французом, он обязан поносить 
благородную германскую расу» («Revue Contemporaine», 
стр. 536), но в качестве «доброго француза» и «приро- 
жденного романца» он должен, по меньшей мере, обна- 
руживать природное невежество в немецких делах. Так, 
между прочим, он говорит о своем Карле Фогте: «Он был 
одним из трех регентов эфемерной империи» *. Monsieur 
Edouard Simon, разумеется, не догадывается, что импе- 
pus in partibus [за границей] стонала под управлением 
пентархии, и «в качестве француза» воображает, что 
трем святым королям в Еёльне соответствовали — хотя 
бы ради симметрии — три парламентских имперских ре- 
гента, в Штутгарте. Остроты «друга» Фогта, в его «Главной 
книге» «на французский вкус часто заходят слишком 
далеко» **. Француз Édouard это исправит и «постарается 
выбрать» ***. «Друг» Фогт от рождения любит «яркие 
цвета» и «в отношении языка He особенно-то уж TO- 
нок» ****. Ну, конечно! Ведь «друг» Фогт только анне- 
ктированный немец, как Да-Да аннектированный араб, 
между тем как Edouard Simon от природы «добрый 
француз» и коренной «романец». Заходили ли когда- 
нибудь Oprec и Дицель так далеко в своей клевете на 
«романскую расу»? 

Monsieur Edouard Simon развлекает свое начальство, 
изображая перед парижской публикой одного из «трех» 
немецких святых королей охвоестья -— M притом с согла- 
сия и по поручению этого немецкого святого короля 
охвостья — в виде добровольного пленника, идущего за 
триумфальной колесницей империалистического Квази- 
модо. «Мы видим, — говорит Edouard Simon после ци- 
таты из «Главной книги», — что Фогт мало интересо- 
вался вопросом, откуда приходила для объединения 


* «Il fut un des trois régents de l'empire éphémère» (1. c., p. 548). 
** «]] dépasserait le but au goût des francais» (1 с., р. 519). 
.*#*# «Nous nous efforcerons de choisir» (1. с.). . 
#### «М. Vogt aime beaucoup les couleurs tranchantes, et il n'est 
pas précisément un gourmet en matière de langage» (1 с., р. 530). 
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Германии помощь, лишь бы она вообще приходила’ 
французская империя представлялась ему даже особенно 
пригодной для ускорения желанного решения вопроса. 
Может быть, Фогт в этом случае дешево {?!) pacue- 
HUN свою прежнюю деятельность, и его старым колле- 
там, заседавшим вместе с ним на крайней левой Франк- 
фуртского парламента, должно казальея странным, что 
этот яростный противник всякой единой власти, этот 
нламенный сторонник анархии, выражает столь 


живое сочувствие государю, который NO- 


бедил анархию во Франции» ". 
С не-«‹решительной» левой Edouard пересаживает «бег- 


‘лого имперского регента» на крайнюю левую Франк- 


фуртского парламента. Человек, голосовавший за «Ha- 
следственного германского императора», превращается 
в «яростного противника всякой сдиной власти», а, пен- 
трально-мартовец, проповедывавший среди пестрых Ka- 
бацких партий во Франкфурте несбходимость «порядка» 
во что бы то ни стало, становится «пламенным CTOPOH- 
ником анархии». Все это для того, чтобы должным обра- 
зом выпукло подчеркнуть улов, доставшийся режиму 
10 декабря в лице «беглого имперского регента». Тем 60- 
лее ценны «столь живые симпатии» Фогта к человеку, 
«который победил анархию во Франции», тем дороже ero 
теперешнее понимание, что «французская империя 0C0- 
бенно пригодна для создания германского единства», и 
тем понятнее сделанный с ловкостью медведя, «другом» 
Simon намек, что «друг» Фогт «может быть слишком 
дешево [de bon marché] расценил свою прежнюю дея- 
тельность» и что, значит, герой декабрьского переворота, 
BO всяком случае, заплатил за нее не «слииком дорого». 
И чтобы в высоком месте не оставить никакого сомне- 
ния, что «друг» Фогт теперь столь же благонадежен, как 
и «друг» Simon, Monsieur Edouard Simon, ухмыляясь, 





* On le voit, M. Vogt se souciait peu d’où vint le secours en 
faveur de l'unité allemande, pourvu qu'il vint; l'empire français 
lui semblait même singulièrement propre à hater le denoüement 
qu'il désire. Peut-être en cela M. Vogt faisait-il bon marché de ses 
antécédents, et il dut parsître étrange, à ses anciens collègues qui 
siégeaient avec lui à l’extrème gauche dans le Parlement de Franc- 
fort de voir ce fougueux antagoniste de tout pouvoir unique, ce 
fervent zélateur de l'anarchie manifester de si vives sympathies 
envers le suzerain qui l’a vaincue en France» (1. с., р. 513), _ 
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потирая руки и подмигивая левым глазом, рассказывает, 
что Фогт в своем стремлении к порядку, «если он npa- 
вильно понимает Фогта, даже осведомлял женевские 
власти 06 интригах революционеров», COBCEM как 
Monsieur Edouard Simon «осведомлял» Палестрину и 
Ля-Герроньера. 

Всем известно, что Абу и Журдан, и Гранье де-Кас- 
саньяк, и Бонифас, и д-р Гофман, что монахи из «Espé- 
nance», рыцари из «Nationalité», раздувательные мехи из 
« Opinion National», построчные писаки из «Indépen- 
dance», «Morning Chronicles, «Nouvelliste Vaudois» 
и т. д., что Ля-Герроньеры и Симоны, стилисты, циви- 
лизационисты, декабристы, плон-плонисты, дантюисты W 
дантисты, — что BCE они вместе и порознь чернают свое 
вдохновение из одной и той же августейшей кассы. 
Таким образом, Да-Да-Фогт не одинокий, борющийся на 
свой страх партизан, а субсидирован, доктринирован, 
сбригадирован, сканальирован, с Эдуардом Симоном 
сложен, к Плон-Плону приложен, вместе пойман и вме- 


сте повешен. Спрашивается: оплачивают ли Карла Doera 


за его агентурную деятельность? 

«Нели я He отибаюсь, то подкупать значит склонять 
кого-нибудь деньгами или предоставлением иных выгод 
к, поступкам или высказываниям, противоречащим его 
убеждениям» («Главная книга», стр. 217). А плон-пло- 
низм — убеждение Фогта. Таким образом, если его даже 
оплачивают наличными, TO он ни в коем случае не 100- 
куплен. Но чеканка монеты не может быть разнообраз- 
нее, чем способ оплаты. 

Кто знает, не обещал ли Плон-Плон своему Фальстафу 
комендатуру мышиной башни у Бингенской щели или 
же назначение в члены-корреспонденты Академии, после 
того как Абу уже в своем памфлете «La Prusse еп 1860» 
|[«Пруссия в 1860 г.»] заставляет французских налура- 
листов спорить о чести одновременно переписываться 
с живым Фогтом и с мертвым Дифенбатом? Или имеется 
в виду восстановление его в качестве имперского ре- 
гента,? 

Я знаю, во всяком случае, что молва объясняет вещи 
более прозаическим образом. Tak, говорят, «вместе с по- 
воротом в ходе дел с 1859 г.» произошел поворот и в де- 
лах «приятного собеседника» (бывшего незадолго перед 
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тем одним из главарей радикально съеденного и попаз- 


ero под уголовное следствие акционерного общества), и 
осмотрительные друзья пытались объяснить это тем, что 
одно итальянское акционерное горно-промышленное об- 
щество, из благодарности за «минералогические» заслуги 
Фогта, сделало ему крупный подарок в акциях, которые 
OH реализовал (versilbert) 1 во время своего первого пре- 
бывания в Париже. Сведущие люди из Швейцарии и из 
Франции, совершенно незнакомые друг © другом, писали 
мне почти одновременно, что «приятный собеседник» 
имеет связанную с известными доходами должность по 
BePXOBHOMY надзору за поместьем «La Bergerie» у Ниона 
(в Ваадте), вдовьей резиденцией, купленной Плон-Пло- 
ном для Ифигении из Турина. Мне известно письмо, в 
котором один «ново-швейцарец», бывший в близких от- 
ношениях с Фогтом уже значительно позже «поворота, 
1859 г.», назвал в начале 1860 г. некоему II. Б. B., 
78 Fenchurchstreet, London, очень крупную сумму, кото- 
рую его экс-приятель получил из центральной кассы 
в Париже, He взяткой, а авансом. 

Такие и еще худшие слухи проникли в Лондон, но я, 
со своей стороны, ни гроша, не дам 3a них. Л скорее верю 
на-слово Фогту, когда он говорит, что 

«никому нет дела, до того, откуда я (Фогт) беру деньги. 
Я u впфедь буду стараться добывать себе средства, He- 
обходимые для достижения мочх политических целей, и 
A u впредь, в сознании своего доброго. дела, буду брать 
их там, где я ит сумею получить» («Главная 
книга», стр. 226), следовательно также и из парижской 
центральной кассы. 


Политические цели! «Nugaris, cum tibi, Calve, 
Pinguis aqualiculus propenso sesquipede extet». 


[Пуетое болтаешь TH, Кальв, | 
Фута на два у тебя OTPOCIO разжиревшее брюхо.] 


Доброе дело! Это — немецко-идеалистическое выраже- 
ние для того, что грубо-материалистический англичанин 
называет «the good things of this world» [«блага мира 
cero» |. 


1 Versilbern—3HauanT серебрить, реализовать и дать взятку. Ред. 
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Что бы ни думал об этом д-р медицины Шайбле, по- 
‚ чему не поверить на-слово Фогту, когда он в той же Ca- 
мой «Главной книге», в заключение своих охотничьих 
историй о серной банде и т. J, столь же торжественно 
заявляет: 

«Здесь заканчивается этот отдел одного периода со- 
временной истории. Я сообщаю здесь не пустые 
фантазии, это — достоверные факты!» («Глав- 
ная книга», стр. 182). 

Почему же его агентура не должна быть столь же до- 

стоверной, как и рассказываемые в «Главной книге» 
факты? 
_ Я, со своей стороны, твердо и непреклонно верю, что, 
в отличие от всех прочих пишущих, агитирующих, по- 
литизирующих, конспирирующих, пропагандирующих, 
рекламирующих, плон-плонирующих, комплотирующих ! 
и компрометирующих себя евочленов декабристской 
банды, единственно только Фогт, исключительно он один, 
смотрит на своего императора как Ha «l’homme qu'on. 
aime pour lui-même» [Ha «человека, которого любят ради 
его самого» |. 

«Swerz nicht geloubt, der sündet» [«Кто не верит, тот 
грешит»], как говорит Вольфрам фон-Эшенбах, или же 
«кто не верит, TOT заблуждается», как поется в совре- 
менной песне. 


1 — устраивающих заговоры. Ред. 





- Х. HATPOHH И СООБЩНИКИ! 


Principibus placuisse viris non ultima laus est. 


[Тем, кто стоит над тобой, угодить — не Be- 
ликая доблесть,] 


В качестве поручителей’ 3a свое «good behaviour» 
[«хорошее поведение»| экс-имперский Фогт выставляет 
«Кошута» и «двух других мужей — Фази, воссоздателя 
sheHeBhl, и Kaanky, защитника Коморна», которых OH 
«с гордостью называет своими друзьями» («Главная 
книга», стр. 213). Я называю их его патронами. 

После битвы при Коморне (2 июля 1849 г.) Гергей 
узурпировал верховное командование над венгерской 
армией, вопреки приказу венгерского правительства, 
сместившего его. «Если бы во главе правительства, стоял 
энергичный человек, — пишет полковник Лапинский, — 
продолжавший еще быть в этой своей работе привер- 
женцем Кошута, — TO уже тогда был бы положен конец 
всем интригам Гергея. Кошуту стоило только явиться в 
лагерь и сказать несколько слов армии, и вся популяр- 
ность Гергея не спасла бы его от падения... Но Кошит 
не явился. У него нехватило силы выступить открыто 
против Гергея и, тайком интригуя против генерала, он 
публично пытался оправдать его поступок» (стр. 125, 
186. Th. Lapinski, «Feldzug der ungarischen Hauptarmee 
u. 8. w.») [Т. Лапинский, «Поход венгерской главной 
армии ит. д.»|. О преднамеренном предательстве Гергея 
Кошуту, по его собственному признанию, некоторое 
время спустя формально донес генерал Гуйон (CM. 
David Urquhart, «Visit to the Hungarian Exiles at 


Kutayah») [Давид Уркарт, «Посещение венгерских эми- 


1 Mitstrolche. 
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грантов в Кутайе»]. «Кошут, правда, сказал в одной 
прекрасной речи в Сегедине, что если бы он знал о Ka- 
ком-нибудь ипредалеле, то убил бы его собственными 
руками, причем он, может быть, имел в виду Гергея. Но 
он не только не исполнил этой несколько театральной 
угрозы, но ни одному из своих министров ни разу даже 
не назвал человека, которого он подозревал; и в то 
время как, с некоторыми из них он строил жалкие планы 
против Гергея, он всегда с величайшим уважением 
говорил O нем и даже писал вму нежнейишие писма. 
Пусть поймет, кто хочет, но я не понимаю, как можно 
видеть спасение отечества в падении только одного 
опасного человека, пытаться дрожалцей рукой его убрать 
и в TO же время поддерживать его другой рукой, созда- 
вая ему своим доверием приверженцев и почитателей и 
передавая ему таким путем в руки всю власть. В то 
время как Кошут был таким жалким в своих действиях 
то в пользу Гергея, то против него, Гергей, более после- 
довательный и твердый, чем он, выполнял свой черный 
план» (Т. Januncruu, там же, стр. 163—164). 11 августа 
1849 г. Кошут, по приказанию Гергея, издал, якобы из 
крепости Арад, официальный манифест 06 отказе от 
власти, в котором он передавал Гергею «высшую rpa- 
. жданскую и военную правительственную власть» и за- 
являл: «После неудачной борьбы, которой господь в по- 
следние дни покарал нацию, не осталось уже надежды, 
YTO мы с расчетом на успех сумеем еще продолжать 
самооборону ‘против обеих объединившихся великих 
держав». Объявив во вступлении дело Венгрии безно- 
дежно погибшим, и притом вследствие кары господней, 
Кошут в дальнейшем тексте манифеста возлагает на 
Гергея «ответственность перед богом за надлежащее ис- 
пользование для спасения» Венгрии врученной ему 
Кошутом власти. Он достаточно доверял Гергею, чтобы 
вручить ему Венгрию, но слишком мало, чтобы пору- 
чить ему свою собственную особу. Его личное недоверие 
к Гергею было настолько велико, что свое прибытие на 
турецкую территорию он ловко приурочил к моменту 
получения Гергеем его манифеста об отказе от власти. 
Поэтому его манифест и заканчивается словами: «Если 
’ смерть моя может послужить отечеству, то я с радостью 
принесу в жертву свою жизнь». На алтарь отечества, он, 
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однако, передал в руки Гергея лишь государственную 
GAACTb, титул которой он тотчас же снова узурпировал 
под защитой турок. 

В Кутайе ero превосходительство gouverneur in partibus 
[правитель в изгнании] получил первую Синюю книгу 
о венгерской катастрофе, представленную Пальмерстоном 
парламенту. Изучение этих дипломатических документов 
убедило его, — писал он JI. Уркарту, — что «Россия 
6 каждом кабинете имеет своего штиона, даже более 
7020 — своегу агента» и что Пальмерстон предал, в инте- 
ресах России, deat Hungary [дорогую Венгрию] *. Между 
тем, первое публичное слово, которое он произнес, 
вступив на апглийскую землю в Соутгэмптоне, было: 
«Palmerston, the dear friend of my bosom!» [«Пальмер- 
стон, мой дорогой, сердечный друг!»]. 

По окончании своего интернирования в Турции Кошут 
отплыл в Англию. По дороге туда, у Марселя, — где 
ему, однако, не разрешено было высадиться, — OH вы- 
пустил манифест, написанный в духе и в стиле фран- 
цузской социал-демократии. В Англии он немедленно 
же отрекся от «этого н0в0го социал-демократического 
учения, которое — правильно или неправильно — счи- 
тают непримиримым с существующим порядком и He- 
прикосновенностью собственности. У Венгрии нет ни 
основания, ни желания связываться с этими учениями 
хотя бы по той весьма простой причине, что в Венгрии 
нет для них ни условий, ни малейшего повода» (ср. с 
этим письмо из Марселя). Во время первых двух недель 
своего пребывания в Англии он менял свой символ веры 
СТОЛЬКО Же раз, сколько давал аудиенций — всем и по- 
всюду. Граф Казимир Баттяни так мотивировал свой 


`Тогдалиний публичный разрыв с Кошутом: | 


«На этот шаг меня толкнули не только bévues 
[ошибки], сделанные Кошутом за время его двухнедель- 
ного пребывания на свободе, но и весь накопившийся 


* Кошут не понимал тогда, как разыгрываемая Пальмерстоном 
роль врага России «может» обмануть человека, обладающего 
здравым смыслом. «How could а man of any intellect fora single 
moment believe that the Minister who allowed Russia’s intervention 
in Hungary, would give the word of attack against her?» (Письмо 
из Кутайи от 17 декабря 1850 г. «Correspondence of Kossuth»). 
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у меня опыт, все то, что я видел, терпел, допускал, вы- 
носил —и как Вы помните — прикрывал и маскировал, 
сперва в Венгрии, потом в изгнании, словом — COCTA- 
вленное мною убеждение об этом человеке... Позвольте 
мне заметить, что прошлые или будущие заявления 
Кошута в Соутгэмитоне, Уисбиче или Лондоне, сло- 
Бом —в Англии, оставляют в силе все, что он сказал 
в Марселе. В стране «молодого великана» (Америка) он 
опять-таки заговорит на иной лад, так, как, будучи во 
всем бессовестным (unscrupulous) и сгибаясь, точно 
тростинка, при каждом сильном дуновении ветра, он 
sans gêne |не стесняясь] отказывается от своих собствен- 
ных слов и без всяких колебаний прикрывается име- 
нами великих покойников, которых он погубил, как, 
например, именем моего бедного кузена Людвига Бал- 
тяни... Я не боюсь заявить, что еще раньше, чем Кошут 
покинет Англию, Вы будете иметь достаточно оснований 
сожалеть о почестях, так расточительно воздаваемых 
Вами столь недостойному человеку» («Correspondence of 
Kossuth», letter of Count Batthyani to Мг. Urquhart, Paris, 
29 Oct. 1851). [«Переписка Кошута», письмо графа, 
Баттяни к Уркарту, Париж, 29 октября 1851 года.] — 


`Гастроли Кошута в Соединенных Штатах, где на 
севере он говорил против невольничества, a на юге за 
него, оставили после себя чудовищное разочарование 
и 300 бренных останков речей. Не останавливаясь по- 
дробнее на этом странном эпизоде, замечу лишь, что он 
горячо рекоменлсвал немцам в Соединенных Штатах, и 
в частности немеикой эмиграции, союз между Германией, 
Венгрией и Италией, исключая Францию (не только 
правительство государственного переворота, но и самое 
Францию, даже французскую эмиграцию и представляе- 
мые ею grees ie a партии). Вскоре после своего воз- 
вращения в „Лондон OH пытался через посредство 
какого-то’ подозрительного субъекта, графа Сирмая, и 
полковника Киша в Нариже завязать сношения. с Луи 
Бонапартом (см. мое письмо в «New York Tribune» от 
28 сентября 1852 г. и мое заявление там же от 16 ноября 
1852 года). 

Во время мадзиниевского émeute (мятежа) в Милане 
в 1853 г. на стенах этого города появилась прокламация 
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к стоявшему там гарнизону венгерских войск; прокла- 


мация призывала, их примкнуть к итальянским повстан- 
цам и была подписана: Людвиг Кошут. Едва лишь до 
Лондона дошло известие о поражении мятежников, как 
Rolly? поспешил заявить в «Times» и в других англий- 
ских газетах, что эта прокламация — поддельная, и, 
таким образом, публично опроверг заявление своего 
друга Мадзини. И, тем не менее, прокламация была 
подлинной. Мадзини получил ее от Кошута, имел ев 
рукопись, написанную собственноручно Кошутом, и 
действовал в согласии с последним. Убежденный, что 
падение австрийского самовластия в Италии возможно 
лишь при объединенных действиях Италии и Венгрии, 
Мадзини пытался сначала заменить Кошута более на- 
дежным венгерским вождем; но когда из-за раскола в 
венгерской эмиграции попытка эта потерпела неудачу, 
OH простил своего неверного союзника и великодушно 
отказался от его разоблачения, которое уничтожило бы 
его в глазах общественного мнения Англии. 

К тому же 1853 г. относится, как известно, начало 
военных действий между Россией и Турцией. 17 декабря 
1850 г. Кошут писал из Кутайи Давиду Уркарту: «Без 
турецкой верховной власти Турция перестанет суще- 
ствоваль. А при настоящем положении вещей Турция 
настоятельно необходима для мировой свободы». В 
письме K великому визирю Решиду-тииие от 15 февраля 
1851 г. его туркофильство проявляется еще более пылко. 
B высокопарных фразах предлагает он турецкому пра- 
вительству свои услуги. Во время своей поездки по 
Соединенным Штатам он писал 22 января 1852 г. 
Д. Уркарту: «Не согласитесь ли Вы, — ведь никто 
лучше Вас не понимает, что интересы Турции и Вен- 
грии тождественны, — защищать мое дело в ROHCTAHTH- 
нополе? Во время моего пребывания в Турции Порта не 
знала, кто я такой; мой прием в Англии и Америке и 
положение, созданное мне удачей — я готов даже ска- 
звать: провидением, — должны показать Порте, что я 


искренний и, может быть, не лишенный, влияния друг 


Турции и ee будущего». 5 ноября 1853 г. он письменно 
предлагал Кроосхею (YPKADTACTY) отправиться, в каче- 
стве союзника турок, в Константинополь, но «не с 
пустыми руками» («not with empty hands»), и поэтому 
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просил Вроосхея раздобыть ему денег «путем конфиден- 
циальных обращений K таким либеральным лицам, KOTO- 
рые могли бы легко оказать просимую им помощь». 
В этом письме он говорит: «Я ненавижу, презираю ис- 
кусство делать революции» («I hate and despite the 
artifice of making revolutions»). Но в то время как перед 
уркартистами OH изливался в ненависти к революции 
и в любви к туркам, он вместе с Мадзини выпускал 
манифесты, в которых требовалось изгнание турок из 
Явропы и превращение Турции в своего рода «восточ- 
ную Швейцарию», а равно подписывал воззвания так 
называемого Центрального комитета европейской демо- 
кратии, призывавшие к революции вообще. 


Так как Кошут уже к концу 1853 г. бесцельно растра- | 


тил деньги, собранные им в 1852 г. в Америке путем 
декламаций от имени Венгрии, и так как Кроосхей me 
откликнулся на его просьбы, то правитель отказался от 
плана рыцарского визита в Константинополь, послав, 
однако, туда с лучшими рекомендациями своего агента, 
полковника Йоганна Бандю*. 


* Я сам познакомилея в 1850 г. в Лондоне с Бандей и его 
тогдашним приятелем, теперь генералом Тюрром. Подозрения, 
вызванные во мне его плутнями CO всевозможными партиями— 
орлеанистами, бонапартистами и т. д.—и его сиошениями в поли- 
цейскими всех «национальностей», он рассеял простым способом, 


предъявив мне изготовленный собственноручно Коииутом па-. 


тент, в котором он, бывший уже ранее временным президентом 
полиции в Коморне под начальством Клапки, назначалея теперь 
президентом полиции in partibus [за границей]. В качестве тайного 
назальника полиции на службе реголюции он, естественно, должен 
был иметь ‹открытый» вход к полиции, находящейся на службе 
правительств. Летом 1852 г. я открыл, что он утаил рукопись, 
которую я передал ему для одного берлинского книгоиздателя, 
и доставил ее одному из немецких правительств. После того как 
я написал об зтом эпизоде и о других давно бросавшихся мне 
в глаза особенностях этого человека одному венгерцу в Париже 
и загадка Банди, благодаря вмешательству третьей вполне осве- 
домленной особы, была вполне решена, я в начале 1853 г. послал 
за своею полписью публичное разоблачение его в «New York 
Criminalzeitung». Бандя в оправдательном письме, находящемся 
еще в моих руках, указывал на то, что я меньше всего имею 
оснований считать его шпионом, так как он всегда (и это была 
правда) избегал говорить со мной о моих собетвенных партийных 
делах. Хотя Кошут и его сторэнники не дали тогда погибнуть 
Банде, все же мое разоблачение его в «Criminalzeitung» стало 
мешать его дальнейшим действиям в Лондоне, и он тем скорее 
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20 января 1858 г. в Черкесии заседал военный суд, 
который единогласно приговорил к смерти «Махмета-бея, 
бывшего Йоганна Бандю д’Глорфолеа, уличенного, на 
основании собственного признания и свидетельских по- 
казаний, в государственной измене и в тайной переписке 
с врагом (русским генералом Филипсоном)», что ни- 
сколько не помешало ему спокойно проживать до по- 
следнего момента в Константинополе. В представленном 
военному суду письменном признании Бандя между 
прочим говорит: «Моя политическая деятельность была 
целиком предписана мне вождем моей страны Людвигом 
ROWYTOM... Снабженный рекомендательным письмом OT 
моего политического вождя, я прибыл 22 декабря 1853 г. 
в Константинополь». Он стал залем, как сам рассказы- 


ухватился за случай, предоставленный ему восточной неразбери- 
хой для использования своих талантов на другом поприще. Векоре 
после заключения Парижского мира {1856 г.) я прочел в англий- 
ских газетах, что некий Махмед-дей, полк’вник турецкой 
службы, известный прежде, как христианин, под именем Иоганна, 
Банди, отплыл с отрядом польских эмигрантов из Константинополя 
в Черкесию, где он фигурировал в качестве назальника генераль- 
ного штабя Сефер-паши и, до известной степени, в качестве 
«Симона Болизара» черкесов. В лондонской «Free Press», в большом 
количестве расходящейся в Константинополе, я указал на прошлое 
этого освободителя. 20 января 1858 г. Бандя, как указывается 
в тексте, был приговорен военным’ судом польского легиона 
в Адерби под начальством полковника T. Лапинекого к смертной 
казни за сознательную измену Черкесии. Так как Бандя был 
турецким полковником, то Сефер-паша счел исполневие этого 
приговора несовместимым C уважением к Высокой Порте и поэтому 
переправил осужденного в Трапезунд, откуда TOT, вновь ocBo6o- 
жденный, вскоре прибыл в Константинополь. Между тем венгер- 
ская эмиграция в Константинополе горячо везупилась за Бандю 
против польской партии. Охраняемый русским посольством 
от Дивана (который, к тому же, должен был содержать его, как 
«полковника», вместе с его TaneMOM), защищаемый предвзятым 
мнением ‹воих земляков против поляков, Бандя хладнокровно 
опубликовал самоапологию. в «Journal de Constantin: ple». Но при- 
бытие черкесской депутации положило конец этой истории. 
Венгерская эмиграция офипиально отступилась от своего подза- 
щитного, хотя и de très mauvaise grace [се большим веудоволь- 
етвием]. Bee бумакти военного суда в Адерби, среди них и призна- 
ние Банди, а также обмененные впоследствии в Константинополе 
документы, были переесланы тТ›мошней польской эмиграцией 
в Лондон. где выдержки из них появились BO «Free Press» 
(май 1858 г). Более подробно эти документы были опубликованы 
мной B «New York Tribune» от 16 июня 1858 года. 
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вает, мусульманином и поступил на турецкую службу _ 
в чине полковника. «Мои (исходящие от Кошута) ин- 
струкции настойчиво рекомендовали мне тем или иным 
способом присоединиться к тем войсковым частям, KOTO- 
рым будут поручены операции на черкесском берегу». 
Там он должен был стараться воспрепятствовать уча- 
стию черкесов в войне с Россией. Он успешно исполнил 
свое поручение и к концу. войны послал из Константи- 
нополя «Кошуту подробный отчет о положении Черке- 
сии». Перед своей второй, предпринятой совместно с 
поляками, экспедицией в Черкесию он получил от 
Кошута приказание действовать совместно с опреде- 
ленно указанными ему венгериами, между прочим, 
генералом Штейном (Ферад-папюй). «Капитан Ppan- 
KUNU, — говорит он, —- военный секретарь русского посла, 
присутствовал при различных наших совещаниях. Целью 
их было склонить Черкесию мирным, медленным, но 
верным путем в пользу России. Прежде чем экспедиция 
покинула Константинополь (в середине февраля 1857 г.), 
я получил письма и инструкции от Кошута, одобряв- 
шего мой план действий». Б Черкесии предательство 
Банди было раскрыто благодаря перехваченному письму 
его к генералу Филипсону. «Согласно моей инструк- 
ции, — говорит Бандя, — я должен был завязать сноше- 
ния с русским генералом. Я долго не решался на, это, 
но, наконец, я получил столь определенные приказания, 
что не посмел больше колебаться». 

Процесс в военном суде в Адерби и в особенности 
признания Банди вызвали сенсацию в Константинополе, 
Лондоне и Нью-Йорке. От Кошута неоднократно и на- 
стойчиво, между прочим и из Венгрии, требовали 
публичного. объяснения, однако напрасно. О миссии 
Банди в Черкесии он до настоящего момента хранит 
трусливое молчание. | 

Осенью 1858 г. Кошгут торговал в Англии и Шотлан- 
дии лекциями по дешевым ценам против австрийского 
конкордата и Луи Бонапарта. С каким пламенным фана- 
тизмом OH предостерегал тогда англичан от предателъ- 
ских планов Луи Бонапарта, которого он называл тай- 
ным союзником России, можно увидеть, например, из: 
«Glasgow. Sentinel» (20 ноября 1858 г.). Когда Луи 
Бонапарт в начале 1859 г. раскрыл свои итальянские 
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планы, Кошут разоблачил его в мадзиниевском «Pensiero 
ed Azione» и предостерегал всех истинных республикан- 
цев — итальянцев, венгерцев, даже немцев, убеждая их 


не дать себя использовать в качестве орудия империали- 


стическому Квазимодо. В феврале 1859 г. Кошут стал 
уверять, что полковник Киш, граф Телеки и генерал 
Клапка, довольно давно уже принадлежавшие к, красной 
камарилье Пале-Рояля, разработали с Плон-Плоном за- 
говорщические планы восстания в Венгрии. Кошут при- 
грозил начать публичную полемику в английской 
нечати, если его не допустят в «тайный союз». Плон- 
Плон был более чем готов раскрыть ему двери конклава. 
С английским паспортом под именем мистера Броуна 
Кошут поехал в начале мая в Париж, поспешил в Пале- 
Рояль и подробно изложил Плон-Плону свой план вос- 
стания в Венгрии. Вечером 3 мая красный принц в CO6- 
ственной карете проводил экс-правителя в Тюильри, 
чтобы представить его там спасителю общества. Во 
время этой встречи © Луи Бонапартом столь красно- 
речивый в других случаях язык изменил Кошуту, тах 
что Плон-Плон должен был взять слово и изложить в 
известной мере своему кузену программу Кошута. 
Кошут впоследствии признательно удостоверил почти 
дословную точность передачи Плон-Плона. Внимательно 
выслушав доводы своего кузена, Луи Бонапарт заявил, 
что принять предложения Кошута ему мешает только 
одно препятствие — республиканские принципы и рес- 
публиканские связи Кошута. В ответ на это эко-прави- 
тель весьма торжественно отрекся от республиканских 
убеждений, заверяя, что он и теперь He республиканен 
и никогда раньше им не был, что только политическая 
необходимость и исключительное сиепление обстоя- 
тельств заставили его вступить в союз с республикан- 
ской партией европейской эмиграции. В доказательство 
своего анти-республиканизма он предложил Плон-Плону 
от имени своей страны mme fe se корону. Корона эта 
тогда еще не была, упразднена. Кошут также не обладал 
нотариальными полномочиями для ее продажи с мо- 
лотка. Но кто следил с некоторым вниманием за его 
выступлениями за, границей, знает, что он давно привык 

Gear Hungary» [«дорогой Meint. 
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как провинциальный юнкер говорит о своем поместье *. 

Его отрицание своего республиканизма я считаю ис- 
кренним. Цивильный лист в 300 000 флоринов, потребо- 
ванный им в Пеште для поддержания блеска исполни- 
тельной власти; передача своей собственной сестре 
патронажа над больницами, состоявшими в ведении 
австрийской эрпгерцогини; попытка присвоить несколь- 
ким полкам имя Кошута; его желание создать кама- 
рилью; упорство, с каким он цеплялся на чужбине за 
титул правителя, от которого он отказался в минуту 
опасности; BCE его дальнейшее поведение, которое было 
больше к лицу претенденту на престол, чем изгнан- 
нику, — все это указывает на тенденции, чуждые pec- 
‚ публиканизму. 

После сцены устранения подозрений в республика- 
низме Кошут получил, в порядке договора, три миллиона 
франков в свое распоряжение. В этом договоре, как 
таковом, ничего зазорного не было; для военной органи- 
зации нгерских эмигрантов нужны были деньги, и 
почему бы правителю было не брать от своих новых 
союзников субсидии с таким же правом, с каким все 
деспотические госудаоства Европы получали субсидии 
от Англии во время ангиякобинской войны? Авансом Ha 
личные издержки Кошут тут же получил 50000 фр. и, 
кроме того, выговорил себе известные денежные выгоды, 
своего рода страховую премию на случай преждевремен- 
ного прекращения войны. Финансовая прозорливость и 
мелодраматическая чувствительность нисколько одна 
другую He исключают. Ведь Кошут уже во время вен- 
‘терской революции — Kak это должен знать его бывший 
министр финансов Душек — благоразумно позаботился, 
чтобы его содержание выплачивалось ему не в кошутов- 
ских денежных знаках, а в серебре или в австрийских 
банкнотах. 

Прежде чем Кошут покинул Тюильри, было условлено, 
что он начнет в Англии кампанию нейтралитета для 
нейтрализации мнимых «австрофильских тенденций» 


* Неудивительно, что подобные вещи выплывают на свет, OCO- 
бенно если иметь в виду, что здесь участвовали, по меньшей 
мере, две словоохотливые стороны. Факты эти были, между про- 
чим, опубликованы, в английских газетах во время пребывания 
Кошута в Лондоне (поздней осенью 1859 года). 
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министерства, Дерби. Известно, с каким успехом он мог 
исполнить эту ‘предварительную часть договора благо- 
даря добровольной поддержке со стороны манчестерской 
школы и вигов. Серия лекций от Mansionhouse в Лов- 
доне до Freetrade-Hall в Манчестере составляла, как бы 
антитезу к его англо-шотландскому турнэ осенью 1858 г., 
когда он продавал, взимая по шиллингу с человека, 
свою ненависть к Бонапарту и Шербургу, как к «the 
standing menace to England» [«постоянной угрозе 
Англии» |. 

Эначительнейшая часть венгерской эмиграции в 
Европе с конца 1852 г. отвернулась от Кошута, Ho 
перспектива наладения на Адриатическое побережье с 
французской помощью привлекла к нему снова боль- 
пгую ее часть. Его переговоры с военной частью вновь 
привлеченных u He лишены были декабрист- 
ского привкуса. Чтобы иметь возможность лучше опла, 
чивать их фралцузскими деньгами, он повышал их 
в чинах, производя, например, лейтенантов в майоры. 
Каждый получал сперва путевые издержки до Турина, 
затем богатую военную форму (форма майора обходи- 
лась приблизительно в 150 q@. ст.) и, наконец, жало- 
ванье за шесть месяцев вперед с обещанием годичной` 
ненсии по заключении мира. Но вообще жалованье не 
было слишком высоким: 10000 ‚фр. — главнокомандую- 
шему (Клапке), 6000 фр. — геЕералам, 5 000 — бригад- 
вым командирам, 4 000 — полковникам, 3 000 — майорам 
и т. д. Собравшиеся в Турине венгерские военные ‘части 
состояли почти исключительно из офицеров, без рядо- 
вых, и по этому поводу мне приходилось неоднократно 
выслушивать горькие жалобы со стороны «низов» вев- 
герской эмиграции. 

Генерал Мориц Периель, разглядевший эту диплома- 
тическую игру, как было уже упомянуто,. отказался OT 
участия и публично заявил 06 этом. Kanna, несмотря 
на контрприказание Луи Бонапаота, настаивал на Bh- 
садке у Фиуме, но Howyr удерживал венгерский эми- 
грантский корпус в предписанных ему директором 
театра сценических границах. 

Лишь только в Турин пришло известие о заключении 
Виллафранкского мира, как KOUIVT, боясь, что его вы- 
дадут Австрии, сломя голову и тайно, за спиной своих 
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воинских частей, помчался в Леневу. Ни Франц-Иосиф, 
ни Бонапарт, ни кто другой не вызывал к себе столько 
ненависти в венгерском лагере в Турине, как Людвиг 
Кошут, и только комизм его последней выходки заставил 
критику до известной степени молчаль. По возвращении 
в Лондон Кошут обнародовал письмо к своему ручному 
слону, некоему Мак-Адаму в Глазго, в котором заявлял, 
что считает себя разочарованным, но не обманутым, и 
заканчивал трогательным обращением, что ему негде 
преклонить голову, и все адресованные ему письма про- 
сил направлять на квартиру его приятеля Ф. Пульского, 
давшего приют изгнаннику. Более чем с англо-саксон- 
ской грубостью лондонская печать предложила Кошуту 
нанять себе дом в Лондоне на бонапартистские субси- 
дии; это убедило его, что на некоторое время его роль 
B Англии сыграна. | 

_KpoMe ораторского таланта, Кошут обладает великим 
талантом молчать, когда аудитория обнаруживает опре- 
деленно недоброжелательное к нему отношение или же 
когда ему нечего сказать в свою защиту. Как солнцу, 
ему не чужды затмения. Что он хоть раз в жизни сумел 
быть последовательным, доказало его последнее письмо 
к Гарибальди, где он предостерегал последнего от Halia- 
дения на Рим, чтобы не задеть чести императора фран- 
пузов, эту «единственную опору угнетенных националь- 
ностей». 

Как Альберони в первую половину XVIII века назны- 
вали «колоссальным кардиналом», Tak Копгута можно 
назвать «колоссальным Лангеншварцем» *. По существу 
он — импровизатор, получающий свои впечатления 
каждый раз от слушающей его аудитории, а не творец, 
навязывающий миру свои идеи. Как Блонден танцует 
на своем канате, так Кошут — на своем языке. Оторван- 
ный от атмосферы своего народа, сн неизбежно должеи 
был выродиться в виртуоза и впасть в пороки виртуо- 
зов. Характеризующая импровизатора, неосновательность 
мышления неизбежно находит свое отражение в дву- 
смысленных поступках. Если Кошут был некогда эоло- 
вой арфой, на которой шумно играл народный ураган, 


1 Известный немецкий импровизатор первой половины XIX века. 
Ред. | 
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TO теперь он только диониеово yxo !, передающее шопоты 
в таинственных покоях Пале-Рояля и Тюильри. 

Было бы совершенно несправедливо на один уровень 
с Кошутом ставить второго патрона Фогта, генерала 
Клапку. Клапка был одзим из лучших венгерских ре- 
РОолЮцИиОННых Генералов. OH, как большинетво офице- 
ров, собравшихся в 1859 г. в Турине, смотрит Ha Луи 
Бонапарта примерно так, как Франц Ракоци смотрел 
на Людовика XIV. Для них Луи Бонапарт предста- 
вляет военную мощь Франции, которая может послу- 
жить на пользу Венгрии, но никогда — уже в силу 
одних географических условий — не может быть онас- 
ной для нее”. Но почему же Фогт ссылается на 
Клалку? Клалка никогда не отрицал, что он принадле- 
жит к красной камарилье Нлон-Плона. Чтобы из 
«друга» Клапки сделать поручителя за «друга» Фогта? 
Клапка не обладает особенным талантом в выборе своих 
друзей. Одним из его близких друзей в Коморне был 
полковник Accepman. Послушаем 06 этом полковнике 
Ассермане полковника «„Лалинского, служившего под на- 
чальством Кламки до сдачи Коморна и отличивиегося 
потом в Черкесии своей борьбой против русских. 

«Вилагошская измена, — говорит МЛапинский, — вы- 
звала сильнейший испуг среди находившихся в Коморне 


= Дионисово ухо — вид морских раковин, резонирующих шумы. 
ed. ; 

* Хотя я и понимаю такую точку зрения со стороны Клапки, 
но я был неприятно поражен, вайдя подобные же настроения 
в цитированном выше произведении Семере, и я откровенно 
сообщил ему свой взгляд по этому вопросу. Еще менее понимаю 
я его последнее заявление об австрийских уступках. Я знал, что 
в общественных делах Семере неспособен действовать по моти- 
вам частного характера, и он имел весьма ‘веские основания для 
своего заявления, что венгерцы могут собственными силами 
справиться в Пеште, использовав Вену, что всякое восстание 
в Венгрии, вызванное извне, в особенности с помощью фравцу- 
зов, неизбежно повлечет за собой вмешательство России в вен- 
герекие дела, безразлично, за Австрию или против нее; наконен, 
что автономия, данная "Трансильвании, Словакии и Кроации, 
a также и Воеводине, обеспечит в данный момент, как и в 1848— 
1849 гг., венекому кабинету содействие этих «национальностей» 
против м\дьяр. Все это верно, HO все это можно было бы сказать 
иначе, не давая повода думать, что признаешь венгерскую кон- 
ституцию в изуродованном в Вене издании «in usum delphini» 
(«в процензурованном виде>]. 


248 


Ate к 


OL = 


re > 


и ничего He делавиких многочисленных штабных офице- 
ров... Эти надушенные господа с вышитыми золотом во- 
ротниками, из которых многие не умели держать ружья 
в руках и неспособны были командовать и тремя солда- 
тами, бегали в панике друг к другу, придумывая способы 
любой ценой спасти свою шкуру. Отделившись под все- 
возможными предлогами от главной армии, чтобы в 
уютной безопасности неприступной крепости сидеть без 
всякого дела и только ежемесячно расписываться в пра- 
BHAbHOM получении жалованья, они пришли в ужас OT 
мысли, что придется залцищаться не HA жизнь, à на 
смерть... Эти негодяи лгали генералу, рисуя ему 
страшные картины внутренних беспорядков, бунтов 
и пр., чтобы склонить его как можно скорее сдать кре- 
пость при условии сохранить их жизнь и собственность. 
Последнее условие многие особенно близко принимали 
к сердцу, так как все их помыслы во время революции 
были направлены только на то, чтобы разбогатеть; кое- 
кому это и удалось. Отдельным лицам такое обогалцение 
удавалось очень легко, так, как многие отчитывались в 
полученных суммах не раныше, чем через полгода. Это 
создавало благоприятные условия для плутней и 06- 
мана, и иные, вероятно, залустили руки в каесу го- 
раздо глубже, нежели способны были возместить. .. 
Перемирие было заключено; Kak же теперь его исполь- 
зовали? Из находившихся в коепости припасов, KOTO- 
рых достаточно было на целый год, большое количество 
без всякой необходимости было вывезено в окружающие 
деревни, откуда, однако, не было ввезено никакого про- 
BHAHTA; было даже оставлено в ближайших деревнях 
сено и овес у крестьян, которые умоляли эти корма у 
них купить; несколько недель спустя казацкие лошади 
поедали крестьянское достояние, в то время как мы в 
крепости жаловались на недостаток. фуража. Значи- 
тельная часть находившегося в крепости убойного 
скота была продана, за, город под тем предлогом, что для 
него нет достаточно корма. Полковник Ассерман, ве- 


роятно, не знал, что из мяса можно сделать солонину. 


Значительная часть зерна была также продана под тем 
предлогом, что оно становится затхлым:; это делали OT- 
крыто, еще больше тайно. В таком окружении, которое 
состояло из Ассермана и подобных ему субъектов, 
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Клапка, естественно, должен был отказываться OT вся- 
кой хорошей мысли, приходившей ему в голову; они 
умели настоять на этом...» (Lapinski, там же, стр. 49). 

Мемуары Гергея и Клапки одинаково убедительно CBA- 
детельствуют об отсутствии у Клапки твердого xapak- 
тера и политической проницательности. Все соверпюн- 
ные им во время защиты Коморна ошибки вытекалот 
из этого основного порока. «Если бы у Kanaren, пра 
его познаниях и патриотизме, была еще собственнал 
твердая воля и если бы он действовал по собственному 
равумению, а не по внушению окружавших его тупоум- 
ных и трусливых людей, то защита Коморна блеснула 
бы в истории, как, метеор» (там же, стр. 209). 

3 августа Клашка одержал блестящую победу над 
осаждавшим Коморн австрийским корпусом, совершенно 
разгромил его ‘и надолго сделал небоеспособным. 
Вслед 3a тем он Ban Paa6 и мот взять без пруда даже 
Вену, но бесцельно и в бездействии пробыл восемь дней 
в Раабе и вернулся еатем в Коморн, где его ждало 
письмо OT Гергея и известие, что он сложил оружие. 
Неприятель просил о перемирии, чтобы сконцентриро- 
вать у Коморна, разгромленный австрийский корпус и 
продвигавшихся с Римы-Изомбата русских, а затем 
преспокойно окружить крепость. Вместо того, чтобы 
напасть на собиравшиеся только вражеские силы и раз- 
бить их порознь, Клалка стал опять беспомощно коле- 
баться, HO все же откавывал австрийским и русским 
парламентерам в перемирии. Тогда, — рассказывает Ла- 
пинский, — «22 августа в Коморн прибыл адъютант 
императора Николая... Вы ведь не откажете нам, ге- 
нерал, в двухнедельном перзмирии, сказал русский Ме- 
фистофель медоточивым голосом; всемилостивейиия 
MOU повелитель, его величество, просит Bac 06 этом! 
Это подействовало, как сильный яд. Что, несмотря Ha 
все усилия, не удавалось австрийским и ‘русским TaP- 
ламентерам, того добился пролувной адъютант немно- 
пими словами. Клалтка не мог устоять перед его компли- 
ментами и подписал двухнедельное перемирие. С этого 
дня и начинается падение Коморна». Самое перемирие, 
как уже было упомянуто, Клапка использовал Jepez 
полковника Ассермана, чтобы в две недели убрать ‘из 
крепости собранный в ней годовой провиант. По исте- 
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чении перемирия Граббе стал окружать Коморн со сто- 
роны Baara, в то время как австрийцы, постепенно 
увеличивитие свою армию до 40000 человек, располо- 
жились на правом берегу Дуная. Гарнизон Коморна 
был деморализован праздной жизнью за окопами и 
стенами города. Клапка не предпринял ни одной вы- 
лазки против русского корпуса, еще не участвовавшего 
ви в одном сражении и насчитывавшего только 
19 000 челсвек. Неприятелю ни на минуту не помешали 
в его подготовительных работах к осаде города. Со дня 
подписания перемирия Клалка фактически подготовлял 
Bce не для обороны, & для капитуляции. Вся разви- 
ваемая им энергия была полицейского характера и Ha- 
правлена была против храбрых офицеров, которые mpo- 
тивились калтитуляции. «Последнее время, — говорит 
Лапинский, — стало опасным говорить что-либо 06 ав- 
стрийцах, BEHIV возможного афеста». Наконец, 27 сен- 
тября произошла капитуляция. «Вели принять во BHH- 
мание наличные силы, отчаянное положение страны, 
возлагавшей свои последние надежды на Коморн, 06- 
mee положение в Европе и бессилие Австрии, которая 
принесла бы величайшие жертвы ради Коморна, то 
условия капитуляции были исключительно жалкие». 
Они «помогали липть сксрее удрать из Коморна, за гра- 
Нину», но не вытов`ривали никаких гарантий ни для 
Венгрии, ни даже для находившихся в руках австрий- 
нев реролюционных генералов. К тому же они были в 
чрезвычайной спешности составлены так неясно и 
лвусмысленно, что впоследствии облегчили Гайнау их 
нарушение. 

Таков Клатка. Если Фогт лишен «характера», то уж 
менее всего мог бы его снабдить этим продуктом 
Клащка.. | 

Претий matron — «Джемс Фази, воссоздатель Жене. 
вы», как отзывается о кем его придворный шут Port. 
Нижеследующие письма Иоганна Филитта Беккера, об- 
ращенные к тому #6 ›лресату, как и его вышеприве- 
денное письмо, содержат в себе слишком удачную ха- 
рактеристику Фази, чтобы портить ее добавлениями. 
Поэтому ограничусь лишь прегварительньм вамеча 
нием. Отвуэтительнейтая черта, фогтовских Tak назы- 
ваемых «Исследований», это — ханжеский, лютеран- 
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ский, даже кальвинистский ужас перед «ультрамон- 
ганской партией». Так, например, он преподносит Гер- 
| мании поплую альтернативу протянуть руку Луи Бо- 
4 напарту или же подпасть под власть австрийского кон- 
Ber кордата, и «уж лучше, право, второй pas пережить 
| период национального унижения» («Исследования», 
стр. 52). Гнусавым пуританским голосом он негодуюнс 
вопит против «ультрамонтанской партии, этого чудо- 
вища, этого наследственного врага всего человечества, 
высасывающего кровь» (там же, стр. 120). Он, очевидно, 
никогла не слышал о TOM, о чем поведал даже Ionen 
старший в декабристском сенате, à именно, что «pH 
Луи Бонапарте конгрегации, ассоциации и всякого рода 
учреждения, подчиненные непосредственно иезуитско- 
му ордену, стали многочисленнее, чем при ancien 
régime [старом порядке], и что декабристекое зажоно- 
дательство и администрация систематически отменяли_ 
| все государственные ограничения, которые ставились 
4 ультрамонтанской пропаганде правительственными орга- 
нами даже до 1789 года». Но что Фогт беусловно знает, 
это — что господство его местного Bonanapra, Джемса 

Фази, держится на мпоголетнем союзе между так назы- 

ваемой радикальной и ультрамонтанской партиями. 

Когда Венский конгресс включил Женеву, старую рези- 
денцию кальвинизма, в швейцарскую федерацию, то CH 
присоединил к, ее территории, вместе с некоторыми са- 

; войскими округами, католическое сельское население и 
сливки ультрамонтенского поповетва. Союз C «этим 
наследственным врагом челоРечестта, с этим чудови- 

щем» и еделал из Фазь диктатора Женевы, a из 

Фогта — советника Фази. Это предварительно. 


Париж, 2 июля 1850 г, 


Друг Р...! 

Наконец, я должен удовлетворить Bay просьбу и на- 
писать Вам свое мнение о господине Джемсе Dear... 
‚ Как госудаоственные науки бесполезны без искусства 
применения их к жизни, так, и искусство в TOCyAap- 
ственных делах беснлодно, если оно не основывается на 
науке и философском мышлении. Одна наука не даст 
так называемому государственному мужу житейского 
опыта, и его неспособность очень скоро обнаружится. 
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Наоборот, человек, © односторониим искусством государ- 
ственного деятеля легче может скрывать недостаток, зна- 
ний и умстБенного творчества, скорее сойдет за практи- 
ческого государственного деятеля и будет иметь на 
своей стороне широкую массу обывателей. Будет ли на- 
род под управлением такого мужа в культурном отно- 
шении прогрессировать и создаются ли гарантии для 
беспрепятственного дальнейшего развития, не в состоя- 
нии судить слепо восторгающаяся им масса. Особенно, 
если по внешнему виду все идет хоропю и успешно и 
все делается во имя свободы и цивилизации! | 
В лице нашего Джемса Фази Вы имеете превосходный 
экземпляр этого «вида» (Species) артистов в государ- 
ственных делах. Этот ловкий человек обнаруживает не 
одно государственное искусство, & целый ряд государ- 
ственных искусств, он проделывает всякого рода кунст- 
птгюки и tours de torce [трюки] всякий раз, когда этого 
требует «общественное благо», но с привычным благора- 
зумием остерегается всякого сальто-мортале. Это мастер 
но закулисному распределению ролей, ловкий режиссер 
и суфлер, виртуозный комедиант до nec plus ultra [сверх 
всякой меры]. Можно было бы высоко ценить его «твер- 
дый характер», который не останавливается ни перед 
какими средствами, ведущими его к, цели, если бы источ- 
ником этой твердости не были его грязные цели. Но xocra- 
точно знать беспринципность и беззастенчивость этого 
человека, чтобы -менее удивляться его остроумию в вы- 
боре средств и ловкости, с какой он их применяет. Bee 
хорошее, происходящее или возникающее в жизни упра- 
вляемого им народа, нагло прибирается этим артистом 
в государственных делах к рукам и потом преподно- 
сится от его имени толпе, которая слепо верит, что все 
сделано «папашей Фази» или произошло только благо- 
даря ему. Tak же ловко умудряется он свою инициа- 
тиву во всем плохом и непопулярном сваливать с себя 
на чужую голову. В своем правительстве он не терпит 
людей самостоятельных; когда ему угодно, он дезавуирует 
своих коллег, и они же должны с ним разделить ответ- 
ственность за его неудачные шаги. Терпя à discretion 
[без везражений] от его деспотической грубости, они 
всегда должны быть готовы стать козлами отпущения 
для блага народа и во славу свосго президента. Подобно 
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коронованному владыке, который при всяком мероприя-_ 
тии — Kak бы оно ни было необходимо для блага Ha- 
рода — справляется, — прежде чем его величество «CO- 
изволит», — не повредит ли оно династии, Tak и папалиа 
Фази спрашивает себя по поводу всякого дела: «не гро- 
зит ли оно прочности моего президентского кресла». 
Поэтому наш герой всегда приноравливает свою поли- 
тику к обстоятельствам текущего момента, OT , случая 
к случаю: сегодня он проделывает какую-нибудь коме- 
дию в Правительственном совете, завтра какой-нибудь 
жонглерский фокус в Большом совете, a послезавтра 
производит трескучий эффект речью на народном CO- 
брании, и искусно обласканная им толпа, в свою: оче- 
редь любящая господа бога, которого она может видеть 
и слышать, под действием его искусной лести CTAHO- 
BUTCH доверчивой и верит, что щипят яйца Ha горячей 
сковороде, когда проливной дождь стучит по крыше. 
Я не хочу этим сказаль, будто женевцы неразвиты и 
глупы; напротив, я убежден, что редко где можно найти 
более оживленную общественную жизнь, более могучее 
стремление к развитию гражданской свободы, чем здесь, 
на, берегах Женевского озера. В дальнейшем я еще Bep- 
нусь к вопросу, как это Фази удавалось так часто обес- 
печить себе большинство голосов. 

Bee, что за последние 15 лет было сделано в Женеве 
энергичным поколением, Фази через своих лакеев и по- 
клонников приписывает своему управлению. Так, Ha- 
пример, ему приписывается срытие укреплений, гран- 
диозное расширение и украшение столицы кантона. Ме- 
жду тем, всякое правительство, в том числе и прави- 
тельство Фази, было бы безжалостно сметено, если бы 
оно вздумало как-нибудь воспротивиться настойчивому 
‘келанию населения срыть бесполезные укрепления и 
увеличить размеры города, который вследствие крайней 
скученности людских масс становился все более и более 
антисанитарным. Таким образом, вопрос этот стал для 
Фази вопросом существования, и он — по заслугам ему 
и честь — энергично принялся и многое помог к общему 
удовольствию доБести до конца. То, что создано силь- 
нейшей потребностью времени ‘при энергичном «содей- 
ствии целого поколения, не может отдельный человек, 
не одержимый безмерным самомнением, приписывать 
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своей инициативе и своему творчеству. Только все обще- 
ство творит нечто цельное — да и то лишь относитель- 
HO, — à каждый отдельный член его вносит сюда лишь 
большую или меныпую долю соответственно своему по- 
ложению и силам. Слепая вера в авторитеты — особый 
вид суеверия и вредна для нормального развития. 

Я прекрасно знаю, что Ham Фази ничем не отличается 
от прочих сынов человеческих; что он делает лишь TO, 
что не может оставить, и оставляет лишь то, что не мо- 
жет сделать; что OH, как, и весь животный мир, в стре- 
мленин к абсолютному выявлению своей индивидуаль- 
ности, удовлетворяет свои потребности. От него так же 
нельзя требовать быть иным, как нельзя требовать от 
кошки, чтобы OHA добровольно бросилась в воду, или 
от лошади, чтобы она вскарабкалась на дерево. Он не 
был бы в этом случае 'Рази, а если бы он не был Фази, 
то он был бы, может быть, Луи Бонапартом или чем- 
нибудь в этом роде. Если, пользуясь своим авторитетом, 
водить надод на помочах, слепить ему глаза фокусами, 
не содействуя прогрессу его духовной и нравственной 
культуры, и следы своего существования закреплять 
лишь развращением общества, если это — величие, то, 
кесомненно, и Фази велик и, не без основания, может 
служить предметом зависти для более. могущественных 
тиранов. 

Среди противоречий Halll герой Ha редкость умеет ла- 
вировать, и из них сделан его волшебный компас, по 
которому он правит своим государственным суденыш- 
ком. В одном случае радикализм доставляет ему эки- 
паж, à ультрамонтанетво — груз, в другом случае — на- 
оборот, как нужно для вящшего удобства кормчего. Го- 
сударственная машина поэтому в постоянном движении, 
подобно маятнику часов, раскачивается взад и внеред. 
Чудесный результал! Радикалы клянутся, что дела идут 
сперед, ультрамонтаны веруют, что они идут назад. И 
то и другое верно; обе стороны блаженны в своей вере, 
a, Фази, как, господь бог, остается у руля. 

Дорогой друг, удовольствуйтесь на сей раз этими 
строками. 

С сердечным приветом 

Ваш Hoe. Фил. Беккер. 
Париж, 20 июля 1850 г. 
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_ Дорогой P...! 

Итак, вы думаете, что я сгустид краски в своем нор- 
трете Фази. Нисколько, дорогой друг! Впрочем, человек 
не может думать и судить о вещах и людях, Kak он хо- 
чет, а думает так, Kak логически должен в меру своего 
понимания и внутреннего опыта. Ито о подобных вещах 
говорит иначе, чем ‘думает, и поступает иначе, чем го- 
BOPHT, тот не верен самому себе и мерзавец, 

Фази, получивший первоначальное воспитание в одном 
гернгутеровском заведении в Нейвиде и хорошо говоря- 
щий по-немецки, кажется, и теперь еще, в 65 лет, судит 
о Германии и немецком народе по впечатлениям от этого 
образцового учреждения, Boe немецкое, даже из немец-- 
кой Швейцарии, ему не по вкусу и лишь в исключи- 
тельных случаях пользуется его благоволением. В Kaye- 
стве прирожденного женевца и благодаря длительному 
пребыванию в свободных Штатах Северной Америки on 
отлично познакомился с республиканскими учрежде- 
ниями, средствами агитации и в особенности с изворо- 
тами родственной его натуре интриги. Он больше дема- 
ror, чем демократ, и его главное государственное правило 
и его девиз — laissez aller et laissez faire [предоставьте 
события их свободному течению] — были бы He так 
плохи, если бы он мог удержаться и не совал своих рук 
всюду, где общество хочет создать что-нибудь и не ми- 


‘лостью государетва, не совал бы рук, чтобы либо до- 


биться успеха ради своей славы, либо, если это невоз- 
можно, помешать начинанию, как это было, например, 
с Банком взаимного кредита, который был запроектиро- 
ван Майером и другими, и с учреждением промышлен- 
ного музея. Бо время женевской революции 1846 г. 
Джемс руководствовался афоризмом: вдали от выстре- 
лов воин доживает до старости, и поэтому больше думал 
о путях к бегству, чем о путях к победе. Он уже гото- 
вился тайком покинуть Женеву, когда Альберт Галеер, 
душа всего движения, последним усилием решил бой, 
который долго шел с переменным счастьем, и сообщил 
ему о полной победе. Галеер, для которого дело было 
все, а собственная слава — ничто, и который — тогда, по 
крайней мере, — твердо верил в искреннюю любовь Фази 
К народу, не без удовлетворения смотрел, как, во-время 
спасенный от чрезмерно торопливого бегства герой дер- 
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жалея победителем на устроенном тотчас после победы 
народном собрании. Галеер непосредственно по оконча- 
нии революции не мог рассчитывать получить место 
в правительстве, потому что был не женевцем, а гражда- 
нином кантона Берна и по. тогдаштним федеральным за- 
конам не мог ни избирать, ни быть избранным. Правда, 
ъскоре ему было даровано право гражданства, и тогда 
он был выбран в Большой совет и получил место пере- 
тодчика государственных актов. Будучи притягатель- 
ным центром для энергичной женевской молодежи, он 
стал твердой опорой радикального правительства. Бла- 
годаря ему все более приобретал уважение масс и Фази. 
Пользуясь Ффразеологией Французского радикализма, 
которую он усвоил в качестве сотрудника «National» 
в Париже во время Луи-Филиппа, Джемс Фази агитиро- 
вал вдоволь, маскируя в печати и на трибуне свои на- 
стоящие помыслы. Однако, несмотря на свое демагоги- 
ческое искусство, OH уже по истечении года был в раз- 
личных кругах серьезно обвинен в тайных сношениях 
с главарями ультрамонтанства, а вскоре за этим и 
в франкофильстве. В немецкой Швейцарии, где о вещах 
судят спокойнее и хладнокровнее, скоро, повидимому, 
раскусили его интриги. В конце 1847 г., по окончании 
войны с Зондербундом, Джемс Фази пришел в канпеля- 
рию военного департамента, чтобы отдать визит генералу 
Оксенбейну; в канцелярии был лишь я один; Оксенбейн 
с прочими офицерами пошли в госпитали навестить pa- 

теных. Когда я доложил Оксенбейну по его возвраще- 
нии о визите Фази, он с выражением презрения произ- 
нес: «Ах, этот фальшивый лицемер!». Бывший президент 
швейцарского Союза и бернского правительства, генерал 
Оксенбейн, уже несколько лет получающий в Швейцарии 
пенсию от французского императора, теперь, может быть, 
питает лучшие чувства к своему старому коллеге. Во 
всяком случае замечательно, что Фази еще ни разу не 
был избран швейцарским Национальным собранием в 
Союзный совет, хотя он и его друзья усиленно этого 
добивались, тем более, что в этом собрании господствует 
фанатически проводимая тенденция обеспечивать важ- 
вейшим кантонам поочередное представительство в цен- 
тральном правительстве. В отношении союзного прави- 
тельства, в котором Фази никакой властью не пользо- 
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вался, HO которое, тем не менее, ограничивало удоб- 
ный для него кантональный суверенитет, он всегда про- 
являл непокорность и, где. мог, вставлял ему палки в 
колеса. 

Когда в начале 1849 г. союзная полиция решила пре- 
следовать меня за организацию сицилийского легиона, 
я отправился в Женеву, где Фази сказал мне, что я могу 
сколько угодно заниматься организацией и не обращать 
внимания на Союзный совет. Я отлично знаю, что Фази 
легко жертвует всяким человексм, если ему это нужно, 
даже тогда, когда на сторсне этой жертвы стоит закон; 
A это лично испытал впоследствии в одном случае, — 


материал елишком обширный для письма; об этом могут 


рассказать союзные комиссары — доктор Керн и Трог. 
Б делах с эмигрантами он, под предлогом гуманности, 
проявлял строптивость в отношении мероприятий Союз- 
ного совета, однако беспощадно и грубо преследовал 
лично неугодных ему эмигрантов. Озобенно безжалостно 
преследовал он выдающихся лиц, близко стоявших 
к Галееру, в котором он видел будущего соперника. 
Мадзини должен был бояться его больше, чем союзной 
полиции. Долговязый Гейнцен был ему невыносим и 
должен был вскоре покинуть кантон: «он так тяжело 
ступает, точно земля принадлежит ему», — таков был 
единственный довод для. его высылки, который Фазн 
наивно приводил. Струве был без всякого приказа Cows- 
ного совета арестован на прогулке со своей женой и 
выслан в качестве русекого шшиона в кантон Ваадт. 
Галеер во-время поспешил к Фази, чтобы убедить его 
в опибке. Между ними завязался долгий спор; Фази 
всображает, что он кажется тем правдивее, чем громче 
он кричит и чем более возмущенным он представляется. 
Струве должен был оставаться русским шпионом. Нели. 
память мне не изменяет, эта спена произошла в Hôtel 
des Bergues у русекого эмигранта Герщена, у которого 
охотно обедал женевекий президент. Во всяком случае, 
этот господин не принимал никакого участия в небла- 
говиднсм заподозревании Струве. Несомненно, Фази 
больше руссофил, чем Струве; я слышал, Kak однажды, 
во время речи на одном празднестве, он сказал: «Нроиз- 
ведения Жан Жака Руссо больше читают и лучше понп- 
maior в Роесии, чем в Германии». Правда, он этим хотел, 
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главным вм, уязвить немецких приятелей Paneepa 
и немцев вообще. 

Галеер, который до этого в политических вопросах 
jue нога в ногу с Фази и которого я встретил иепосред- 
ственно после его стычки с последним по поводу Струве, 
сказал мне огорченно: «С Фази все покончено; откро- 
венно заявляю: не могу больше иметь с ним дела; это 
подлинный политический монстр, настоящее животное 
но своим страстям; продолжать работать C ним совме- 
CTHO — значит помогать изнутри губить народное дело. 
Только когда противопоставишь ему решительную сво- 
бодомыслящую оппозицнонную партию, он, чтобы спа- 
сти свое положение, бывает вынужден держать высоко 
знамя радикализма. Пока оп будет иметь против себя 
только старую аристократию, дела, будут итти все хуже; 
OH давно уже заигрывает с ультрамонтанами и имеет 
возможность действовать по своему усмотрению. Впро- 
чем, он вовсе не швейцарец по образу мыслей и охотнее 
обралцает свои взоры в сторону Парижа, чем в сторону 
Берна. Я уже давно имел достаточно поводов порвать 
с ним; только привычка мешала этому, потому что я 
долгое время видел в нем дельного человека. Линь бес- 
престанная внутренняя борьба и сегодняштнее столкно- 
вение по внешнему поводу помогли мне покончить с ним 
счеты». 

Вокруг Галеера группировались все более независи- 
мые люди, в частности группа лин, принадлежавших 


К молодой политико-экономической гиколе:; «объединен- | 


ные» таким образом решительные радикальные и социа- 
листические элементы скоро стали называть демократи- 
ческой партией. Радикализм отныне — за редкими ис- 
ключениями — состоял в сознательном и бессознательном 
раболепстве перед Фази, который нашел теперь свое Ha- 
стоящее большинство в присоединенных с 1815 г. к Же- 
неве католических сельских районах Савойи. Всесиль- 
ные там попы, ультрамонтаны, заключили союз с этим 
«радикализмом», детищем Фази. Галеера самым низким 
образом оклеветали, подвергли преследованию и лишили 
места. Молодая демократическая партия не могла еще 
выставить к предстоявшим выборам своего собственного 
списка наряду с аристократической и объединенной 
старорадикальной и оультрамонтанской партиями. И 
ey £59 


+. 
a 


+ 


хотя Джемс Фази отказался включить в свой список 


2 несколько демократических имен, все же Галеер и env 
4 единомышленники отклонили все предложения аристо- 
ы кратической партии и решили Ha этот раз голосовать за 


; список Фази и ждать своей победы от будущего. Если 
бы Фази искренно думал о прогрессе и серьезном раз- 
- витии страны, то он не цеплялся бы за мерзкое охвостье 
| вечно озирающихся назад ультрамонтанов. Для дости- 
жения большего успеха в своих инсинуациях и гоне- 
ниях Ha Галеера оруженосцы его превосходительства, 
«радикального» президента, основали особый пасквиль- 
ный листок «Revue de Genève», чтобы их хитроумному 
духовному вождю не нужно было марать своими ябе. 
дами свой «Moniteur»; тем обильнее стали появляться 
р они в. органе его молодцов, которых он мог в любой мо- 
| мент дезавуироваль... Слабый здоровьем Галеер He вы- 
держал этой низкой травли и умер в том же году (1852), 
| 33 лет от роду. Как часто мне приходилось слышать в 
sheneBe: «Haut добрый благородный Галеер пал жертвой 
беспощадной мести нашего иезуитского Tupanal».. 
; Ha следующих выборах друзья Галеера приняли пред- 
ложение аристократии о союзе тем охотнее, что послед- 
HAA готова была довольствоБаться падением Фази и 
очень скромной долей власти. Принципиальный Галеер 
| отказался бы, вероятно, и теперь от этого союза; HO, TO- 
| ворили его партийные единомышленники, ведь показал 
же нам Фази прекрасный пример своего союза с ультра- 
монтанами; почему же мы должны стыдиться прилич- 
ного охвостья аристократии, если Фази не стыдится не- 
приличного охвостья ультрамонтанов? Почему бы нам 
не итти вперед с образованной аристократией так же хо- 
pollo, как, обещает итти Фази в союзе с невежественным 
ультрамонтанством? 

Таким образом, на выборах (кажется, это было в HO- 
ябре 1853 г.), Ha которых многие радикалы, в TOM числе 
и товарищи Фази по правительству, перешли к демокра- 
там, наш герой 1846 г. подавляющим большинством был 
сброшен с президентского кресла. Растерянность обре- 
мененного долгами экс-президента была необычайно ве- 
лика. В связи с этим я должен остановиться на некото- 
рых подробностях его жизни. 

Промотавший в кутежах и любовных похождениях 
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еще до своего вступления в правительство значительное 
наследство, по шею в долгах и безжалостно преследуемый 
кредиторами, Джемс Фази постарался, сделавшись пре- 
зидентом, как можно скорее отменить зажон об аресте 
за долги, — конечно, «в интересах личной свободы». Так, 
B 1856 г. один замученный долгами женевец сказал мне: 
«Хорошо, что мы выбрали в президенты обремененного 
долгами человека: если не долги, то, по крайней мере, 
долговую тюрьму он отменил». 

Но в начале 1850-х годов материальное положение 
Фази оказалось очень стесненным, так что «благодарный 
народ» должен был поспешить ему на помощь и выде- 
лить в подарок под застройку большой участок земли 
из освободившейся после срытия укреплений. И пра- 
вильно. Ведь он помог убрать с этой площади укрепле- 
ния: почему же ему не позволить было себе «аннекти- 
ровать» клочок, земли, когда и более крупные владетель: 
ные персоны без всяких колебаний Tak поступают? Теперь 
Фази оказался в состоянии продать много крупных 
участков для постройки домов и выстроить себе самому 
большой красивый дом. Ho Ha беду он снова запутался 
В долгах и не мог уплатить занятым у него на постройке 
рабочим. В начале 1855 г. столяр, которому он должев 
был несколько тысяч франков, на улице кричал ему: 
«Уплати мне, негодяй, мне нужно хлеба купить детям!» 
При таких-то стесненных обстоятельствах он лишился 
президентского места, а в довершение всего на него об- 
рушилась еще большая беда. Прекратило платежи ради- 
кальное кредитное учреждение Caisse d’Escompte [Учет- 
ная контора]. Друзья Фази, работавшие ‘в этом учре- 
ждении и также отягощенные долгами, — вопреки 
уставу — выдали ему и себе ссуды, превышавшие сред- 
ства банка. Директор банка, сидящий еще и теперь в 
тюрьме, позволил себе — «дурные поимеры портят доб- 
рые нравы» — еще большие позаимствования из кассы. 
Таким образом, Caisse d’Escompte была накануне банк- 
ротства. Сбережениям сотен бережливых рабочих се- 
мейств грозила опасность. Нужно было помочь делу со- 
ветом и делом во что бы то ни стало, иначе «фазизм» 
был бы развеян дефицитом, как мякина ветром. Разу- 
меется, при наличных обстоятельствах нельзя было раз- 
добыть денег для самой Caisse d’Escompte. Ho как раз 
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тогда в Женеве зарождалось новое кредитное учрежде- 
ние, Banque Générale Suisse [Главный швейцарский банк]. 
Надо было достать этому банку значительные суммы, что- 
бы OH, со своей стороны, мог спасти Caisse d’Escompte от 
отлива денег, а Фази от прилива долгов. Фази должен 
был стать спасителем, чтобы быть спасенным. В случае 
удачи ему гарантировали приличное вознаграждение в 
виде определенного процента, а для Caisse d’Escompte — 
спасительный вопомогательный капитал. С этой целью 
Фази отправился pro domo [ради самого себя] и ради 
Banque Générale Suisse в Париж, где ему после многоне- 
дельного пребывания и — как передавала молва, — при 
милостивом содействии «августейиего» удалось раздо- 
быть в Crédit Mobilier спасительный фонд во много мил. 
лионов франков. Как раз тогда шли приготовления к HO- 
вым правительственным выборам (ноябрь 1855 г.); IIO- 
этому спаситель еще до своего прибытия в еневу на- 
писал, что в ближайшее время привезет с собой большие 
миллионы. Это было целительным пластырем для изра- 
ненных сердец акционеров Caisse d’Escompte и чудодей- 
ственным факелом для ультрамонтански-радикальных 
избирателей. На одной тогдалиней карикатуре он с боль- 
шим сходством был изображен в виде колоссального, 
нагруженного золотыми мешками лебедя, приплываю- 
щего по озеру в женевскую гавань. Один шутник pac- 
сказывал мне тогда, что за стаканом пива ему с00б- 
щили, будто Фази привез с собой 50 миллионов фрав- 
ков, за вином — 100, a за абсентом —200 миллионов. 
Репутация чудотворной силы папаши Фази была снова 
вполне восстановлена в глазах его детей. Демократы, 
уверенные в победе на выборах, не сделали никаких OC0- 
бых усилий. Образовавшееся с недавнего времени обще- 
ство молодых силачей — les fruitiers [зеленщики| — вело 
себя совершенно, Kak лейб-гвардия Фази, грубейшим 06- 
разом терроризировало избирателей, и кумир их снова 
уселся в президентское кресло. 

Но на этот раз ясно и недвусмысленно обнаружилось, 
что ультрамонтаны не даром посылали своих MHOTOUN- 
сленных избирателей, что они также хотят платы 3a по- 
беду. В один прекрасный день изгнанный из Швейца- 
рии после войны с Зондербундом епископ фрейбургский 
Марильи, вечный склочник и смутьян, приехал с BBICO- 
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кого соизволения Фази из Франции обратно в Женеву и 
начал служить «святые» мессы. По всему городу про- 
несся крик недовольства, скоро нашедший отклик во 
всей Швейцарии. Это показалось чрезмерным даже са- 
мым слепым радикалам, самым преданным fruitiers. Тот- 
час же состоялось народное собрание, Ha котором был 
вынесен вотум недоверия президенту. Его коллега, пра- 
вительственный советник Турт, хотя также один из мо- 
лодцов Фази и его ученик, возымел рискованное жела- 
ние эмансипировалъся и стал беспощадно громить своего 
тосподина и патрона. Но Фази уехал еще до появления 
епископа, Kak всегда поступал в тех случаях, когда TO- 
товил своим коллегам кашу, Которую они должны были 
одни расхлебывалъ. Марильи, разумеется, должен был 
немедленно покинуть Женёву и Швейцарию. А папаша 
Фази, устроив предварительно головомойку своим мя- 
тежным детям, написал из Берна, что его не. поняли, что 
правительство совершило оплошность, что он действо- 
вал только в «интересах религиозной свободы», разре- 
шив епископу просто лишь посетить город. Когда первая 
буря улеглась, тяжко оскорбленный папалиа Фази Bep- 
нулся. Несколькими изречениями оракула, которые 
годятся на все случаи жизни и потому кажутся всегда 
истинными, ему тем легче удалось восстановить свой 
потрясенный авторитет и веру в свою чистую любовь 
к свободе и отечеству, что его коллеги имели любезность 
взять на себя главную вину. Фази же добился своей 
цели, показав своим друзьям ультрамонтанам, что ой 
всегда готов сделать Оля HUT все, что ему только 603- 
можно. За последние годы Джемс Фази стал очень бога- 
тым человеком. Не только Banque Générale Suisse обеспе- 
чил ему в известной доле пожизненное участие в при- 
былях, но, в качестве правительственного президента, 
он на железнодорожном строительстве своего кантона 
ит. д. не забывал и своих собственных интересов. В его. 
большом красивом доме (отель Фази на набережной 
Монблана) Bpamaerca в Cercle des Etrangers [клуб ино- 
странцев] весь шикарный свет. А с тех пор, как Пьемонт 
наптел, что с его государственной моралью несовместимы 
«игорные притоны» савойских курортов, сострадатель- 
ный президент женевской республики дал приют одному 
такому притону, как изгнаннику, в своих просторных 
| 2:3 





залах. Да здравствует свобода! Laissez aller et laissez 
faire! Allez chez moi et faites votre jeu! [Предоставьте все 
своему течению! Идите ко мне и играйте!] 

Чего ж тебе еще, мой дружок? 


| Твой Иоганн Филитт Беккер. 


От патронов Porta я спускаюсь к его сообщникам. 
Peace and goodwill to this fair meeting, 
I come not with hostility, but greeting. 


F [Любовь и мир сидящим в зале этом, 
| Пришел 4 не с враждою, à с приветом.] 


Первой в ряду, из участников которого я упомяну 
лишь о некоторых наиболее выдающихся фигурах, нас 
встречает берлинская «Nationalzeitung» под командой 
Ф. Цабеля. Если сравнить подсказанную Эдуарду 
Симону самим Фогтом рецензию на «Главную книгу» в 
3 «Revue Contemporaine» с соответствующими статьями 
«Nationalzeitung», «Breslauer Zeitung» и т. д., то можно 
| подумать, что «округленная натура» изготовила две 
| программы — одну для обработки итальянской, другую 
| для обработки аугсбургской кампании. Что же, в самом 

деле, заставило Ф. Цабеля, этого обычно столь скучного 

и осторожного проныру и жирного толетяка из 
| «Nationalzeitung», пуститься во все тяжкие и перелагать 
уличные песенки Фогта на язык передовиц? 

Первое подробное указание на «Nationalzeitung» встре- 
чается в № 205 «Neue Rheinische Zeitung» от 26 января 
| 1849 г. в статье, начинающейся словами: «Указатель 
; дороги на Шельду». Ho рука указателя на дорожном 
| столбе слишком длинная, чтобы отпечатать ее здесь. 
| В статье «Neue: Rheinische Zeitung» № 224 от 17 февраля 
1849 г. мы читаем: 

«Берлинская  «Nationalzcitung» — тяжеловесно-содер- 
жательное выражение бессодержательности. Вот He- 
сколько новых образчиков. Дело идет о прусской цир- 
кулярной ноте... Хотя, и но! Быть в состоянии и хотеть, 
и казаться! Находить и хотеть, чтобы прусское прави- 
тельство хотело! Каждая фраза, точно каторжник, несет 
на ногах огромную тяжесть и безмерно тяжела. Каждое 
«если», каждое «хотя», каждое «но», это. — воплощен- 
ный Dr. utriusque juris [доктор обоих прав]. А если вы 
тщательно развернете всю эту христианско-германскую 
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пухлую ветошь; все это бумажное отрепье, в которое 
«Nationalzeitung», заботливо заворачивает свою муд- 
рость, то что останется?.. Политиканская болтовия — 
черным по белому, как берлинская передовица, во всем 
своем блеске... «Nationalzeitung», очевидно, печатается 
для мыслящих читателей, как «Всемирная история» 
Роттека. У французов имеется удачное выражение для 
такого рода чисто словесного мышления: «Je n'aime pas 
les épinards et j'en suis bien aise; car si je les aimais, J'en 
mangerais beaucoup, et je ne peux pas les souffrir», [«Я re 
люблю шпината, и это’ очень XCPONIO; если бы я его 
любил, то ел бы его много, а я его не выношу».] 
«Nationalzeitung» желает счастья Пруссии, a потому. .. 
и нового министерства. Но чего она желает при всяких 
обстоятельствах, это — министерства. Только насчет 
этого у патронов «Nationalzeitung» имеется полная 
ясность и осознанная рептимость». 

В № 296 «Neue Rheinische Zeitung» мы читаем: 

«Берлин, 8 мал 1849 2.... Интересно наблюдать позй- 
цию, занятую берлинской печатью по отношению к, сак- 
сонской резолюции. «Nationalzeitung» знает только одно 
111) вСТво — страт запрещения». Но страх — жизненный 
элексир, Kak это доказала «Nationalzeitung» за десяти- 
летнее правление Мантейфеля. 

«Nationalzeitung» подтвердила правильность слов Попа: 


«Still her old empire to restore she tries, 
For born а goddess Dulness never dies». * 


[Ведь глупость, вечной будучи богиней, 
За влаеть свою, как встарь, стоит и ныне.] 


Но царство dulness у Попа отличается от царства 
«Nationalzeitung» тем, что: «Теперь там правит Дунс 
второй, как прежде правил первый», между тем как 
здесь все еще правит старый Дунс, Dunce the first 1. 


* Невозможно дать в переводе слово dulness. Оно означает 
больше, чем скука, это — возведенная в принцип ennui [скука], 
усыпляющая безжизненность, отупевшая ограниченность. В ка- 
честве свойства етиля dulness есть To, что «Neue Rheinische Zei- 
tung» называет «тяжеловесно-содержательным выражением бес- 
содержательности». 

1 Сатирическая поэма Попа «Dunciade» изображает современных 
ему поэтов в царстве Dulness. Дунс — дурак, болван, невежда; 
Dunce the first — можно перевести: «Болван первый». Ред. 


265 


? : x 
LCI PONTS I FE ER ey 


MERE el 
я 
x 

f 


ЕСА 


За «Nationalzeitung» по пятам следует «Breslauer Zei- 
tung», мечтающая теперь о гогенцоллерновском мини- 
стерстве, как прежде мечтала о министерстве Мантей- 
; феля. В начале 1860 г. я получил следующее письмо: 


Бреславль, 27 февраля 1860 г. 


re 


Дорогой Маркс! 

Я прочел в «Volkszeitung» твой адрес и твое заявле- 
ние против «Nationalzeitung». Появилась и в «Breslauer 
Zig.» за подписью ee ежедневного сотрудника д-ра 
Штейна такая же статья, как и в «Nat. Ztg.». Это тот 
самый д-р Штейн, который сидел в берлинском Нацио- 
нальном собрании вместе с д’Эстером на крайней левой 
и внес известное предложение против офицеров прусской 
армии. Этот великий Штейн, обладающий малым 
телом 1, был отстранен от своей преподавалельской дея- 
тельности. Со времени существовалия нового министер- 
ства он поставил себе задачу агитировать за него, — н® 
только в прошлом году во время выборов, но и теперь, — 
чтобы объединить силезскую демократию с конетиту- 
ционалистами. Несмотря на это, теперетинее министер- 
ство отклонило — и не раз, а много раз — его ходатай- 
ство о разрешении ему частного преподавания. Ушедшее 
в отставку министерство молча терпело ero преподава- 
тельскую деятельность, теперешнее же запретило ее как 
противозаконную. Он исехал за получением разрешения 
в Берлин, но безуспешно, как ты можешь подробно 
узнать из того самого номера «Volkszeitung», где поме- 
щено твое заявление. Д-р Штейн теперь вывел в Бре- 
славлъском клубе в шутовской процессии серную банду. 
Несмотря на, это, д-р Штейн, Шлеган, Земрау и их ком- 
паньоны из конституционалистов должны терпеть одно 
унижение за другим; но ведь этот сорт людей не позво- 
ляет сомневаться в их патриотизме. Что скажешь ты 06 
этой милой компании? 





Что могу я сказать о своем коллеге Штейне? Он был 
действительно моим коллегой. Дело в том, что я целых 
полгода (в 1855 г.) корреспондировал в «Neue Oderzei- 
tung» — единственную немецкую газету, в которую я 


1 Здесь начинается о слов € фамилией Штейн (Stein no- 
немецки — камень). Ред 
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писал во время своего пребывания за границей. Оче- 
видно, у Ниейна каменное сердце, которого не может 
смягчить даже отказ в разрешении частного преподава- 
ния. «Neue Rh. Zeitung» долго обрубала этого Штейна 
[камень], чтобы вырубить из него бюет. Так, например, 
в № 225 мы читаем: | 

«Вёльн, 16 февраля 1849 года... Что касается в част- 
ности Штейна, то мы вспоминаем время, когда он вны- 
ступал как фанатик-конституционалист против. респу-. 
бликанцев, формально доносил на представителей 
рабочего класса в «Schlesische Zeitung» и убедил доно- 
сить одного родственного ему по духу школьного учи- 
теля, теперь члена «Общества законного порядка». 
Жалкой, как и собрание соглашателей, была Tak назы- 
- ваемая демократическая фракция этого собрания. Можно 
было предвидеть, что теперь эти господа, чтобы ‘быть 
переизбранными, признают октроированиую конститу- 
uuro. Для их позинии еше более характерно, что они 
после отрицают в демократических клубах то, что 
утверждали 00 выборов Ha избирательных собраниях. 
Эта мелкотравчатая либеральная хитрость никогда не 
была дипломатией настоящих революционеров. 

Что «Rheinische Zeitung» обрубала Штейна не на- 
прасно —он доказал, когда Мантейфель разоктроировал 
октроированную палату. Д-р Юлиус Штейн заявил тогда 
в «Главном демократическом обществе Бреславля»: «Мы 
(крайняя берлинская левая) с самого начала считали 
немецкое дело погибшим... Теперь следует призналь, 
что немецкое единство невозможно, пока еуществуиют 
немецкие князья» («Neue Rh. До.» № 295). 

’Действительно, душераздирающий, камнеразмягчаю- 
ий факт: этот самый Штейн [камень], хотя уж m 
камень преткновения больше, однако Шверин неизменно 
отбрасывает его, He желая воспользоваться им как... 
строительным камнем. 

Не знаю, видели ли мои читатели когда-нибудь жур- 
нал «Punch» —я имею в виду лондонский «Kladdera- 
datsch». На титульном лиете изображен сидящим Понч *, 


1 «Понч» («Punch» — «петрушка») — название лондонского сати- 
рического журнала; «Кладдерадач» — берлинский сатирический 
журнал. Ред. 
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против него стоит его пес Тоби с очень кислым видом, 
с пером за ухом: и то и другое — знаки прирожденного 
построчного писаки. Если позволительно сравнивать 
малое с большим, то Фогта можно было бы сравнить 
с Пончем, с Пончем, растерявшим свои остроты, — что 
произошло с ним в 1846 г. вместе с отменой хлебных 
законов. Но его товарища, пса Тоби, можно сравнить 
с самим собой или же с Эдуардом Мейеном. 
Эдуард Мейен, если он действительно когда-нибудь 
умрет, не нуждается в пифагорейском переселении душ. 
O6 этом позаботился уже при ero жизни Тоби. Я вовсе 
не хочу утверждать, что Эдуард Мейен служил моделью 
художнику при составлении им виньетки титульного 


‘листа. Ho, во всяком случае, в жизни я никогда не 


Бидел большего сходства между человеком и псом. 
Впрочем, ничего удивительного. 9. Мейен от природы — 
построчный писака, а построчный писака от природы — 
Тоби. 9. Мейен всегда любил посвящать назойливую 
благодать своего проворного пера готовым партийно-о 
организационно-литературно-издательским учреждениям. 
Пожалованная сверху программа избавляет от труда, 
самостоятельного мышления, чувство связи с более или 
менее организованной массой заглушает сознание соб- 
ственного несовершенства, . à мысль о существовании 
походной кассы преодолевает на время даже профессио- 
нальную угрюмость Тоби. Так мы находим Эдуарда 
Мейена в свое время примазавшимся к злополучному 
демократическому центральному комитету, этому пустому 
ореху, выросшему в 1848 г. из немецкого демократиче- 
ского собрания во Франкфурте-на-Майне. В лондонском 
изгнании он был деятельнейшим изготовителем литогра- 
фированных летучих листков, куда были отчасти ухло- 
паны деньги кинкелевского займа для фабрикации 
революции; это, конечно, нисколько не помешало тому 
же самому Эдуарду Мейену перекочевать со всеми 
своими пожитками в лагерь принца-регента, хныкать 06 
амнистии и выклянчить себе позволение из Вандебека, 
терзать «Hamburger Freischütz» стальями по иностран- 
ной политике. Фогт, вербовавший «тех, которые», — 
людей, готовых «следовать его программе» и поставлять 
ему статьи, —K тому же размахивавший перед их гла- 
зами туго набитой походной мошной, во-время подоспел 
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для нашего Эдуарда Мейена, бегавшего тогда как раз 
без хозяина, так как по трудному времени никто не 
хотел платить собачьего налога. И какой яростный лай 


поднял Тоби при известии, что я собираюсь подорвать’ 


кредит фогтовского партийно-литературного предприя- 
тия и лишить за тка строчивших для него мопсов! 
Quelle horreur! [Какой ужас!]| Фогт преподал своему 
Эдуарду Мейену столь же подробные указания 06 обя- 
зательной обработке его «Главной книги», как и своему 
Эдуарду Симону, и Эдуард Мейен действительно напия- 
говал целых пять номеров «Freischtitz» (№ 17—31, 
1860 г.) неудобоваримой болтовней из «Главной книги». 
Но какая разница! В то время как Эдуард Симон ис- 
правляет оригинал, Эдуард Мейен искажает его. Элемен- 
тарная способность, необходимая для объективного BOC- 
приятия известного материала, заключается несомненно 
в уменье списать печатную вещь, но наш Эдуард Мейен 
совершенно не способен списать правильно и строчки. 
В характере Тоби недостает даже необходимой для спи- 
сывания силы. Послушаем: 

«Freischütz» № 17: «Газета (Allgemeine Zeitung)... 
теперь уличена в TOM, что она... также... пользовалась 
содействием революционной партии, которую Фогт 
клеймит как серную банду немецких республиканцев». 
Где и когда плетет Фогт о серной банде немецких рес- 
публиканцев? 

«Freischütz» № 18: «Либкнехт выставил в «Allge- 
meine Zeitung» обвинение против Фогта, повторив там 
нападки, состряпанные Бискампом в лондонском 
«Volk»; но все свое значение эти нападки приобрели 
лишь тогда, когда Марке переслал B «Allgemeine 
Zeitung» появившийся в Лондоне памфлет, авторство 
которого он приписал Блинду». 

Фогт лгал смело и много. Но уже его адвокат Герман 


валтретил ему ссылаться на ложь, будто не напечатан-. 


ная в «Allgemeine Zeitung» статья Бискампа была 
«повторена» в ней Либкнехтом. И Фотту не приходит 
в голову сказать, будто я переслал в «Allgemeine 
Zeitung» памфлет «Предостережение». Он, наоборот, 
определенно заявляет: «Клеветнический памфлет пере- 
слал в «Allgemeine Zeitung»... Либкнехт» («Главная 
книга», стр. 167), 
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«Freischütz» № 19: «Блинд положительно отрекся от 
авторства памфлета, а 'типограф засвидетельствовал, 
что он не Блиндом был передан ему для напечатания. 
Но твердо установлено, что’ пасквиль тотчас же был пе- 
репечатан тем же самым набором в «Volk», что Маркс 
позаботился CÖ опубликовании его в «Allgemeine 
Zeitung» и T. д.». 

Morr в «Главной книге» перепечатывает, с одной CTO- 
роны, заявление Фиделио Холлингера, в котором по- 
следний свидетельствует, что памфлет не набирался в` 
ето типографии, а, с другой стороны, мое контр-заявле- 
ние, что первоначальный набор стоял @ще не разобран- 
ным у Холлингера, когда памфлет был снова напечатан 
в «Volk». И что за сумбур получается из всего этого у 
злополучного Тоби! 

«Freischiitz» № 19: «Что касается лиц (будто бы гово- 
рили Энгельс и я в письме Техова), то это чисто рассу- 
дочные люди, не знающие никакой национальности». 
Никакой сентиментальности, милейший Тоби, «никакой 
сентиментальности» — пишет Техов y Porra. 

«Freischütz» № 20: «Маркс... допустил, чтобы дуэлян- 
ты отправились стреляться в Остенде. Техов служил 


секундантом Виллиху и т. д. Техов после этого инци- 


дента разошелея с Марксом и его союзом». | 

Эдуард Мейен не довольствуется тем, что читает 
Остенде, вместо Антверпена. Он, вероятно, слышал в 
‹Тондоне рассказ о TOM французе, который лкалевался 
в Вестенде, что англичане пишут Лондон, а произносят + 
Константинополь. Техова, который видел меня в период 
отправления своего письма всего ‘один раз в своей 
жизни и Е тому же определенно пишет, что вначале он 
хотел присоединиться ко мне и к моему союзу, Эдуард 
Мейен заставляет отказаться от меня и моего союза, к 
которому он никогда не принадлежал. 

«Freischütz» № 21: «Этим инцидентом (центральным 
рабочим празднеством в Лозанне) и объясняются ярост- 
ные нападки, которым . подвергся Фогт в лондонском 
«Volk». 

Сам Фогт определяет в «Главной книге» дату «ярост- 
ных нападок» на него в «Volk» — 14 мая 1859 г. (пам- 
флет появился в «Volk» 18 июня 1859 T.). Лозаннское 
же централеное празднество происходило 26 и 27 июня 
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1859 г., т. е. много времени спустя после вызванных 
им, согласно Мейену, «яростных нападок». — 

Но достаточно и этих избранных отрывков Тоби. Ни- 
чего удивительного, что Тоби, прочитав в книге Фогта 
все, чего там вовсе нет, вычитал там, между прочим: 
«Книга Фогта будет причислена, к, самым смелым, остро- 
умным и полезным полемическим произведениям нашей 
литературы» («Freischütz» № 17). 

А теперь представьте себе этого злополучного Тоби, 
неспособного правильно списать и двух печатных строк, 
представьте себе этото Тоби, осужденного из своего 
Вандебека ежедневно читать книгу всемирной истории, 
извлекать из нее ежечасно события дня, лишь бегло 
намеченные неясными начальными буквами, и фотогра- 
фировать в «Freischütz» в натуральную величину dis- 
solving views [туманные картины] настоящего! Несчаст- 
ный вандобекский апостол! Счастливый гамбургский 
читатель «Freischütz»! 

Несколько дней тому назад в лондонском «Times» 
была помещена облетевшая всю английскую печать 
заметка, под заголовком: «А man shot by а dog» [«Чело- 
век, заетреленный собакой»]. Повидимому, Тоби умеет 
стрелять, и поэтому нет ничего удивительного, если 
Эдуард. Мейен ноет в «Freischütz»: «Отреяком у регента 
на службе я». N 

«Kölnische Zeitung» отраничилась несколькими злост- 
ными. заметками и мелкими инсинуапиями в пользу 
Фотта. Восемь дней спустя после выхода «Главной 
книги» она на своих столбцах пустила слух, будто 
книга уже разошлась, — вероятно, для того чтобы Ca- 
мой не пришлось разойтись с фактами по ее поводу. 
Сколько, однако, юмора в жизни! 

Mor ли я в 1848—1849 IT. когда издавалась «Меца 
Rheinische Zeitung» и мы ежедневно ломали копья € 
нашей кёльнской соседкой из-за Польши, Венгрии u 
Италии, мог ли я тогда подозревать, что в 1859 г. та же 
«Kölnische Zeitung» предстанет перед нами в роли ры: 
царя. принципа национальности, а из простого Ü 36 n- 
па Дюмона вылупится синьор Джузеппе  дель- 
Монте! Но в то время еще не было никакого Луи Бона- 
парта, который ниспослал бы национальностям выешую 
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нравственно-либеральную благодаль, a «Kölnische Zei- 
tung» никогда не забудет, что Луи Бонапарт спас 00- 
щество. С какой яростью она’ нападала тогда на Ав- 
CTPUI0, покажет Ham «Neue Rheinische Zeitung» № 144. 
«Кёльн, 15 ноября (1848 e.). В момент, когда по всей 


Германии пронесся крик негодования при известии, что 


какой-то Виндишгрец, кровавый слуга австрийских 
бандитов, осмелился приказать застрелить, как, собаку, 
депутата Роберта Блюма, в такой момент своевре- 
менно остановиться на двух немецких газетах, из кото- 
рых одна с редким вероломсетвом старалась опозорить 
последние дни покойного, а друтая в самую могилу 
провожает его своим нелепым кретинизмом. Мы гово- 
рим о «Kölnische Zeitung» и о «Rheinische Volkshalle» 
(в просторечии Narrhalle) [зал дураков]... В № 262 
«Kölnische Zeitung» писала: «22 октября восторженные 
вожди демократической партии покинули Вену; в том 
числе и... Роберт Блюм». «Kölnische Zeitung» co- 
общила это известие без дальнейших прибавлений, HO 
зато жирным шрифтом напечатала выпад против Блю- 
ма, чтобы тем лучше запечатлеть его в памяти CBOUX 


‘читателей. В позднейших номерах «Kölnische Zeitung» 


сделала еще лучше, она не постеснялась даже перепе- 
чатать у себяь статьи самого черно-желтого листка ка- 
марильи, сообщения органа эрцгерцогини Софии, под- 
лейшей из всех австрийских газет... (далее, между про- 
чим, цитируется): «Роберт Блюм не пожал лавров в 
Вене... в актовом зале сн говорил о внутреннем Bpare, 
робости, недостатке мужества и выдержки; но если, 
кроме этого внутреннего врага, существуют также и 


оругие враги — он надеется, что их не существует, — 


или если в городе еще имеются люди, предпочитающие 
победу военщины победе свободы, то борьба, не Ha жи- 
вот, а на смерть со стоящими перед городом полчищами 
должна обратиться и против них»... «В речи Блюма 
слышится безумие сентябриста 1; если Блюм ‘произнес 
эти слова, то он, — говорим это без обиняков, — обес- 
честил себя». Так пишет «Kölnische Zeitung». 


1 Здесь имеется в виду народный самосуд над содержавшимися 
в тюрьмах контрреволюционерами в сентябре 1792 г. в Париже 
(сентябрьские убийства). Ред. 
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Через искусно скрытую сеть труб все отхожие места 
Лондона спускают свои физические нечистоты в Темзу. 
Точно так же мировая столица спускает все свои соци- 
альные нечистоты через систему гусиных перьев в 
«одну большую бумажную центральную клоаку — 
«Daily Telegraph». Либих справедливо указывает на 
бессмысленное расточительство, которое лишает воды 
Темзы их чистоты и Англию ее навоза. Но Леви, 
собственник бумажной центральной клоаки, знает не 
только химию, но и алхимию. Превратив социальные 
нечистоты Лондона в газетные статьи, он превралцает 
затем газетные статьи в медь и, наконец, медь в золото. 
На воротах, ведущих к центральной бумажной клоаке, 
написаны di colore oscuro [черным цветом] слова: «hic... 
quisquam faxit oletum!» или, как образно перевел это 
Байрон: «Wandorer stop and — piss!» 

Леви, подобно 'Арвакуму, est capable de tout [все 
может]. Он можег написать передовицу в три столбца 
по поводу какого-нибудь случая изнасилования. В на- 
чале этого года он угощал свою многочисленную пу- 
блику, гурманов, зловонным рагу, умело составленным 
из столь отвратительных, грязных подробностей одного 
судебного дела, что они заставили судью очистить су- 
дебный вал от женщин и детей. К несчастью, Леви, в 
качестве перпа для рагу, приплел имя одной совершен- 
Ho невинной ссобы. Возбужденное против него дело о 


клевете закончилось осуждением его английским судом. 


и публичным позором для издаваемого им органа. Про- 
цессы о клевете, — подобно, впрочем, всем процессам, — 
в Англии, как известно, бессовестно дороги и COCTA- 
вляют, до известной степени, привилегию coffre fort [туго 
набитого кошелька]. Но вокоре какая-то компания без- 
работных адвокатов в Сити открыла, что Леви — очень 
выгодная дичь; они объединились и в целях спекуля- 
ции стали предлагать безвозмездно свои услуги вся“ 
кому, кто хотел бы начать против Леви дело о клевете. 
Самому Леви пришлось поэтому громко жаловаться в 
своей газете, что появился новый вид шантажных дел, 
обвинения Леви в клевете. С тех пор привлекать к суду 
Леви стало предосулительным. Это вызывает двусмы- 
сленные толки; подобно тому, как на стенах Лондона 
можно прочесть: Commit no nuisance [Здесь воспре- 
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щается бросать нечистоты], Tak на дверях английских 
судов можно прочесть: Commit Levy. er 

Политики называют «Daily Telegraph» «бульваюным 
листком Пальмеретона», но левиевская навозная телега 
загружается политикой врообще лишь в качестве балла- 
ста. «Saturday Review» метко характеризовала, его копе- 
ечную газету: «cheap and nasty» [«дешево и гнило»|. 
«Роковой симптом, — замечает она, между прочим, — 
в том, что он решительно предпочитает грязь опрятно- 
сти; при всяких обстоятельствах OH охотно откажется 
OT самого важного сообщения, чтобы дать место гряз- 
ной статейке». 

Но и y Леви есть своя собственная pruderie [nrenc- 
тильность]. Так, натриуер, он порицает безвнразветвен- 
ность театров и, второй цензор Катон, нападает Ha ба- 
лерин за их одеяние, которое начинается слишком 
поздно и кончается слишком рено. Из-за тажих присту- 
пов добродетели Леви попадаст из.огня в полымя. À 
логика! — восклицает лондонский театральный журнал 
«Player», о логика, где краска стыда у тебя? Как дол- 
жен был плут (the rogue) смеяться себе в бороду!.. 
«Telegraph» в роли проповедника пристойноети для 
женских театральных костюмов! Святой Юпитер, что 
будег дальше? По меныпшей мере, надо ждать земле- 
трясений и комет. Нриличие! «I thank thee jew for 
teaching me that word» [«Благодарю, иудей, что ты 
научил меня этому слову»]|. И «Player», как Гамлет 
Офелии, рекомендует Леви удалиться в монастыть, и 
притом в женский. «Get thee to а nunnery, Levy!» 
[«Уйди в женский монаетырь, Леви»! Леви в женеком 
монастыре! Может быть, «nunnery» опечатка вместа 
Nonaria, и следует читать: «Уйди к Нонарии, Леви», и 
в этом случае каждый будет 

«multum gaudere paratus, 
Si Сш!ео (пинику Леви) barbam petulans Nonaria vellat». 
[... готов от души поемеяться, 
Если Нонария дергать за бороду Пиника (т. е. циника 
Леви) станет.] 

«Weekly Mail» утверждала, sto хотя Леви и не де- 
лает для своих читателей «X» из «U», но зато пишет 
«У» вместо «I», и, действительно, среди 22 000 левитов, 
которых Моисей насчитывал в пустыне, не было ни 
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одного Леви (Levy), который писал бы свое имя через 
У (Levy). Подобно тому как Edouard Simon хочет во 
что бы TO ни стало причислить себя к романской pace, 
так Леви жаждет быть членом англо-саксонской расы. 
Поэтому он, по крайней мере, раз в месяц, нападает на 
неанглийскую политику Дизраэли, так как Дизраэли, 
эта, «азиатская загадка» (the Asiatic mystery), He mpo- 
исходит, подобно «Telegraph», от англо-саксонской расы. 
Но какой смысл Леви нападать на Дизраэли и писать 
У вместо J, когда мать-природа уставными буквами 
ъписала ему посредине физиономии его родословную? 
Hoc таинстренного незнакомца Слоукенбергиуса (см. 
Тристрам Шендг), раздобывшего себе finest позе [вели- 
колепный нос] с promontory of noses [мыса носов], по- 
служил в Страсбурге темой для беседы только’ HA не- 
делю, между тем как нос Леви — тема для бесед лон- 
донского Сити на год. Олин греческий эпиграмматик 
описывает нос некоего Кастора, служивший ему для 
всевозможных целей: в качестве лопаты, трубы, серпа, 
якоря и т. д. Он заканчивает свое описание словами; 


<ОТтос és Hi oxEvous Kastwp TETEYNKE, 
Piva Pepe TASYT APIAEVOY Epyasixz». 


[Вот как EEE был на диво полезным 
орудием Кастор; 

Hocom владел он, для веякого дела в хо- 
зяйстве приготным.] 


Но Кастор не угадал, для чего пользуется своим но- 
‘com Леви. Английский поэт ближе к цели, когда он 
иишет: 


«And’tis a miracle we may suppose. 
No nastiness offends his skilful nose». 


ГИ вот, кто в этом чуда не признает, 
Зловонье чуткий нос не оскорбляет.) 


Действительно, большое искусство носа Леви проя- 
вляется в любовном отношении к вонючим запахам, в 
умении за сотни миль разнюхивать их и притягиваль. 
Таким образом, нос Леви служит «Daily Telegraph» в 
качестве слоновьего хобота, щупальца, маяка и теле- 
графа. Можно поэтому без всякого преувеличения ска- 
зать, что Леви носом пишет свою. газету. 

Этот чистоплотный «Daily Telegraph» был, разумеет- 
СЯ, единственной ангдийской газетой, в которой могла и 
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должна была появиться фогтовская Лаузиада. В газете 
Леви ст 6 февраля 1860 г. появилась длинная, в два с 
половиной столбца, статья, озаглавленная «The Journa- 
listic Auxiliaries of Austria» [«Газетные пособники 
Австрии»] и представлявшая в сущности простой пере. 
вод обоих передовиц берлинской «Nationalzeitung» на 
довольно зловонный английский язык. Для отвода, глаз 
была пометка: «from an occasional correspondent. Frank. 
fort on the Main, February 2» [от случайного корреспон- 
дента. Франкфурт-на-Майне, 2 февраля]. Я, разумеется, 
знал, что единственный корреспондент «Telegraph» пре- 
бывает в Берлине, где нос Леви и открыл его с привыч. 
ной виртуозностью. Я поэтому запросил одного из своих 
друзей в Берлине, не может ли он назвель мне имя 
корреспондента левиевской газеты. Но мой друг, — 
человек, ученость которого признавал даже А. Гум- 
больдт, — упорно утверждал, ‚ что в Лондоне не суше- 
ствует никакого «l'aily Telegraph» и что, следовательно, 
нет никакото корреспондента его в Берлине. При таких 
обстоятельствах мне пришлось обратиться к друтому 
приятелю, жителю столицы на Шпрее. Мне ответили: 
берлинский корреспондент «Daily Telegraph» существует 
и называется — Абель. В этом я увидел злую мистифи- 
кацию. Абель был, очевидно, простым сокращением 
Цабеля. То обстоятельство, что Цабель не пишет по- 
английски, не могло меня сбить с толку. Если Абель, 
в качестве Цабеля, редактирует «Nationalzeitung», не 
умея писать по-гемецки, то почему же Цабелю, в каче. 
стве Абеля, ве корреспондировать в «Telegraph», не 
умея писать ‘по-английски? Итак, Цабель-Абель, Абель- 
Цабель? Как выпутаться из этого Вавилона (Babel)? 
Я еще раз сравнил мудрый берлинский орган с левиев- 
ским и открыл при этом в № 41 «Nationalzeitung» следую- 
щее место: «Либкнехт странным образом прибавляет: мы 
хотели заверить свои подписи в магистрате (?)». Это 
место с магистратом и вопросительным знаком Цабеля 
напоминает того шваба, который, «как только он сошел 
в Азии с морского судна, спросил: нет ли здесь парня из 
Беббингена?» В газете Леви не только нет всего этого 
места, но нет даже и вопросительного знака, откуда 
неопровержимо следует, что корреспондент Леви не 
разделяет взгляда Ф. Цабеля Ha то, что лондонские по- 
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лицейские судьи или магистраты (magistrates) To же 
самое, что берлинский магистрат. Итак, Цабель не был 
Абелем и Абель не был Цабелем. Тем временем и дру- 
тие мои берлинские знакомые услышали о моих поис- 
ках. Один из них написал мне: «Среди 22 000 Леви из 
четвертой книги Моисея имеется также один Абель, но 
сн пишется Авихаил (Abihail)». Другой написал: «На 
этот раз Авель! убил Каина, а не Каин — Авеля». Та- 
ким образом я все болыце и больше запутывалея, пока, 
наконец, редактор одной лондонской газеты не уверил 
меня со свойственной англичанам суховатой серьезно- 
стью, что Абель отнюдь не миф, а некий берлинский 
литератор из евреев, по фамилии др Карл Абель. 
Этот милый юноша долгое время был при Штале и 
Герлахе ревностным холопом «Kreuzzeitung», но с пе- 
ременой кабинета переменил, если не кожу, то окраску. 
Назойливое рвение ренегала моглю бы, по крайней мего, 
объяснить, почему берлинский корреспондент Леви счи- 
тает, что свобода английской печати для того ‘только 
существует, чтобы он мог публично через ее ‘посредство 
продавать в розницу свои восторги перед министер- 
ством Гогенцоллерна. Таким образом, можно гипотетиче- 
ски признать, что, кроме Леви в Лондоне, существует 
еще и Абель в Берлине — par nobile fratrum [знатная 
парочка братьев]. 

Абель доставляет свой товар Леви одновременно из 
всевозможных мест — из Берлина, Вены, Франкфурта- 
на-Майне, Стокгольма, Петербурга, Гонконга, и T. A., что 
представляется еще большим фокусом, чем де-местров- 
ское «voyage autour de ma chambre» [«Путешествие 
вокрут моей комнаты»]. Но под каким бы местным 3Ha- 
ком ни писал Абель своему Леви, он пишет все же по- 
стоянно под зодиакальным знаком рака. В отличие от 
эхтернахской процессии, где делают два Mara вперед, 
& один назад, статьи Абеля делают один шаг вперед и 
два назад. 

«No crab more active in the dirty dance, 
Downward to climb, and backward to advance», 


(Pope.) 


1 Abel — Авель Ред. 
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[«Не мог бы рак резвей в грязи плясать, 
Карабкаяеь вее вниз и порываясь вепять». 
| (Поп. : 

Абель обладает бесспорным талантом посвящать 
своего Леви в государственные тайны континента. В 
«Külnische Zeitung» появляется, например, какая-нибудь 
передовица, — скажем о русских финансах, — заимотво- 
вавная, допустим, уз «Baltische Monatsschrift». Абель 
пропускает месяц, à затем вдруг шлет напечатанную 
в «K6lnisehe Zeitung» статью из Петербурга в Лондон, 
причем дает, конечно, понять, что, если He сам царь и, 
может быть, также не русский министр финанеов, то, 
BO всяком случае, один из директоров Государственного 
банка сообщил ему entre deux cigares [между двумя 
сигарами] етатистическую тайну, и, ликуя, восклицает: 
«I am in a position to state etc.» [«Я в состоянии Co06- 
щить и т. д.»]}. Или официальная «Preussische Zeitung» 
выпускает министерское щупальце и касается, скажем, 
не имеющих офиниального значения идей фон-Шлей- 
ница по кургеесенскому Bonpocy. На этот раз Абель 
уже не ждет ни минуты, а пишет — и уже открыто и 
B TOF же самый день — своему Леви о кургессенском 
вопросе. Через неделю он корреспондирует: «Preussische 
Zeitung», орган министерства, MoMecTHIa следующую 
статью о кургессенском вопросе и «I owe to myself» 
[«Я считаю своей обязанностью»} обратить внимание 
на то, что еще неделю назад и т. д. Или me он пере- 
водит какую-нибудь статью из «Allgemeine Zeitung», 
датируя ее, скажем, Стокгольмом. Затем следует не- 
избежная фраза: «I must warn your readers» [«Я должен 
предостеречь вантих читателей»| не от спиванной, a от 
какой-нибудь несписанной статьи из «Allgemeine 
Zeitung». Когда же Абелю приходится говорить 0 
«Kreuzzeitung», то он крестится, чтобы He быть узнан- 
НЫМ. 

Что касается абелевского стиля, то его символически 
можно было бы представить как копию етилей Штерна 
Гешейдта, Исидора Берлинерблау и Якова Визенриз- 
лера. 

С разрешения Абеля маленькое отступление. Ориги- 
нал, Штерн Гешейдт, — другой соратник Фогта, некий 
Л. Бамбергерф, в 1848 г. редактор одного захолуст- 
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ного листка в Майнце, а теперь «на полном содержэ- 
нии» породнившийся с Парижем loup garou [оборотень] 
и декабристский демократ «в простейшем смысле слова». 
Чтобы ПОНЯТЬ ЭТОТ «простой смысл», надо знать Tapa- 
барский язык парижской биржевой синагоги. «Простая» 
демократия Штерна Гешейдта, — то же самое, что Исаак 
Нерейр называет «la démocratisation du crédit», демокра- 
тизацией кредита, которая состоит в TOM, что уже He 
отдельные круги нации, à всю нацию превращают в 
ирорный притон, чтобы надуть ee en masse [оптом]. 
Если при Луи-Филиппе олигархический биржевой волк 
бессердечно охотился только за накопленным в руках 
высшей буржуазии национальным богатством, то под 
эгидой Луи Бонапарта, все представляет fish [рыбу] для 
демократического биржевого волка, который вместе с 
римским императором восклицает: non olet [не пахнет1, 
а вместе co Штерном Гешейдтом Бамбергером приба- 
вляет: «масса должна это сделать». Такова демократия 
Штерна Гешейдта в ее великой «простоте». Штерн Te- 
шейдт Бамбергер недавно стал известен под именем: 
«Ура, в Италию!» Во время кампании за имперскую 
конституцию он, наоборот, прислушивался к кличу: 
«Прочь из Кирхгеймболанда!» Удравший из Кирхгейм- 
боланда и водивший за ное рейн-пфальцский добро- 
вольческий корпус Штерн Гешейдт Бамбергер, о герой- 
ских подвигах которого мне доверили ценную рукопись, 
был слишком смышлен [gescheidt], чтобы He почуять, 
что пропитанная кровью наносная мусорная земля де- 
кабря окажется SONOTOHOCHOH рудой для смышленных 
Igescheidt] кладоискателей. Он поэтому отправился в 
Нариж, где по прекрасному выражению его друга Иеи- 
xopa Берлинерблау, alias [иначе] Г. B. Оппенгейма, «TyB- 
ствуешь себя свободнее, чем знаешь». Завертелея 
Штерн Гешейдт, у которого в 1858 г. началась «заминка 
в обращении» (см. статистическую таблицу Banque de 
France о денежном обращении 1858—1859 г.), КОГДА 
мусорная земля декабря вдруг начала переливать 
яркими красками возвышенных идей. Столь же ловкий 
(gescheidt), как и ярко-демократический, Штерн Ге- 
шейдт понял, что парижский потоп может унести не 
только мусорную землю декабря, но и Pro [доходные 
статьи] его «Главной книги», оставив только Contra 


279 











[расходные статьи]. Штерн Гешейдт Бамбергер увели- 
чил, как известно, число греческих муз, прибавив к 
ним десятую, еврейскую, музу, «музу времени», как он 
называет бюллетень биржевых курсов. | 

Но вернемся к Абелю. Стиль Абеля насквозь пропи- 
тан необходимым для бумажной клоаки мировой сто- 
лицы — «Daily Telegraph» — odor specificus [специфиче- 
ским запахом]. Когда Леви бывает очень тронут - apo- 
матом абелевской корреспонденции, абелевской уче- 
ностью и предприимчивым усердием, с которым Абель 
пишет одновременно с двадцати различных широт, в 
такие минуты глубокой растроганности Леви называет 
Абеля интимно-нежно своим «industrious bug» [«трудо- 
любивым клопом»]. 

Уже . поэтическая справедливость требует, чтобы 
«округленная натура» не осталась в конце комедии 
вместе с Абелем в лондонском навозе. Но кто вытащит 
его из навоза? Кому же быть спасителем? Спасителем 
быть приходится грязному распутнику  (Mistfinke), 
именно барону фон-Финке, дворянину из красной 
земли 1, рыцарю веселого образа, chevalier sans peur et 
sans reproche [рыцарю без страха’ и упрека]. 

Как было сказано ранее, «Neue Rheinische Zeitung» 
уже в 1848 г. выявила тождество противоречий Фогта 
и Финке, и Фогт сам предчуветвовал это в 1359 г., 
когда писал в своих «Исследованиях»: «Фон-Финке, в 
качестве апостола новой государственной свободы... 
положительно попадает в область смешного» (там же, 
стр. 21), — значит, в область Фогта. Но 1 марта 1860 г. 
Финке открыто произнес слово примирения, «иллюстри- 
руя», как выражается Иог. Филипп Беккер, «скромную 
прусскую палату серной бандой». Ровно за год до того 
он рекомендовал той же самой палате памфлет «По и 
Рейн», серное происхождение которого он, не обладая HO- 
сом Леви, не мог, разумеется, почуять. Когда же Финке 
стал, подобно Фогту, разыгрывать итальянца, когда 
Финке, подобно Фогту, стал поносить Польшу, когда 
Финке, подобно Worry, стал требовать расчленения 
Германии, то братья-враги навсегда заключили друг 
друга в объятья. 


1 Красная земля — Вестфалия. Ред, 
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Известно, что одноименные полюсы взаимно отталки- 
ваются. Таким же точно образом долгое время взаимно 
отталкивались Фогт и Финке. Оба страдают словесным 
слюнотечением, и Поэтому каждому из них казалось, 
что другой не дает ему говорить. 

Фогт, по свидетельству Раникеля, — великий зоолог, 
точно так же, как и Финке, что доказывает его свино- 
BOACTBO в Иккерне. 

В испанских драмах на каждого героя приходится по 
два шута. Даже при святом Киприане — этом испане 
ском Фаусте — имеются в пьесе Кальдерона Москон u 
Кларин. Точно так же во Франкфуртском парламенте 
реакционный генерал фон-Радовиц имел при себе двух 
комических адьъютантов, своего арлекина Лихновского 
и своего клоуна Финке. Фогт же, этот либеральный про- 
тивоклоун, должен был делать все один, что, разу- 
меется, озлобляло его против Финке, так как Яков В?з- 
недей годился только для сентиментальной части роли 
Панталоне. Финке любил иногда снимать свой дурац- 
кий колпак. Так, например, в заседании парламента 
21 июня 1848 Г. он заявил, что «ему иногда кажется, 
будто он находится скорее в театре, чем в подобном со- 
брании». А во время празднества, устроенного франк- 
фуртскими парламентскими ториями, он гастролировал 
в качестве князя дураков и, сидя на бочке, распевал: 

«Ich bin der Fürst von Thoren! | 
Zum saufen auserkoren». 

[Над глупцами OT дворянства 

Избран князем я для пьянства.| 

Это также было обидно его противнику. К тому же 
Фогт и Финке не могли запугать друг друга и поэтому 
считали совершенно безопасным нападать друг Ha 
_ друга. Фальстаф-Фогт знал цену рыцарю без страха и 
упрека, и vice versa [наоборот]. Вестфальский Баяр в 
свое время занимался в университете юридическими 
‘науками, меньше — римским Corpus juris; красноземель- 
ные предки, рассуждал он, не даром побили Вара. Тем 
усерднее приналег он на тевтонское право, особенно же 
на бурщевский кодекс, почву которого он исследовал 
по всем направлениям и прославил под именем npaso- 


1 Thoren — тории, игра слов. Ред. 
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cou почвы. Под влиянием такого казуистически-глубо- 
кого изучения буршевского кодекса он и впоследствии 
при всякой дуэли наталкивался на какой-нибудь дунс- 
скотовский ! волос, который в решительный момент ста- 
повился непреодолимой преградой между рыцарем и 
кровопролитием, как обнаруженный на брачном ложе 
меч между принцессой и locum tenens [заместителем 
мужа]. Эта казуистическая придирчивость появлялась 
всегда, & правильностью периодической лихорадки, Ha- 
чиная с истории с судейским aceccopom Бендой во 
время объединенного ландтага 1847 г. и кончая обра- 
тившей Ha себя не MeHblliee внимание историей с прус- 
ским военным министром в палате депутатов в 
1860 году. Мы видим, таким образом, какую напраелину 
возвели недавно на нашего рыцаря, обвиняя его, будто 
он потерял свою правовую почву. Не его вина, что его 
правовая почва вся состоит из ловушек. Более того, Tak 
как буршевский кодекс годится только для юридиче- 
ских дебатов высшего порядка, TO Halll остроумный 
юнкер заменяет его в повседневной парламентской 
практике палочным кодексом. 

Во франкфуртсеком болоте Финке в бешенстве обозвал 
однажды своего противника Фогта «министром OYAY- 
1цего». Когда же в Иккерне он узнал, что Фогт, помня 
изречение: 

Nem Dich eines Aemptleins ап, 
So heisst das Jahr durch Herr fortan 


[Раздобудь себе лишь чин, 
И вот ты на год господин] 


стал не только имперским регентом, но и министром 
иностранных дел in partibus [в изгнании], то это его 
гзорвало, и он стал недовольно ворчать о непризнан- 
ных притязаниях на повышение по старшинству. Ведь 
уже в Соединенном ландтаге 1847 г. Финке оппозици- 
CHHO выступал против министерства в качестве фрондера, 
и против буржуазной оппозиции в качестве представи- 
челя дворянства. Поэтому, когда вспыхнула мартовская 
революция, он считал себя более всех других предопре- 
деленным для спасения короны. Но министрами настоя- 


1—т. е. на малейший предлог для казуистики (Дуне, Скот — 
теолог и философ схоластик). Ред. 
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mero стали его противники, OH же получил пост «MUHU- 
стра будущего», каковой пост с неизменным успехом 
занимал до сих Top. 

Из мести он отряхнул берлинский прах со своих ног 
и отправился во Франкфурт, в церковь св. Павла, гдз 
уселся на крайней правой, чтобы скандалить здесь, в 
качестве клоуна, клакера и забияки генерала Радовица. 

Этот Финк! был фанатически преданным австрийцем, 
пока это ветречало одобрение в глазах начальства. 
Точно одержимый, гремел он против национальностей. 
«На левой стороне, в зависимости от ряда, увлекаются 
всевозможными национальностями — итальянцами, ио- 
ляками, — à теперь даже мадьярами» (заседание 23 ок- 
тября 1848 г.). Три рыцаря — Финке, Лихновский и 
Арним — вели музыкальное трио: 

Es brülit der Ochs, es f... die Kuh, 
es spielt der Esel den Bass hinzu. 


Ш... корова, бык ревет, 
И басом в тон осел поет.] 
с такой виртуозностью против ораторов, говоривших 
в пользу Польши (заседание 5 июня 1848 г.), что даже 
колокольчик председателя выбился из сил, а когда Pa- 
довиц, исходя из военно-географических соображений, 
потребовал для Германской империи Минчио (заседание 
15 августа, 1848 г.), Финке — на, потеху всей галлерее и 
к тайному восхишению Фогта — стал Ha голову и заапло- 
дировал ногами. Главный клакер по резолюциям, кото- 
рыми франкфуртское лягушечье болото приложило пе- 
чать немецкой народной воли к династическому порабо- 
щению Нолыши, Венгрии и Италии, юнкер из Красной 
земли возопил еще радостнее, когда пришлось пожерт- 
возать притязаниями немецкой нации в позорном пере- 
мирии в Мальмэ. Чтобы обеспечить большинство для 
ратификации перемирия, дипломатические и другие зри- 
тели пробрались_с галлереи на скамьи правых. Обман 
быт обнаружен, и Раво потребовал нового голосования. 
Против него яростно выступил наш Финк, доказывая, 
что важно не кто голосует, а что голосуют (заседание 
16 сентября 1848 г.). Во время франкфуртского сен- 
тябрьского восстания, вызванного ратификацией пере- 


RAS ЕВЕ ЧАР ЗЕ TT СЕТЕ АН 


i Fink (вмезто Vincke) — зяблик, вьюнок, гуляка, бабник. Ред. 
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мирия в Мальмэ, вестфальский Баяр бесследно исчез, 
чтобы, с объявлением осадного положения, выпадами 
свирепейшего реакционера: отомстить за свой страх, Ko- 
торого никто не мог возместить ему. 

Не довольствуясь своими выходками против поляков, 
итальянцев и венгерцев, он предложил выбрать в пре- 
зиденты временного — центрального правительства, 
австрийского эрцгерцога Иоганна, (заседание 21 июня 
1848 г.), но под покорнейшим условием, чтобы габсебург- 
ская исполнительная власть германского парламента, не 
приводила в исполнение, не публиковала и вообще не 
принимала во внимание его плебейских резолюций. Он 
вышел из себя от бешенства, когда его товарищи из 
большинства, ради одного лишь разнообразия, голосо- 
вали за то, чтобы правитель империи — по крайней 
мере, в вопросах войны и мира и по договорам с ино- 
странными державами — соизволял добиваться предва- 
рительного соглашения с парламентом (заседание 
30 июня 1848 года). А ораторекий пыл, с каким Halu 
Финк старался вырвать у немецкого парламента вотум 
сдобрения имперскому министру Шмерлингу и К® в на- 
граду за их и правителя империи соучастие в подлом 
кровавом венском предательстве (заседание 24 октября 
1848 г.), победопосно опровергая клевету Фишарта: 

О wie erkältet Mäuler, 
Sind Westfeling Mäuler! 


[O, как бездушны рыла, 
Земли Вестфальской рыла!] 


Финке был по-соседски так дружественно настроен по 
отношению к Габебургам; когда вдруг над парламент- 
ской Сахарой поднялась фатаморгана Малой Германии, 
и нашему юнкеру померещилось, что он уже увидел 
подмышкой пожизненный министерский портфель с 
зябликом (Fink). Так как у стен церкви св. Павла были 
необыкновенно длинные уши, то он мог льстить себя 
надеждой, что шум его парламентских излияний в лой- 
яльности и преданности династии Гогенцоллернов будет 
благосклонно воспринят в Берлине. Разве он не заявил 
21 июня 1848 г. при переполненной церкви св. Павла: 
«Я послан своими избирателями не только для того. 
чтобы представлять права народа, но и права князей. 
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Я всегда восхищаюсь словами великого курфюрста, ко- 
торый однажды назвал нас, жителей Марки, своими по- 
корнейшими и вернейшими подданными. И мы в Марке 
гордимся этим». И Баяр из Марки перешел от фраз к 
действиям в той знаменитой ораторской битве, в кото- 
рой он заслужил себе рыцарские шпоры (заседание 7 A 
8 августа 1848 года). Так, когда Брентано, в связи с 
испрашиваемой амнистией для Фридриха Геккера, ¢ 
высоты трибуны сделал какое-то двусмысленное замеча- 
ние об одном из принцев гогенцоллерновского дома, с 
Финком случился припадок настоящего собачьего Ce- 
шенства лойяльности. Ринувшись со своего места на 
Брентано, он крикнул: «Долой, каналья!» и стал CTa- 
скивать его с трибуны. Но Брентано устоял на своем 
месте. Спустя некоторое время юнкер снова кинулся на 
него и бросил ему — разумеется, имея в виду последую- 
щее зрелое размышление над мыслимыми возможно- 
стями своей правовой почвы — в знак вызова свою PH- 
царскую перчатку, которую Брентано поднял со сло- 
вами: «За стенами церкви вы можете мне сказать все. 
что вам угодно; здесь же оставьте меня, не то я дам 
вам пощечину». Юнкер порылея в своем ораторском 
колчане и метнул оттуда еще несколько ругательств по 
адресу левой, пока Рейхардт не крикнул ему: «Фон: 
Финке, вы — негодяй!» (заседание 8 августа 1848 T.). 
Дебаты о конфликте между министерством Бранден- 
бурга и берлинским соглашательским собранием Финк 
пытался устранить предложением простого перехода к 
порядку дня. «Со времени победоносного вступления 
Врангеля в Берлин, — сказал он, — воцарилось спокой- 
ствие, бумаги поднялись..., берлинское собрание He 
имеет права выпускать воззвания к народу и T. J». 
Едва были разогнаны соглалиатели, Kak наш рыцарь без 
страха и упрека еще яростней набросился Ha них. «Для. 
республики, — выл он в заседании 15 октября 
1848 г., — нам нехватает подготовительного политиче- 
ского воспитания; это нам показали представители быв-. 
шего берлинского собрания, которые принимали резо- 
люции, вытекавшие из низкого личного честолюбия». 
Разразившуюся после этого бурю он пытался успокоить 
заявлением, что «готов защищать, как рыцарь, свой 
взгляд против всякого», но, прибавил предусмотритель- 
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ный рыцарь, «он не имеет в виду никого из данного CO- 
‘брания, а только членов разогнанного берлинского CO- 
брания». 

Так гордо прозвучал вызов Баяра из Марки всему 
EOHHCTBYy разогнанных соглаалелей. Один из разогнан- 
ных услышал вызов, собрался с силами и добился дей- 
ствительно  неслыханного происшествия, заставив 
юнкера из Красной земли явиться во плоти на поле 
битвы при Ойзенахе. Вровопролитие, казалось, стало 
неизбежным, когда Ham Баяр в рептительную минуту 
отыскал дун-скотовскую юридическую оувертку. Его 
противник назывался Георгом Юнгом, а законы ‘чести 
повелевали нашему рыцарю без страха и упрека сра- 
жаться с драконом, но ни в коем случае не.с тезкой 
‚:обедителя дракона. Эту навязчивую идею нельзя уже › 
было выбить из головы Финка. Лучше, клялся он тор- 
жественно, лучше, подобно японскому даймио, он сам 
себе вспорет живот, чем тронет хоть волос у человека, 
который называется Георгом и к тому же еще слишком 
молод (jung) для поединка. Но тем более беззастенчиво 
упорный дуэлянт неистовствовал в церкви CB. Павла 
против Темме и других нападавших на правительство 
лиц, сидевших в Мюнстере под крепкими тюремными 
запорами (заседание 9 декабря 1848 года). Если, в своем 
желании угодить высоким местам, он не пренебрегал 
никакими мелочами, то своим усердием и лойяльностью 
он перещеголял самого себя в своих колоссальных уси- 
лиях создать Малую Германию и большую прусскую 
корону. «Делатель королей» Уорик был ребенок в срав- 
нении «с делатэлем императоров» Финке. 

Баяр из Марки полагал, что от него уж не мало до- 
сталось неблагодарным мартовцам 1848 года. Когда де- 
ловое министерство пало, Финке исчез на время из 
перкви св. Павла и проявлял готовность быть исполь- 
зованным. То же самое порторилось, когда пало мини- 
стерство фон-Пфуля. Но так Kak гора не шла к Maro- 
мету, то Магомет решил пойти к горе. Выбранный в ка- 
ком-то гнилом местечке, рыцарь из Красной земли BH- 
нырнул вдруг в Берлине в качестве депутата, октроиро- 
ванной палаты, исполненный страстного желания полу- 
чить награду, ожидавитую его за франкфуртские под- 
Burn. Кроме того, рыцарь прекрасно чуветвовал себя 
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при осадном положении, не лишавшем его никаких не. 
_ парламентских свобод. Свист и насмешки, с которыми 
приветствовало ero берлинекое население, когда, OH, BM2- 
сте с другими октроированными депутатами, ожидал 
перед замком приема в белом зале, он выслушивал с тем 
болыним наслаждением, что Мантейфель осторожно на- 
мекнул ему, будто в высоком месте — хотя бы из-за 
того, чтобы иметь вакантным один министерский порт- 
фель за известную заслугу, — склоняются к принятию 
малогерманской короны из рук франкфуртских «делате- 
лей императоров». Упоенный этими сладкими наде- 
ждами Финк пытался пока быть полезным кабинету в 
качестве его dirty boy [кухонного мальчишки]. По ука- 
занию «Kreuzzeitung» он составил проект адреса корон”, 
бушевал против амнистии, соглашалея принять октрои- 
рованную конституцию только под условием, что она 
будет снова пересмотрена и очищена, от всего мартов- 
ского «сильной государственной властью», поносил стра- 
давших от осадного положения депутатов левой и т. д. 
и ожидал своего триумфа. | 

Катастрофа надвигалась. Франкфуртская депутация 
€ предложением императорской короны прибыла в Ber- 
лин, и Финке 2 апреля (1849 г.) внес лойяльнейшую по- 
правку в проект поднесения императорской короны, 3a 
которую, в чиетоте сердца, голосовал Мантейфель. Тот- 
час же по окончании заседания Финке, как безумный, 
ринулся в ближайшую лавку. стаоъевщика, чтобы купить 
там собственноручно портфель, портфель с черной Kap- 
TOHHCH покрышкой, с красной бархатной отделкой и 
позолотой по краям. Полный блаженства, торжествующе 
ухмыляясь, как фавн, сидел рыцарь веселого образа, на 
следующее утро на своем кресле в центре, но вдруг раз- 
далось: «Никогда, никогда, никогда». Губы Мантейфеля 
иронически подергивались, a наш бесстрашный юнкер, 
с побледневшими губами, дрожа, как электрический 
угорь, от внутреннего. волнения, с диким видом делал 
знаки своим друзьям: «удержите меня, не то я натворю 
бед». Чтобы удержать его, «Kreuzzeitung», указаниям 
которой Финке робко следовал на протяжении многих 
месяцев и которая видела в нем креетного отца своего 
проекта адреса от палаты, поместила на следующий 
день статью под заголовком: «Отечество в опасности», 
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где. между прочим, было сказано: «Министерство 
остается, и король отвечает господам Финке и компании, 
что им нечего беспокоиться о вещах, которые их не ка- 
саются». А обманутый рыцарь без страха и упрека тру- 
сил рысцой из Берлина в Иккерн с более длинным но- 
сом, чем какой имел когда-либо Леви, с носом, который 
можно наставить только... министру будущего! 

После того как Цинциннат из Красной земли долгие 
годы томился над своей практической зоологией в 
Иккерне, он в одно прекрасное утро проснулся в Бер- 
лине в качестве официального главы оппозиции в прус- 
ской палате депуталов. Так как ему не повезло во 
Франкфурте с правыми речами, то в Берлине он заго- 
зорил по-левому. Нэльзя было в точности установить, 
представлял ли он оппозицию доверия или доверие 
оппозиции. Во всяком случае он и здесь переиграл свою 
роль. Он вскоре оказался столь необходимым каби- 
нету Ha CKAMbAX оппозиции, что ему залрещено было по- 
кинуть ее. Так и остался министром будущего юнкер из 
Красной земли. | 

При таких-то обстоятельствах Финк потерял терпение 
и заключил свой знаменитый иккернский договор. Фогт 
обещал ему черным. по белому: лишь только Плон-Плон 
завоюет на немецком материке первай парламентский 
остров Баратарию, населит его Оппенгеймерами ! и Ha- 
значит своего Фальстафа, его регентом, тотчас же Фогт 
назначит Бвестфальского Баяра своим премьер-министром, 
вручитему верховную судебную власть в вопросах дуэли, 
сделает его действительным тайным генерал-строителем 
шоссейных путей *, произведет его, сверх того, в кня- 
жеское достоинство с титулом князя OT Глупцов и, на- 
конец, отчеканит на, жести *, которая в островном фогстве 
‚ обращается вместо денег, пару сиамских близнецов — | 
направо Фогта как ‘плон-плоновского регента, налево 





1 В тексте — Sch-Oppenheimern — т. е. пьяницами. Ред. 

* См. брошюру «Auch еше Characteristik des liberalen Abgeord- 
neten von Vincke und erbauliche Geschichte des Sprochhövel- 
Elberfelder Wegbaues. Hagen 1849». [«Тоже характеристика либе- 
рального депутата фон-Финке и поучительная история Шпрох- 
тёфель-эльберфельдского дорожвого строительства».] 

2 Blech — жесть, а также вздор. Ред. 
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Финке как, министра Фогта, — и вокруг объемистой двой- 
ной фигуры будет извиваться окруженная виноградом 
надпись: 

Maul zu Maul mit Dir 

Fordr’ich mein Jahrhundert in die Schranken. 


[С тобою рылом к pHay 
На бой я вызываю современность.] 


19 Господин Derr. 


: _ ХЕ. ПРОЦЕСС 


В конце января 1860 г. в Лондоне были получены два 
номера берлинской «Nationalzeitung» с двумя передо- 
выми статьями, из которых одна была озатлавлена 
«Карл Фогт u «Allgemeine Zeitung»» (№ 37), а другая: «Как 

| фабрикуют радикальные памфлеты» (№ 41). Под этими 

| различными заголовками Ф. Цабель выпустил обрабо- 

| танное in usum delphini [популярное] издание фогтов- 
ской «Главной книги». Последняя была получена в Лон. 
доне значительно позже. Л решил тотчас же начать в 
Берлине против Ф. Цабеля дело о клевете. 

Лишь в самых редких, исключительных случаях, — 
когда дело шло об интересах партии, как, например, в 
кёльнском процоссе коммунистов, — отвечал я Ha бес- 
численные ругательства, которыми меня осыпали в те- 
чение десяти лет в немецкой и немецко-американской 
печати. По моему мнению, печать имеет право оскооблять 
писателей, политиков, актеров и других лиц, подвизаю- 
щихся на общественной арене. Когда же я считал нала- 
дение заслуживающим внимания, то придерживался в 
подобных случаях девиза: Contre corsaire corsaire et demi 
[© разбойниками по-разбойничьи]. 

Здесь дело обстояло иначе. Пабель обвинял меня в це- 
лом ряде преступных и позорящих деяний, обвинял печ 
ред публикой, склонной из партийных предрассудков 
Берить самым нелепым вещам и, с другой стороны, — 
ввиду моего 11-летнего отсутетвия из Германии, — 
не имевшей никакого критерия для суждения о моей 
личности. Не говоря уже о политических соображениях, 

» Я обязан был ради своей семьи, ради жены и детей, 
299 - 





подвергнуть судебному разбирательству позорящие об- 
винения Цабеля. 

Предъявленный мною иск по характеру своему, само 
собой разумеется, исключал возможность какой бы то 
ни было судебной комедии ошибок, вроде процесса, 
Фогта против «Allgemeine Zeitung». Если бы у меня 
даже возникло фантастическое намерение апеллировать 
против Фогта к тому самому суду Фази, который yore 
приостановил, в интересах Фогта, одно уголовное дело, 
то были крайне важные моменты, которые можно было 
выяснить только в Пруссии, a не в Женеве; наоборот, 
единственное утверждение Цабеля, подкрепления кото- 
рому он мог бы искать у @orra, основывается Ha мни- 
мых документах, которые Цабель был в состоянии 
представить так же легко в Берлине, как его друг Фогт 
В Женеве. Моя «жалоба» против Цабеля содержала 
в себе следующие пункты: 

1) В № 37 «Nationalzeitung» от 22 января 1860 г., 
В статье, озаглавленной «Карл Фогт и «Allgemeine Zei- 
tung»», Цабель утверждает: 


«Фогт сообщает на стр. 136 и сл.: «Нод именем cep- 
0% банды или также бюрстенгеймеров была известна 
среди эмиграции 1849 г. группа лиц, которые сначала 
жили в различных местах Швейцарии, Франции и Ан- 
глии, постепенно сэбрались в Лондоне и в качестве 
своего видимого вождя почитали Маркеа. Нолитическим 
принципом 970% компании была «диктатура проле- 
тариата»; этой иллюзией они вначале вводили в заблу- 
ждение не только отдельные лучшие элементы эмигра- 
ции, нои рабочих из добровольческого корпуса Виллиха. 
В среде эмигрантов они продолжали дело «Rheimische 
Zeitung», которая в 1849 г. отговаривала от всякого уча- 
стия в движении и постоянно нападала на всех членов 
парламента якобы за то, что движение имеет своею 
целью только имперскую конституцию. Серная банда 
подчиняла свочз приверженцев cTpomaimed  JUCUU- 
nAune. Кто из них пытался каким-нибудь образом до- 
биться успеха в буржуазном обществе, тот — уже в силу 
. одного своего стремления стать независимым — сам по 
себе становилея изменником революции, которая каждую 
минуту могла снова разразиться и поэтому должна была 
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держать наготове своих солдат, чтобы послать их в бой. 
Путем распространения слухов, корреспонденций и т. д. 
вызывались ссоры, драки, дуэли в этой заботливо HON- 
держиваемой компании бездельников. Всякий подозре- 
вал в другом шпиона и реакционера, недоверие было 
у всех против всех. Одним из главных занятий серной 
санды было так компрометировать проживавших в OTE- 
честве лиц, что они должны были платить денъги, чтобы 
банда хранила тайну u не компрометиоовала их. В Tep- 
манию было послано не одно, а сотни писем, с YEPOIOÙ 
разоблачить в причастности к тому или иному акту 2е- 
волюции, если в отределенный срок по указанному 
адресу не будет доставлена известная сумма. По прин- 
ципу: «Вто не безусловно с нами, тот против нас», вся- 
кого, выступавшего против этих интриг, не только ком- 
прометировали среди эмигрантов, HO и «губили» в пе- 
чати. «Иролетарии» заполняли столбцы реакционной Ne- 
чатц Германии своими доносами на TEX демократов, KO- 
торые не признавали UX; они стали союзниками тайной 
полиции во Франции и Германии». Для дальнейшей 
характеристики Фогг, между прочим, приводит длинное 
письмо бывшего лейтенанта TexoBa от 26 августа 1850 г., 


в KOTOPOM описываются принципы, интриги, раздоры, . 


борющиеся друг с другом тайные общества «пролета- 
риев» и из которого можно видеть, как Маркс, с на- 


полеоновским высокомерием и’ сознанием своего YM- 


ственного превосходства, держит в ежовых рукавицах 
серную банду». 


Для понимания дальнейшего следуег здесь же заме- 
тить, что Цабель, который в приведенном отрывке за- 
ставляет якобы Фогта «сообщать», начинает MIA даль- 
нейшей иллюстрации серной банды уже от собственного 
пмени приводить одно за другим — процессе Шерваля 
в Париже, процесс коммунистов в Кёльне, мою бро- 
шюру об этом процессе, либкнехтовский революцион- 
ный съезд в Муртене и установленную мною связь 
между Либкнехтом и «Allgemeine Zeitung», Оли, «тоже 
канал серной банды», наконец, письмо Бискампа в 
«Allgemeine Zeitung» от 20 октября 1859 2. и затем за- 
канчиваегт словами: «Неделю спустя после Бискамла 


Маркс также написал в «Allgemeine Zeitung», предлатая 
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ей «судебный докумевт» против Фогта, о котором мы, 
может быть, поговорим еще в другой раз. Таковы кор: 
респонденты «Allgemeine Zeitung». 

Из всей этой передовицы No.1 я взял, в качестве 
объекта иска, только перепечатанный в виде первого 
пункта отрывок, и притом лишь следующие фразы от- 
туда: | 

«Одним из главных занятий (управляемой Марксом) 
серной банды было TAK компрометировать проживавших 
в отечестве лиц, что они должны были платить деньги, 
чтобы банда хранила тайну и не компрометировала, их. 
В Германию было послано не одно, а сотни писем, 
с угрозой разоблачить в причастности к тому или иному 
акту революции, если в определенный срок по указан- 
ному адресу не будет доставлена известная сумма». 


Здесь я, разумеется, потребовал or Цабеля доказа- 
тельства истинности его утверждений. В первом сооб- 
щении своему адвокату, юстицрату Веберу в Берлине, 
я писал, что требую от’Цабеля не «сотен угрожающих 
писем», даже не одного письма, A хотя бы одной строки, 
уличающей кого-нибудь из моих партийных единомыйи- 
ленников в указываемом Цабелем позорном деянии. 
Ведь Цабелю достаточно обратиться к Porry, чтобы He- 


медленно получить дюжины таких «угрожающих пи- 


| 


сем». А если бы случайно Dorr не мог представить ни 
одной строки из сотен утрожающих писем, TO OH, PO 
всяком случае, мог бы назвать несколько сот «лиц в 
отечестве», которые подвергались вышеуказанным -вы. 
могательствам. Так как эти лица находятся в «Герма- 
нии», то они были во всяком случае более доступны 
берлинскому суду, чем женевскому. 

Итак, моя жалоба против Цабеля за его передовицу 
№ 1 ограничивалась одним единственным пунктом — 
политическим компрометированием проживающих в Tep- 
мании лиц с целью вымогатъ денъги. В то же время для 
опровержения других его утверждений передовицы № 1 
я привел ряд фактов. Здесь я не требовал доказатель- 
ства истинности, а приводил доказательства лживости. 

Вопрос 0 серной банде или также о бюрстенгеймерах 
был достаточно разъяснен письмом Иоганна Филипа 
Беккера. Для характеристики Союза коммунистов и 
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моей причастности к нему можно было вызвать в Бер- 
лин, в качестве свидетеля, между прочим, Г. Бюргерса 
из Вёльна, одного из осужденных по кёльнокому про- 
цессу коммунистов, и взять с него на суде показание 
под присягой. Далее, Фридрих Энгельс нашел среди 
своих бумаг датированное ноябрем 1852 г. письмо, #00- 


AUHHOCTE которого подтверждаласъь почтовыми штемпе- о 


лями Лондона и Манчестера и в котором я сообщал 
ему о последовавшем, по моему предложению, роспуске 
Союза, à также и о содержащихся в резолюции о POCHYCKE 
мотивах, — именно, что со времени ареста кёльнских 
подсудимых всякая связь с континентом оборвалась и 
что подобное. пропатандистское общество вообтще теперь 
несвоевременно. Что касается бесстыдного утверждения 
Цабеля о моих свявях «с тайной полицией в Германии 
и Франции», то OHO якобы доказывалось отчасти 
ьбльнским процессом коммунистов, отчасти процессом 
Шерваля в Париже. H последнему я еще вернусь 
позже. По поводу же первого я послал своему защит- 
нику свои вышедшие в 1853 г. «Разоблачения о кёльн- 
ском процессе коммунистов», обратив его внимание на 
то, что можно вызвать в Берлин, в качестве свидетеля, 
адвоката Шнейдера П из Кёльна и взять с него под 
присягой показания о моем участии в деле раскрытия 
тогдашних полицейских гнусностей. Утверждению Ца- 
беля, будто я и мои партийные единомышленники «за- 
полняли столбцы реакционной печати доносами Ha тех 
демократов», которые «не признавали» нас, я противо- 
поставил тот факт, что я никогда не писал из-за грани- 
цы — ни прямо, ни косвенно — в германские газеты, 
за единственным исключением «Neue Oder Zeitung». 
На основании моих статей в этой газете — а, в случае 
необходимости, и показаний одного из ее редакторов, 
д-ра Эльснера, — можно будет доказать, что я никогда 
не считал стоящим труда упомянуть хотя бы UMA того 
или друтого «демократа». Что же касается корреспон- 
денций Либкнелта в «Allgemeine Zeitung», то сотрудни- 
чество его в ней началось весной 1855 г., три года 
спустя после роспуска Союза и без моего ведома; кроме 
того, эти корреспонденции — как свидетельствуют годо- 
вые комплекты «Allgemeine Zeitung» — содержат соот- 
ветствующее его партийной точке зрения изложение 
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‚английской политики, EO ни звука 0 «демократах». 
Если же Либкнехт в мое отсутетвие из Лондона послал 
в «Allgemeine Zeitung» появившийся в Лондоне пам- 
флет против «демократа» Фогта, то он имел на это пол- 
ное право; он знал, что издателем этого памфлета был 
«демократ», которого сам «демократ» Фогт приглашал к 
участию в его «демократической» пропаганде и, следо- 
вательно, считал «демократом», равным ему самому. 
Омешная выдумка Цабеля превратить меня самого в 
«корреспондента «Allgemeine Zeitung»» убедительно 
опровергается письмом, написанным мне Opeecom (см. 
приложение 10) за несколько дней до начала аугебург- 
ского процееса, в KOTOPOM он между прочим старается 
раесеять мои якобы «либеральные» предубеждения про- 
тив «Allgemeine Zeitung». Наконец, ложь Цабеля, будто 
«неделю спустя после Бискамна и Маркс написал в 
«Allgemeine Zeitung»», отпадала сама собой, так как 
писымо Бискамта датировано 20 октября 1859 г., à He- 
‘многие препроводительные строки при пересланном 
мной Oprecy, го его просьбе, «документе» находилизь 
уже 24 октября 1859 г. на судейском столе в Аугебурге 
и, значит, не могли быть наниваны 29 октября 1859 г. 
в Лондоне. 

В интересах судебного разбирательетва я счел необ- 
ходимым присоединить к приводимым аргументам не- 
которые документы, отбрасывающие на клеветника тот 
уродливо-гнуеный свет, который «демократ» Цабель пы- 
тался бросить Ha мое положение в эмиграции и на мои 
«HH i'DHTU> за границей. 

Первоначально, с конца .1343 до начала 1845 г., я 
жил в Нариже, пока меня не выслал Fuso. Для xapak- 
теристики своего положения во французской револю- 
ционной партии в евое пребывание в Париже я послал 
своему защитнику письмо Флокона, отменявшее от 
имени временного правительетва 1848 г. распоряжение 
_Ризо о моей высылке и приглалавтиее меня вернуться из 
Бельгии во Францию (см. приложение 14). В Брюсселе 
я жил с начала 1845 до конца февраля 1848 г., когда 
Рожье выслал меня из Бельгии. Впоследствии бельгий- 
ские муниципальные власти сместили тюлицейского 
комиссара, арестовавшего, в связи с этой высылкой, 
мою жену и меня. В Брюсселе существовало междуна- 
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родное демократическое общество, почетным предоеда- 
телем которого был старый генерал Меллине, спасший 
Антверпен от голландцев. Председателем его был адво- 
кат Жоттран, бывший член бельгийского временного 
правительства; товарищем председателя для Полыши 
был Делевель, бывший член польского временного пра- 
кительства; товарищем председателя для Франции был 
Эмбер, назначенный после февральской революций 
1848 г. комендантом Тюильри, а товарищем председа- 
теля для Германии был я, избранный на этот пост Ha 
публичном собрании, состоявшем из членов немецкого 
габочего - общества и всей немецкой эмигрантской ко- 
‚лонии в Брюсселе. Одно письмо Жоттрана ко мне из 
эпохи основания «Neue Rheinische Zeitung» (Жоттран 
принадлежит к так называемой американской школе 
республиканцев, т. е. к чуждому мне направлению) и 
несколько самих по себе незначатцих строк моего друга, 
Лелевеля достаточно показывали мое положение в де- 
мократической партии в Брюсселе. Я поэтому приложил 
их K документам защиты (см. приложение 14). 

После того как весной 1849 г. я был выслан из Прус- 
сии, а в конце лега 1849 г. из Франции, я отправился в 
Лондон, где, после роспуска Союза (1852 г.) и после 
отъезда, большинства моих друзей из Лондона, я живу 
в стороне от всяких легальных и нелегальных обществ 
и даже вообще от всякого общества, хотя — с разреше- 
ния «демократа» Цабеля — и позволяю себе время от 
времени читать бесплатные лекции по политической 
экономии избранному кругу рабочих. Лондонское не- 
ецкое рабочее просветительное общество, из которого 
я вышел 15 марта 1850 г., праздновало 6 февраля 
1860 г. двадцатилетие своето существования; я был 
приглашен на это празднество, на котором была едино- 


гласно принята резолюция «заклеймить как клевету». 


утверждение Фотта, будто я «эксплюатировал» немецких 
рабочих вообще и живущих в Лондоне в частности. 
Тогдашний председатель рабочего общества Мюллер 
дал заверить эту резолюцию 1 марта, 1860 г. в полицей- 
ском управлении Bow Street. Вместе с этим документом 
я послал своему адвокату письмо английского адвоката, 
и вождя чартистской партии Эрнеста Джонса (см. при- 
ложение 14), в котором он выражает свое негодование 
£96 


по поводу «infamous articles» [«тнусных crareü»] 
«Nationalzeitung» (Эрнест Джонс, родившийся и воспи- 
тывавигийся в Берлине, знает немецкий язык лучше, 
чем Цабель) и, между прочим, упоминает о моем много- 
летнем бесплатном сотрудничестве в лондонских орга- 
нах чартистской партии. Я могу здесь упомянуть также, 
что когда в конце 1853 г. в Манчестере был рабочий 
конгресс, то только Луи Блан и я из членов лондонской 
эмиграции получили приглашение на него в качестве 
почетных членов. 

Наконец, так как по уверениям честного Porta я 
«живу потом рабочих», от которых я никогда не полу- 
чил и не требовал ни сантима, a, по утверждению «д?з- 
мократа» Цабеля, политически «так компрометировал» 
«проживающих в отечестве лиц», WoO «они должны 
были платить деньги, чтобы банда хранила тайну и 
не компрометировала их», я попрссил Чарлза А. Дана, 
managing editor [издателя] «New-York Tribune» — пер- 
вой англо-американской газеты, насчитывающей 200 000 
подписчиков и поэтому. почти столь же распространен- 
ной, как бильский «Коммивояжер» или цабелевский 
CPTAH демократии, — прислать письменное удостовере- 
ние о мсем платном десятилетнем сотрудничестве в 
«Tribune», в «Cyclopaedia Americana» и т. д. Его лестное 
для меня писымо (см. приложение 14) было последним 
документом, которое я счел необходимым поелать 
CBOCMY адвокату в противовес фогто-цабелевским воню- 
чим снарядам № [. 

2) В цабелевской статье № П «Как фабрикуют ради- 
кальные памфлеты» (№ 41 «Naticnalzeitung» от 25 ян- 
варя 1860 г.) мы читаем: | | 

Откуда шли деньги для этой даром ’раздававшейся 
газеты (т. е. «Volk»), знают боги; что у Маркса и Би- 
скампа нет лишних денег, знают люди. | 


Рассматриваемый изолированно этот отрывок мог бы 
иметь значение искреннего выражения удивления, как, 
если бы я, например, сказал: «Только богам известно, 
как некий толстяк, которого я в студенческие годы в 
Берлине знавал как материально и духовно беспризор- 
ного балбеса, — он был владельцем детского приюта, и 
его литературная деятельность до революции 1848 г. 
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ограничивалась только несколькими анонимными рабо- 
тами для одного захолустного беллетристического жур- 
налишка, — только боти знают, как вышеназванный 
толстый болван превратился в главного редактора 
«Nationalzeitung», ее пайщика и «имеющего лишние 
деньги демократа». Люди же, прочитавшие известный 
роман Бальзака и изучившие эпоху Мантейфеля, могут 
CO этом догадывалься». 

Но замечание Цабеля следует за его заявлением о 
моих сношениях с тайной полицией во Франции и Гер- 
мании, о моем полицейски-затоворщическом шантажи- 
ровании людей угрожающими письмами, примыкая к 
3-му ПУНКТУ — O «масссвой фабрикатии фальшивых 
ассигнаций», — и поэтому приобретает особенно зло- © 
козненный смысл. Надо было прозрачно намекнуть, что 
я доставлял «Volk» деньги каким-то бесчестным путем. 

Для опровержения Цабеля на суде послужил раздо- 
бытый в Манчестере affidavit [показание под присягой] 
от 3 марта 1860 г., согласно которому все переданные 
мной в «Volk» деньги — за исключением некоторой 
суммы, уплаченной мной лично, — получились HE «с 

| той стороны канала», как думает Mort, а из Манчестера, 
из кармана моих друзей (см. Аугобургскую кампанию). 
| 3) «Для характеристики» «тажтики» « партии «про- 
летариев» под главенством Маркса» Ф. Цабель 
в статье № П, между прочим, рассказывает: 


«В таком виде в 1852 г. был затеян против швейцар- 
ских рабочих кружков постыднейший заговор с мас- 
совой фабрикациеи фальшивых ассигна- 
ций; подробности см. у Фогта ит. д.». 


Так Цабель обрабатывает утверждение Porta 06 аван- 
тюре Шефрваля, превралцая меня в морального винов- 
ника и преступного соучастника «массовой фабрикации 
фальшивых асситнаций». Собранный мной фактиче- 
ский материал для опровержения этого утверждения 
«демократа» Цабеля охватывал весь период от вступле- 
ния Шерваля в «Союз коммунистов» до его бегства из 
Женевы в 1854 г. Affidavit, данное Карлом Шаппером 
1 марта 1860 г. перед полицейским управлением Bow 
Street, свилетельствовале о том, что вотупление Шер- 
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Раля в Союз в Лондоне предшествовало моему вступле- 
нию туда, что, находясь в Париже, где он проживал 
с лета, 1850 до весны 1852 T., он вступил в сношение 
не со мной, а с враждебным мне контреоюзом Шаппера 
и Виллиха, чё после своего мнимого побега из тюрьмы 
St. Pélagie и своего вторичного прибытия в Лондон 
(весной 1852 г.) он вступил в тогдашнее легальное «He- 
лецкое рабочее просветительное общество», к которому 
я не принадлежал уже с сентября 1850 г., пока, нако- 
Hel, его He разоблачили, не объявили бесчестным и не 
гыгнали. Далее, адвокат Шнейдер II из Еёльна мог 
бы засвидетельствовать под присягой, что сделанные 60 
время кёльнского процесса коммунистов разоблачения 
относительно Шерваля, его стношения к прусской по- 
лиции в „Шондоне и т. д. исходили от меня. Мои опу- 
бликованные в 1853 г. «Разоблачения» показывают, 
что по окончании процесса я публично изобличил его. 
Наконец, письмо Иоганна Филиппа Беккера сообщало 
сведения о женевском периоде жизни Шерваля. 

4) После того как «демократ» Ф. Цабель в ‘статье 
№ II с логикой круглого дурака нагородил столько 
5здора го поводу направленного против Фотта пам- 
флета «Предостережение» и всячески старался запо- 
лозрить достоверность присланного мной в «Allgemeine 
Zeitung» свидетельства Фегеле о проистождении пам- 
флета, он заканчивает следующим образом: 


Он (Banna), очевидно, не член узкого кружка партии 
Маркса. Нам кажется, что последнему было - He очень 
трудно сделать его ксзлом отпущения, а чтобы вы- 
ставленное против Фогта обвинение имело вес, оно 
должно было исходить от какого-нибудь определенного 
лица, которое взяло бы на себя ответственность за, него. 
Кружок партии Маркса очень легко мог взвалить на 
Блинда авторство памфлета вследствие того и после 
того, как он в 0а3г0вор с Марксом и в статье для «Free 
Press» высказался в аналогичном духе. Воспользо- 
вавшисъ содержанием и формой заявления Блинда, 
можно было так сфабриковать памфлет, чтобы он 
выглядел, как его изделие... Каждый может, по жела- 
RAI, считать автором памфлета ors или Блинда 
ys wie: 
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Цабель обвиняет меня здесь в TOM, что я сфабри- 
ковал от имени Блинда документ, памфлет 
«Предостережение», и что позже, песлав в «Allgemeine 
Zeitung» ложное свидетельство, я указал на Блинда 
как на автора сфабрикованного памфлета. Судебное 
опровержение этих обвинений «демократа» Цабеля 
‚ было столь же убийственно, как и просто. Оне состояло 
из цитированного выше письма Блинда к Либкнехту, 
статьи Блинда в «Free Press», обоих affidavit Bue и 
Фегеле (CM. приложение 12 и 13) и печатного заявления 
Д-ра мед. Шайбле. 

Фогт, который, как известно, насмехается B-CBCHX 
«Исследованиях» над баварским правительством, возбу- 
дил преследование против «Allgemeine Zeitung» в конце 
августа, 1859 года. Уже в сентябре «Allgemeine Zeitung» 
должна была хлопотать 00 отсрочке судебного дела, 
но, несмотря на данную отсрочку, дело все-таки раз- 
биралось 24 октября 1859 года. Если подобные вещи 
гроисходят в темном царстве, в Баварии, то чего же — 
не упоминая уже о поговорке «есть. еще судьи в Бер- 
лине» — можно было ожидать от светлого царства — 
Пруссии. 

Мой адвокат ‘остицрат Вебер формулировал мою жа- 
лобу следующим образом: 


Редактор «Nationalzeitung» д-р Цабель несколько раз 
склеветал меня публично в статьях, помещенных в те- 
кущем году в №№ 37 и 41 этой газеты, и в частности 
обвинил меня: 1) в том, что я добываю и добывал 
деньги бесчестным и преступным путем; 2) в том, что я 
сфабриковал анонимный памфлет «Предостережение» 
и не только заведомо, вопреки истине, указал «Allge- 
meine Zeitung», как на его автора, на некоего Блинда, 
но и пытался представить доказательство этого с по- 
мощью документа, в ложном содержании которого я 
должен был быть убежден. 


Юстицрат Вебер выбрал сначала путь обжалования 
в порядке надзора, т. е. сообщил о клевете Цабеля проку- 
рорскому надзору, чтобы против Цабеля было возбуждено 
преследование в административном порядке. 18 апреля 
1860 г. последовало нижеследующее «постановление»: 
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Подлинное д-ру Карлу Марксу через юстицрата Ве- 
бера с сообщением, что не усматривается публичного 
интереса, дающего повод для вмешательства (статья 
XII вводного к уголовному кодексу закона от 14 апреля 
1851 года). Берлин, 18 апреля. 

Spin королевского городского суда. 


Подпись: Липпе. 


Мой защитник апеллировал к верховному прокурору 
и 26 апрела 1860 г. получил следующее второе «поста- 
lies: 


Королевскому юстицрату Веберу как доверенному 
лицу д-ра, Карла Маркса из Лондона, здесь. Вам, вместе 
с жалобой от 20 апреля касательно иска, учиненного 
A-py Цабелю, возвращаются и приложенные к ней до- 
кументы с замечанием, что единственным соображением, 
которым должен  руководетвоваться прокурорский 
надзор при использовании дискреционной власти, дан- 
ной ему статьей XVI вводного к уголовному кодексу 
гаксна, служит вопрос, требуется ли возбуждение пре- 
следования каким-нибудь очевидным публичным инте- 
ресом? В данном случае я должен, в согласии с коро- 
левБеким прокурором, ответить на этот вопрос отрица- 
тельно, почему и отказываю в Вашей жалобе. Берлин, 
26 апреля 1860 т. 

Верховный прокурор при королевском апелляционном 


суде. Подпись: Шварк. 


Оба эти отказа, прокуроров Липие и Шварка я нашел 
вполне правомерными. Во всех государствах на свете, 
à вначит, и в прусском государстве, под публичным ин- 
TepeCOM понимается правительственный интерес. Прус- 
ское правительство не видело и не могло видеть 
«какого-либо очевидного ‘публичного интереса» в возбу- 
ждении преследования против «демократа» Цабеля за 
клевету. Интерес заключался скорее в противополож- 
ном. К тому же прокурор не обладает правом судьи 
обсуждать; он обязан слепо следовать — даже против 
своих взглядов и убеждений — предписаниям своего 
начальства, в конечном счете министра юстиции. По- 
этому я по существу вполне согласен с фешениями 
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rm. Липпе и Шварка, но сомневаюсь в юридической. 


правильности ссылки Липпе на статью ХИ вводного 
к уголсвнюму кодексу закона от 14 апреля 1851 года. 
Ни один пункт прусского законодательства не обязы- 
вает прокурорский надзор указывать мотивы, почему 
OH не пользуегся своим правом возбуждения преследо- 
вания. В статье XII, на которую ссылается Липпе, 
кроме того, нет ни звука об этом. В таком случае зачем 
же Ha нее ссылаться? 

Тогда мой адвокат прибегнул к гражданскому порядку 
иска, и я свободно вздохнул. Если у прусского прави- 
тельства не было публичного интереса преследовать 
Ф. Цабеля, то тем более живой частный интерес само- 
защиты имел я. И теперь я выступил от своего собствен- 
ного имени. Каков будет приговор, мне казалось не- 
важным, только бы удалось привлечь Ф. Цабеля к пу- 
бличному суду. Но представьте себе мое удивление! 
Обсуждался, как я узнал, не порядок судебного рас- 
смотрения моего иска, а порядок рассмотрения вопроса, 
имею ли я право вчинитъ иск к D. Цабелю. 

Я узнал, к своему ужасу, что, согласно прусскому 
судоустройству, всякий истец, прежде чем судья YCTA- 
HOBHT порядок, рассмотрения иска, т. €. даст ему ход, 
должен так изложить свое делю судье, чтобы послелд- 
ний убедился, что вообще имеется ираво иска. При 
этом предварительном разборе документов судья может 
потребовать нового доказательного материала, или же 
установить часть старого материала, или же найти, что 
вообще нет права иска. Если судье угодно будет 
признать наличие права иска, то он дает ход иску, 
начинается состязательный процесе, и дело pemaerca 
вынесением приговора. Если же судья отрицает право 
иска, TO он отказывает истцу просто per decretum, в по- 
рядке распорядительного постановления. Такой порядок 
присущ не только делам об оскорблениях, а граждан- 
скому процессу вообще. Поэтому может случиться, ITO 
иск по поводу оскорбления — как и всякий другой 
гражданский иск — будет отвергнут всеми инстанциями 
путем подобного административного постановления п, 
значит, никогда не будет рассмотрен. 

Надо признать, что законодательство, He признающее 
права жалобы частного лица в его собственных частных 
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делах, нарушает элементарнейпшие основные законы 
гражданского общества. Нраво жалобы превралцается 
из само собою разумеющегося права самостоятельного 
частного лица в привилегию, раздаваемую государством 
через своих чиновников-судей. В каждом отдельном 
правовом споре государство становится между частным 
лицом и дверью суда Kak своей частной собственностью 
и по своему усмотрению открывает или закрывает ее. 
Сперва судья постановляет в качестве чиновника, 
чтобы потом решать в качестве судьи. Тот самый судья, 
хоторый, не выслушав обвиняемого, без состязатель- 
ного процесса предрешает, имеется ли право жалобы, 
который, скажем, становится на сторону жалобщика, 
т. €. решает до некоторой степени в пользу правомер- 
ности. жалобы, следовательно до некоторой степени 
против обвиняемого, — этот самый судья должен потом 
на самом процессе беспристрастно решать в пользу жа- 
лобщика или обвиняемого, т. €. должен перерешатъь 
свое собственное предватительное решение. Bb. дал 
пощечину À. А. не может жаловаться на обидчика, 
прежде чем не выхлопочет разрешение на это у чинов- 
ника-судьи. A. отказывается возвратить D. участок 
земли. Б. для залциты на суде своих соботвеннических 
прав нуждается в предварительном разрешении, ко- 
торое он может получить или не получить. Б. возводит 
публично в печати клевету на A, а чиновник-судья, 
возможно, «постановляет» втихомолку, что A. не имеет 
права преследовать Б. Легко понять, к каким чудовищ- 
ным несообразностям должен приводить такой порядок 
в чисто гражданском процессе. Что уж товорить о слу- 
чаях клеветы в печати одних политических партий на 
другие! Во всех странах и даже в Пруссии судьи, как 
известно, такие же люди, как все. Недаром даже один 
из товарищей председателя королевского прусского 
верховного суда, д-р Геце, заявил в прусской палате го- 
спод, что смута 1848, 1849 и 1850 гг. произвела замеша- 
тельство в прусской юриспруденции, которой потребо- 
валось некоторое время для ориентировки. Кто пору- 
чится д-ру Teme, что он не просчиталея во времени, 
необходимом для ориентировки! Что в Пруссии право 
жалобы — например на клеветника — зависит от пред. 
варительного «постановления» чиновника, которого к 
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тому же правительство может (CM. временное распоря- 
4 жение 19 июля 1849 г. и дисциплинарный закон 7 мая 
1851 г.) наказать за так называемое «нарушение слу- 
ве жебных обязанностей», сделав ему выговор, наложив, 
3 на него денежный штраф, переведя ero против его 
воли на другое место или даже с позором уволив со 
f службы в судебном учреждении, — как умудриться 
| все это, не скажу, объяснить англичанам, но хотя бы 
представить как нечто правдоподобное. 

Дело в TOM, что я собираюсь написать английскую 
брошпору о своем casus contra Е. Zabel [процесс против 
Ф. Цабеля]. Чего бы ни дал Эдмон Абу, когда он писал 
свою «Пруссию в 1860 г.», за указание, что нигде во 
всей прусской монархии не существует права жалобы, 
кроме Рейнокой провинции, «облагодетельствованной» 
Кодексом Наполеона! Страдать от судов людям прихо- 
дитея повсюду, но лишь в немногих странах им запре- 
щено жаловаться. | 

При таком положении вещей ясно, что мой процесс 
против Цабеля в прусском суде незаметно должен был 
превратиться в MOU процесс с прусскими судами по 
новоду Цабеля. Но, оставив в стороне вопрос о теорети- 
ческой красоте законодательства, бросим взгляд на 
практическую прелесть его применения. 

8 июня 1860 г. королевский городской суд в Берлина 
вынес следующее постановление: 





«Постановление о жалобе OT 5 июня 1860 2. по делу об 
оскорблении Marx contra Zabel [Маркс против Цабеля]. 
М 33 4е 1860. 

1) В иске отказать за отсутствием состава престутле- 
ния, так как обе инкриминируемые передовые статьи 
здешней «Nationalzeitung» излагают только политиче- 
скую позицию «Augsburger Allgemeine Zeitung» и ucro- 
рию возникновения анонимного памфлета «Ilpenocrepe- 
жение», а содержащиеся в них заявления U утверждг- 
ния, поскольку они высказываются самим автором U не 
состоят из простых цитат других лиц, He 
переступают границ дозволенной критики, а потому, на 
основании § 154 уголовного кодекса, He могут считаться | 
наказуемыми, так как к тому же ни из формы этих 
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заявлений, HU из обстоятельств, при которых они после- 
довали, не явствует намерение оскорбить. _ 


Берлин, 8 июня 1860 г. | 
Королевский городской суд, уголовное отделение. 
Комиссия [ по вопросам об оскорблениях. 

М. Il». 


Итак, городской суд запрещает мне привлечь к суду 
Ф. Цабеля и избавляет его таким образом от неприятно- 
сти отвечать за свою публичную клевету. А почему? 
«За отсутствием состава преступления». Прокуратура 
отказалась выступить в мою пользу против Цабеля su 
отсутствием явного публичного интереса. А городской 
суд запрещает мне самолично выступить против Цабеля 
за отсутствием состава преступления. А почему нет 
состава преступления? 

Во-первых: «Потому что обе статьи «Nationalzeitung» 
касаются только политической позиции «Allgemeine 
Zeitung»». 

Tax как Цабель предварительно облыжно превратил 
меня в «корреспондента «Allgemeine Zeitung»», он имеет 
право сделать меня и козлом отщущения в своей кон- 
курентской сваре с «Allgemeine Zeitung», a я не имею 
даже права подавать жалобы на это «постановление» 
всесильного Цабеля! Серная банда, бюрстенгеймеры, 


complot franco-allemand [франко-немецкий заговор], De- 


волюционный съезд в Муртене, кёльнский процесс ком- 
мунистов, фабрикация ассигнаций в Женеве, «дело 
«Rheinische Zeitung» и т. д. и T. Д. — все это касается 
«только политической позиции «Allgemeine Zeitung»». 
Во-вторых: Цабель не имел «намерения оскорбить». 
Конечно нет! Добрый малый имел только намерение 
политически и морально убить меня своей ложью !. 
Если «демократ» Ф. Цабель утверждает в «National- 
zeitung», что я массами изготовлял фальшивые ACCHTHA- 
ции, фабриковал от имени третьих лиц документы, 
компрометировал проживающих в Германии людей, 
угрозой разоблачения вымогая у них деньги ит. д., — 


1 Вместо «todt legen» (уложить мертвым) — близкое по звуча- 
HHW: Se lügen». («оболгать до смерти, убить ложью») — игра 
слов. Ред. 
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то, юридически говоря, Пабель имел при этом целью 
одно из двух: либо оклеветать меня, либо разоблачить. 
В первом случае Цабель подлежит наказанию по суду, 
30 втором он обязан доказать на суде истинность своих 
утверждений. Какое мне дело до прочих намерений 
«демократа» Цабеля? 

Цабель клевещет, но «без намерения оскорбить». Он 
лишает меня чести, псдобво тому турку, который отре- 
гал греку голову без намерения причинить ему боль. 

Специфическое «намерение» Цабеля «оскорбить», — 
если только по поводу гнусностей, облыжно приписывае- 
мых мне «демократом» Ф. Цабелем, можно говорить об 
«оскорблений» и «намерении оскорбить», — злостное на- 
мерение доброго Цабеля так и пышет из всех пор его 
статей № Ти № IT. 

«Главная книга» Фогта, вместе с приложениями, со- 
держит не менее 278 страниц. A. ©. Цабель, привыкший 
«to draw out the thread of his verbosity finer, than the 
stable of his argument» [«тоньше вытягивать нить своего 
многословия, чем нить своих аргументов»], фразмалии- 
стый Цабель, глупец Цабель умудряется из этих 273 
страниц сотворить WATE небольших газетных столбцов, 
не пропустив HU 00н0% клеветы Фогта против меня и 
моей партии. Из самых грязных частей книги ©. [a- 
бель отбирает букеты, из не столь бьющих в HOC — 
указатель содержания. Ф. Цабель, привыкший две 
мыслишки-молекулы растягивать на 278 страниц, cry- 
щает 278 страниц в две передовицы без потери в этом 
процессе даже одного атома подлости. Ira facit poëtam 
[гнев делает поэтом]. Сколько же злости должно было 
быть, чтобы страдающую водянкой голову Цабеля 
точно волшебством превратить в гидравлический пресо 
с такой силой давления! 

С другой стороны, злоба так затуманивает его взор, 


‘что он приписывает мне настояптую чудотворную силу, 


лишь бы только прибавить еще одну подлую инсинуя- 
ЦИЮ. | 

Начав в первой статье с описания серной банды под 
моей командой и удачно превратив меня и моих Map. 
тийных единомышленников в «союзников тайной NOAU- 
ции во Франции и Германии», рассказав между прочим, 
что «эти люди» ненавидели Фогта, потому что он напе- 
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рекор им постоянно спасал Швейцарию, Цабель про- 
должает: «Когда Фогт в прошлом году возбудил CBOs 
дело против «Allgemeine Zeitung», последняя получила 


письмо из Лопдона от другого сообщника, Бискампа... , 


Бесстыднейшим образом автор этого письма предлагал 
свое перо в качестве второго корреспондента наряду © 
Либкнехтом. Неделю спустя после Бискамва Mapxc 
также написал в «Allgemeine Zeitung», предлагая 
«судебный документ» как доказательетво против Фогтэ, 
«0 KOTOPOM (доказательстве, документе или Фогте?) мы, 
может быть, поговорим в другой раз». Это обещание 
Цабель дает 22 января, à 25 января он его уже выпол- 
няет в № 41 «Nationalzeitung», где мы читаем: «Таким 


образом, Блинд отказывается быть автором памфлета; 


он становится им... впервые в письме Бискамта- в 
«Allgemeine Zeitung», дагированном 24 октября... В це- 
TAX дальнейией защиты авторства Блинда Маркс nu- 
wer 29 октября в «Allgemeine Zeitung». | 

Таким образом, ®, Цабель приписывает мне Ma 
однажды, а дважды — сперва 22 января, а потом 25 ян- 
варя, имея три дня для размышления, — чудодействен- 
ную силу, дающую мне возможность написать в Лон- 
доне 29 октябул 1859 2. письмо, которое оказывается в 
окружном суде в Ayrcöypre 24 октября 1859 2., и оба 
эти раза он приписывает мне эту чудодейственную 
силу для того, чтобы установить связь между послан- 
ным мной в «Allgemeine Zeitung» «документом» и зазор- 
ным письмом Бискамиа в «Allgemeine Zeitung», чтобы 
изобразить мое письмо как pedisequus [menmee тю сто- 
пам] письма Биекампа. Что же, кроме злобы, самой 
оголтелой злобы, могло сделать этого Цабеля болваном, 
способным поверить в чудо? 

Но, «продолжает свою защиту» городской суд, в статье 
Цабеля № П предметом обсуждения служит только 
история анонимного памфлета, «Предостережение». Hped- 
метом? Следует сказать предлогом. 

Эйзеле-Бейзеле, скрывшиеся на этот раз под именем 
«друзей отечества», послали, повидимому, в ноябре 
1859 г., «Национальному обществу» «открытое письмо», 
перепечатанное в реакционной «Neue Hannoversche Zei- 
tung». «Открытое письмо» превысило меру цабелевской 
«Демократии», уравновешивающей его львиное муже- 
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_ ство против династии Габсбургов раболепием перед ди- 


настией Гогенцоллернов. Для «Neue Preussische Zeitung» 
«открытое письмо» послужило поводом для отнюдь He 
сригинального открытия, что если демократия на чем- 
пибудь начинается, то она, не кончается непременно на — 
D. Цабеле и его «органе демократии». Цабель раесви- 
pened u написал статью № II: «Как фабрикуют радикал- 
ные памфлеты». «Приглашая, — говорит Halll тяжеловес- 
ный Цабель, — приглашая «Kreuzzeitung» просмотреть 
с нами историю возникновения памфлета, («Предостере- 
жение»), руководствуясь сообщенными Фогтом докумен- 


TAMU и разояснениями, мы надеемся добиться OT Hee, 


в конце концов, признания, что мы все-таки были 
правы, говоря восемь недель назад, что открытое письмо 
Национальному обществу годится для нее, а не для 
нас, что оно было составлено для ее столбиов, à не для 
наших». Таким образом, radikaliter [радикально] посвя- 
шенный Фогтом в тайны радикализма, «демократ» Ца- 
бель собирается, со своей стороны, посвятить и «Kreuz- 
Zeitung» в тайну, «как фабрикуют радикальные пам- 
флеты», или же, как выражается городской суд, «сде- 
лать предметом обсуждения только историю пал- 
флета «Пфедостережение»». Kak же принимается за это 
дело Цабель? 

Он начинает с «тактики» «партии пролетариев» «под 


началом Маркса». Сперва, он рассказывает, как «проле- 


тарии под началом Маркса» от имени одного рабочего 
общества, но за его спиной, ведут переписку из Лон- 
дона с заграничными рабочими обществами, «CKOMNDO- 
метироватъь которые имеется в виду», пускают в ход 
«интриги», организуют тайный союз и т. д. и, наконец, 
фабрикуют «документы», «неизбежно навлекающие пре- 
следования полиции» против обществ..., «которые 
имеется в виду скомпрометироваль». Итак, чтобы про- 
светить «Kreuzzeitung» о TOM, «как фабрикуют ради- 
кальные памфлеты», Цабель объясняет сначала, как 
«партия «пролетариев» под началом Маркса» фабрикует 
полицейского характера «корреспонденции» и «произве- 
дения печати», а вовсе не «памфлеты». Чтобы расска- 
BATH, «как фабрикуют радикальные памфлеты», он pac- 
сказывает далее, как, «пролетарии под началом Маркса» 
массами фабриковали в 1852 г. в Женеве «фальшивые 
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ассигнации», т. €. опять-таки не «радикальные пам- 
флеты». Чтобы рассказать, «как фабрикуют радикаль- 
ные памфлеты», он сообщает, как, «пролетарии под нача- 
лом Маркса» прибегали в 1859 г. на лозаннском объеди- 
ненном празднестве к враждебным Швейцарии и ком- 
прометирующим рабочие общества «маневрам»; это такзке 
He «радикальные памфлеты»; оповещает, как «Бискамп 
и Марке» на средства, источники которых только «бо- 
гам» известны, стали выпускать «Volk», опять-таки не 
«радикальный памфлет», а еженедельную газету; и, 
после всего этого, он старается замолвить благожела- 
тельное словечко 3a незапятнанную чистоту фогтовского 
вербовочного бюро, которое опять-таки не было «радиз 
кальным памфлегом». Tak затюлняет он (из 314) 2 столбца, 
статьи: «Как фабрикуют радикальные памфлеты». Та- 
ким образом, для этих двух третей его статьи история 
анонимного памфлета служит только предлогом, чтобы 
взяться за фогтовские гнусности, о которых «друг» и 
‘соучастник Ф. Цабель не поведал еще под рубрикой: 
«Политическая позиция «Allgemeine Zeitung»». Лишь в 
самом конце Дунс Т добирается до искусства «фабри- 
ковать радикальные памфлеты», именно до «истории» 
памфлета, «Предостережение». 

«Блинд отказывается быть автором памфлета: его 
впервые натло называет таковым Бисками в письме в 
«Allgemeine Zeitung» от 24 октября... Чтобы в дамл- 
HEUWEM отстаивать авторство Блинда, Маркс пишет 
29 октября в «Allgemeine Zeitung»: «Я раздобыл прила- 
гаемый документ, так, как Блинд отказался поддержать 
заявления, сделанные им мне и другим». 

_ Подлинность этого документа кажется Цабелю подо- 

зрительной, так как Либкнехт... «удивительным обра- 
зом» прибавляет: «Мы хотели заверить подлинность Ha- 
ших подписей у магиотрата, (?)» (этот вопросительный 
знак стоит в тексте у Цабеля), — а Цабель раз навсегда 
решил не признавать никаких других магистратов, 
кроме берлинского. Цабель сообщает далее содержание 
заявления Фегеле, на основании которого Блинд послал 
в «Allgemeine Zeitung» свидетельства Холлингера и Bue 
в доказательство того, что памфлет не был набран в ти- 
пографии Холлингера, а значит не был составлен Блин. 
дом, и продолжает: «Бсегда натодчивый Маркс отвечает 
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в «Allgemeine Zeitung» 15 ноября». Цабель перечисляет 


пр пункты моего ответа. Маркс говорит то... 
Таркс говорит это... «кроме того, Маркс ссылается». 
Значит, так как я «кроме того» ничего не говорю, то 
Цабель, конечно, сообщил своим читателям все пункты 
моего ответа? Тут виден Цабель! Он утаскивает, скры- 
вает, утаивает решающий пункт моего ответа. В своем 
заявлении от 15 ноября я привожу под номерами ряд 
различных пунктов, T. е.: «1)..., 2)..., наконец, 3)». 
«...Олучайно памфлет был перепечатан в «Volk» с на- 
бора, стоявшего еще в типографии Холлингера. Таким 
образом, можно было бы без всяких свидетельских пока- 
заний, путем простого сличения памфлета и его пере- 
печатки в «Volk» доказать на суде, что памфлет был 


набран в типографии Холлингера». Это решает все дело, 


сказал себе Цабель, этого не должны узнать мои чита- 
тели. И вот он убирает из моего ответа убедительнейшее 
место, приписывая мне зато подозрительную находчи- 
вость. Так Цабель рассказывает «историю памфлета», 
два раза умышленно фальсифицируя сперва хронологию, 
a затем содержание моего заявления от 15 ноября. Путем 
этой двойной фальсификации он приходит K заключе- 
нию, что я «сфабриковал» памфлет, притом так, что он 
«выглядел как изделие» Блинда и что, следовательно, 
я вполне сознательно послал в «Allgemeine Zeitung» 
фальшивое свидетельство Фегеле.. Обвинение в фабрика-- 
ции Документов «с намерением навязать ее третьему 
лицу» не «преступает», по мнению берлинского город- 
ского суда, «границ дозволенной критики» и еще менее 
содержит в себе «намерение оскорбить». 

В конце своего рецепта «каж фабрикуют радикальные 
памфлеты» Цабель вспоминает вдруг, что он не поведал 
еще об одной бесстыдной выдумке Фогта, и OH живо 3% 
своей статьей № П наспех набрасывает такого рода за- 
метку: «В 1850 г. «пролетариям» Германии была, если 
память не изменяет Фогту, разослана другая, составлен- 
ная парламентским Вольфом, alias [он же] казематным 
Вольфом, циркулярная депеша, подсунутая одновре- 
менно в руки ганноверской полиции». Сообщив этот 
милый полицейский анекдот об одном из бывших редак- 
торов «Neue Rheinische Zeitung», толстяк и демократ 
Цабель, ухмыляясь, раскланивается со своими читале- 
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лями. Слова «alias [он же] казематный Вольф» при- 
надлежат не Фогту, а Ф. Цабелю. Его силезские читатели 
должны были отлично знать, что речь идет об их зем- 
ляке В. Вольфе, бывшем соредакторе «Neue Rheinische 
Zeitung». Как заботливо добрый Цабель старается до 
мелочей установить сношения «Neue Rheinische Zeitung» 
с полицией во Франции и Германии! Его силезцы могли 
бы, пожалуй, подумать, что речь идет о его, Цабеля, 
собственном Б. Вольфе, о его естественном начальнике 
(natural Superior), который, как известно, исправно 
телеграфирует всемирную историю в «тайном союзе» с 
известными фабрикантами лживых депеш — Рейтером в 
Лондоне и Гавасом в Нариже. Известный тайный поли- 
цейский агент Зигмунд Энглендер — душа бюро Рейтера, 
а, значит, одухотворяющее единство троицы Б. Вольд- 
Рейте р-Гавас. 

Вопреки всему этому и вопреки намерению демократа 
Цабеля me оскорблять, берлинский городской суд зая- 
вляет, что в обеих статьях Цабеля все-таки «содержатся 
‘заявления и утверждения», которые «преступают гра- 
ницы дозволенной критики», значит «наказуемы» и уже, 


во всяком случае, могут стать объектом жалобы. Tax где. 


же Цабель! Подать мне сюда Цабеля, чтобы он корчилея 
OT страха перед судом! Стоп! — восклицает городской 
сид. Сделанные в обеих статьях «заявления и утвержде- 
ния», говорит городской суд, «поскольку они высказы- 
ваются самим автором (Цабелем) и не состоят 
U3 однит цитат других лиц», не преступают 


«границ дозволенной критики», не «наказуемы», и. 


поэтому Цабеля не только нельзя наказать, но и 
нельзя подать на него жалобы; «дело подлежит 
прекралцению, издержки а conto [за счет] истца». 
Итак, клеветническая часть «заявлений и утверждений» 
Цабеля представляет «простые цитаты». Voyons! 
[Посмотрим!] 

Из вводной части этого отдела вы помните, что мое 
обвинение в клевете основывается на четырех пунктах 
из обеих статей Цабеля. В пункте о денежных источни- 
ках «Volk» (второй из вышеприведенных пунктов 
жалобы) сам Цабель не говорит, что он цитирует, и дей- 
ствительно, он не цитирует: 
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Цабель («Nat. Z.» № 41) | Фогт (‹Главная книга», стр. 212) 
«Откуда брались деньги, «Постоянный корреспондент о 
необходимые для широко раз- | «Allg. 745.» сотрудничает в этой 
дававшейся газеты («Volk»), | газете («Volk»), основанной на 
знают боги; что у Маркса и | неизвестные суммы, так как HH 
Бискампа нет лишних денег, | у Бискампа, ни у Маркса нет 
знают люди». необходимых для этого средств 
(именно для Того, чтобы осно- 
вать на неизвестные суммы га- 

зету?)». 


Во втором инкриминируемом месте (выше, пункт 4), 
где на меня взваливают фабрикацию одного документа, 
от имени Блинда, Цабель даже категорически заявляет, 
= он говорит OT своего, Цабеля, имени, à He от имени 

OTTA. 


«На м» — Kak властелин в царстве Dulness [глупости] %, 
Цабель пользуется, разумеется, pluralis majestatis [мно- 
жественным числом августейших 0606] — «нам кажется, 
что последней (партии Маркса) было не очень-то трудно 
сделать его (Блинда) козлом отпущения...; воспользо- 
вавшись содержанием и формой заявления Блинда, 
можно было так, сфабриковать памфлет, чтобы он выгля- 
дел как его (Блинда) изделие» («Nat. Ао.» № 41). 


Третье инкриминируемое мной место (выше, пункт 3). 
я должен сызнова «процитировать» целиком: 


«Таким образом в 1852 г. против швейцарских рабочих 
обществ был затеян постыднейший заговор с массовой 
фабрикащией фальшивых ассигнаций (подробности см. 
u Фогта), заговор, который причинил бы швейцарским 
властям величайшие неприятности, если бы он не был 
во-время раскрыт». 


Разве это «простая цитата», как утверждает 
городской суд, и вообще цитата, ли это? Это отчасти пла- 
гиат из Фогта, но ни в коем случае не цитата. 

Прежде всего сам Цабель утверждает, что он не ци- 
тирует, а говорит от собственного имени, указывая 
B CKOÖKAX своему читателю: «подробности см. у Фогта». 
А теперь посмотрим это место. В Женеве знали, что 


1 См. п‚имечание на стр. 314. Ред. 
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Шерваль прибыл в Женеву только весной 1853 2., что 


его «заговор» и бегство произошли весной 1854 года. 
Поэтому Фогт в Женеве не осмеливается говорить, что 
«заговор» был «залеян... в 1852 году». Эту ложь он пре- 
доставляет доброму Цабелю в Берлине. Далее Фогт гово- 
рит: «Сам Ньюджент (Шерваль) уже готовил для этой 
цели («фабрикации фальшивых банкнот» и т. д.) раз- 
личные каменные и медные клише» («Главная книга», 
стр. 174). Итак, различные каменные и медные клише 
иже были сделаны для изготовления фальшивых денег, 
но еще не были сфабрикованы банкноты и казначейские 
Силеты. У Цабеля, HalipoTuB, уже произошла — и притом 
«массовая» — «фабрикация фалышивых ассигнаций». 
Фогт говорит, что, согласно уставу, «целью» заговора 
Шерваля была «борьба с деспотизмом его же собствен- 
ными средствами, — именно массовой  фабрикацией 
фальшивых банкнот и казначейских знаков» (там же). 
Цабель вычеркивает борьбу с деспотизмом, ограничи- 
ваясь только «массовой фабрикацией фальшивых асси- 
гнаций». Итак, у Цабеля простое уголовное преступле- 
ние, даже не прикрашенное перед членами «тайного 
союза» ложной ссылкой на политические цели. Так во- 
обще Цабель «цитирует» «Главную книгу». Фогту 
пришлось составлять Из своих охотничьих историй 
«книгу». Поэтому он детализирует, плетет, делает 
кляксы, пачкает, красит, мажет, возится, развивает, за- 
путывает, мотивирует, сочиняет, fa del cul trompetta [зад 
_в трубу превращает], — а душа Фальстафа так и про- 
свечивает всюду сквозь мнимые факты, которые он бес- 
сознательно своим же собственным повествованием обра. 
щает в их первоначальное ничто. Цабель же, который 
должен был сжать книгу до размера двух передовиц и 
старался не пропустить ни одной подлости, отбрасывает 
все, кроме caput mortuum [остающегося осадка] каждого 
мнимого «факта», нанизывает рядами эти сухие кости 
клеветы одну за другой и потом с фарисейским усердием 
снова, перебирает эти четки. ый 

Для примера возьмем рассматриваемый нами случай. 
В открытому мною впервые факту, что Шерваль был 
тайным полицейским агентом и провокатором (agent 
provocateur) и состоял на жалованье у различных по- 
сольств, Фогт пристегивает свои выдумки. Вот что он 
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между прочим пишет: «Уже были изготовлены для этой 
нели (для подделки дечег) самим Ньюджентом (Шерва- 
лем) различные каменные и медные клише, уже были 
намечены легковерные члены тайного союза, которые 
должны были отправиться с пакетами этих (еще не сфа- 
брикованных) фалыпивых банкнот во Францию, Швей- 
царию и Германию; но уже последовали u доносы в 
полииио, которыми постыдно опутаны были рабочие 
общества и т. д.» («Главная книга», стр. 175). Таким 
образом у Фогта Шерваль уже доносит полиции о своих 
собственных операциях, когда он еще только изготовил 
необходимые для гравирования фальшивых денег камев- 
ные и медные клине, до того, как достигнута цель его 
заговора, как имеется налицо Corpus delicti [состав пре- 
ступления] и никто, кроме него самого, еще He скомпро- 
метирован. Но фогтовский Шерваль спептит «постыдно 
втянуть в сБОЙ заговор» рабочие общества. Иностранные 
посольства, пользующиеся услугами Шерваля, так же 
глупы, как Шерваль, и так же поспешно «в секретных 
запросах обращают внимание федеральной полиции H& 
то, что в рабочих обществах ведутся какие-то политиче- 
ские интриги и т. д.». В то же самое время эти проето- 
фили-посланники, не имеющие терпения дать созреть 
заговору, который но их же поручению высиживает 
Шерваль, и в своем детском нетерпении бесполезно KOM- 
прометирующие своего агента, расставляют на «грани- 
нах» жандармов, чтобы, — «если дело зашло так. далеко», 
как они не дали ему зайти, — поймать шервалевских 
эмиссаров с «фальшивыми банкнотами», изготовлению 
которых они помешали, и «использовать эту историю для 
общей травли, в которой масса невинных должна была 
бы расплачиваться за проделки нескольких негодяев». 
Когда Фогт далее говорит: «план всего этого заговора, был 
плохо обдуман», то каждый согласится с ним, что OF 
был задуман чрезвычайно глупо, а когда Фогт хвастливо 
заканчивает: «не отрицаю, что я сделал все суще- 
ственное, чтобы расстроить эти дъяволъские планы», 
то всякий поймет pointe [comp] этого замечания и He 
преминет раехохотаться над нашим веселым малым. 
Сравним теперь с этим сухую, как летопись монаха, 
версию Цабеля! «Таким образом, в 1852 г. против швей- 
царских рабочих обществ был затеян постыднейший 3a- 


314 


говор с массовой фабрикацией фалынивых ассигнаций 


(подробности см. у Фогта), заговор, который причинил 
бы швейцарским властям величайшие неприятности, 
если бы он не был своевременно раскрыт». Здесь Ha про- 
тяжении всего одной только короткой фразы стиснута 
целая куча столь же сухих, сколь и позорных фактов: 
«постыднейший заговор» с датой 1852 T.; «массовая 
фабрикация фалыпивых ассигнаций», т. е. обычное уго- 
ловное преступление; умышленное компрометирование 
«швейцарских рабочих обществ», т. е. предалельство по 
отношению к собственной партии; «величайшие неприят- 
ности» в перспективе для «швейцарских властей», т. €. 
agent provocateur [провокатор] в интересах континен- 
тальных деспотов против швейцарской республики; на- 
конец, «своевременное открытие заговора». Здесь кри- 
тика теряет все опорные пункты, имевшиеся в (POTTOB- 
ском изложении, — OHM просто припрятаны. Нужно 
верить или не верить. Таким же образом Цабель обра- 
батывает всю «Главную книгу», поскольку дело идет обо 
мне и моих партийных, единомышленниках. Гейне прав, 
говоря, что ни один человек не опасен так, как, взбе- 
CHBIUMUCA осел. 

Наконец, четвертый из инкриминируемых мной пунк- 
тов (выше, пункт 1), которым открываются в статье № I 
разоблачения о «серной банде», Цабель начинает сле- 
дующими словами: | 

«Фогт сообщает на CTP. 136 u сл.». Цабель не говорит 
здесь, резюмирует ли он или цитирует. Он остерегается 
употреблять кавычки. В действитёльности он не WUTU- 
рует. Этого и следовало ожидать, так как Цабель cmu- 
мает 136, 137, 138, 139, 140 и 141 страницы «Главной 
книги» в 51 строку приблизительно по 48 букв каждая, 
не оставляет никаких пропусков, спрессовывает предло- 
жения одно с другим, точно голландские селедки, и к 
тому же находит на 51 строке место для собственного 
творчества. Там, где он встречает особенно грязное 
утверждение, он его берет в свой узелок почти в неиз- 
мененном виде. Впрочем, эти выдержки он размещает 
вперемежку, не в порядке страниц «Главной книги», а 
так, как ему для его целей нужно. Голову одной фогтов- 
ской фразы он снабжает хвостом другой фразы. Иногда 
для составления одного предложевия он пользуется сло- 
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вечками из дюжины фогтовских фраз. Там, где у Фогта 
стилистический мусор мешает ярко осветить клевету, 
там Цабель убирает этот мусор. Фогт, например, говорит: 
«Компрометировать соотечественников с таким расчетом, 
чтобы OHU NE противились шантажу и должны были 
платить деньги». Цабель же говорит: «так, компромети- 
ровать, что они должны были платить деньги». В дру- 
гих случаях Цабель изменяет то, что ему кажется дву- 
смысленным в фогтовской путанице. Так, Фогт говорит, 
«...UTO они должны были платить деньги, чтобы банда 
хранила компрометирующую ux тайну». Цабель же пи- 
шет: «чтобы банда хранила тайну и не компрометиро- 
вала их». Наконец, Цабель вставляет целые фразы 
собственного изготовления, как, например: «Серная 
банда держала своих приверженцев в строжайшей дис- 
циплине», и «они» — именно «ITU молодцы..., продол- 
жавшие в эмиграции дело «Rheinische Zeitung», — 
«стали союзниками тайной полицици во 
Франции и Германии». 

Итак, из четырех инкриминируемых мной мест три, NO 
словам самого же Цабеля, принадлежат Цабелю, между 
тем как четвертое, якобы «цитата», хотя и перемешана 
с цитатами, отнюдь не цитата, и тем менее «простая 
цитата», как уверяет городской суд, и уже менее всего 
цитата «других лиц», во множественном числе, Kak 
утверждает тот же самый городекой суд. Наюборот, во 
всех «заявлениях и утверждениях» Цабеля 060 мне 
имеется далеко не одна строчка, которая содержит «кри- 
тику и суждения» («дозволенные» или «недозволенные»). 

Но допустим, что фактическая предпосылка гозод- 
ского суда настолько же истинна, насколько она в дей- 
ствительности ложна; допустим, что Цабель только 
цитировал свои клеветнические заявления. Разве это 
обстоятельство действительно дает городскому суду 3a- 
конное право запретить мне подать жалобу на Ф. Ца- 
беля? B «постановлении», которое я сейчас приведу 
ниже, королевский прусский апелляцион- 
ный суд, наоборот, разъясняет, что 


«в вопросе о составе преступления, согласно $ 156 уго- 
ловного кодекса, ничто не меняется от того, окажутся ли 
приводимые в названных статьях факты собственными 
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утверждениями автора или же цитатами из утвер- 


ждений третьих лиц». 

Таким образом, цитата или не-цитата, но «демократ» 
Цабель ответственен за свои «утверждения». Городской 
суд уже разяснил, что Цабель высказал 060 мне «Haka- 
зуемые» сами по себе утверждения, но только они пред- 
ставляют цитаты и потому стоят вне пределов 
досягаемости. Долой этот юридически ложный пред- 
лог! — восклицает апелляционный суд. Итак, 


наконец, я могу поймать Цабеля, дверь суда раскроется, 


Italiam, Italiam! [в Италию, в Италию!] 

Мой адвокат подал в апелляционный суд жалобу на 
постановление городского суда и получил 11 июля 1860г. 
следующее «решение»: 


«В помещенных в номерах 37 и 41 «Nationalzeitung» 
OT 22 H 25 января текущего года, CTATBAX под названиями 
«Карл Фогт и «Allgemeine Zeitung»» и «Как, фабрикуют 
радикальные памфлеты» невозможно найти клевету на 
истца, д-ра Карла Маркса из Лондона. Хотя в составе 
преступления, согласно § 156 уголовного кодекса, ничто 
не меняется от того, окажутся ли приводимые в назван- 
ных статьях факты собственными утверждениями, автора 
или утверждениями третьих лиц, все же нельзя препят- 
ствовалъ печати подвергать обсуждению и критике деятель- 
ность партий и их публицистические ` споры, поскольку 
в форме полемики не проглядывает намерение оскорбить, 
чего нельзя предположить в рассматриваемом случае. 

В упомянутых статьях преимущественно освещены 
конфликт между д-ром Карлом Фогтом и «Augsburger 
Allgemeine Zeitung» по вопросу о вмешательстве в инте- 
ресах итальянцев или в интересах австрийцев в связи 
с последней войной, участие в этом конфликте так на- 
зываемой немецкой эмиграции в Лондоне, ставшей на 
сторону «Augsburger Allgemeine Zeitung», а также 


вообще партийные раздоры и интриги этих аа 


друг против друга. 

Если в ходе этого изложения в круг рассматриваемых 
вопросов привлечены отношение истиа к этим партиям 
и его частичное участие в их домогательствах, особенно 
ero старания помочь «Augsburger Allgemeine Zeitung» 
в ee полемике с Фогтом предоставлением фактического 


Re 





материала, TO соответствующие указания в обеих статьях 
находят в приводимых самим истцом в его жалобе фак- 
тах скорее подтверждение, чем опровержение, которого 
он добивается. И его утверждение, что он в оскорбител- 
HOU для его чести форме идентифицирован с партийными 
интригами, которые в названных статьях резко клей- 
мятся как, эксцентрические, безобразные и беечестные, — 
утверждение это нельзя признать обоснованным. В самом 
деле, если первая статья указывает на сообщение Фогта, 
что «эмиграция 1849 г. постепенно собралась в Лондоне 
и там в качестве видимого главы почитала Маркса», и 
из письма Техова заимствует «можно видеть, как Маркс 
с наполеоновским высокомерием, в сознании своего 
умственного превосходства, держит в ежовых рукавицах 
серную банду», то здесь по существу только характери- 
стика так называемой Фогтом «серной банды», а не вы- 
пад против Маркса, который, наоборот, изображается 
здесь как человек, благоразумный и способный обуздать 
других; и менее всего статья связывает его с теми 
людьми, которые обвиняются в вымогательстве и доно- 
сительстве. Точно так же во второй статье нигде не гово- 
PATCH, что истец приписывал авторство памфлета «Пре- 
достерехение» Блинду, будучи убежден в противном, и 
переслал в «Augsburger Allgemeine Zeitung» заведомо 
неверные свидетельства третьих лиц. Но что свидетель- 
ство наборщика Фегеле подвергалось оспариванию, это 
признает и сам истец в своей жалобе, приводя противо- 
положные утверждения типографа Холлингера и набор- 
щика Вие. Кроме того, по его собственным показаниям, 
автором памфлета признал себя впоследствии некий 
Пайбле, притом лишь после того, как, появились 060 
стальи «Nationalzeitung». 

Поэтому жалоба от 21-го прошлого месяца на офи- 
циальное постановление королевского городского суда 
от 8-го того же месяца должна быть признана необосно- 
ванной, и настоящим в ней отказывается. За отказ в не- 
обоснованной жалобе следует внести немедленно — под 
страхом принудительного взыскания — 25 зильбергрошей 
в кассу сборов местного городского суда. 

Уголовный еенат королевского 


апелляционного суда. П отделение. 
Берлин, 11 июля 1860 г, 
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_Д-ру фил. Карлу Марксу через юстицрала BeGcpa, 
‚ здесь. 

Когда я получил это «решение» от своего адвоката, я 
при первом чтении проглядел вступление и заключение 
и, ввиду своего незнакомства с прусским правом, решил, 
что предо мной копия возражения, носланного «демо- 
кратом» Ф. Цабелем в апелляционный суд. То, что Ца- 
бель, —говорил я себе, — приводит о «взглядах (CM. 
приложение 15) д-ра Карла Фогта и «Augsburger 
Allgemeine Zeitung»» 06 «интересах итальянцев и интере- 
сах австрийцев», попало в ero plaidoyer [возражение], 
конечно, по ошибке из статьи, подготовлявшейся им для 
«Nationalzeitung». 

Однако «демократ» Ф. Цабель nu одним звуком не 
обмолвился об этих взглядах и интересах в посвящен- 
ных мне четырех столбцах обеих его сталей, в которых 
всего едва наберется шесть столбцов. Цабель говорит 
в своем plaidoyer [возражении], что я «помог ayrcOypr- 
ской «Allgemeine Zeitung» в ее полемике с Фогтом пре- 
доставлением фактического материала». Процесс Фогта 
против «Allgemeine Zeitung» он называет полемикой 
«Allgemeine Zeitung» nporue Фогта. Если бы процесс и 
полемика были тождественными вещами, то разве мне 
нужно было бы разрешение прокурора, городского суда, 
судебной палаты и т. д. для моей «полемики» с Цабе- 
лем? Но Цабель даже уверяет, будто «соответствующие 
указания» в обеих его статьях о моих отношениях к 
«Allgemeine Zeitung» находят в приводимых мной самим 
«фактах скорее подтверждение, чем опровержение, KOTO- 
рого я добивался». Скорее — чем? Jus [право] знает 
только: или — или. Какие же это были «соответетвую- 
щие указания» Цабеля? «Соответствующие указания» 
Цабеля в статье № I на мои отношения к «Allgemeine 
Zeitung» были: 

1) Либкнехт сделался, в результале официально вы- 
данного ему мною свидетельства, корреспондентом 
«Allgemeine Zeitung». В своей жалобе я уличал Цабеля 
во лжи, но считал лишним приводить другие «факты» 
06 этой нелепице. 2) Цабель утверждает, что я послал 
29 октября из Лондона в «Allgemeine Zeitung» «судеб- 
ный документ», который 24 октября находился на столе 
аугсбургского окружного суда, и он нашел подтвержде- 
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ние этого «указания» в приводимых мной «фактах»! Из 
приводимых в моей жалобе фактов Цабель усмотрел, 
конечно, что — независимо от каких бы то ни было по- 
литических соображений — посылка мной документа, 
касающегося проистождения памфлета «Предостереже- 
ние», стала необходимой, после того как Фогт еще до 
начала процесса пытался публично навязать мне автор- 
ство этого памфлета. 3) «Указание» Цабеля, будто я 
один из корреспондентов «Allgemeine Zeitung», я опро- 
Берг подлинными документами. Цабелерская статья № II 
«Как фабрикуют радикальные памфлеты» содержала — 
как уже раньше указано —O моих отношениях к 
«Allgemeine Zeitung» лишь те «соответствующие указа- 
ния», что я сам сфабриковал «Предостережение», при- 
писал его Блинду и при помощи ложного свидетельства 
‘Фегеле пытался доказать, что это — стряпня Блинда. 
Нашли ли эти «соответствующие указания» в приведен- 
HBIX «в Моей жалобе» фактах скорее подтверждение, чем 
опровержение, которого я добивалея? Сам Цабель при- 
знается в обралном. 

Мог ли Цабель знать, что Шайбле был автором пам- 
флета «Предостережение»? Должен ли был. Цабель 
верить, что «оспариваемое», по моему собственному ука- 
занию, свидетельство наборщика Фегеле верно? Ho 
каким же образом я внушил Цабелю эту осведомлен- 
ность или эту веру? Моя жалоба имеет, «наоборот», 
отношение к «соответствующим указаниям» Цабеля, 
будто я Tak «сфабриковал памфлет, чтобы он выглядел 
как его (Блинда) изделие», и будто я пытался потом, 
при помощи свидетельства Фегеле, доказать авторство 
Блинда. | 

Наконец, я наткнулся на одно место в возражении 
Цабеля, которое показалось мне, по меньшей мере, инте- 
ресным. 


«Если, — говорит он, —он (истец Маркс) утверждает, 
что его в оскорбительной для его чести форме идентифи- 
уируют с партийными интригами (серной банды), кото- 
рые в названных статьях (передовых статьях Цабеля) 
резко клеймятся как эксцентрические или Kak безобраз- 
ные и бесчестные, то утверждение это нельзя признать, 
обоснованным... Менее всего статья связывает его с. теми. 
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| MORbMt, ‘eoropete обвиняются в вымогательстве u доно- 
_ сительстве». 


Цабель не принадлежит, очевидно, к тем римлянам, о 
которых сказано: «memoriam quoque cum voce perdidimus» 
<BMECTE с языком мы потеряли и память»|. Память он 
потерял, но не язык. Пабель превращает не только серу, 
но H серную банду из кристаллического состояния в 
жидкое, а из жидкого в парообразное, чтобы красными 
парами затуманить мне голову. Серная банда, — утвер- 
REACT он, — «партия», с «интригами» которой OH HH- 
когда не «идентифицировал» меня и © «вымогатель- 
ствами и допосительством» которой он никогда не свя- 
зывал даже «связанных» со мной людей. Придется пре- 
вратить серные пары в серный цвет. 

_— В статье № I («Nationalzeitung» № 37, 1860 г.) Цабель 
начинает свои «соответствующие указания» о серной 
банде с того, что называет «Маркса» ее «видимым гла- 
вой». Второй член серной банды, которого он, правда, 
«для дальнейшей характеристики ее» не называет, но 
которого отмечает, — Фридрих Энгельс. Он ссылается 
как раз на то письмо, где Техов рассказывает о своей 
встрече © Фо. Энгельсом, К. Шраммом и мной. На обоих 
последних Цабель указывает для иллюстрации «серной 
банды». Тут же он упоминает о Шервале, как, о лондон- 
ском эмиесаре. Затем очерель доходит до Либкнехта. 
«Этот Либкиехт, in nomine omen [как указывает самое 
имя], — один из раболепнейнтих ! приверженцев Маркеса... 

ибкнехт немедленно по своем прибытии поступил на 
службу к Марксу и полностью удовлетворил своего хо- 
зяина». Вслед 3a Либкнехтом идет «Оли», «также ка- 
‚нал серной банды». Наконен, «другой лондонекий моло- 
deu, Бискамп». Все эти сообщения следуют одно за дру- 
гим в передовице № I, но в конне передовицы № H уно- 
минается еще один член серной банды, В. Вольф — 
«парламентский Вольф, alias [иначе]  казематный 
Вольф», — которому поручено важное дело: «раесылать 
циркулярные депепи». Итак, соглаено «соответствую- 
щим указаниям» Цабеля, серная банда состоит ив: 


+ Вторая часть фамилии Liebknecht — Kuecht — овначает «раб», _ 
«холоп», Ред. 
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‚главы серной банды — Маркса, иллюстрации серной 
банды — Фр. Энгельса, лондонского эмиссара серной 
банды —Шерваля, одного из раболепнейших привержен- 
yes Маркса — Либкнехта, «также канала серной 
банды — Оли», «другого» лондонского «молодца» — Бис- 
кампа, наконец, составителя депеш серной банды — 
Вольфа. 

Составленная таким образом серная банда фигури- 
рует у Цабеля на первых 51 строках под различными 
названиями: «серная баяда или также бюретенгеймеры», 
«молодцы, продолжавшие в эмиграции дело «Rheinische 
Zeitung», «пролетарии» или, как говорится в статье 
№ Il, «партия пролетариев» под началом Маркса». 

Таковы персонал и названия серной банды. Организа- 
цию ее Цабель дает в своих «соответствующих указа- 
ниях» коротко и метко. «Маркс» — «глава». Самая «сет 
ная банда» образует круг его «очень близких» привер- 
женцев или, как говорит Цабель во второй статье, 
«изкий кружок партии Маркса». Цабель приводит даже 
признак, по которому можно узнать «узкий кружок Nap- 
тии Маркса». Член узкого кружка партии Mapkca дол- 
жен был хоть раз в своей жизни увидеть Бискампа.. 
«Он, — говорит Цабель в статье № Il, —он (Блинд) за- 
являет, что в жизни своей не видел Бискампа, — OUE- 
видно, он HE член узкого кружка партии 
Маркса». Таким образом, «узкий кружок партии 
Маркса», или собственно серная банда, — своего рода 
рай е [пэрство] партии, которую нужно отличать от 
третьей категории, OT толпы «приверженцев» или от 
«ЭТОЙ заботливо поддерживаемой компании бездельни- 
08». Итак, вначале глава Маркс, затем собственно 
«серная банда» или «узкий кружок партии Маркса» и, 
наконец, толпа «приверженцев» или «компания бездель- 
ников». Серная банда, разделенная на эти три катего- 
рии, живет в условиях чисто спартанской дисциплины. 
«Серная банда, — говорит Цабель, — применяла K своим 
привержениам строжайшую дисциплину», в то время 
как, с другой стороны, «Маркс... держит в ежовых 
рукавицах серную банду». Само собой разумеется, что 
в столь хорошо организованной «банде» характеризую- 
щие ее «интриги», ее «основные. занятия», подвиги, со- 
вершаемые ею как бандой, делаются по приказанию ее 
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главы и действительно изображаются Цабелем как, дела 
этого, держащего в ежовых рукавицах, главы. Каковы 
же были, так сказать, профессиональные занятия 
банды? | | 


Одним из главных занятий серной банды было так 
компрометировать проживавших в отечестве лиц, что 
они должны были платить деньги, чтобы банда хранила 
тайну и не компрометировала их. В Германию было по- 
слано не одно, а сотни писем с угрозой разоблачить 
в причастности к тому или иному акту революции, если 
K определенному сроку по указанному адресу не будет 
доставлена известная сумма... Всякого выступающего 
против 9TUX интриг не только компрометировали среди 
эмигрантов, но и губили в печати. «Пролетарии» запол- 
няли столбцы реакционной печати Германии своими до- 
носами на тех демократов, которые не признавали их, 
они стали союзниками тайной полиции во Франции и 
Германии и т. д. («Nationalzeitung» № 37). 


Начав эти «соответствующие указания» относительно 
серной банды замечанием, что я ее «видимый глава», 
перечислив «главные занятия» серной банды, т. е. вымо- 
гательство денег, доносы и т. д., Цабель заканчивает 
свое общее описание серной банды следующими словами: 


&...OhU стали союзниками тайной полиции во Dpan- 
ции и Германии. Для дальнейией характеристики Dort 
приводит письмо бывшего лейтенанта Техова от 20 ав- 
куста 1850 г..., из которого можно видеть, как Маркс 
с наполеоповским высокэмерием UW сознанием своего 
умственного : превосходства ори. в ежовых PYKABU- 
yar серную банду». 


После того как Цабель в начале своего описания сер- 
ной банды заставил «почитать» меня в качестве «види- 
мого главы», его охватывает опасение, что читатель мо- 
жет подумать о существовании за видимым главой еще 
и невидимого или же что я, как Далай-лама, доволь- 
ствуюсь «почитанием». Поэтому. он превращает меня 
в конце своего описания (говоря уже своими словами, 
а не словами Фогта) из «рРидимого» только главы в 
главу с ежовыми рукавицами, из Далай-ламы в Напо- 
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леона «серной банды». Именно это on цитирует в своем 

| er rence в доказательство того, что OH HE 
«идентифицировал» меня с «партийными интригами» 
серной банды, KOTOPHE,OH резко клеймит «Kak эксцен- 
трические, безобразные и бесчестные». Нет me, не совсем 
так! Он меня «идентифииировал», но He в «оскорбител- 
0% для моей чести форме». Он, «наоборот», оказал мне 
честь, произведя меня в Наполеона вымогателей, MAHTA- 
жистов, шпионов (mouchards), провокаторов (agents 
provocateurs), фалынивомонетчиков и т. д. Цабель заим- 
ствует, очевидно, свои понятия о чести из лексикона де- 
кабристской банды. Отсюда и этот эпитет — «налюлео- 
новский». Но я и привлекаю его к суду как рав 3a эту 
честъ, которую он оказал мне! Я доказал приведен- 
ными в моей жалобе «фактами», — настолько убеди- 
тельно, что Цабель ни за что ие хочет последовать мо- 
ему приглалению явиться в суд, —я доказал, что 
BCE его «зоответсгвующие указания» о серной банде--— 
лживые выдумки Фогта, на которые Цабель только «ука- 
зывает», чтобы «почитать» меня как Наполеона, этой сер- 
ной банды. Ho разве он не изображает меня человеком 
«благоразумным и обуздывающим» других? Разве я He 
держу у него банду в дисциплине? Он сам раосказы- 
вает, в чем заключалось обуздывание, превосходство, 
дисциплина. 


«Серная банда держала своих приверженцев в стро- 
жаией Aucuunnune. Вто из них каким-нибудь образом 
пытался добиться обезпеченного положения, тот — уже 
в силу одного своего стремления стать независимым — 
был сам по себе изменником революции... Путем рас- 
пространения слухов, корреспонденций и т. д. вызыва- 
лись ссоры, драки, дуэли в этой заботливо поддержи- 
ваемой компании бездельников». 


` Но Цабель не ограничивается этим общим описанием 
«партийных интриг» серной банды, с которыми он меня 
с почтением «идентифицирует». 

«Известный член партии Маркса» „Либкнелт, «один из 
раболепнейших приверженцев Маркса, полностью удо- 
. влетворивший своего хозяина», умышленно компромети- 
рует рабочих в Швейцарии «революционным съездом 
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B sn тде он, ликуя, «нредает их вруки» поджи- 
дармов». Этому «некоему Либкнехту upm- 
нисывалоеь во время кёльнекого процесса составление 
аьитивой KEI протоколов» (Цабель забывает, разу- 
местея. сказать, что лживость этой выдумки. Штибера, 
была. официально доказана еще во время разбиратель- 
ства дела). Вольф, Gemma соредактор «Neue Rheinische 
Zeitung», поеылает из Лондона «циркулярную депешу 
‘пролетариям», которую. OH «одновременно подсовывает 
тганноверской полиции». 

Изображая столь «заведомо» связанных со мной лю- 
дей атентами тайной полиции, Цабель, © друтой сто- 
роны, связырает меня CG «известным» тайным поли- 
цейским агентом, agent provocateur [провокатором] и 
фальшивемонетчиком Шервалем. Непосредственно после 
сбещего описания верной банды «несколько человек», в 
том числе Шервалъ, «в двойственной роли революционе- 
ров-совратителей рабочих и союзников тайной полиции» 
отнравляютея у Hero из Лондона в Нариж и создают 
там «так. называемый ироцесе. коммунистов» и т. д. 

В нередевище № Il он раееказывает далее: 

«Таким образом в 1852 г. был затеян постыднейппий 
затовор € массовой фабрикацией фальшивых асситна- 
ций (подробности CM у Фогта} ит. д. 

Если читалель «Nationalzeitung» последует настоя 
тельному приглалнению. Цабеля и посмотрит подробна- 
ети y Фогта, то что où там найдет? Что Шерваль был 
поелан мной в Женеву, затеял под.моим непосредетвен- 
ным руководством «ностыднейший заговор с фалыьши- 
выми асеигнациями» и т. д. Читатель, направленный 
Цабелем к Фогту, найдет также: «Однако личные. отно- 
шения Маркса в данном случае совершенно неважны, 
потому что, как уже было. указано, совершенно безраз- 
лично, делает Ju что-нибудь Маркс сам иль через 
какого-нибудь члена своей банды; он. неограничениа 
управляет своими лодьми». 

Но Пабель Bee еще не доволен своей работой. Ето 
подмывало шеннуть в конце своих статей последнее 
словечко на, ухо своему читателю. Он говорит: 








«On (Блинд) ваявлет, что никогда, в своей жизни не 
видел Buckamua; очевидно, он не член узкого кружка 
825 
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партии Маркса. Нам кажется, что последнему (узкому 
кружку партии Маркса) не очень трудно было еделать 
его (Блинда) козлом отпущения. Партия Маркса могла 
очень легко взвалить на Блинда авторство памфлета, 
так как... он в разгсворе с Марксом и в сталье в «Fred 
Press» высказался в аналогичном смысле; воспользо. 
вавигись содержанием и формой заявления Блинда, 
можно было тах сфабриковать памфлет, чтобы он вы- 
глядел как 6го (Блинда) изделие». | 


Итак, значит, «партия Маркса» или «узкий кружок 
партии Маркса», alias [она же] сермая банда, Tak «сфа- 
бриковала» памфлет, что он выглядел как изделие 
Блинда? Изложив эту гипотезу, Цабель сухо резюми- 
рует смысл ее в следующих словах: «Каждый может, 
по желанию, считать автором памдлета 
Маркса или Блинда». 

. Итак, не партия Маркса или Блинд и не Блинд или 
тесный кружок партии Маркса, vulgo [в просторечии] 
серная банда, а Блинд или Марке, Маркс sans phrases 
[без оговорок]. Пгртия Марсса, узкий кружок партии 
Маркса, серная банда и т. д. были только пантеистиче- 
скими названиями Маркса, особы Маркса. Цабель не 
только «идентифицирует» Маркса с «партией» серной 
банды, он персонифицирует серную банду в Mapkce. 
И этот же Цабель осмелирается утверждать перед су- 
дебными инетанциями, что в своих статьях OH нэ 
«идентифицирует» «истца» Маркса... «в оскорбитель- 
HOW для его чести форме» с «интригами» серной банды. 
Он бьет себя в грудь и клянется, что «менее всего» 
«связывал мою 060бу с теми людьми», которых он 
«обвиняет в вымогательстве и доносительстве». Какую 
фигуру, думал я про себя, будет представлять Цабель 
на публичном заседании суда! Какую фигуру! С этим 
радостным восклицанием я еше раз взял в руки при- 
сланный мне моим адвокатом документ, снова прочел 
его; мне показалось, что в кснце я увидел ‘имена, вроде 
Мюллер и Шульце, но тут же убедился в своем за- 
блуждении. То, что лежало предо мной, не было вовсе 
plaidoyer [возражением] Цабеля, ‹ а — «решением» ател- 
ляционного суда за подписью Гутшмидта uw Шульце, 
решением, лишившим меня права жалобы на Цабеля 
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и, сверх того, налагавиим на меня за мою «жалобу» 
штраф B 25 зильбергрошей, которые надлежало не- 
медленно уплатить в кассу оборов берлинского город- 
ского суда, EO игбежание принудительного взыскания. 
был действительно attonitus [ошеломлен]. Но изумле- 
ние мое улеглось при повторном, sree прочтении 
«решения». 


Пример 1. 


ЦПабель печатает в передо- 
вице «Nationulzeitung» „№ 37, 
1860 г.: 

«Фогт сообщает на стр. 136 
н ел.: Под именем еерной 
банды или также бюретенгей- 
меров была известна среди 
эмиграции 1849 г группа лю- 
дей, которые жили свачала, 
в разных местах Швейцарии, 
Франции и Англии, à потом 


Господа Гутимидт и Шуль- 
ye читают в nepedosuye 
«Nationalzeitung» \ 37, 1860 2.: 


«В самом деле, если nepBañ © 
статья указывает на сооб- 
щения Moria, «что эмигра- 
ция 1849 г. постепенно еобра- 
лась в Ловдоне и там в каче- 
стве своего видимого главы 
почитала Маркеса». 


постепенно с‘’брались в Лон- 
доне и здесь в качестве CBO- 
его видимого главы почитали 
Маркса». 


Цабель говорит: известная среди эмиграции 1849 г. 
под именем серной банды или также бюрстенгеймеров 
группа лиц и т. д. постепенно собралась в Лондоне и 
там меня почитала в качестве своего видимого главы. 
У Гугшмидта же и Шульце Цабель говорит: эмиграция 
1849 г. постепенно собралась в Лондоне (что не верно, 
так как значительная часть эмиграции собралась в 
Париже, Нью-Йорке, Джерсее и т. д.) и почитала меня 
Б качестве своего видимого главы, честь, которой мне 
не оказывали и Цабель и Dorr не приписывали. Гут 
имидт и Шульце здесь не резюмируют, они цитируют, 
помещая в хказычки, нигде ненапечатанную Цабелем 
Фразу как ето указание в первой статье «HA сообщение 
Фогта». Очевидно, перед Гутимидтом и Шульце нахо- 
дилось совершенно неизрестное мне и читающей пу- 
блике тайное издание № 37 «Nationalzeitung». Этим 
объясняются все недоразумения. 

Тайное издание № 37 «Nationalzeitung» отличается 
от общедостутеого издания того же самого номера He 
только фазночтением отдельных предложений. Весь 
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контекст первой статьи в общелоетутном издании Me 


имеет —за исключе 





ем нескольких слов — ничего 


общего © контекстом в тайном издан. 


Пример 11, 


Произведя меня в главу 
серной банды, Цадбель печа- 
maem в Ne 57 
«Nationalzeitung».: 

«Эти молодцы (серная ‘Oax- 
да)... шродолжали в ‘эмигра- 
ции wero «Rheinische Zeitung». 
Одним из главных  завягий 
серной банды было ‘такое ком- 
прометирование проживавших 
в отечестве лиц, что OH 
должны были платить леньти.. 
«Пролетарни» ‘заполняли crox6- 
пы реакционной печати Tep- 
мании своими доносалти... они 
стали союзниками taf Hoi по- 
лиции PO Франции и Герма- 
нии. Для дальнейшей харак- 
теристики (этой «серной бан- 
ды» или «пролетариев») Фогт 
нриролит... JIACHMO TexuBa, 
в когором описываются прин- 
цииы, инжфриеи и т. д. «про- 
легариев» и в когором можно 
увидеть, Kak Маркс, с напо- 
леоновоким  высокомерием и 
<ознанием своего умственного 
превосходства, держит в ежо- 
вых рукавицах серную банду». 





Гупиииидт u: Tnavye «ru- 
moon в Ne 37 «Nalinnalzei- 
tung» после того как Цабель 
проазвел меня 

$ 270689 эмигреиии 1549 22 

CH =. ona “первая сталья 
«Nat. >) говорит делее о 
Aer ехова: «в когором 
можно ‘увидеть, как Маркс, 
€ ‘паполеотовским высокоме- 
рием м сознанием TBOSTO ум- 
CTBCHHOTO превосхолства, лер- 
WAT в ежовых рукавицах сер- 
ную банду», 








Если уж судьи обладают полномочиями ттредоставлять 
частным лицам право жалобы или лишать их ero, то T'yr- 
земедт и ИГольще не только имели право, но были ©бя- 
замы отказать мне в праве жалобы на Чабеля. Coo6mez 
‘Hoe ими in nuce [вкратце] comepmanue статьи № 37 тай- 
‘того чздатия «Nationalzeitung» совзритенню ACER 
какой бы то ни было corpus: delicti Тоостав преступле- 
ния]. Действительно, что wevaracr Цабель в этом Taü- 
non издании? Во-первых, он оказывает MIF незаслужен- 
ную честь, заставляя всю собраттиуюся в Лондоне эми- 
трацию 1849 T. «почитать» меня в качестве своего «ви- 
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‘димого главы». Неужели за это мне его «привлекать 
К суду»? А, во-вторых, он оказывает мне стояь же He- 
заслуженную честь, утверждая, что я «держу в ежовых 
рукавицах» какую-то вовсе не связанную со мной cep- 
ную банду, как я, скажем, в 1948—1849 rr. д я в 
ежовых рукавицах Цабеля и RP. И за это мне Цабеля 
‹привлекать к суди»? | 

Какая получается путаница, когда законодательетво 
разрентает судьям-чиновникам «решотъ», и притом 
тайне, «решать», имеет ли или не имеет известное лицо 
право привлекать к, суду другое лино, например, 34 кле- 
вету в «Nationalzeitung». Истец приносит свою жалобу 
на основании  распространенного, может быть, в 
10000 экземпляров обнедостунного издания № 37 «Na- 
tionalzeitung», а судья решает на основании изготовлен- 
Horo AAA его одного тайного издания TOTO же номера. 
Kak мало обеспечено при такой процедуре даже одно 
только тождество вещественных доказательств! 

Подчиняя право жалобы частеого лица в каждом OT- 
дельном случае усмотрению судьи, прусское законода- 
тельство исходит из взгляда, что государство, как оте- 
ческая власть, должно опекать и регулировать частную 
жизнь граждан — дет>й государства. Ho даже с точки 
зрения прусского законодательства «решение» ателля- 
ционного суда кажется странным. Прусское зэажонода- 
тельство хочет, очевидно, устранить возможность пу- 
стых жалоб. Если я правильно понимаю дух прусского 
законодательства и © достаточным основанием предно- 
латаю, что оно не ставит себе пелью систематический 
отказ в правосудии, TO оно, очевидно, хочет пресех 
ступяепие необоснованных жалоб и поэтому предоста- 
PAST судье право отклонять жалобу, но только если 
prima facie [уже на первый взгляд] нет предмета жа- 
308%, если, следовательно, жалоба prima facie не обостю- 
‘Bana. Применимо ли это к данному случаю? Городской 
CYA признает, что статья Цабеля содержит в себе PaxTu- 
чески «оскорбительные для чести» и потому «наказуе- 
мые» утверждения обо mae. Он залцишает Цабеля про- 
тив моей законной мести лишь потому, что Ф. Цабель 
<TOXCKO цитировал» свои клеветнические утверждения. 
Аптелляцчониый CYA заявляет: цитированные или неци- 
чированные, оскорбительные для чести утверждения, 
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с точки зрения закона, одинаково наказуемы; однако, 
OH, со своей стороны, отрицает, что в передовицах Ца 
беля вообще содержался оскорбительные для чести Bar 
явления о моей 060бе — цитированные или нецитиро- 
ванные. Таким образом, у городского суда и у апелля- 
иионного суда не только различные, но даже прямо 
противоположные взгляды на самый состав преступле- 
ния. Один находит оскорбительные заявления 060 мне 
там, где другой их He видит. Самое протизоречие во 
взглядах судей Ha состав преступления убедительно до- 
казывает, что здесь prima facie [уже на первый взгляд] 
предмет жалобы налицо. Если Папиниан и Ульпиан го- 
ворят: это напечатанное заявление оскорбительно для 
чести, а Муций Сцевола и Манилий Брут, наоборот, 
утверждают: это напечатанное заявление не оскорби- 
тельно для чести, то что подумает народ квиритов? По- 
чему народу не думаль, вместе с’Ульпианом и Папиниа/ 
ном, что Цабель опубликовал в №№ 37 и 41 «National- 
zeitung» оскорбительные для моей чести заявления? 
Если я стану уверять народ квиритов, что Муций Сце- 
вола и Манилий Брут дали мне тайное свидетельское 
показание, согласно которому «оскорбительные для 
чести» заявления и утверждения Цабеля нисколько не 
касаются меня, то народ квиритов пожмет плечами, как 
бы говоря: à d’autres! [говорите другим!]. 

Tak как апелляционный суд решает в последней ин- 
станции вопрос о составе преступления, т. е. в данном 
случае должен был решать в последней инстанции, CO- 
держится ли по существу дела в обеих статьях Цабеля 
оскорбление моей чести и имеется ли намерение OCKOP- 
бить меня; так Kak апелляционный суд отрицает этот 
состав преступления, то для апелляции к вертов- 
ному суду оставался открытым только вопрос, не 
основывается ли по существу дела решение апелляци- 
онного суда на юридической ошибке? Ведь самый апел- 
ляционный суд NO существу дела установил 
в своем «решении», что Цабель приписывает серной 
банде «безобразные и бесчестные интриги», «доноситель- 
ство и вымогательство денег», приписывает той самой 
серной банде, которую тот же Цабель в той же статье 
прямо характеризует как, «партию Маркса» или «узкий 
кружок партии Маркса» с Марксом в качестве ее види- 
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мого и держащего ее в эжовых рукавицах «главы». Имел 
ли апелляционный суд законное право не усмотреть 
в этом оскорбление моей чести? Мой защитник юстиц- 
рат Бебер, в своей жалобе верховному суду, между про- 
чим, замечает по этому поводу: 


«Правда, нигде прямо не сказано (Цабелем), что 
Маркс вымогал деньги, занимался доносительством и 
изготовлением фальшивых денег. Но разве нуждается 
в дальнейших пояснениях заявление, утверждающее: 
Маркс был главой партии, которая преследовала ука- 
занные преступные и безнравственные цели? Ни один 
человек в здравом рассудке и непредубежденный не бу- 
дет в состоянии отрицать, что глава общества, цель и 
преимущественная деятельность которого посвящена со- 
вершению преступлений, не только одобряет махинации 
этого общества, но сам распоряжается ими, руководит 
ими и пользуется плодами их; и глава этот, бесспорно, 
вдвойне ответственен, не только как участник, но и Kak 
идейный инициатор, даже если бы нельзя было уличить 
его ни B одном действии, доказывающем его непосред- 
ственное участие в выполнении определенного престу- 
пления. Бысказанный з оспариваемом решении (апелля- 
IIMOHHOTO суда) взгляд способен привести к тому, что 
доброе имя человека окажется беззащитным перед тем, 
кто захочет погубить его. Вместо того, чтобы ложно 
утверждать 00 А, что он совершил убийство, клеветнику 
достаточно будет TOMOKO сказать, что там-то существует 
банда, занимающаяся убийствами, u что А — главарь 
эт0й банды. Взгляд апелляционного суда гарантирует 
этому клеветнику полную безнаказанность. Правильно 
будет, если кара постигнет клеветннка независимо от 
того, назовет ли он третье лицо, вопреки истине, разбой- 
ником или атаманом разбойников». 


С точки зрения здравого человеческого смысла факли- 
чески налицо клевета. Имеется ли она с точки зрения 
прусского законодательства? Апелляционный суд гово- 
рит — нет, мой защитник говорит — да. Если апелляци- 
онный суд, вопреки мнению городского суда, решил, что 
форма цитаты не освобождает клеветника от преследо- 
вания, то почему бы верховному суду, вопреки мнению 
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x судебной налаты, He решить, что He освобождает его от 

4 преследования и форма солитера? Но поводу этого юри- 

‘+ дуческого MOMENT, по поводу этой совершонной анел- 
ляционным судом в BOEPOCE о составе преступления 1074 
дической ошибки и апеллировал мой защитнив K вер- 
LOCHOMY суду, в известной мере к, apeonaey. Bep- 
ховный CYR «решил»: 


«Г) В Вашей жалобе or 23 arryera сего года на поста- 
новнение уголовного сената королевского апелляцион- 
ного суда в. деле об оскорблении д-ра К. Маркса. редак- 

| тором «Nationalzeitung» д-рем Цабелем or ti июля сего 
года, HO раеемотрении соответетвующих документов, Kak 
необоснованной, Вам отказывается. I) OPA анел- 
лянионный суд не уемотрел в обейх инкриминируемых 
статьях «Nationalzeitung» объективного оскорбления 
чести HCTHA и He нашел, чтобы при этом имелось наме- 
| рение оскорбить иоследнего, и поэтому правил 

| зал в разрешении нанравить жалобу 06 a: 
Вопрое же о TOM, имеется ли объективное оскорбление 
чести и существовало ли намерение оскорбить, требует 
по сущеетву фактических определений, на которые 
можно подать жалобу в королезский верховный суд 
лишь тогда, когда в ремении — Den судьи 
по этому пункту допущена юридиче 
Il) Но в данном случае таковой ne не было. 
IV) Издержки но этому постановлению в размере 25 
зильбергротей Вам надлежит внести в течение 8 дней 
B кассу COCDA местного королевского суда. 


Берлин, 5 октября 1869 г. 
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En eee верховный суд. 
Фон-Шликман. 


Юстицрату Веберу, здесь», 


Для более удобного oGsopa я перевумеровал состав- 
ные части «решения» верховного суда 

B нункте I) фон-Шликман. рассказывает | 
на апелляционный суд «отказано». B пункте 113) dan- 
Шаикман псучает © взаимиых отношениях комнетенции _ 
апелляционного суда и ee CYR — co lec 
ское отступление, He OTE IE 
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В пункте ГУ) Веберу приказывается внести в течение 
8 дней 25 зильбергрошей в кассу сборов берлинского 
городского суда, что представляется следствием “pe 
шения», но, конечно, не основанием его. 

Где Ske, однако, содержится обоснование «отказываю- 
mero» решения? Где ответ Ha весьма подробную жалобу 
моего зашитника? А вот: 

Пункт II) «Но такой (юридической) ошибки в дан- 
ном случае же было». 

Если из этой фразы пункта (ПП) выкинуть словечко 
не, то мотивировка будет гласить: «Но такая (юридиче- 
ская) ошибка в данном случае была». А тогда было бы 
аннулировано решение апелляционного суда. Таким 06- 
разом оно остается в силе только благодаря словечку 
«He», с помощью которого фон-Шликман «отказывает» 


OT имени верховного суда в жалобе юстицрату Веберу. 


Adwrzrog Eon [сам сказал]. Нет! Г-н фон-Шликман не 
опровергает юридических соображений, развитых MOHM 
защитником, OH We обсуждает UX, он даже их не YNOMU- 
нает. У фон-Шликмана, разумеется, были достаточные 


основания в пользу его «решения», но он умалчивает 


о них. Her! Доказательная сила этого словечка состоит 
исключительно в авторитете, в иерархическом положе- 
нии лица, нроизносящего его. Само по себе «нет» ничего 
не доказывает. «Нет!» Avtocxtog Een [сам сказал]. 
Таким образом, и верховный суд запретил мне 
привлечь % CYAY «демократа» Ф. Цабеля. 
Tak закончился MOU процесс с прусекими судамы. 


И SE” 
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XU. ПРИЛОЖЕНИЯ 


1. Высылка Шили из Швейцарии 


Из-за недостатка места я могу, к сожалению, при- 
вести лишь выдержки из письма Шили о его высылке 
из Шьейцарии, в KOTOPOM на примере иллюстрируется 
обращение с эмигрантами, нечленами парламента. 
Нисьмо начинается рассказом 0 TOM, как два немецких 
эмигранта, Б. и И., приятели Шили, уехавшие из Же- 
невы, были арестованы во время своего путешествия по 
Швейцарии; потом их Дрюэ снова освободил, и они BED- - 
нулись обратно в Женеву. 


«По их поручению, — продолжает Шили,-—— я отпра; 
вился к Фази, чтобы узналь, будут ли их преследовать, 
и получил от него успокоительное заверение, что со 
‹тороны кантональных‘ властей их инкогнито не будет 
нарушено, со стороны же союзных властей не получи- 
лоеь никакого требования на их ‘счет; будег, впрочем, 
хорошо, если я — ссылаясь на его заявление — обра- 
щусь к начальнику ведомства юстиции и полиции, 
‘г. Jkupapy. Л Tak и поступил, добился почти такого же 
успеха и оставил свой адрес на случай каких-нибудь 
требований со стороны союзных властей. Несколько не- 
дель спустя ко мне заявляется полицейский чиновник, 
с требовагием сообщить адрес Б. и И. Я отказался сде- 
лаль это, побежал к названному Жирару и указал 
ему —в ответ на его угрозу выслать меня, если я He 
сообщу ему адреса, — что я, согласно нашему прежнему 
уговору, готов явиться в роли посредника, но отнюдь 
не доносчика. На это он сказал мне: «Вы, как будто, 
собираетесь взять на себя роль посланника между мной 
и этими эмигрантами, чтобы вести переговоры на, поло- 
жении двух равноправных держав». Я ответил: «У меня 
нет честолюбивых помыслор стать аккредитованным NO: 
сланником при Bac». И действительно, я был отпущен 
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без всякого подобающего послам церемониала. Ha 06- 
ратном пути домой я узнал, что оба, В. и H., были 
полько что разысканы, арестованы и уведены, и, таким 
образом, я мог считать ликвидированной вышеприве- 
денную угрозу. Но я не принял в расчет 1 апреля; 
в этот злополучный день 1852 г. мне Ha улице было 
предложено полицейским чиновником последовать за 
ним в здание городского самоуправления, где меня 
будто бы хотят о чем-то спросить. Здесь государствен- 
ный советник Турт, женевский комиссар по делам о вы- 
сылке эмигрантов, adlatus [прикомандированный] к 
бывшему тогда в Женеве союзному комиссару по тем 
же делам Трогу, заявил мне, что я высылаюсь и он 
должен поэтому отправить меня немедленно в Берн, 
к величайшему своему сожалению, так как со стороны 
кантональных властей ничего против меня не имеется, 


но на моей высылке настаивает союзный комиссар. На - 


мою просьбу. препроводить меня к последнему я полу- 
чил ответ: «Нет, мы не желаем, чтобы федеральный ко- 
миссар занимался здешними полицейскими делами». Но 
этим он противоречил своим прежним словам и вообще 
вышел из своей роли женевского государственного со- 
ветника, состоявшей в том, чтобы с либеральным же- 
манством сопротивляться требованиям о высылке со 
стороны союзных властей и уступать только силе, но 
с радостью или со смирением поддаваясь даже легкому 
нажиму. Другая особенность этой роли заключалась 
в TOM, чтобы за спиной высланного говорить, что OH 
шпион, что его пришлось убрать в интересах «правого 
дела»... Так, Турт после рассказывал. эмигрантам, что 
он должен был удалить меня, Tak Kak я был в сговоре 
с союзным комиссаром и вместе с ним строил козни 
против его (Турта) мероприятий, имеющих в виду за- 
щиту эмигрантов, т. е. что я конспирировал с тем са- 
мым комиссаром, который — к великому сожалению 
Турта — распорядился о моей высылке! Что за дичь! 
Что за ложь и противоречие! И все это для капельки 
aura popularis [популярности]. Конечно, только держа 
нос по. ветру, этот господин делает свою карьеру. Этого 
члена женевского болышого совета и женевекого госу- 
дарственного советника, члена швейцарского сословного 
или национального совета, прирожденного советника пу- 
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таницы, недостает только в Союзном совете, чтобы Fa- 
рантировать Швейнарии спокойствие; недаром напи- 
сано: Providentia Dei et confusione hominum Helvetia 


salva. fuit божьим пироизволением и человеческой HyTa- 


ницей была спасена Гельвеция}». 


По приезде в Jlonxon Шили послал в женевский «In- 
dépendant», находившийся под влиянием Pesena, — 
о нем CM. ниже, — заявление против клеветы Typra, где 
резко клеймил клеветнические удары ослиных копыт, 
которыми «либеральные деляги выгоняли эмигрантов из 
Швейцарии»; заявление это не было помешено. 


«Из здания женевского городского самоуправления, — 
продолжает Шили, — пришлось отправиться в тюрьму, 
& оттуда на следующий день, на почтовых, в сопрово- 
ждении полицейских, в Берн, где Дрюз держал меня 
в течение двух недель под строгим арестом в так Ha- 
зываемой ce Gare. . 


Amos в своей перениеке © заключенным Шили— 
о которой речь будет ниже— валил всю вину на же- 
невский кантон, между тем как Typr, ео своей стороны, 
уверял, UTC виновны во веем союзные власти, что же- 
невские кантональные власти решительно ничего HE 
амеют против Шили... Такие же заверения незадолго 
до того еделал ему женевский судебный следователь Ре- 
sex. O последием Шили, между прочим, пишет сле- 
дуючщее: 


«Во время происходивнюго летом 1851 г. в Женеве 
федерального стрелкового празднества Резен взял Ha 
себя редактирование издававшегося на франиузском и 
немецком языках «Journal du tir fédéral» и пригласил 
меня сотрудничать в этом издании, пообещав гонорар 
в 300 фр.; моя работа состояла, между прочим, и в том, 
что я должен был flagranti delicto [Ha месте преступле- 
ния]! записывать немецкие приветственные и прошаль- 
ные речи председателя комитета Typra; задача эта— 
воздам ему благодарность, хотя и запоздалую — очень 
облегчалась для меня тем, что CH каждый раз обра- 
nan почти с `одинаковыми восторженными словами 


HM денпутащиям стрелков, варьируя их елегка,. 





в зависимости OT того, приветствовал ли OH Мишку из 
Берна, бычка из Ури или какого-нибудь иного сочлена 
конфедерации; поэтому, когда начиналея припев: «Нели 
же настанет день бнасности, TO мы и т. д», я мог спо- 
койно класть Hepo и на вопрос Резена, почему я это 
делаю, отвечать: «Это нринев об онасности, я его знаю 
наизусть». Но вместо заслуженных мной в поте лица 
300 фр. гонорара я © охами и вздохами получил у Ре- 
зена только 100 фр. € обешанием, однако, дальнейшего 
сотрудничества, именно в политическом журнале, кото- 
рый он собирался основать в Женеве, чтобы иметь воз- 
можность, независимо от всех существующих партий, 
вести борьбу на веех Фровтах и особенно против TO- 
гдашнего «либерального» правительства Фази-Турта, 
хотя он и сам принадлежал к нему. Он вполне годился 
для такого дела, готовый, как бывало хвалился, «с кого. 
угодно содрать шкуру»... В этих видах он поручил 
мне завязать BO время ‘путешествия по Швейцарии, 
предпринятого мной после моих трудов с федеральным о 
тиром, необходимые для этого преднриятия сношения, — 
что я и исполнил и © чем я ему еделал по’ своем воз- 
вращении письменный доклад. Ho за это время успел 
подуть совсем другой ветер, пригнавший его из корсар- 
ской экспедиции на всех парусах в епокойную гавань 
существующего правительства. Ha мою долю, таким об- 
разом, доеталиеь только издержки и неполученный го- 
норар, по поводу которого я тшетно беспокоил его и 
тщетно беспокою до сих пор, хотя он стал богатым че-. 
ловеком... Незадолго до моего ареста он клялея мне, 
что нет и речи о моей выеылке, как в этом его уверил 
его друг Typr, — что мне нечего предпринимать HHRA- 
ких предупредительных мер против угрозы Жирара 
и т. д... На письмо, которое я ему послал de profundis 
[яз глубины] старого тюремного замка, прося у него не- 
болышой суммы в счет следуемых мне денег и разъясне- 
ния о происшествии (моем аресте и т. A.), он упорно 
молчал, хотя уверил лицо, передавшее ему мое письмо, 
что исполнит все мои просьбы. . 

..Что моя высылка была делом рук беглых членов. 
парламента, мне писал несколько месяцев спустя R., че- 
ловек надежный и непредубежденный, и это настойчиво 
подтверждалоеь в неекольких строках, приложенных 
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к этому письму Раникелем. Эту же мысль высказывали 
многие сведущие люди, с которыми я. после имел слу- 
чай лично беседовать 06 этом инциденте... À, м 
тем я ведь не был собственно парламентоедом, подобно 
гиене Peünaxy, который изо дня в день поедбм ел бла- 
женной памяти имперского регента Фогта из имперской 
могилы за обеденным столом в Берне, где тот сам сидел 
BO ПЛОТИ, TOYHO «скованный Прометей», а за десертом, 
ко всеобщему ужасу, жадно проглатывал как мумию, 
так и воплощение. Правда, я He был поклонником пар- 
ламентских подвигов. Напротив! Но неужели эти гос- 
пода собирались отомстить мне за это изгнанием из им- 
перии, — причиеляя Швейцарию к империи, потому что 
в ней погребена имперская конституция вместе © по- 
следним протоколом решений имперского сейма? Я го- 
тов скорее поверить, что такое подозрение о предпри- 
HATOM ими против меня преследовании возникло в связи 
с упомянутым в моем прежнем письме возмущением 
парламентариев против женевского эмигрантского коми- 
тета, образованного мной, Беккером и несколькими же- 
невскими гражданами... Среди этих тоспод не было 
единодушия по вопросу 0 TOM, почему, собственно, они 
хотели узурпировать право распределения денег среди 
эмигрантов. Одни из них — в том числе Денцель из ма- 
ленькой баденской палаты — хотели в отличие от HA- . 
чей практики, имевшей в виду помощь особенно ну- 
ждающимся рабочим, помогать преимущественно про- 
фессиональным страстотерпцам, героям революции, сы- 
нам отечества, видавшим лучшие дни... Is fecit, cui 
prodest [Кому выгодно, тот и сделал] — товорят реме- 
сленники. А так как моя деятельность была действи- 
тельно неудобна для этих господ, то зародилось подо- 
зрение, что они использовали свое влияние в руково- 
дящих кругах для моего устранения. Было известно, 
что они использовали aurem principis [ухо начальства), 
что они, во всяком случае, стояли достаточно близко 
к этому уху, чтобы нашептать кое-что о моем беспокой- 
ном характере, и что они, в PRE: не раз собира- 
лись вокруг princeps’a Турта. ая 


Рассказав о своей отправке из старой бернекой башни 
через Базель и французскую RT: Шили замечает: . 
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‚«Что’ касается расходов HO высылке эмигрантов, TO я 
питаю надежду, что издержки эти покрываются отнюдь 
не из федеральной казны, a за счет Священного союза. 
А именно, однажды, спустя некоторое время после, на- 
шего перехода на швейцарскую территорию, великая 
княжна Ольга сидела за табльдотом одного бернского 
отеля с тамошним русским поверенным в делах. 3a де- 
сертом (нисколько не похоже на ужасного Рейната) вы- 
сочайшая особа сказала своему собеседнику: «Ну что, 
барон, у вас здесь еще много эмигрантов?» «Не мало, 
Balle высочество, — ответил тот, — хотя мы уже многих 
отправили отсюда. Дрюэ делает все, что в его силах, и, 
если мы получим новые фонды, то еще многих вышлем». 
Этот разговор слышал и передал мне прислуживавший 
при этом кельнер, бывший в кампанию за имперскую 
конституцию добровольцем под моим командованием». 


Во время отправки Шили таинственно и бесповоротно 
исчезли его дорсжные вещи. 


«До сих пор остается загадочным, как могли они вне- 
запно исчезнуть в Гавре из багажного хаоса в поезде 
немецких переселенцев (в Базеле мы были включены 
в этот поезд при посредстве переселенческого агента, 
Кленка, которому союзные власти сдали в подряд нашу 
доставку до Гавра, причем все вещи эмигрантов и пе- 
реселенцев совершенно перемешались между собой); это 
He могло произойти иначе, как NO списку эмигрантов U 
ux вещей. Может быть, 06 этом больше знает федераль- 
ный консул в Гавре, негоциант Ваннер, к которому мы 
были направлены для дальнейшей отправки. Он обещал 
нам полное возмещение. Дрюэ впоследствии подтвердил 
мне это обещание в письме, которое я отправил адво- 
кату Фогту в Берне для залциты своего иска перед Co- 
юзным советом. Но до сих пор я He мог получить OF 
него ни этого письма обратно, ни вообще ответа на все 
посланные мной ему письма. А летом 1856 г. я получил 
решительный и грубый отказ от Союзного совета без 
какой бы то ни было мотивировки этого решения... 

Ho все это и вообще все высылки с их жандармами, 
ручными кандалами и т. п.— пустяки по сравнению 
с отправками на родину так называемых менее тяжких 
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преступников из числа баденцев, отправками, практи- 
куемыми © своеобразным добродушием под предлогом 
дружественно-соседского соглашения: последние HOJLY- 
чают 9с0бо приготовленные для этого путевые паспорта 
с преднисанием явиться по прибытии на родину K мест- 
ным властям, где, вместо занятия своим делом, их ждут 
всякого рода неожиданные мытарства. Неслыханные 
страдания выданных таким образом людей (именно вы- 
дача, — здесь самое подходящее слово) ожидают еще 
своего историка и мстителя. 

Честь-и слава человеку, «который не перестает быть 
великим оттого, что указаны его недосталки», говорит 
швейцарский Тацит о Швейцарии. В материале для та- 
ких похвал недостатка нет. Талии похвалами не повре- 
дить... Кто сильно любит, тот жестоко наказывает; я, 
со своей стороны, в общем питаю на самом деле неиз- 
менную симпатию к Швейцарии. И страна и народ мне 
очень нравятся. Веегда готовый ‘искусно употребить 


‚ В дело свое старинное ружье, сохраняемое среди домащ- 


него скарба, для защиты благозвучных исторических 
традиций и полезных в хозяйстве завоеваний еовремен- 
ности, швейцарец в моих глазах — весьма почтенное 
явление. Он заслуживает чужих симпатий, потому что 
сам симпатизирует чужой борьбе за лучшую долю. 
«Я предпочел бы, чтобы у налиего господа бога издохла 
его лучшая пара ангелов», сказал один швейцарский 
сельский хозяин с досады по поводу неудачи южно- 
германского восстания. Собственной запряжкой он для 
этого дела, может быть, не рисклул бы, — скорее, соб- 
ственной шкурой и старинным ружьем в придачу. Ta- 
ким образом, швейцарец в глубине души не нейтрален, 
хотя и сохраняет нейтралитет на основе своего наслед- 
ственного владения и для его залциты. Впрочем, эта, ста- 
рая кора нейтральности, скрырающая его лучшее ядро, 
не выдержит всего тонота чужих ног, —& ведь в этом 
сущность нейтралитета, — скоро даст трещину и сло- 
мается, & это очистит воздух». . 


Так пишет Шили. В бернской Tour de Prison [тюрем- 
ной башне] он не мог добиться личного свидания 
с Дрюэ, но обменялся с ним письмами. На письмо, в ко- 
тором Illnau спралпивает его © мотивах своего ареста и 
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просит разрешить ему юридическую консультацию 
с берпским адвокатом. Биссом, Дрюэ ответил 13 апреля 
1852 года. 


&.. SNCHEBCRHE власти постановили выслать Вас из 
кантона, приказали арестовать Вас и отправить в Берн 
в распоряжение моего департамента, потому что Вы 
оказались одБим из самых неспокойных эмигрантов и 
старались скрыть И. и Б., которых Вы обязались пред- 
ставить властям. Ввиду этого и ввиду того, что Ваше 
дальнейшее пребывание в Шзейцарии могло бы повре- 
дить международным отношениям конфедерации, феде- 

ьный совет постановил выслать Вас из пределов 

йцарии и т. д... Так как Ваш арест не имел целью 
предать Вас уголовному или администраливному суду, 
& предетавляег меру высших полицейских офганов. .., 
то для Bac нет необходимости советоваться с адвока- 
том. Впрочем, прежде чем... разрешить испрашиваемоае 
Бами свидание с адвокатом Buccom, я хотел бы знать 
цель этого свидания». 


. Чиесьма, которые Шили после многократных хода- 
тайств получил, наконец, разрешение писать своим же- 
невским друзьям, должны были нредварительно итти 
на просмотр к Дрюэ. B одном из этих писем Шили yno- 
требил выражение: «Vae victis» [«Горе побежденным» |. 
По этому поводу Дрюэ нишет ему 19 апреля 1852 года. 


«В записке, посланной Вами г. H., встречаются слова: 
«уае victis»... Значит ли это, что федеральные власти 
обращаются с вами, как с нобежденными? Если бы это 
было так, то это было бы лжиувым обвинением, против 
которого я должен был бы протестовать». 


Шили ответил всесильному Дрюэ 21 апреля 1852 2., 
между прочим, следующее: 


«Не думаю, господин федеральный советник, чтобы 
эта, характеристика принятых HO отношению ко мне мер 
заслуживала упрека в AHUCOM обвинении; во всяком 
случае, подобный упрек не может заставить меня отка- 
заться OF мыели, что со мной обрашаются сурово; на- 
оборот, подобный ответ заключенному со стороны того, 
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 #KTO держит его в заключении, кажется мне лишней же- 
СТОБоОСТЬЮ». 


В конце марта 1852 2., незадолго до ареста Шили и 
высылки других непарламентеких эмигрантов, реакци- 
онный «Journal de Genève» напечатал всякого рода 
вздорные сплетни о коммунистических заговорах, зате- 
ваемых в „Женеве среди немецких эмигрантов: Tpor 
будто бы занят выемкой немецкого коммунистического 
гнезда с выводком из 84 коммунистических дражонов 
и т. д. Наряду с этой реакционной женевской газетой 
бернский писака,. принадлежавший к парламентской 
банде, — это был, надо думать, Карл Фоегт, так как 
в «Главной книге» он неоднократно приписывает себе 
честь спасения Швейцарии от коммунистических из- 
гнанников, — распространял подобные же небылицы во 
«Frankfurter Journal», подписывая их буквами -SS-. Он 
писал, например, что состоявший из коммунистов же- 
невский комитет помощи немецким эмигрантам свергнут 
за неправильное распределение денежных сумм и заме- 
нен комитетом из частных людей (парламентариев), Ko- 
торые вскоре положат конец всем этим безобразиям; да- 
лее, что женевский диктатор, повидимому, подчиняется, 
наконец, распоряжениям федеральных комиссаров, и не- 
давно два принадлежалцих к коммунистической фрак- 
ции немецких эмигранта были арестованы и перевезены 
из Женевы в Берн и т. д. Выходящая в Базеле «Schwei- 
zerische Nationalzeitung» поместила в № 72 or 25 марта 
1852 2. ответ из Женевы, где мы, между прочим, читаем: 


«Веякий непредубежденный человек, знает, что, подо- 
бно тому как, Швейцария занимается только укреплением 
и конституционным развитием своих политических завсе- 
ваний, так и слабые остатки местной немецкой эмигра- 
ции заняты только добыванием хлеба, насущного и совер- 
шенно невинными делами и что россказни о коммунизме 
измышляются. только мощанскими духовидцами и поли- 
тически или лично заинтересованными доносчиками». 


Назвав  бернского парламентского корреспондента 
«Frankfurter Journal» одним из этих доносчиков, статья 
заканчивается следующими словами? 
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«MecTHHe изгнанники думают, что между этими до- 
носчиками имеются многие Tak называемые «честные 
люди» типа блаженной памяти «имперских Бидерманов 
и Бассерманов», которые, тоскуя по отечественным горш- 
кам с мясом, пытаются снискать себе милость своих 
отцов-государей подобными реакционными гнусностями; 
им желают счастливого пути, чтобы они более не ком- 
прометировали эмиграции и дающего им прибежище 
правительства». | 


Беглые парламентарии знали, что Шили — автор этой 
статьи. Последняя появилась в базельской «National- 
zeitung» 25 марта, à 1 апреля произошел ничем He мо- 
тивированный арест Шили. «Tantae пе animis celestibus 
irae?» [«Не таков ли гнев небожителей?»] 


2. Революционный еъезд в Муртене 


После муртенского скандала немецкая эмиграция в 
‘heHeBe, за исключевием беглых парламентариев, выпу- 
стила протест по адресу «верховного федерального де- 
JIAPTAMEHTA юстиции и полиции». Я приведу оттуда 
лишь одно место: 


«...Монархи не удовольствовались своими прежними 
дипломатическими успехами. Чтобы очистить Швейца- 
рию от эмигрантов, они бряцали оружием по ее адресу, 
угрожали ей военной оккупацией; по крайней мере, 
Союзный совет выскавал в одном официальном доку- 
менте свои опасения насчет этой опасности. И вот снова 
последовали высылки, на этот раз мотивированные из- 
вестным муртеновским съездом и утверждением, будто, 
в результате произведенного розыска, напали на след 
политической пропаганды. Имеющиеся факты реши- 
тельно опровергают это утверждение... В правовом же 
отношении следует указать, что повсюду, где суше- 
ствует законный порядок, могут быть только законные 
наказания за предусмотренные законом наказуемые 
деяния; это относится и к высылке из страны, если эта 
высылка открыто не превращается в акт полицейского 
произвола. Или, может быть, в данном случае в отно- 
шении нас станут превозносить значение дипломатии и 
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скажут, что пришлось поступить таким образом из вни- 
мания к иностранным держазам для сохранения между- 
народных отношений? Но если так, то пусть скроется 
федеральный крест перед турецким полумесяцем, кото- 
рый стучалщему в ворота! сышику показывает свои 
рога, à не приносит повинную (zu Kreuze kriecht); если 
так, пусть дадут нам паспорта в Туриию и пусть, 
захлопнув за нами двери, передадут ключи швейцар- 
ских свобод, как feudum oblatum [лен] Священному 
60031, чтобы впредь носить их на правах лена от него, 
как камергерские знаки отличия с девизом: Finis Hel- 
vetiae! [Ronen Швейцарии! ]» 


3. Шерваль 


Из письма Иоганна Филипиа Беккера я увидел, что 
упоминаемый имперским Фоттом «сподвижник Маркса» 
или «сподвижник» Шерваля не может быть никем 
иным, как проживающим теперь в Лондоне Штехером. 
Zo сих пор я не имел чести быть лично знаком © ним, 
хотя слышал много лестного о его крупном и всесторон- 
нем художественном таланте. Благодаря письму Бек- 
кера мы встретились с ним. Нижеследующее — письмо 
моего «сподвижника» ко мне. 


«Лондон, 17, Sussex Street, У. G., 14 en 1850 r, 
Дорогой Маркс! 


Я охотно дам Вам некоторые разъяснения по вопросу 
о Нъюдженте (Шервале-Кремере), упоминаемом в бро- 
ипоре Porta, из которой Вы любезно посяали мне вы- 
держки. В марте 1853 г. я возвралцался из путешествия 
по Италии и заехал в Женеву. ‹’Приблизительно в то же 
самое время приехал в Женеву Ньюджент, с которым я 
познакомился в одном литографеком заведении. Я тогда 
только что начал заниматься литографФировавяем и, так 
как Ньюджент обладает обширными сведениями в этом 
деле и очень любезный, энергичный и трудолюбивый 
человек, то я принял его предложение работать CO- 
вместно © ним в одчом ателье. Рассказ Фогта о махина- 
1 Pforte — такие Порта. Ред, er 
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циях Ньюджента, в Женеве соответствует приблизительно 
тому, что я уже слышал тогда 06 этом, если отбросить 
обычные преувеличения фельетониста или памфлетисти. 
Успех был крайне ничтожный. Я знал только одного из 
этой компании, добродушного и трудолюбивого, но вместе 
с тем чрезвычайно легкомысленного молодого человека; 
а так как он был одним из главных персонажей, то 
легко можно попять, что Н. был в компании всем, а про- 
ие были только любопытными слушателями. Я убе- 
RICH, что не были изготовлены ни каменные, ни мед- 
ные клише, но я слышал, что Н. говорил o подобных 
вещах. Моими знакомыми были, по большей части, же- 
невцы и итальянцы. Я знал, что позднее Morr и другие 
немецкие эмигранты, с которыми я не был знаком, счи- 
тали меня шпионом. Но я мало беспокоился по этому 
поводу, — Бедь истина всегда обнаруживается; я даже 
не сердился на них, ведь так легко было вызвать иодо- 
зрение, Tak Kak не было недостатка в шпионах и He 
всегда было легко их распозналъ. Я почти убежден, что 
Ньюджент не переписывался ни C кем B Женеве после 
того, как был выслан оттуда. Позднее я получил OT него 
два письма; он приглашал меня приехать в Париж, 
чтобы взять на себя выполнение одной работы по сред- 
невековой архитектуре, что я и сделал. В Париже Нью- 
джент жил в стороне от политики и не вел переписки. 
На основании вышеизложенного можно сделать только 
OHH вывод, что под «сполвижником Маркса» могли 
_ иметь в виду меня, так как я He видел и не слышал nw 
© ком другом, кого Ньюджент пригласил бы в Париж. 
Фогт, конечно, не мог знать, что я никогда — ни прямо, 
ни косвенно — не был в сношениях с Вами и, возможно, 
никогда не завязал бы их, если бы не поселился в Лон- 
доне, где, благодаря случаю, имел возможность позна- 
комиться с Вами и с Вашим почтенным семейством. 
Сердечный привет Вам и Вашим уважаемым дамам. 


Г. Kapa Штетер. 


4 Е бльнский нрощесе коммунистов 





иведенные мной в этой главе сообщения о пруе- 
‘ском посольстве в Лондоне и о его переписке с пруе- 
скими властями на континенте во время Еёльнекого 
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процесса основываются на опубликованных A. Bussu- 
gom в «New Yorker Criminalzeitung» (апрель 1853 г.) 
признаниях сидящего теперь в гамбургской тюрьме 
Гирша под заглавием: «Жертвы unuonama, оправдател- 
wan записка Вильгельма Гирша»; последний был главным 
орудием полицейского лейтенанта, Грейфа и его агента 
Флери и по их поручению и под их руководством сфа- 
бриковал предоставленную на процессе коммунистов. 
Штибером фальшивую книгу протоколов. Я привожу 
` здесь некоторые выдержки из мемуаров Гири. 


«За, немецкими обществами (во время промышленной 
выставки) следили сообща члены полицейского триум- 
вирата, — полицейский советник Штибер для Пруссии, 
некий Кубеш для Австрии и начальник полиции Хув- 
тель из Бремена». 


_ Гирш в следующих словах описывает свою первую 
вотречу с секретарем прусского посольства в Лондоне 
Альбертсом, после того как он предложил свои услуги 
в качестве пшиона: 


«СЕйдания, назначаемые прусским посольством в 
Лондоне своим тайным агентам, происходят в приспо- 
собленном для этого помещении. Трактир. The Cock, 
Fleetstreet, Temple Bar бросается так мало в глаза, что 
если бы золотой петух в качестве вывески не указывал 
входа, то человек, который не стал бы специально его 
искать, с трудом бы его заметил. Через узкий вход я 
вошел во внутреннее помещение этой старо-английской 
таверны, и на мой вопрос о м-ре Чарлзе мне предста- 
вился под этой фамилией плотный господин с такой 
любезной улыбкой, точно мы оба были уже старыми 
знакомыми. Представитель посольства, каковым OH и 
был, казался очень весело настроенным, а бренди с вод- 
кой Tak подняло его настроение, что он на время как 
будто забыл о цели налией встречи. М-р Чарлз. или, как 
OH тотчас же наввал себя настоящим именем, секретарь 
посольства Альбертс, осведомил меня прежде всего, что 
он, собственно, не имеет никакого отношения к полицей- 
ским делам, но готов взять на себя посредничество. ., 
Вторсе свидание имело меето Ha тогдаптней его квартире 
Brewerstreet, 39, Golden Square; здесь я впервые позна- 
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комился с полицейским лейтенантом Грейфом. Это был 
человек, чисто полицейского образца, среднего роста, с TEM- 
ными волосами и того же цвета по-казенному подстри- 
женной бородой, причем усы переходили в бакенбарды, 
и с бритым подбородком. Его глаза, которые менее всего 
обнаруживали YM, приобрели, повидимому, от постоян- 
ного обращения с мошенниками и ворами какое-то на- 
пряженное выражение... Грейф представился мне пер- 
воначально под тем же псевдонимом, что и Альбертс, 
назвавшись M-poM Чарлзом. Но новый м-р Чарлз был, по. 
крайней мере, боле» серьезно настроен; OH хотел, пови- 
димому, сперва проэкзаменовать меня... Нализ первая 
встреча закончилась па TUM, что он поручил мне соста- 
вить ему точный отчет о всей деятельности революцион- 
ной эмиграции... В следующий раз Грейф представил 
мне, как ок выразился, «свою правую руку», «одного 
из своих агентов». Это был высокий, изящно одетый мо- 
лодой человек, представившийся мне опять-таки под 
именем м-ра Чарлза; вся политическая. полиция, пови- 
димому, присвоила это имя в качестве псевдонима. Ta- 
ким образом. мне приходилось теперь иметь дело с тремя 
Чарлзами. Но новоприбывший заслуживал, казалось, 
наибольшего внимания. «Он также», как он говорил, 
«был революционером; все можно сделаль, мне нужно 
только итти вместе с ним». Грейф уехал на некоторое 
время из Лондона и, прощаясь с Гиршем, «прямо за- 
явил ему, что новый м-р Чарлз действует поетоянно по 
его поручению и чго я могу спокойно ему довериться, 
хотя бы кое-что и казалось мне странным; я не должен 
этим смущаться». Для большей ясности он прибавил: 
«Министерство нуждается иногда в том или другом 
предмете; главное, это — документы; если UL нельзя 
раздобыть, то надо уметъ как-нибудь помочь этому 
горю!» Гирш расскавывает дальше: последний из Чарл- 
вов был Флери, «работавший прежде в экспедиции 
«Dresdener Zeitung», которая выходила под редакцией 
Ji. Виттига. В Бадене он, на основании доставленных 
им рекомендаций из Саксопии, был послан временным 
правительством в Пфальц, чтобы заняться там организа- 
цией ландштурма и т. д. Kora% пруссаки вступили в 
_Карлеруэ, он был взят в плен и т. д. Появился он вдруг 
снова в Лондоне в конце 1850 или в начале 1851 года. 
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Здесь он сначала живет под фамилией де-Флери, среди 
эмитрантсв, € виду, по крайней мере, в тяжелом похо- 
жении; живет вместе с ними в устроенной эмигрантским 
комитетом казарме и нолучает денежную помощь. В на- 
чале лета 1851 г. его положение внезанно улучшается, 
он поселяется в приличной квартире и женится в конке 
этого года Ha дочери английского инженера. Впослед- 
ствии мы его застаем, в качестве полицейского агента, 
в Париже... Настоящая его фамилия — Ёразае; он выв 
сапожника. Краузе, который лет 15—18 тему назад был 
казнен в Дрездене вместе с Бактофом и Безелером ea 
убийство в Дрездене же графини Шемберг и ее гервич- 
ной... Флери-Краузе часто раесказывал мне, ITC он pa- 
ботал. для правительств уже е Leis toe пин EQ3- 
раста». 


Это тот cams Флери-Краузе, о котором Штибер за- 
явил в публичном заседании кёльнского суда как © 
непосредственно .подчиненном Грейфу прусеком тайном 
полицейском атенте, В своих «Разоблачениях a npa- 
цессе коммунистов» я говорю о Флери: Флери, конечно, 
не fleur de Marie полицейской проституции, но он цветок, 
и даст цветки, хотя это будет только fleurs de Lys 1. Эта 
в известной мере исполнилось. Несколько мееящев CHY- 
CTH после процесса ксммуниетов Флери был приговорен 
в Англии по делу о подлоге к нескольким годам ка 
торжных работ. 


«В качестве правой руки полицейекого лейтенанта 
Грейфа, — продолжает Гирнь, —Флери, в етбутетвие его, 
CHOCHACA прямо с прувским поеольетвом. С Флери был 
связан Макс Рейтер, совершивший кражу писем у 
Освальда Дитца, бывшего тогда хранителем архива 
паипер-виллиховекого еоюза. Штибер,— говорит Гири. — 
был извещен агентом прусекого посланника в Нариже 
Ганфельда, нресловутым Шервалем, о пиеьмах, которые 
последний CAM писал в Лондон, и через Рейтера раз- 
узнал о их меетонахождении, после чего Флери, по по- 


1 Fleurs de a NET re Франция выжженные ка клей» 
меных престунниках буквы Т. F. (Travail forc6— каторжные pa- 
боты). Ред. 
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ручению ÎUrmôepa, совернтил с помощью Рейтера эту 
кражу. Это — украденные письма, о которых Штибер ne 
постыдился дать на суде присяжных в Иёльне показа- 
ния «как о таковых...» Осенью 1851 г. Флери, вместе 
с Грейфом и Штибером, был в Париже; еще до этого 
Штибер, через посредство графа Гацфельда, вступил 
в сношения c этим Шефрвалем или, правильнее, Hocu- 
fom Kpemepom, при помотци которого он надеялся со- 
здать заговор. С этой целью Штибер, Грейф, Флери, a 
также два других полицейских агента, Бекман и 3ом- 
мер, устрсили свидание в Париже совместно с знамени- 
тым французским шпионом „Люсъеном де-ля-Оддом (под 
Фамилией Дюпре) и дали соответственные инструкции 
Шервалю, по которым он должен был выкраивать свою 
переписку. Флери очень часто забавлялся при мне этой 
ировоцированной борьбой между Штибером и Шерва- 
лем; а тот Шмидт, который появился в основанном Шер- 
валем NO полицейскому приказу обществе в качестве 
секретаря одного революционного союза в Страсбурге и 
Кёльне, был не кто иной, как де-Флери... Флери был 
в JIOHAOH®, несомненно, единственным агентом прусской 
тайной полиции, U все предложения и планы, предла- 
гавигиеся прусскому посольству, проходили через его 
руки... Штибер и Грейф во многих случаях полагались 
на его мнение». Флери сообщает Гиршу: «Грейф сказал 
вам, как надо действоБать... Центральная полиция во 
Франкфурте сама того мнения, что прежде всего необ- 
ходимо обеспечить слицествование политической поли- 
ции, безразлично, какими мы этого добьемся сред- 
ствами; Wa2 в этом направлении уже сделан сентябрь- 
ским заговором в Париже». Грейф возвращается в Лон+ 
дон, выражает свое удовлетворение работой Гирша, но 
требует большего, именно отчетов о «тайных союзных за- 
седаниях партии Маркса». «Мы должны, — сказал по- 
лицейский лейтенант, — во что бы то ни стало дать от- 
четы о заседаниях союза; делайте это, как знаете, HO 
только не гереступайте границ правдоподобия, сам же 
я слишком занят. Де-Флери будет работать вместе 
с вами от моего имени». Тогдашнее занятие Грейфа за- 
ключалось, по словам Гирша, в переписке через пюсред- 
ство де-ля-Олла-Дюпре с Мопа насчет устройства мни- 
мого побега Шерваля и Гиппериха из тюрьмы Sainte 
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Pélagie. Ввиду уверений Гирша, что «Маркс в Лондоне 
никакого нового центрального общества, не основал. . .», 
Грейф договорился с Флери, что при данных обстоятель- 
ствах мы должны пока сами изготовить отчеты о захеда- 
ниях союза; он же, Грейф, возьмет Ha себя заботу о за 
щите подлинности этих документов, а то, что он пред- 
латает, будет во всяком случае принято. Итак, Флери и 
Гирш принялись за работу. «Содержание» их отчетов 
о проведенных мною тайных заседаниях союза, по сло- 
5aM Гирша, «сводилось к тому, что устраивались раз- 
личные дискуссии, принимались новые члены союза, 
основывалась в каком-нибудь уголке Германии новая 
община, устраивалась какая-нибудь новая организация, 
в Еёльне у заключенных друзей Маркса были или He 
были виды на освобождение, приходили письма от тех 
или иных лиц и т. д. Что касается последнего, то Флери 
обыкновенно обращал при этом внимание на тех лиц 
в Германии, которые были уже на подозрении Ha OCHO- 
вании политического розыска или проявленной каким- 
нибудь образом политической активности; HO очень YA- 
сто им должна была приходить на помощь и фантазия, 
и тогда в союз попадали члены © именами людей, быть 
может, совсем не существовавших на свете. Но Грейф 
полагал, что отчеты хороши и что нужно во что бы TO 
ни стало их создавать. Часть их Флери взялся COCTA- 
вить один, но в большинстве случаев я должен был по- 
могать ему, так как он не умел даже мелкие заметки на- 
писалъ надлежалцим стилем. Tak были сочинены отчеты, 
а Грейф без колебаний взял на себя гарантию их под- 
линности». Гирш рассказывает далее, как он и Флери 
посетили А. Руге в Брайтоке и Эдуарда, Мейена (тобие- 
вой памяти) и украли у них письма и литографирован- 
ные корреспонденции. Но это не все. Грейф-Флери на- 
няли в типографии Стенбери, Fetter Гале, литографский 
станок, и вместе с Гиршем сами стали фабриковать pa- 
дикальные прокламации. Здесь есть чему поучиться 
«демократу» Ф. Цабелю. Пусть послушает: «Первая со- 
ставленная мной (Гиршем) прокламация была названа, 
по предложению Флери, «Ё сельскому тролетариату»; 
удалось получить несколько хороших оттисков ее. Грейф 
послал эти оттиски, как исходящие от партии Маркса, 
а для большей правдоподобности прибавил в сфабрико- 
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ванных вышеуказанным образом отчетах о так называе- 
мых заседаниях союза несколько слов о рассылке такой 
прокламации. Подобное же произведение было изгото- 
влено под заглавием «Ё детям народа»; я не знаю, кому 
приписал его на этот раз Грейф. Эта дитографская pa- 
бота потом прекратилась, главным образом потому, что 
поглощала много денег». — После своего мнимого побега, 
Шерваль прибыл в Лондон; здесь он первое время ра- 
ботает при Грейфе за плату в 1 ®. 10 шилл. в неделю; 
«за это он обязан был представлять отчеты о сношениях 
между немецкой и французской эмиграцией». Но пу- 
блично разоблаченный в рабочем обществе и выгнанный 
из него, как шпион, «Шерваль, по весьма естественным 
основаниям, стал изображаль немецкую эмиграцию и ее 
органы как совершенно не заслуживающие внимания; 
с этой стороны он лишился всякой возможности до- 
ставлять какие бы то ни было сведения. Но зато он 
представил Грейфу отчет о не-немецкой революционной 
партии, в котором превзошел небылицы Мюнхгаузена». 


_ Гирш. возвращается затем к кёльнскому процессу: 


«Грейфа уже не раз запрашивали о содержании изго- 
товленных Флери, по его поручению, отчетов о союзе, 
поскольку они касались кёльнского процесса... По 
этому делу были и определенные задания. Так, в одном 
случае Марке будто бы переписывалея с Лассалем по 
адресу «питейного дома», и государственный прокурор 


‚желал, чтобы были произведены соответствующие ро- 


зыски... Наивнее кажется просьба государственного 
прокурора, в которой он выражает желание получить 
точные разъяснения о денежной помощи, оказанной 
<Jaccarem из Дюссельдорфа заключенному Pesepy в 
Кёльне... деньги должны были бы, собственно говоря, 
получаться из Лондона». 


В главе Ш, 4 было уже упомянуто. как Флери должен 
был, по поручению Гинкельдея, разыскать в Лондоне 
человека, который согласился бы представлять Ha кёльн- 
ском суде исчезнувшего свидетеля X. ит. д. Подробно 
изложив этот эпизод, Гирш продолжает: 


_«Между tem, Штибер настойчиво требовал от Грейфа, 
доставить по возможности оригиналы присланных им 
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протоколов заседаний союза. Флери говорил, что если 


иметь в своем распоряжении людей, то можно бы изго- 


товить оригинальные протоколы. Но для этого необхо- 
димо иметь почерки некоторых друзей Маркса. A вос- 
пользовался этим замечанием и отверг, со своей CTO- 


роны, это предложение; Флери только раз вернулся еще. 


к этому вопросу, но залем молчал 06 этом. Вдруг около 
этого времени Штибер выступает в Кёльне с книгой 
протоколов заседаюзщего в Лондоне центрального орган 
союза. .. sl еще более был поражен, когда в сообщенных 
газетами выдержках из протоколов узнал переданные 
почти дословно сфабрикованные Флери, по поручению 
Грейфа, отчеты. Таким образом, Грейф или сам Штибер 
как-то раздобыли копии почерков, так как протоколы 
370г0 мнимого оригинала были снабжены подписями, 
протоколы же, переданные Флери, никогда UT не имели. 


От самого Флери я по поводу этого удивительного явле- 


ния только узпал, что «Штибер все умеет делаль; исто- 
рия произведет фурор». 


Когда Флери узнал, что «Марис» заверил подлинные 
подписи лиц, подписавших мнимые протоколы (Либ- 
кнехта, Рингса, Ульмера и т. д.) в лондонском полицей- 
ском управлении, он составил следующее пиеьмо: 


«Высшему королевскому полицейскому управлению в 


Берлине. Лондон. Маркс и его друзья, намереваясь но- 
казать, что подписи, значащиеея IMO нротоколами союза, 


фалынивые, собираются засвидетельствовать здесь под- 


писи, которые затем будут представлены суду присяж- 


ных в кэчестве подлинных. Бсякий, знакомый € англий- 


скими законами, знает также, что в этом отношении 
ими можно вертеть в разные стороны и что TOT, кто га- 


рантирует подлинность, по существу, собственно, не 


дает настоящего поручительства. Лицо, делающее это 


сообщение, не боится назвать свое имя для дела, где 


речь идет 06 установлении истины. Беккер, 4, Litchfield 


Street». Флери знал адрес немепкого эмигранта Беккера, 


жившего в том же доме, что и Виллих, так что впослед- 

ствии подозрение могло бы легко пасть на Виллиха как, 

на противника Маркса... Флери уже заранее наезд, 

ждался скандалом, который должен был от этого HPOH- 
$52 


зойти. Письмо, думал OH, будет, конечно, прочитано Tak 
поздно, что вопрос о подлинности его может быть раз- 


решен лишь тогда, когда процесс уже закончится. ... 


Письмо за подписью Беккера было направлено в NOAU- 
цейское управление в Берлине, но оно пошло не в Берлин, 
а «к полицейскому чиновнику Гольдгейму, Франкфурт- 
ское подворье в Кёльне», а конверт от этого писъма по- 
шел в Берлин с заметкой на вложенной в него записке: 
«Штибер из Кёльна даст точные сведения 0 назначении 
сего»... Штибер не использовал пигьма; OH He мог его 
использовать, TAK как вынужден был отказаться от всей 
книги протоколов. 

Относительно последнего Гирш рассказывает: 

«Штибер заявляет (Ha суде), что получил ее две He- 
дели тому назад и раздумытал, прежде чем ee исполь- 
зовать; далее он заявляет, что она получена, с курьером 
в лице Грейфа... Таким образом, Грейф привез ему 
свою собственную работу; но Kak согласовать это с пись- 
мом Гольдгейма? Гольдгейм пишет посольству: «Книгу 
протоколов представили так поздно лишь для того, 
чтобы избегнуть результата запросов о ее подлинно- 
сти»... В пятницу 29 октября Гольдгейм прибыл в Лон- 
дон. Штибер, конечно, понимал, что невозможно защи- 
Math подлинность книги протоколов; он поэтому‘ отпра- 
вил посланца переговорить на месте с Флери; ставился 
вопрос, нельзя ли каким-нибудь образом раздобыть до- 
казательство подлинности. Переговоры остались без ре- 
зультата, и он уехал, оставив Флери в отчаянии; чтобы 
не компрометировать высших чинов полиции, Штибер 
решил предать его. Что это было причиной тревоги 
Флери, я понял из последовавшего вскоре затем заявле- 
ния Штибера. В полном расстройстве Флери. ухватился 
за. последнее средство: он принес мне рукопись, по ко- 
TOPOÏ я должен был скопировать заявление и, снабдив его 
именем „Либкнехта, присягнуть потом перед лорд-мэром 


JIOHNOHA в TOM, что я— Либкнехт... Флери сказал мне, 


что почерк рукописи принадлежит тому лицу, которое 
налисало книгу протоколов, и что привез ее (из Кёльна) 
Гольдгейм. Но если Штибер получил книгу протоколов 
из Лондона через курьера Грейфа, то как Mor Гольд- 
гейм привезти из Еёльна рукопись мнимого протоко- 
листа в то время, когда Грейф уже вновь был в Лон- 
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none? .. То, что Флери мне дал, состояло только из Hé- 
скольких слов и подписи... Гирш скопировал по воз- 
можности точно почерк и составил заявление, что ни- 
жеподписавшийся — Либкпехт — объявляет засвидетель- 
ствованную Марксом и К его подпись ложной и при- 
знает единственно правильной и подлинной только эту 
его подпись. Закончив свою работу и держа в своих ру- 
ках рукопись (переданную ему Флери для копирова- 
ния), которая, по счастью, находится еще и теперь в 
моем распоряжении, A, к немалому изумлению Флери, 
высказал ему свои опасения и решительно отклонил его 
просьбу. Сперва он был безутешен, но затем заявил, что 
даст присягу сам... Ради большей верности он намере- 
вался скрепить свою подтись у прусского консула и по- 
этому сперва отправился в его канцелярию. Я ожидал 
его в одной таверне. Когда он вернулся, у него уже 
была скрепа, консула, после чего он. отправился к, лорд- 
мэру для принесения присяги. Но здесь дело не пошло 
Tak гладко; лорд-мэр потребовал других поручителей, . 
которых Флери не мог достазить, и дело с присягой лоп- 
нуло... Поздно вечером я встретился еще раз — и уже 
в последний раз — < де-Флери. Как, раз в этот день он 
получил неожиданную неприятность, прочитав в «Kölni- 
sche Zeitung» касавщееся его заявление Штибера. «Но 
я знаю, что Штибер He мог поступить иначе, в против- 
ном случае ему пришлось бы скомпрометировать самого 
себя», утешал себя совершенно правильными соображе- 
ниями де-Флери... «В Берлине грянет гром, если 
кёльнцы будут осуждены», сказал мне де-Флери в одну 
из наших последних встреч». 


Последние встречи Гирша с Флери происходили в 
конце октября 1852 2., признания Гирша датированы 
концом ноября 1552 2г., à в конце марта 1853 г. «грянул 
гром в Берлине» (заговор Ладендорфа). 


1 Читателю ивтересно будет познакомиться © аттеста- 
цией, которую дает сам Штибер своим двум сообщни- 
кам, Флери-Краузе и Гиршу. О первом в Черной книге 
(т. Il, стр. 69) сказано следующее: 


1 Из приложения к «Enthüllungen...» в лейпцигском издании 
1875 г. Ред. | | 
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‚ «№ 345. Краузе, Карл Фридрих Август из Дрездена, 
сын казненного в 1834 г. за участие в убийстве графини 
Шенберг в Дрездене Фридриха Августа Краузе, быв- 
mero эконома, затем (после его казни?) хлебного мах- 
лера, и еще живой в настоящее время вдовы его, 
Иоганны Розины, рожденной Гельниц; родился 9 января 
1824 г., возле Косвига, недалеко от Дрездена. С 1 октя- 
бря 1832 г. он посещал школу для бедных в Дрездене, 
в 1836 г. был принят в сиротский дом в Антонштадте, 
у Дрездена, и в 1840 г. конфирмирован. Затем он посту- 
пил в обучение к купцу Груле в Дрездене, но уже в сле- 
дующем году был под следствием и осужден городским 
судом в Дрездене за неоднократные кражи к, отсидке 
в тюрьме с зачетом предварительного заключения. Lio 
освобождении он без всяких занятий жил у своей Ma- 
тери. В марте 1842 г. он опять был арестован и предан 
суду за кражу со взломом и был присужден к, четырех- 
летнему заключению 6 Каторжной торъме. 23 октября 
1846 г. он вышел из тюрьмы и вернулся в Дрезден, где 
вращался среди самых ‘отъявленных воров. В нем при- 
няло участие общество попечения 0б отбывших наказа- 
‘ние преступниках и поместило его в сигарную мастер- 
скую. Там он без перерыва работал до марта 1848 г., по- 
‚лучая сносное содержание. Но скоро он опять отдался 
своей страсти к безделью, стал посешаль политические 
общества (в качестве правительственного шпиона, как 
он сам говорил Гиршу в Лондоне; см. выше). В начале 
1849 г. он сделался разносчиком «Dresdener Zeitung», 
которую редактировал живущий в настоящее время в 
'Америке литератор-республиканец Е. Л. Виттиг из Дрез- 
дена; в мае 1849 г. командовал баррикадой на Sophien- 
strasse во время Дрезденского восстания и, когда оно 
было подавлено, бежал в Баден, где получил полномо- 
чия от временного баденского правительства OT 10 4H 
23 июня 1849 г. организовать ландштурм и реквизиро- 
вать продовольствие для инсургентов. Он был арестовам 
прусскими войсками и 8 октября 1849 г. бежал из 
Рашталта (совершенно Tak же, Kak впоследствии «бежал» 
Шерваль из Парижа. Ho далыше следует настоящий по- 
лицейский букет — He HALO забывать, что это было на- 
печалано через два года после кёльнского процесса). 


Согласно появившемуся в № 39 «Berliner Publizist» от 
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15 мая 1853 г. сообщению, заимствованному из напеча- 
танной в Нью-Йорке книги торгового служащего Виль- 
гельма Гирша «Жертвы шпионажа» (о ангел вещий, 
ПИибер!), Краузе появился в конце 1850 г. или в Ha- 
чале 1851 г. в Лондоне под именем Шарля де-Флери 
в качестве политического эмигранта. Сначала, его усло- 
вия жизни были очень стесненные, но G 1851 г. его по- 
ложение улучшилось, когда после его приема в Союз 
коммунистов (приема, выдуманного Штибером) он стал 
служить агентом у различных правительств; при этом, 
однако, попадался в различных мошеннических про- 
делках». Е 


Так Штибер отблагодарил своего друга Флери, кото- 
рый, впрочем, как уже было упомянуто выше, через не- 
сколько месяцев после кёльнского процесса за подлог. 
был присужден в Лондоне к нескольким годам заклю-. 
чения в калоржной тюрьме. 

О почтенном Гирше (там же, стр. 58) сказано: 


«№ 265. Гирш, Вильгельм, торговый служащий из 
Гамбурга. Он, повидимому, отправился в Лондон добро- 
вольно, à не в качестве эмигранта (к чему эта, совер- 
шенно бесцельная ложь? — ведь Гольдгейм хотел его аре- 
стовать в Гамбурге!). Там он постоянно вражщался среди. 
эмигрантов и примкнул к партии коммунистов. Он играл 
двойственную роль. С одной стороны, он принимал уча, 
стие в деятельности революционной партии, с другой же 
стороны, он предлагал континентальным правительствам 
свои услуги в качестве шпиона как против политиче- 
ских преступников, Tak и против фальшивомонетчиков. 
В этом своем последнем качестве он шел на самые гнус- 
ные мошенничества, совершал обманы, подлоги, так что 
€20 необходимо было сильно остерегаться. В союзе с Ta- 
кими же субъектами он подделывал даже бумажные 
деньги, чтобы только за высокое вознаграждение якобы 
раскрывать полицейским властям фабрики фальшивых 
денег. Мало-помалу его разведали обе стороны (как по- 
лицейские, Tak и неполицейские фальышивомонетчики?). 
Из Лондона он переехал в Гамбург, где живен в боль- 
шой нужде». 
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Tax пишет Штибер о своих лондонских подручных, 

за «правдивость и надежность» которых он неустанно 
клятвенно ручается. При этом особенно интересна абсо- 
лютная невозможность для этого образцового пруссака 
сказать чистую правду. Он совершенно не в состоянии 
удержалься, чтобы не подсунуть хотя бы бесцельных 
небылиц к верным или неверным фактам, 3AHMCTBOBAH- 
ным из документов. На основании показаний таких про- 
фессиональных  лжецов, —&а их в настоящее время 
больше, чем когда-либо, — сотни людей приговарива- 
ются .к тюрьме. В этом и заключается то, что в настоя- 
щее время называют спасением государства. 


5. Влевета 


По окончании кёльнского процесса коммунистов стали 
усиленно распространяться — особенно в немецко-аме- 
риканской прессе — клеветнические вымыслы в стиле 
Фотта 06 «эксплоатации» мною рабочих. Некоторые из 
моих проживающих в Америке друзей — И. Вейдемейер, 
д-р А. Якоби (практикующий врач, один из обвиняемых 
по кбльнскому процессу коммунистов) и А. Клусе (чи- 
новник адмиралтейства Соединенных Штатов в Вашинг- 
тоне) опубликовали 7 ноября 1853 г. в Нью-Йорке по- 
дробное опровержение этой нелепости, оговорившись при 
этом, что я имею право молчать о своих личных делах, 
поскольку дело идет о благосклонности филистера. «Ho, 
в противовес всякому сброду, филистерам и деморали- 
зованным бездельникам, мы полагаем, что это вредно 
для дела, и мы нарушаем молчание». — 


6. Война мышей и лягушек 


В цитированном мною раньше памфлете «Рыцарь 
H T. д.», на странице 5, напечатано: 

‹...20 июля 1851 г. было основано Агитационное об- 
щество, à 27 июля 1851 г. — немецкий Эмиграмионный 
клуб. С этого дня... начинается... по обеим сторонам 
океана борьба между «Эмиграцией» и «Агитацией», Be- 
‚ликая война мышей и лягушек». 

Wer giebt die Worte mir und wer die Stimme 


Das Grösste gross und würdig zu berichten? 
Denn stolzerer Kampf geführt mit wilderem Grimme, 
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Ward seit der Welt Beginn gesehn mit Nichten; 

Die andern Schlachten, wenn auch noch so schlimme, 
Sind Veilchen nur und Rosen. und min Dichten 
Versaut mir, wo Bravour und Ehrenglorie 

Gleich herrlich strahlt in dieses Kampfs Historie, 


(Nach Bojardo. Orlando Inammorato. Canto 27.) 


[Кто голое дает, слова кто мне подскажет 
Великое оповестить достойно. 

Славзей борьбы никто нам не укажет 

С 5243724 мира ни в одну из войн. 

Бои жестокие хотя бывали, 

Фналки то и розы Стих тускнеет, 

Где доблесть H величие блистали 

И где геройской славы знамя рдеет. 


(По Боярдо. Влюбленный Орланд. Песнь 27.)] 


В мои задачи отнюдь не входит вдаваться здесь в 
подробности «dieses Kampfs Historie» [«истории этой 
борьбы»|, a также о достигнутом 13 августа 1852 Г. 
между Готфридом Кинкелем, от имени Эмиграционного 
клуба, и A. Гегом, от имени Революционного союза, Ста- 
рого и Нового Света, «предварительном соглашении от- 
носительно договора Союза (verbotenus [дословно] и под 
этим названием опубликовано во всей немецко-амери- 
канской печати). Я замечу только, что вся парламент- 
ская эмиграция принимала с той или другой стороны 
участие в маскараде, за, немногими исключениями (лиц, 
вроде À. Фогта, избегала, тогда каждая партия из одного 
только чуветва приличия). 

Страстоцвет немецкого филистерства Готфрид Кин- 
кель под конец своего революционно-агитационно-увесе. 
лительного турне по Соединенным Штатам высказал в 
«Записке о немецком национальном займе для содей- 
ствия революции (Эльмира, в штате Нъю-Йофк, 22 фе- 
враля 1852 2.)» взгляды, ценные, по менышей мере, своей 
крайней простотой. Готфрид полагает, что с устрой- 
ством революций дело обстоит так, же, как, со строитель- 
ством железных дорог. Если только имеешь деньги, то 
имсешь в одном случае железную дорогу, а в другом — 
революцию. В то время как нация должна носить в 
груди жажду революции, устроители революции должны 
иметь наличные деньги в кармане, и все поэтому сво- 
дится К «неболыному, хорошо вооруженному отряду, 
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богато снабженному деньгами». Вот к каким идей- 
ным блужданиям меркантильный ветер Англии приво- 
дит даже мелодраматические головы. Если все здесь де- 
лается на акциях, даже «общественное мнение», то по- 
чему бы не быть и акционерному обществу «для содей- 
ствия революции»? | 

Во время одной публичной встречи c Кошутом, кото- 
рый тогда также вел революционную агитацию в Uo- 
единенных Штатах, Готфрид очень эстетично выразился: 
«Даже из ваших чистых рук дарованная свобода была 
бы, правитель, для меня черствым куском хлеба, кото- 
рый я смочил бы слезами своего сты да». Поэтому 
Готфрид, так внимательно смотревший даровому коню 
в зубы, уверял правителя, что если тот преподнесет ему 
«революцию с Востока», то он, Готфрид, со своей сто- 
роны, вручит правителю в качестве эквивалента, «рево- 
люцию с Запада». Семь лег спустя, в основанном им 
самим «Hermann», тот же Готфрид уверяет, что он че- 
ловек редкой последовательности, и как он провозгла- 
сил перед военным судом в Раштатте принца-регента, им- 
ператором Германии, так он постоянно и придержи- 
вался этого девиза. 

Один из первоначальных трех распорядителей и кас- 
сир революционного займа граф Оскар Рейхенбах опу- 
бликовал под датой „Лондон, 8 октября 1852 2. денеж- 
ный отчет с заявлением, в котором он отрекается OT 
предприятия, причем добавляет: «Во всяком случае, 
я не могу передать и не передам денег гражданам Кин: 
келю и т. д.». В то же время он предлагал акционерам 
получить по временным заемным квитанциям находив- 
шиеся- в кассе деньги. К, отказу от заведывания касзой 
И T. Д., TOBODUT OH, «меня побуждают политические и 
юридические соображения... Предположения, на кото- 
рых основывалась идея займа, не оправдались. Сумма 
в 20000 долларов, по реализации которой только и надо 
было бы приступить к займу, не была поэтому собрана. .. 
Предложение основать периодический орган для идей- 
ной агитации не встречает отклика. Только политиче- 
ские шарлатаны или помешанные на революции могут 
считать теперь осуществимой ‘идею займа и допускать 
в данный момент возможность одинаково справедливой 
по отношению ко всем фракциям, следовательно беспри- 
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страстной, действенно-революционной затраты денэг». 
Но революционную веру Готфрида не так, легко было 
ноколебать, и он раздобыл для этого случая «постано- 
вление», давшее ему возможность продолжать дело под 
другой фирмой. 

В отчете Рейхенбаха содержится любопытное указа- 
ние: «За взносы, — говорит он, — уплаченные комите- 
тами позднее не мне, а другим лицам, нельзя сделать 
ответственными поручителей, на что при инкассирова- 
нии квитанций и производстве расчетов я и прошу ко- 
митеты обратить свое внимание». Доходы составляли, 
по его отчету, 1587 ®. 6 m. 4 IL, из которых на долю 
Лондона, падают 2 ф. 5 UL, а на долю Германии — 9 $. 
Расходы в сумме 584 d. 18 m. 5 п. состоят из следую- 
щих статей; путевые издержки Кинкеля и Хильгертнера 
220 ф.; путевые издержки других лиц 54 ф.; литограф- 
ский станок 11 ф.; изготовление временных квитанций 
14 ф.; литографированная корреспонденция, растоды по 
пересылке и т. д. 106 ф. 1 I, 6 IL; no указано Kunkena 
и т. 2. 100 ©. 

Революционный заем закончился 1000 фунтами, ко- 
торые Готфрид Кинкель держит в Вестминстерском 
банке налотове Kak первые деньги для ближайшего He- 
мецкого временного правительства. А временного прави- 
тельства все нет, как нет! Повидимому, Германия ду- 
мает, что с нее достаточно 36 наличных правительств. 

Некоторые американские суммы по займу, не попав- 
шие в лондонскую центральную кассу, нашли в отдель- 
ных случаях патриотическое применение, как, напри- 
мер, 100 ф., переданные Готфридом Кинкелем весной 
1858 г. г. Карлу Блинду для превраацения их в «Ради- 
кальные прокламации» и т. д. 


“. Полемика о Пальмеретсне 


Council Hall, Sheffield, May 6th. 1856. 


Doctor, 


The Sheffield Foreign Affairs Committee instruct me 
to convey to you an expression of their warm thanks 
fur the great public service you have rendered by your 
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admirable exposé of the Kars-Papers published in the 
«People’s Paper». 

À I Вахе the honour, etc. 
Wm. Cyples, Secretary. 


Dr. Karl Marx. 
00e Шеффильд, 6 мая 1856 г. 


Доктор! 

Шеффильдский комитет по иностранным делам пору- 
WHE мне выразить вам горячую благодарность за круп- 
ную общественную услугу, оказанную вами вашим за- 
мечательным exposé [обзором] документов о Карсе, опу- 
бликованным в «People’s Paper». 


Имею честь и т. д. 


В. Сайпльс, секрета. 
Д-ру Карлу Mapkcy.] 


8. Заявлевие А. Шеркера 


А. Шерцер, начиная с 30-х годов принимавший по- 
чтенное участие в рабочем движении, писал мне 
22 апреля 1860 г. из Лондона: 


Многоуважаемый гражданин! 

Я не могу не протестовать против одного, касающегося 
меня лично места, среди отвратительной лжи и гнусных 
наветов Ффогтовской брошюры. Именно, в помещенном 
в «Schweizer Handelscourier» (№ 150, июнь, приложение) 
документе № 7 напечатано: «Нам известно, что в на- 
стоящее время в Лондоне предпринимаются новые шаги. 
Письма за подписью А. Ш... посылаются оттуда, обще- 
ствам и отдельным лицам и т. д.». Эти «письма», пови- 
димому, дали К. Фогту повод написать в другом месте 
своей книги: «В начале этого года (1859) появилась как, 
будто новая почва для политической агитации. Немед- 
ленно же этим обстоятельством воспользовались, чтобы 
по возможности снов» приобрести некоторое влияние. 
В этом отношении тактика, за много лет не изменилась. 
Комитет, о котором, как, поется в старой песенке, «никто 
ничего не знает», рассылает через совершенно неизвест- 
ного также председателя или секретаря письма и т. д. 
ит. д. Когда, таким образом, позондирована почва, в 
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районе появляются «странствующие братья», которые 
немедленно принимаются за организацию тайного союза. 
Самое общество, которое собираются скомпрометироваль, 
ничего не знает об этих махинациях, составляющих се- 
паратное покушение нескольких лиц; даже переписка, 
ведущаяся от имени общества, в большинстве случаев 
совершенно ему неизвестна; в письмах, однако, всегда 
говорится «наше общество» и т. д. И преследования по- 
лиции, которые неизбежно за этим следуют и опираются 
на определенные документы, обращаются всегда против 
всего общества, и т. д.». 

Почему К. Morr не перепечатал всего письма, Ha ко- 
торое он ссылается в документе № 7? Почему он He «по- 
зондировал» источника, из которого исходил? Он без 
труда. узнал. бы, что открыто существующее Лондонског_ 
рабочее просветительное общество в публичном заседа- 
нии назначило Комитет связи, в который я имел честь 
быть избранным. Если Фогт говорит о неизвестных се- 
кретарях и т. п., то мне очень приятно быть неизвест- 
ным ему, но я с удовлетворением могу заявить, что меня 
знают тысячи немецких рабочих, которые приобретали 
научные знания у людей, которых он теперь оклеветал. 
Времена, переменились. Период тайных обществ прошел. 
Нелепо говорить о тайном союзе или сепаратном поку- 
шении, когда дела открыто разбираются в рабочем об- 
ществе и на каждое заседание в качестве гостей туда 
приходят посторонние. Подписанные мною письма со- 
ставлялись так, что из-за них ни у кого и волос не мог 
упасть с головы. Нам, немецким рабочим в Лондоне, 
важно было только узнать настроение рабочих обществ 
на континенте и основать газету, которая защищала бы 
интересы рабочего класса и боролась бы с наемными 
перьями враждебного лагеря. Ни одному немецкому ра- 
бочему не приходило, конечно, в голову действовать в 
интересах Бонапарта, на что способен только какой- 
нибудь Фогт или ему подобные. Мы ненавидим австрий- 
ский деспотизм, наверное, не меныше Фогта, но мы не 
стремимся к его поражению чужим деспотом. Каждый 
народ должен сам себя освободить. Не странно ли, что 
Фогт считает себя в праве прибегать к тем средствам, 
использование которых в борьбе против его интриг он 
нам вменяет в преступление? Если Фогт утверждает, что 
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он не состоит на жалованье у Бонапарта, а деньги для 
основания газеты получил только из демократических 
рук, и этим хочет обелить себя, то как он, при всей 
своей учености, может проявлять столько тупости, чтобы 
обвинять и заподозревать рабочих, которые пекутся 
о благе своей родины и ведут пропаганду в пользу оено- 
вания газеты? 


С полным уважением 
А. Шерцер. 


9. Статья Блинда в «Free Press» от 27 мая £859 г. 
The Grand Duke Constantine to be King of Hungary. 


А Correspondent, who encloses his card, writes аз 
follows: 

Sir, —Having been present at the last meeting in the 
Music Hall, I heard the statement made concerning the 
rata Duke Constantine. I am able 10 give you another 
act: | 

So far back as last summer, Prince Jerome Napoleon 
detailed to some of his confidants at Geneva a plan of 
attack against Austria, and prospective rearrangement 
of the map of Europe. I know the name of a Swiss se- 
nator to whom he broached the subject. Prince Jerome, 
at that time, declared that, according to the plan made, 
Grand Duke Constantine was to become King of Hun- 


gary. | 
I know further of attempts made, in the beginning 
of the present year, to win over to the Russo-Napole- 
onic scheme some of the exiled German Democrats, as 
well as some influential Liberals in Germany. Large 
ecuniary advantages were held out to them as a bribe. 

am glad to say that these offers were rejected with 
indignation. 

[Церевод в тексте CM. стр. 131.] 


10. Письма Г. Оргеса 
Милостивый государь! 


Сегодня я получил от г. Либкнехта сообщение, что вы 
имеете доброе намерение любезно предоставить в наше 
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распоряяение судебный документ о памфлете про-. 


тив Фогта, OTHOCAWUUCA к истории его происхождения. 
Убедительно прошу вас переслать мне его и по возмож- 
ности скорее, чтобы мы могли представить его на суде. 
Прошу вас прислать этот документ заказной почтой и 
все расходы поставить нам в счет. R тому же, милоети- 
вый гобударъ, либеральная партия недооценивает иногда 


«Allgemeine Zeitung»; мы (редакция) выдержали все 


испытания огнем и водой на верность политическим 
убеждениям. Если вы будете судить не на основании 
той или иной отдельной статьи, а всей нашей работы 
в целом, то убедитесь, что ни одна немецкая газета, так 
не работает, без торопливости, но и неустанно, для един- 
ства H свободы, для могущества и культуры, для yM- 
ственного и материального прогресса, для подъема на- 
ционального сознания и нравственности немецкого Ha- 
рода, что ни одна из них не добилась большего, чем мы. 
Вы должны судить о нашей деятельности по ее резуль- 
татам. Еще раз убедительнейше прошу о любезном 
исполнении своей просьбы. | 
С полным уважением всецело преданный вам 


Герман, Opeec. 
Аугсбург, 16/10. 


Второз письмо от того же числа было только выдерж- 
кой из первого, «посланной», как. выражается Oprec, 
«ради вящшей осторожности»; в нем также содержится 
просьба о «скорэйшей пересылке любезно предоставляе- 
мого вами, как пишет г. Либкнехт, в наше распоряже- 
ние документа о происхождении известного памфлета, 
против Фогта». | 


11. Пиркуляр против R. Блинда 


Из своего английского циркуляра против Блинда от 
4 февраля 1860 г. я приведу здесь только заключитель- 
ные строки. | 

Ком, before taking any further step, I want to show 
up the fellows who evidently have played into the 
hends of Vogt. I, therefore, publicly declare that the 
statement of Blind, Wiehe and Hollinger, according to 
which the anonymous pamphlet was not printed in Hol- 
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linger’s office, 3, Litchfield Street, Soho, is a deliberate 
lie. First, Mr. Voegele, one of the compositors, formerly 
employed by Hollinger, will declare upon oath that the 
said pamphlet was printed in Hollinger's office, was 
written in the hand-writing of Mr. Blind, and partly 
composed by Hollinger himself. Secondly, it can be 
judicially proved that the pamphlet and the article in 
«Das Volk», have been taken off the same types. Thirdly, 
it will be shown that Wiehe was not employed by 
Hollinger for eleven consecutive months, and, especially, 
was not employed by him at the time of the pam- 
phiet’s publication. Lastly, withnesses may be summo- 
ned in whose presence Wiehe himself confessed having 
been persuaded by Hollinger to sign the wilfully 
false declaration in the Augsburg Gazette. Consequently, 
I again declare the above said Charle’s Blind to be a 
deliberate liar. | Karl Marx. 


[Теперь, прежде чем предпринять дальнейшие шаги, 
я должен разоблачить молодцов, которые сыграли наруку 
Фогту. Поэтому я заявляю публично, что утверждение 
Блинда, Вие и Холлингера, согласно которому аноним- 
ный памфлет не был напечатан в типографии Холлин- 
repa, 3, Litchfield Street, Soho — предумышленная ложъ. 
Во-первых, г. Фегеле, работавший прежде у Холлингеря, 
готов заявить под. присягой, что названный памфлет 
печатался в типографии Холлингера, был написан ру- 
кой г. Блинда и был набран частично самим Холлинге- 
ром. Во-вторых, судебным порядком может быть дока- 
зано, что памфлет и статья в «Volk» напечатаны с 
одного и того же набора. В-третьих, будет показано, что 
Вие не работал у Холлингера одиннадцать месяцев под- 
ряд и чго, в Чазтности, он не работал у него во время 
издания памфлета. Наконец, можно вызвать свидетелей, 
в присутствии которых сам Вие признавалея, что Хол- 
лингер убедил его подписать умышленно ложное заявле- 
ние в «Аугсбурескую Газету» 1. Поэтому я еше pas за- 
являю, что вышеназванный Карл Блинд умышленно 
лжет. 

Карл Маркс.] 


a «Augsburger Allgemeine Zeitung». Ped. 
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From the London «Times», February 3rd. 


Vienna, January 30th.— The Swiss Professor Vogt 
pretends to know that France will procure for Switzer- 
land Faucigny, Chablais and the Genevese, the neutral pro- 
vinces of Savoy, if the Grand Council of the Republic 
will let her have the free use of the Simplon. 


[Из Лондонского «Times» or 3 февраля. 


Вена, 30 января. — По сведениям швейцарского про- 
фессора Фогта, Франция предоставит Швейцарии ней- 
тральные области — Савойю, Фосиньи, Шабле и Женев- 
ское графство, если Большой совет республики предо- 
ставит ей свободное пользование Симплоном.] 


12. Affidavit Фегеле 
I declare herewith: 


that the German flysheet «Zur Warnung» (A War: 
ning) which was afterwards reprinted in No. 7 (d. d. 
18th June 1859) of «Das Volk» (a German paper which 
was then published in London) and which was again 
reprinted in the «Allgemeine Zeitung» of Augsburg (the 
Augsburg Gazette)—that this flysheet was composed 
partly by Mr. Fidelio Hollinger of 3, Litchfield Street, 
Soho, London, partly by myself, who was then employ- 
ed by Mr. Fidelio Hollinger, and that the flysheet was 
published in Mr. F. Hollinger’s Printing office, 8, Litch- 
field Street, Soho, London; tnat the manuscript of the 
said flysheet was in the hand-writing of Mr. Charles 
Blind; that [ saw Mr. F. Hollinger, give to Mr. Wil- 
liam Liebknecht of 14, Church Street, Soho, London, 
the proofsheet of the flysheet «Zur Warnung»; that Mr. 
F. Hollinger hesitated at first giving the proofsheet to 
Mr. W.Liebknecht, and that, when Mr. Liebknecht had with- 
drawn, he, Mr. F. Hollinger, expressed to me, and to my 
fellow workman J. F. Wiehe, his regret for having gi- 
ven the proofsheet out his hands. 

Declared at the Police Court, Bow Street, in the Coun- 
ty of Middlesex, the eleventh day of February 1860. 
before m-r J. Henry, one of the Police Magistrates of 
the Metropolis. | | 

i 3. A. Voegele. 
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[Сим заявляю: 


что немецкий памфлет «Предостережение», который 
был потом напечатан 18 июня 1859 в №7 «Volk» (не- 
мецкой газеты, выходившей тогда в Лондоне) и снова 
перепечатан в «Augsburger Allgemeine Zeitung», — что 
он был набран отчасти г. Фиделио Холлингером, 3, Litch- 
field Str2et, Soho, London, отчасти мной самим, рабо- 
тавшим тогда у г. Фиделио Холлингера, и что памфлет 
этот был издан в типографии г. Ф. Холлингера, 3, Litch- 
field Street, Soho, London, что рукопись названного пам- 
флета была написана рукой г. Карла Блинда, что я Bu- 
дел, как г. Холлингер дал г. Вилыельму Либкнехту, 14, 
Church Street, Soho, London, корректурные листы пам- 
флета «Предостережение» и что, когда г. В. Либкнехт 
ушел, oH, ®. Холлингер, выразил мне и моему това- 
рищу, рабочему И. Ф. Bue, свое сожаление, что он вы- 
пустил из своих рук корректурные листы. 

Заявлено в полицейском управлении Bow Street, в 
графстве Мидлсекс, 11 февраля 1860 г. в присутствии 
полицейского судьи столицы г. Дж. Генри. 


М. I. А. Фегеле.] 
13. Affidavit Вие. 


One of the first days of November last—I do not 
recollect the exact date —in the evening between nine 
and ten o’clock I was taken out of bed by Mr. Е. Hol- 
linger, in whose house I then lived, and by whom I 
was employed as compositor. He presented to me a pa- 
per to the effect, that, during the preceding eleven 
months I had been continously employed by him, and 
that during all that time a certain German flysheet 
«Zur Warnung» (A Warning) had not been composed 
and printed in Mr. Hollinger’s Office, 8, Litchfield 
Street, Soho. In my perplexed state, and not aware of 
the importance of the transaction, I complied with his 
wish, and copied, and signed the document. Mr. Hol- 
linger promised me money, but I never received any- 
thing. During that transaction Mr. Charles Blind, as my 
wife informed me at the time, was waiting in Mr. Hol- 
linger’s room. A few days later, Mrs. Hollinger called me 
down from dinner and led me into her husband’s room, 
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where I found Mr. Charles Blind alone. He presented 
me the same paper which Mr. Hollinger had presented 
me before, and entreated me to write, and sign a second 
copy, as he wanted two, the one for himself, and the 
other for publication in the Press. He added that he 
would show himself grateful to me. I copied and signed 
again the paper. 

I herewith declare the truth of the above stratements 
and that: 

1) During the 11 months mentioned in the document 
I was for six weeks not employed by Mr. Hollinger, 
but by a Mr. Ermani. . 

2) 1 did not work in Mr. Hollinger’s Office just at that 
time when the flysheet: «Zur Warnung» (A Warning 
was published. 

3) | heard at the time from Mr. Voegele, who then worked 
for Mr. Hollinger, that he, Voegele, had, together with 
Mr. Hollinger himself, composed the flysheet in question, 
and (а the manuscript was in Mr. Blind’s handwriting. 

4) The types of the pamphlet were still standing 
when I returned to Mr. Hollinger’s service. I myself 
broke them into columns for the reprint of the flysheet 
(or pamphlet) «Zur Warnung» (A Warning) inthe Ger- 
man paper «Das Volk» published at London, by Mr. Fi- 
deliv Hollinger, 3, Litchfield Street, Soho. The flysheet 
appeared in Nr. 7 4. d. 18th June, 1859, of «Das Volk» 
(The People). 

5) I saw Mr. Hollinger give to Mr. William Liebknecl $ 
of 14, Church Street, Soho, London, the proofsheet of 
the pamphlet «Zur Warnung», on which proofsheet 
Mr. Charles Blind with his own hand corrected four or 
five mistakes. Mr. Hollinger hesitated at first giving 
the proofsheet to Mr. Liebknecht, and when Mr. Lieb- 
knecht had withdrawn, he, F. Hollinger, expressed to 
me «nd my fellow workman Voegele his regret for ha- 
ving given the proofsheet out of his hands. 

Declared and signed by the said Johann Friedrich 
Wiehe at the Police Court, Bow Street, this 8th day 
of February, 1860, before me Mr. J. Henry, Magistrate 
of the said court. 

Г. В. Johann Friedrich Wiehe. 
[Перевод в тексте Cm. стр. 138—139.] 
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14. Из документов процесса 
Gouvernement Provisoire 
République Française. Liberté, Egalité, Fraternité. 
Au Nom du Peuple Français. 
| Paris, 1 mars, 1848, 
Brave et loyal Marx, 


Le sol de la République française est un champ 
d'asile pour tous les amis de la liberté. La tyrannie vous 
a banni, la France libre vous ouvre ses portes, à vous 
et & tous ceux qui combattent pour la cause sainte, la 
cause fraternelle de tous les peuples. Tout agent du gou- 
vernement frangais doit interpréter sa mission dans 
ce sens. Salut et fraternité. 


Ferdinand Flocon, Membre du Gouvernement Provi- 
soire. 
Bruxelles, le 13 mai, 1848. 
Mon cher Monsieur Marx, 


J'entends avec un grand plaisir par notre ami 
Weerth que vous allez faire paraitre à Cologne une «Nou- 
velle Gazette Rhénane» dont il m'a remis le prospectus. 
П est bien nécessaire que cette feuille nous tienne au 
courant en Belgique des affaires de la démocratie al- 
lemande, car il est impossible d’en rien savoir de cer- 
tain ici par la «Gazette de Cologne», la «Gazette Uni- 
verselle d’Augsbourg» et les autres gazettes aristocra- 
tiques de Allemagne quenous recevons à Bruxelles, non 

lus que par notre «Indépendance Belge» dont toutes 
je correspondances particulières sont conçues au point 
de vue des intérêts de notre aristocratie bourgeoise. 
M. Weerth me dit qu'il va vous joindre à Cologne pour 
contribuer à l’entreprise de la «Nouvelle Gazette Rhé- 
папе»; et il me promet en votre nom l'envoi de cette 
feuille en échange du «Débat Social» que je vous 
enverrai de mon côté. Je ne demande pas mieux aussi que 
d'entretenir avec vous une correspondance sur les af- 
faires communes à nos deux pays. Il est indispensable 
que les Belges et les Allemands ne restent pas trcp 
étrangers les uns aux autres, dans l'intérêt commun 
des deux pays: car il se prépare en France des événe- 
ments qui ne tarderont pas à mettre en jeu des ques- 
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tions qui toucheront les deux pays ensemble. Je reviens 
de Paris où j'ai passé une dizaine de jours que j'ai 
employés de mon mieux à me rendre compte de la situ- 
ation de cette grande capitale. Je me suis trouvé, à la 
fin de mon séjour, juste au milieu des affaires du 15 
mai. J’assistais même à la séance où s’est passé le fait 
de l’irruption du peuple dans l’assemblée nationale. 

.. Tout ce que j'ai compris, à voir l’attitude du peu- 
ple parisien et à entendre parler les principaux person- 
nages qui sont еп ce moment dans les affaires de la 
République française, c'est qu’on s’attend à une forte 
réaction de l'esprit bourgeois contre les événements de 
février dernier; les affaires du 15 mai précipiteront 
sans doute cette réaction. Or, celle-ci amenera indubi- 
tablement dans peu de temps un nouveau soulèvement 
du peuple... La France devra bientôt recourir à la 
guerre. C'est pour ce cas la que nous aurons à aviser, ici 
et chez vous, sur ce que nous aurons à faire ensemble. 
Si la guerre se porte d'abord vers l'Italie nous aurons 
du répit... Mais si elle se porte sur-le-champ vers 
ce pays-ci je ne sais pas trop encore ce que nous au- 
rons à faire, et alors nous aurons besoin du conseil des 
allemands... En attendant j’annoncerai dans le «Débat 
Social» de dimanche la publication prochaine de votre 
nouvelle feuille... Je compte aller à Londres vers la 
fin du mois de juin prochain. Si vous avez occasion 
d'écrire à Londres à quelques amis, veuillez les prier 
de m'y faire acceuil. Tout à vous cordialement. 


L. Jottrand. Avt. 


Bruxelles, 10 Ебуг., 1860, 

Mon cher Marx, 
N’ayant pas de vos nouvelles, depuis très longtemps, 
j'ai reçu votre dernière avec la plus vive satisfaction. 
ous vous plaignez du retard des choses et du peu 
d’empressement de ma part de vous répondre à la que- 
stion que vous m/’aviez faite. Que faire: l’âge ralentit 
la plume; j'espère cependant que vous trouverez mes 
avis et mon sentiment toujours les mêmes. Je vois que 
votre dernière est tracée à la dictée par la main de votre 
secrétaire intime, de votre adorable moitié: or Madame 
Marx ne cesse de se rappeler du vieux hermite de 
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Bruxelles. Qu'elle daigne recevoir avec bonté mes 
Salutations respectueuses. | 
Conservez moi, cher confrère, dans vos amitiés. Salut 
et fraternité. | 
Lelewel. 


5, Cambridge Place, Kensington, London, Feb. 1, 1860. 
My dear Marx, 


] have read a series of infamous articles against you 
in the «National Zeitung» and am utterly astonished 
at the falsehood and malignity of the writer. I really 
feel it a duty that every one who is acquainted with 
you, should, however unnecessary such a testimony 
must be, pay a tribute to the worth, honour and disin- 
terestedness of your character. It becomes doubly incum- 
bent in me to do so, when I recollect how many arti- 
cles you contributed to my little magazine, the «No- 
tes of the People», and subsequently to the «People’s 
Paper», for a series of years, utterly gratuitously; ar- 
ticles which were of such high value to the people’s 
cause, and of such great benefit to the paper. Permit me 
to hops that you will severely punish your dastardly 


__ and unmanly libeller. 


Believe me, my dear Marx, most sincerely, yours 
Dr. Karl Marx. Ernest Jones. 


Tribune Office, New York, March 8th, 1860. 
My Dear Sir, 


In reply to your request I am very happy to state 
the facts of your connection with various publications 
in the United States concerning which I have had a 
personal knowledge. Nearly nine years ago I engaged 
you to write for the «New York Tribune» and the en- 
gagement has been continued ever since. You have 
written for us constantly, without a single week’s inter- 
ruption, that I can remember; and you are not only one 
of the most highly valued, but one of the best paid con- 
tributors attached to the journal. Theonly fault I have 
had to find with you has been that you have occasi- 
onally exhibited too German a tone of feeling for an 
American newspaper. This has been the case with refe- 
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rence both to Russia and France. In questions relating 
to both, Czarism and Bonapartism, 1 have sometimes 
thought that you manifested too much interest and too 
great anxiety for the unity and independence of Ger- : 
many. This was more striking perhaps in connection 
with the late Italian war than on any other occasion. 
In that I agreed perfectly with you: sympathy with the 
Italian people. I had as little confidence as you in the 
sincerity of the French Emperor, and believed as little 
as you that Italian liberty was to be expected from 
him; but I did not think that Germany had any such 
ground for alarm as you, in common with other patrio- 
tic Germans, thought she had. 

I must add that in all your writings which have pas- 
sed through my hands, you have always manifested the 
most cordial interest in the welfare and progress of the 
labouring classes; and that you have written much 
with direct reference to that end. 

I have also at various times within the past five or 
six years been the medium through which contributions 
of yours have been furnished to «Putnam’s monthly», 
a literary magazine of high character; and also to the 
«New American Cyclopaedia», of which I am also an 
editor, and for which you have furnished some very 
important articles. 

If any other explanations are needed I shall be happy 
to furnish them. Meanwhile I remain, yours very faith- 


ully, 


Charles A. Dana, Managing Editor of the 
«N. У. Tribune». . 
Dr. Charles Marx. 


[Временное правительство. Французская республика. 
Свобода, Равенство и Братство. От имени француз- 
ского народа. 

Париж, 1 марта 1848 г. 

Мужественный и честный Маркс! 

Французская республика, — место убежища для всех 
друзей свободы. Тирания вас изгнала, свободная Фран- 
ция открывает вам свои двери, вам и всем тем, кто _ 
борется за святое дело, за братское дело всех народов. 
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Всякий агент французского правительства должен ис- 
полнять свою миссию в этом духе. Привет и братство. 


Фердинанд Флокон, член Временного правительства. 


Брюссель, 13 мая 1818 г. 


_ Дорогой Маркс! Я с болыним удовольствием узнал OT 
нашего друга Веерта, что вы собираетесь издавать в 
Иёльне «Новую Рейнскую Газету», объявление о кото- 
рой он мне доставил. Необходимо, чтобы эта газета дер- 
жала нас в Бельгии в курсе дел немецкой демократии, 
так как здесь невозможно знать ничего достоверного 
06 этом по «Kölnische Zeitung», по «Allgemeine Augsbur- 
ger Zeitung» и по другим аристократическим немецким 
газетам, которые мы получаем в Брюсселе, а также по 
нашей «Indépendance Belge», все специальные корреспон- 
денции которой составлены с точки зрения интересов 
нашей буржуазной аристократии. Веерт сказал мне, что 
он собирается ехать к вам в Еёльн, чтобы принять 
участие в организации «Новой Рейнской Газеты». Он 
обещал мне от вашего имени присылать эту газету в 
‘обмен на, «Débat Social», которую я, со своей стороны, 
буду посылать вам. Я очень рад, что буду иметь воз- 
можность поддерживать с вами переписку о делах, об- 
щих обеим нашим странам. В интересах обеих стран 
необходимо, чтобы бельгийцы и немцы не оставались от- 
чужденными друг от друга, так как во Франции подго- 
товляются события, которые неизбежно затронут инте- 
ресы, касающиеся обеих наших стран. Я вернулся из 
Парижа, где провел ‘с десяток дней, стараясь по воз- 
можности лучше выяснить себе положение этой вели- 
кой столицы. В конце моего пребывания там я оказался 
в самой гуще событий 15 мая. Я. присутствовал даже 
на заселании Национального COÉDAHHA, во воемя кото- 
рого народ ворвался в зал заседаний... Наблюдая за- 
нятую парижским народом позицию и выслуптивая речи 
главных современных деятелей французской республики, 
я понял, что ожидается сильная реаклия в настроениях 
буржуазии против февтальских событий; история 
15 мая. без сомнения, ускорит эту реакпию. А послел- 
HAA, несомненно, очень скоро привелет к новому BOC- 
станию народа... Франция должна будет вскоре при- 
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бегнуть`к войне. На этот случай мы и должны здесь и 
У вас обдумать наши совместные действия. Если война 
будет сначала с Италией, то у нас будет передышка. .. 
Но если она немедленно будет направлена против на- 
тей страны, TO я не знаю еще, что нам придется делаль, , 
и в этом случае нам понадобится совет немцев... А пока 
я в воскресенье анонсирую в «Débat Social» о пред- 
стоящем вскоре выходе вашей новой газеты... Я рас- 
считываю поехать в Лондон в конце июня этого года. 
Нели вам представится случай писать в Лондон своим 
друзьям, то благоволите просить их принять меня. Сер- 
дечно вам преданный кг 
| Л. #KOTTPAH, адвокат. 


Брюссель, 10 февраля 1860 г. 

Дорогой Маркс! 

He получая очень долго от вас вестей, с живейшим 
удовлетворением прочел ваше последнее письмо. Вы жа- 
луетесь на то, что все идет так медленно и что я не 
ноторопился ответить Ha ваш вопрос. Что делать, © воз- 
растом перо CTAHOBHTCA все ленивее. Но я надеюсь, что 
вы найдете мои чувства и мои мысли всегда одними и 
теми же. Я вижу, что ваше последнее письмо написано 
под вашу диктовку рукой валшего интимного секретаря, 
вашей очаровательной супруги. Г-жа Маркс, вероятно, 
вспоминает еще старого брюссельского отшельника. Да 
благоволит она принять мой почтительный привет. 

Не забывайте, дорогой собрат, вашей дружбы ко мне. 
Привет и братство. | 

Лелевель. 
5, Cambridge Place, Kensington, 
| Лондон, 11 февраля 1860 г. 

Дорогой Маркс! 

Я прочел рад гнусных статей против вас в «National- 
zeitung» и крайне поражаюсь лживости и. злорадству 
их автора. Я считаю обязанностью каждого, кто знаком 
с вами, — как ни излишни подобные свидетельства, — 
воздать должное вашей доблести, честности и бескоры- 
стию. На мне этот долг лежит еще вдвойне; я вспоми- 
наю, как много статей вы дали для моего небольшого 
журнала, «Notes of the People»; a впоследствии «People’s 
Paper», за целый ряд лет совершенно. безвозмездно, — 
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статей, которые были так важны для дела народа и так 
ценны для газеты. Позвольте мне надеяться, что вы су- 
рово накажете вашего низкого и трусливого паскви- 
лянта. 

Примите, мой дорогой Маркс, искреннейшее уверение 
в моей преданности. 

Д-ру Карлу Марксу. 
Ваш Эрнест Джонс. 


Редакция «Трибуны», Нью-Йорк, 8 марта 1860 г. 


Дорогой сэр! 

В ответ на ваш запрос я очень счастлив установить 
факт вашей связи с различными появившимися в Соеди- 
ненных Штатах изданиями, относительно которых у меня 
есть личные сведения. Лет девять тому назад я пригла- 
сил вас в «Нью-Йоркскую Трибуну», и с тех пор это 
предложение неизменно повторялось. Вы писали для 
нас постоянно, без перерыва даже на одну неделю, на- 
сколько я помню. И вы не только один из наиболее це- 

нимых, HO и один из наилучше оплачиваемых сотрудни- 
ков газеты. Единственный недостаток, который я мог 
бы отметить у вас, это то, что вы иногда обнаруживали 
слишком немецкие для американской газеты симпатии. 
Это имело место как в отношении России, Tak и Фран- 
ции. В вопросах, касавитихся царизма и бонапартизма, 
мне по временам казалось, что вы обнаруживаете слиш- 
ком много интереса и слишком много опасений за един- 
ство и независимость Германии. Может быть, особенно 
резко это обнаруживалось в связи с последней итальян- 
ской войной. Я вполне был солидарен с вами в симпа- 
TUAX к итальянскому народу; я так же мало доверял, 
как и вы, искренности французского императора, и так 
же мало, как и вы, думал, что от него можно ожидать 
итальянской свободы, — но я не думал, что у Германии 
есть такие основания для тревоги, как думали это вы 
вместе с другими немцами-патриотами. 

Я должен прибавить, что во всех валпих статьях, про- 
шедших через мои руки, вы всегда обнаруживали Жи- 
вейший интерес к благополучию и прогрессу трудя- 
щихся классов и что многие ваши труды имели HDD 
отношение к этому вопросу. 
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‚Я был также не раз за последние пять-шесть лет по- 
средником, через которого проходили ваши работы, 
предназначавшиеся для «Putnam’s Monthly», очень co- 
зидного литературного журнала, a также для «New Ame- 
sican Cyclopaedia», ‘издателем которой я также состою 
H для которой вы прислали несколько очень важных 
статей. | де | 

Если вам потребуются другие объяснения, то я буду 
счастлив дать их вам. А пока остаюсь искренне ваш 


Чарлз А. Дана, редактор-издатель «New York Tribune». 
Д-ру Карлу Марксу.] 


15. Паифлеты Лантю 


Я показал, что памфлеты Дантю служат источником, 
откуда немецкий Да-Да черпал свою мудрость в области 
всемирной истории вообще и «спасительной политики 
Наполеона» в частности. «Спасительная политика Hano- 
звона» — выражение, заимствованное из одной новей- 
шей статьи «демократа» Ф. Цабеля. О том, что думают 
и знают сами французы об этих памфлетах, можно со- 
ставить себе представление по следующей выдержке из 
парижского еженедельника «Courrier du Dimanche» 
№ 42 OT 14 ожтября 1860 года. 


Pour ce qui regarde le moment actuel, prenez dix 


brochures au hasard, et vous reconnaîtrez que neuf au 


moins ont été pensées, élaborées, écrites... par qui? par 
des romanciers de profession, par des chansonniers, par 
des vaudevillistes, par des sacristains! 

Parle-t-on dans les gazettes de mystérieuses entre- 
vues entre les puissances du Nord, de la Sainte-Alli- 
ance qui ressuscite? Vite voilà ип faiseur agréable de cou- 
plets assez littéraires, et même (jadis) passablement libé- 
raux, qui court chez l'inévitable M. Dentu et lui ap- 
porte sous ce titre ronflant: La coalition, une longue et 
fade paraphrase des articles de M. Grandguillot. L’alli- 
ance anglaise semble déplaire parfois à M. Limayrac? 
Vite, un M. Chateler, chevalier de l’ordre de Grégoire 
le Grand, et qui doit être sacristain quelque part si 
j'en crois son style, publie ou republie un long et ri- 
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dicule factum: Orimes et délits de l'Angleterre contre la 
. France. Déjà l’auteur du Compère Guillery (Edmond 
About) avait jugé à propos de nous édifier sur les ar- 
canes politiques dela monarchie prussienne, et avait donné 
du haut de ses chutes théâtrales, des conseils de pru- 
dence aux chambres de Berlin. On annonce que M. Clair- 
ville va prochainement élucider la question de l’isthme 
de Panama, si fort embrouillée par M. Belly; et sans 
doute quelques jours après la conférence royale du 
21 Octobre, on verra paraître à toutes les vitrines de 
nos libraires une splendide brochure rose qui portera ce 
titre: Mémoire sur l’entrevue de Varsovie par le corps 
de ballet de l'Opéra. 

Cette invasion, en apparence inexplicable, des ques- 
tions politiques par les diz minores de la littérature, se 
rattache a bien des causes. Nous en citerons ici une 
_ seule, mais qui est la plus immédiate et la plus incon- 
testable. | 
_ Dans le marasme presque universel d'esprit et de 
coeur, ces messieurs, qui font le triste métier d’amu- 
seurs publics, ne savent plus par quel moyen secouer et 
réveiller leurs lecteurs. Les vieilles gaîtés de leurs ref- 
rains et de leurs anecdotes leur reviennent sans cesse. 
_ Eux-mêmes se sentent aussi mornes, aussi tristes, aussi 
ennuyés gue ceux qu'ils entreprennent de dérider. Voila 
pourquoi à bout de ressources ils se sont mis, en dés- 
espoir de cause, à écrire les uns des mémoires de cour- 
tisanes, les autres des brochures diplomatiques. 

Puis, un beau matin, un aventurier de la plume, qui 
n’a jamais fait à la politique le sacrifice d'une heure 
sérieuse d'étude, qui n’a pas même au coeur le semblant 
d’une conviction, quelle qu'elle soit, se lève et se dit: 
«J’ai besoin de frapper un grand coup! Voyons! que 
ferai-je pour attirer sur moi l'attention générale qui me 
fuit d'instinct? Ecrirai-je un opuscule sur la question 
Léotard ou sur la question d'Orient? Révélerai-je au 
monde surpris le secret des boudoirs où je n’entrai ja- 
mais, ou celui de la politique russe qui m'est plus 
étrange encore? Dois-je m’attendrir en prose voltairienne 
sur les femmes éclaboussées, ou en prose évangélique sur 
les malheureuses populations maronites traquées, dé- 
pouillées, massacrées par le fanatisme mahométan? Lance- 
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rai-je une apologie de mademoiselle Rigolboche ou un 
plaidoyer en faveur du pouvoir temporel? Décidement, 
_j'opte pour la politique. J'amuserai encore mieux mon 
public avec les rois et les empereurs, qu'avec les lorettes». 
Cela dit, notre surnuméraire de la littérature bo- 
héme compulse le «Moniteur», hante quelques jours les 
colonnades de la Bourse, rend visite à quelques fonction- 
naires et sait enfin de quel côté souffle le vent de la 
curiosité à la ville, ou celui de la faveur à la cour; il 
choisit alors un titre que ce vent puisse enfler d'une 
façon suffisante et se repose content sur ses lauriers, 
Aussi bien son oeuvre est faite désormais: car aujourd’- 
hui, en matière de brochure, il n’y a que deux choses 
qui comptent, le titre et les relations que Гоп suppose 
entre l'écrivain et «de hauts personnages». 

Est-il nécessaire de dire, après cela, ce que valent 
les brochures qui nous innondent? Ramassez un jour 
tout ce que vous avez de courage, tâchez de les lire 
jusqu’au bout et vous serez effrayé de l'ignorance inouie, 
de la légèreté intolérable, voir même de l’amoindris- 
sement de sens moral qu'elles décèlent dans leurs au- 
teurs. Et je ne parle pas ici des plus mauvaises... Et 
chaque année nous courbe plus bas, chaque année voit 
apparaître un nouveau signe de décadence intellec- 
tuelle, chaque année ajoute une hontelittéraire nouvelle 
à celles dont il faut déjà rougir. De telle sorte que les 
plus optimistes se prennent quelquefois à douter de de- 


main, et se demandent avec angoisse: Sortirons-nous 
de 1a? 


[Что касается текущего момента, то возьмите наугад 
десять брошюр, и вы увидите, что, по крайней мере, де- 
вять из них были задуманы, обработаны и написаны — 
кем? — профессионалами-романистами, песенниками, во- 
девилистами, пономарями! 

Заговорят ли в газетах о таинственных свиданиях 
между северными державами, о воскресающем Священ- 
ном союзе, и вот немедленно какой-нибудь приятный 
сочинитель довольно литературных —и даже (в свое 
время) изрядно либеральных — куплетов бежит к не- 
избежному Дантю и приносит ему под звучным назва, 
нием «Коалиция» длинное изпошлое переложение CTA- 
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тей Грангильо. Или покажется, что английский союз 
как-то не понравился Лимераку, и тотчас какой-нибудь 
Шатле, кавалер ордена Григория Великого, который, 
судя по его стилю, должен быть где-нибудь пономарем, 
печатает или перенечатывает длинный и смехотворный 
доклад «Крупные и мелкие преступления Англии Npo- 
тив Франции». Уже автор пьесы «Kym Гильри» (Эдмон 
Абу) счел необходимым просветить нас насчет полити- 
ческих тайн прусской монархии и с высоты своих теа- 
тральных провалов преподал советы благоразумия 
берлинским палатам. Сообщают, будто Клервиль соби- 
рается в ближайшее время выяснить вопрос о Панам- 
ском перешейке, столь запутанный господином Белли, и 
несомненно, через несколько дней после свиданий высо- 
чайших 0C06 21 октября в витринах всех наших книж- 
ных лавок появится великолепная розовая брошюра под 
заглавием «Записки 9 варшавском свидании, составлен- 
ные кордебалетом Оперы». 

Этот на первый взгляд необъяснимый захват области 
политики малыми богами литературы проистекает от 
многих причин. Мы здесь остановимся только на одной, 
наиболее близкой и бесспорной. 

В обстановке почти всеобщего маразма ума и чуветва 
эти господа, занимающиеся печальной профессией уве- 


селять публику, не знают, как им встряхнуть и paaby- — 


дить своих читателей. Они неизменно повторяют свои 
старые забавные куплеты ‘и анекдоты. Их самих Tak же 
снедает тоска, печаль и уныние, как и тех, кого они 
собираются развлекать. Вот почему за отсутствием ре- 
сурсов они с отчаяния принялись писать — кто мему- 
ары куртизанок, кто дипломатические брошюры. 

А затем, в одно прекрасное утро какой-нибудь аван- 
тюрист пера, никогда не пожертвовавитий политике и 
часом серьезных занятий, не имеющий за душой и тени 
какого бы то ни было убеждения, поднимается и гово- 
рит себе: «Я должен произвести большое впечатление! 
Что же мне сделать, чтобы привлечь к себе всеобщее 
внимание, инстинктивео ‘избегающее меня? Написать бро- 
шюру о деле Леотара или о восточном вопросе? Рас- 
крыть перед изумленным светом тайны будуаров, rae A 
никогда не бывал, или тайны русской политики, которая 
мне еще более чужда? Излить в вольтеровской прозе 
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свою скорбь 00 оклеветанных HMENUUHAT или же BEBAH- 
тельской прозе скорбь о несчастных маронитах, пресле-. 
дуемых и истребляемых фанматиками-магометанами? Ha- 
писать апологию мадемуазель Ригельбош или защиту 
светской власти папы? Я решительно выбираю поли- 
тику. Я сумею развлечь свою публику гораздо лучше 
парями и императорами, чем легкомысленными женщи- 
нами». Сказавши это, наш сверхлитатный член литератур- 
ной богемы копается в «Moniteur», посещает несколько 
дней колоннаду биржи, делает визиты некоторым чинов- 
никам и узнает, наконец, в какую сторону дует ветер 
столичного любопытства или придворных настроений; 
тогда он выбирает заглавие, которое этот ветер может 
надуть надлежащим образом, и довОЛЬНЫЙ HOYHBACT 
на своих лаврах. Теперь его работа, уже готова; ведь в 
наше время в брошюре важны только две вещи: загла- 
вие и предполагаемые отношения между автором и 
«высокими особами». 

Нужно ли после этого говорить, чего стоят брошюры, 
которыми нас засыпают? Соберите когда-нибудь все свое 
мужество, попытайтесь прочесть их до конца, и вы Oy- 
дете поражены неслыханным невежеством, нестерпимым 
легкомыслием, даже падением нравственного чуветва, 
которое обнаруживают их авторы. Я уже не говорю 
здесь о худших из них... Каждый год пригибает нас 
еще ниже, с каждым годом обнаруживается новый при- 
знак интеллектуального вырождения, каждый год при- 
бавляет новый литературный позор к тем, от которых 
нам приходится краснеть. Дело доходит до того, что 


даже крайние оптимисты начинают иногда сомневаться 


в завтрашнем дне и спрашивают себя с тревогой: выбе-. 
ремся ли мы из этого положения? | 


Выше я цитировал выражение «спасительная поли- 
тика Наполеона» из «Nationalzeitung». Странным обра- 
80M парижский корреспондент «Manchester Guardian»— 
тазеты, известной во всей Англии точностью своей 
информации, — сообщает следующую любопытную вещь: 


‚Paris, November, 8... Louis Napoleon spends his gold 
in vain in supporting such newspapers as the «National- 
zeitung». 
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_ [apux, 8 ноября... JIya-Hanoneon налрасно тратит 
свои деньги, поддерживая такие газеты, как «National- 
zeitung» («Manchester Guardian» от 12 ноября 1860 r.)] 


Впрочем, я думаю, что вообще хоропю осведомленный 
корреспондент «Manchester Guardian» на этот pas оши- 
бается. Ф. Цабель перебежал будто бы в бонапартист- 
ский лагерь, чтобы доказать, что он не подкуплен 
Австрией. По крайней мере, так мне сообщили из Бер- 
лина. Совсем как в Дунсиаде! 


16. Дополнение 
a) Карл dort п «La Cimentaire» [0-во «Цемент)] 


Во время печатания последних листов мне случайно 
попался в руки октябрьский номер (1860 г.) «Stimmen 
der Zeit». Прежний издатель органа беглых парламента- 
pues «Deutsche Monatsschrift» и, следовательно, до неко- 
торой степени, литературное начальство «беглого импер- 
ского регента», А. Колачек, рассказывает на странице 37 
© своем друге Карле Фогте: 


Леневское акционерное общество «La Cimentaire» 
[«Цемент»], в дирекцию которого входил не кто иной, 
как сам Карл Фогт, было основано в 1857 г., а в 1858 г. 
акционеры не имели уже ни копейки, и прокуратура 
упрятала одного из директоров в тюрьму по обвинению 
в подлоге. В момент этого ареста Фогт был в Берне. Он 
поспешно вернулся назад, арестованный был выпущен, 
тропесс был замят, чтобы не вызвать скандала, но акцио- 
неры потеряли все. По этому примеру нельзя утвер- 
ждать, что в УЖеневе собственность’ достаточно защи- 
щена, и ошибка Карла Фогта в этом отношении тем 60- 
лее странная, что он, как мы сказали, был одним из ди- 
зекторов названного общества; между тем даже во Фран- 
нии в подобных процессах ищут виновных даже среди 
директоров и сажают B тюрьму, удовлетворяя их иму- 
зцеством гражданские иски акционеров. 





Пусть сравнят © этим то, что говорит И. ©. Беккер 
в своем письме (глава X) о банковской истории, бросив- 
шей Джемса Dasu в объятия декабризма. Подобные де- 
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тали очень помогают при решении загадки, как Napo- 
léon le Petit [«Наполеон маленький»] стал величайшим 
человеком своей эпохи. Как известно, самому Napoléon 
le Petit [«Наполеону маленькому»] пришлось выбирать 
между государственным переворотом и... Клиши 
[тюрьма для должников в Париже], 


6) Вошут 


Нижеследующие выдержки из записки о беседе с Ко- 
щутом убедительно доказывают, как хорошо Komyr 
знает, что главную опасность для Венгрии составляет 
Россия. Автор этой записки — один из виднейших ради- 
кальных депутатов теперешней House of Commons [Ша- 
латы общин]. 2 


Memorandum of a conversation with M. Kossuth on 
the evening of May 30th, 1854 at... 

‹... A return to strict legality in Hungary (said he, 
viz. Kossuth) might renew the union of Hungary and 
Austria, and would prevent Russia, from finding any 
partisan in Hungary. He (Kossuth) would not offer any 
opposition to a return to legality. He would advise his 
country-men to accept with good faith such a restau- 
‘ration, if it could be obtained, and would pledge him- 
self not in any way to be an ‘obstacle to such an ar- 
rangement. He would not himself return to Hungary. 
He would not put himself forward such a course of 
Austria as he had no beliefin Austria’s return to lega- 
lity, except under pressure of dire necessity. He gave 
me authority to say, such were his sentiments, and if 
appealed to, he should avow them, though he could not 
commit himself to any proposal, as he should not, ex- 
pect Austria to abandon her traditional scheme of cen- 
tralisation till forced to do so... He would have ccn- 
sented in 1848 to Hungarian troops being sent to resist 
attacks of the Piedmontese, but would not employ them 
to coerce Austrian Italy, as he would not concent to 
foreign troops in Hungary». 


[Записка o- беседе с Kowyrom вечером 30 мая 
1854 д. 6... ve оу 
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«...Возврат в Венгрии к строгой законности (сказал 
он, т. е. Кошут) может возродить союз Венгрии 6 
Австрией и помешает России найти союзников в Вен- 
грии. Он (Кошут) нисколько не будет противиться воз- 
врату к законности. Он готов посоветовать своим земля- 
кам принять с доверием такое восстановление, если его 
можно добиться, и, со своей стороны, никоим образом 
не будет препятствовать такому обороту дела. Сам .он 
не намерен вернуться в Венгрию. Он cam не собирается 
содействовать Австрии взять такой курс, так как не 
верит в поворот Австрии к законности, разве только ее 
принудит к этому суровая необходимость. Он разрешил 
мне сказать, что таково его мнение и что если потре- 
буется его свидетельское показание, то он открыто его 
лодтЕердит, хотя сам не выступит ни с каким предло- 
жением, так как не ожидает, чтобы Австрия добро- 
вольно отказалась от своих старых централистских тен- 
денций... Он согласился бы в 1848 г., чтобы послали 
венгерские войска для’ отражения пъемонтцев (Кошут 
в 1848 г. пошел дальше этого, добившись своей горячей 
речью в пештском рейхстаге посылки венгерских войск 
против итальянских «мятежников». —й. M.), но не 
воспользовалея бы этими войсками, чтобы силой удер- 
живать австрийскую Италию, как не согласился бы 
допустить иноземные войска в Венгрию».] 


Мифотворческая сила народной фантазии во все вре- 
мена проявлялась в изобретении «великих людей». 10- 
разительнейший пример этого рода, бесспорно, предста- 
вляет Симон Боливар. Что касается Кошута, то его, Ha- 
пример, прославляют как человека, уничтожившего в 
Венгрии феодализм. Между тем он совершенно неприча- 
стен к трем великим мероприятиям — установлению все- 
общего обложения, уничтожению феодально-крестьян- 
ских повинностей и безвозмездной отмене церковной 
десятины. Законопроект о всеобщем обложении (дворян- 
ство прежде было свободно от налогов) был внесен Ce- 
мере; законопроект 06 уничтожении. барщины и т. д. — 
Бонисом, депутатом из Сабольча, а духовенство само, 
в лице депутата каноника Иекельфалуши, добровольно 
отказалось от десятины. 
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в) Эдмон Абу: «Пруссия в 1860 году» 


В конце главы УШ я высказываю мнение, что пам- 
флет 9. Абу «La Prusse en 1860» [«Пруссия в 1860 e.»] 
или, как он первоначально назывался, «Napoléon Ш ei 
la Prusse» [«Наполеон Ш u Пруссия»] представляет 
обратно переведенную на французский язык выдержку 
из переведенных Да-Да-Фогтом на немецкий язык пам- 
флетов Дантю. Единственное соображение против этого 
предположения было совершенное незнакомство прова- 
лившегося комедийного писателя 9. Абу с немецким 
языком. Но разве compère Guillery [кум Гильри] не мог 
отыскать в Париже какую-нибудь commère allemande 
[немецкую xymy|? Но кто такая эта, commère [кума] — 
оставалось предметом догадок. «Га Prusse еп 1860» 
[«Ируссия в 1860 2.»] была, как известно, опубликована 
как vademecum [руководство] к поездке Луи Боналтарта 
в Баден-Баден; она должна была предварить его пред- 
ложения принцу-регенту и разъяснить Пруссии, что, 
как говорится в заключительных словах памфлета, 
Пруссия имеет в лице режима 2 декабря «un allié très 
utile» [«очень полезного союзника»|, qui est peut-être 
appelé à lui (Пруссии) rendre grands services, pourvu 
qu'elle S'y prête un peu [«который призван, может быть, 
оказать ей (Пруссии) крупные услуги, AUW% бы она CO- 
гласилась на 3T0»]. Переведенное на немецкий язык это 
«pourvu qu'elle S'y préte un peu» [«nuu» бы она согла- 
силась на это»| означало: «При условии, что Пруссия 
продаст Франции Рейнекую провинцию»; секрет этот 
9. Абу выдал по-французски (см. главу IX, Агентура) 
уже весной 1860 г. в «Opinion Nationale». При подобных 
отягчаюцтих обстоятельствах я не имел права, исходя 
из простых догадок, указывать на 9. Абу как на немец- 
кого суфлера провалившегося сочинителя комедий и 
памфлетиста Дантю. Но теперь я имею право заявить, 
что немецкая commére [кумё| ryma (compere) Гиль- 
ри — никто иной, как нежная Кунигунда Фогта — Люд- 
eue Симон из Tpupa. O6 этом вряд ли догадывалея He- 


мецкий эмигрант в Лондоне, написавший известный 


ответ на памфлет Абу! 
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ПРИЛОЖЕНИЯ | 
ИНСТИТУТА МАРКСА —ЭНГЕЛЬСА — ЛЕНИНА 
ПРИ ЦК ВКП(б) 


1. ИЗ ПИСЬМА МАРКСА ФЕРДИНАНДУ ЛАССАЛЮ 
В БЕРЛИН ОТ 6 НОЯБРЯ 1859 г. 


Дорогой Лассалы.. Относительно Фогта. Ты, вероятно, уди- 
вился сообщению «Augsburger Allgemeine Zeitung» о процессе 
Фогта и о странной компании, в которой я там фигурирую. 

Вкратце дело заключается в следующем: 

Наряду © «Hermann» здесь существовала так называемая рабо- 
чая газета «Die Neue Zeit»; ее редактировал в последнее время 
Эдгар Бауэр. В этой газете сотрудничал Бискамп, занимавший 
в деревне место школьного учителя. Газета находилась в прин- 
ципиальном, с позволения сказать, противоречии к <Hermann’y». 
Эдгар Бауэр считал своевременным разыгрывсить из себя KOMMY- 
ниста. Я, конечно, не имел с этим ничего общего. Чтобы изба- 
виться от конкурента, — так писал Бауэр Бискампу, — Кинкель 
передал печатание своего листка типографщику, печатавшему 
«Die Neue Zeit», а эта последняя зависела от кредита этого типо- 
графщика и была всецело в его власти. Получив это письмо, 
Бисками бросается в Лондон и находит не только, что Кинкель 
уничтожил «Hornisse» путем передачи печатания своего листка, 
но и что Эдгар Бауэр, редактор так называемой «Рабочей Газеты», 
перешел в редакцию «Hermann’a» на сторону Кинкеля. 

06 этом Бискамие вкратце скажу следующее. Он был когда-то 


` редактором журнала «Hornisse». Он редактировал «Bremener Ta- 


geschronik» совместно с Дулоном и Руге. В Швейцарии он BCTy- 


пил в «Союз Коммунистов». Ввиду его связи с Руге мы ни разу 


не видались с ним за время его пребывания в Лондоне. Я не 
обращал на него никакого внимания, но он, при случае, делал 
полемические замечания по моему адресу. Этот человек — любо- 


вытная смесь благородных инстинктов, природной (и физиче- 


ской) слабости, аскетизма и бездельничанья, кантовского мораль- 
ного сознания и бестактных капризов. При его нервной возбуди- 
мости он в состоянии пожертвовать «из принципа» любой пози- 
цией, внезапно попасть в самое беспомощное положение, некоторое 
время пассивно и стоически сносить его, à затем вдруг выкинуть 
какую-вибудь глупость, граничащую с подлостью, Конечно, я изо- 


25 Господин Фогт. 385 


бражаю тебе этого человека не на основании личного знакомства. 
Я изображаю его облик, который постепенно вырисовывалсяу меня 
на основании того, что я узнавал о нем. 

Возвращаюсь к своему рассказу. Бискамп тотчас же бросает 
свое место учителя и, чтобы «повести борьбу труда с капиталом» 
(то есть с Кинкелем), основывает газету «Volk», не располагая 
никакими средствами, кроме субеидий одного рабочего союза 
и т. д. Пока продолжалась эта история, OH, разумеется, голодал. 
Несколько газетных корреспонденций, которые он себе раздобыл 
в Германии, он потерял, как только прошел слух о его новой 
функции. Несколько частных уроков давали ему возможность 
кое-как вести жизнь богемы. 

Я должен еще заметить, что с 1851 года я не состою в какой- 
либо связи HU с одним из официальных рабочих обществ, даже 
с так называемым коммунистическим. Единственные рабочие, 
с которыми я встречаюсь, — это 20—30 избранных, которым я 
чаетным образом читаю лекции по политической экономии, 
Либкнехт же — председатель рабочего общества, с помощью KO- 
Toporo Бискамп основал «Volk». 

Через несколько дней после основания этой газеты Бискамп 
пришел ко мне вместе с Либкнехтом и пригласил меня сотрудни- 
чать в ней. Тогда я решительно отклонил это предложение, от- 
части вследствие недостатка времени, отчасти потому, что я CO- 
биралея на продолжительное время покинуть Лондон. Я пообещал 
только добыть кое-какие денежные суммы от живущих в Англия 
друзей, что и было сделано. В тот же день я рассказал им обоим 
то, что однажды еообщил мне о Фогте с величайшим моральным 
негодованием Блинд, и тут же назвал им источник моей инфор-. 
мации. Как я впоследствии узнал, Бискамп воспользовалея этим 
материалом для статьи. Во время моего отсутствия он перепеча- 
Tax в «Volk» анонимный памфлет Блинда, печатавшийся в той 
же типографии, что и «Volk». В то, же самое время Либкнехт 
послал копию памфлета в «Augsburger Allgemeine Zeitung», кото- 
py) он снабжает английскими статьями. (Ilo поводу этого послед- 
него обстоятельства следует заметить, что здешние эмигранты 
пишут во всех без различия газетах. Мне кажется, я единствен- 
ный человек, составляющий в этом отношении исключение, так 
как я не пишу Hu в одной немецкой газете. Замечу, между про- 
чим, что через прусское посольство, которое в евою очередь 
использовало в качестве своего орудия английского издателя 
Вильямса, Пальмерстон пытался удалить Либкнехта, из « Augsburger 
Allgemeine Zeitung» за его антиправительственное направление.) 

После моего возвращения в Лондон «Das Volk» получила от 
меня и Энгельса несколько статей, не имевших никакого отно- 
шения к делу Фогта. Кроме нескольких полемических статей 
против дипломатических циркуляров Шлейница, я поелал туда 
только несколько шутливых замечаний, с грамматической точки 
зрения, 06 эстетических проповедях Кинкеля в «Hermann’e>. Лон- 
донская жизнь слишком тяжела, чтобы хоть раз за восемь лет не 
позволить себе такого развлечения. 

Газета внезапно перестала выходить, главным образом велед- 
ствие недостатка денег. Бискамп, не имевший никаких средетв 
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к существованию, заболел к тому же мучительной болезнью и 
должен был лечь в немецкий госпиталь. Когда он вышел оттуда, 
ему буквально пришлось бы умереть с голоду, если бы я не ока- 
зал ему поддержку. В это время он обращался в несколько не- 
мецких газет, прося место корреспондента, но безуспешно. На- 
конец, он получил письмо из редакции «Augsburger Allgemeine 
Zeitung», в ответ на которое он отправил ей свое постыдное по- 
слание, конечно, скрыв это от своих друзей. Он, разумеется, 
думал, что пишет частное письмо. В настоящее время этот осел 
до крайности подавлен и уже два дня не ест и не спит. Не зна, 
`что с ним станет. Bce это я рассказал тебе с такими подробно- 
стями не для того, чтобы оправдать, & для того, чтобы объяснить 
поведение этого человека. Если бы он был таким же продажным 
человеком, как большинство здешних «демократов», то он не HO- 
ставил бы себя в положение, которого он не в силах вынести. 

Что касается моего заявления в «Augsburger Allgemeine Zei- 
tung», то дело обстоит следующим образом. 

Ты знаешь, что Блинд напечатал разоблачение, направленно 
против Фогта. Одновременно с этим в газете «London Free Press» 
(газета Уркарта) появилась его анонимная статья в основном 
того же содержания — я прилагаю ее в настоящем письме, — хотя 
и не упоминающая имени Фогта и некоторых деталей. Когда 
Фогт возбудил обвинение против «Augsburger Allgemeine Zeitung» 
и она обратилась к Либкнехту, Либкнехт, ответственный перед 
«Augsburger Allgemeine Zeitung», естественно обратился ко мине, 
а як Блинду. Но Блинд не захотел нести ответственность за 
свои слова. Все основано, мол, на недоразумениях. Все это делю 
его не касается. Он дошел даже до того, что дал честиное слове, 
что не имеет ничего общего с анонимным памфлетом. Повторные 
требования не привели ни к чему. Такое поведение ‘было тем 60- 
лее подлым, что, как было известно этому филистеру, Фогт в Лон- 
доне частным образом, a в Швейцарии публично, указывал на 
меня как на источник разоблачений, и изображал все дело, как 
результат враждебного завистничества коммуниста к «великому 
демократу» H ‹бывшему имперскому pereHTy». Поэтому я прежде 
всего обратился к Колету, который заявил без всяких околич- 
ностей, что статью в «Free Press» написал Блинд. Затем я раздобыл 
показания наборщика, набиравшего памфлет. Вероломство Блинд® 
заслуживало наказания. Я совсем не хотел таскать каштаны из 
огня для этого «республиканца». Да и кроме того, истина выяснитея 
только тогда, когда я заставлю Фогта и его выступить друг против 
друга. Наконец, «Augsburger Allgemeine Zeitung», kak и всякая 
газета, печатающая подобные разоблачения, заслуживала, чтобы 
ей были даны BCe объяснения относительно обстоятельств дела. 

Bea вульгарная демократия Германии обрушится теперь на 
меня, и глупость Бискампа будет ей на-руку. Конечно, я не Co- 
бираюсь грызться во всяких газетках со всеми 9THMH собачен- 
ками, но господина Эдуарда Мейена из «Freischütz> я все же CIH- 
таю нужным проучить, чтобы не повадно было другим. Я посылаю 
один экземпляр в «Augsburger Allgemeine Zeitung» и один в гам- 
бургскую «Reform». Было бы очень хорошо, если бы посылаемый 
тебе экземпляр был опубликован в какой-либо берлинской газете... 
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$. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА OT 7 НОЯБРЯ 1859 r, 
НАПЕЧАТАННОЕ В «DIE REFORM» № 139 
ОТ 19 НОЯБРЯ 1859 г. 
МОД ЗАГЛАВИЕМ: «KE ПРОЦЕССУ КАРЛА ФОГТА, 
НРОТИВ «AUGSBURGER ALLGEMEINE ZEITUNG 


Из № 132 «Freischütz>, который мне прислал один приятель 
из Гамбурга, я усматриваю, что 90уард Мейен счел себя обязан- 
вым CO всем CBOHM веским авторитетом вмешаться в дело Фогта. 
Лошадиная, или, вернее сказать, ослиная сила его логики скон- 
нентрирована в замечательном суждении: так как OH был в дру- 
жеских отношениях с Блиндом, a Блинд не прислал ему копии 
анонимного памфлета, то посланный мною в «Augsburger Allge- 
meine Zeitung» подлинный документ непременно подложный. При 
своей мелкой хитрости OH, разумеется, остерегается сказать это 
прямо; он говорит это косвенно. 

Между прочим, я хотел бы, чтобы г. Эдуард Мейен доказал, 
что мое время ничего не стоит и что я могу поэтому его тратить, 
занимаясь нападками на немецкую вульгарную демократию. 

С конца 1850 г. я порвал всякие отношения © немецкой лон- 
донской эмиграцией, которая тотчас распалась, когда я вырвал 
у нее из-под ног единственную объединявиую ее почву — оппо- 
зицию против меня. Процесс ее распада был особенно ускорен 
стараниями таких агентов, как Мейен, который, напр., открыто 
агитировал за фракцию Кинжеля против фракции Руге. В тече- 
ние 9 лет, которые протекли с тех пор, я был все время сотруд- 
пиком «Нью-Йоркской Трибуны», газеты, насчитывающей 200 000 
подписчиков, — круг читателей приблизительно такой же, Kak 
у «Freischütz». Назвал ли я хоть раз кого-нибудь из немецких . 
вульгарных демократов, удостоил ли я хотя бы одним словом 
те грязные нападки, направленные против меня, которыми эти 
доблестные мужи в течение 5 лет заполняли немецкую и особенно 
немецко-американскую печать? 

Правда, я за это время нападал, но не клеветал на «вели- 
ких» демократов, перед которыми из чуветва долга прекло- 
няется г. 90уард Мейен. Так, я нападал на великого демократа 
лорда Пальмерсетона. И моя вина была тем более непрости- 
тельна, что моя «клевета» была не только перепечатана англий- 
скими газетами самых различных направлений — от чартистской 
«People’s Paper» до органа г. Уркарта «Free Press», — но она же 
без какого-либо участия с моей стороны была переиздана отдель- 
ным памфлетом по меньшей мере в 15000 экземпляров в Лон- 
zone, Шеффильде и Глазго. Я разоблачал в это же время вели- 
кого демократа Луи Бонапарта — сперва в немецкой брошюре 
(«18-0e брюмера Луи Бонапарта»), которая на германской rpa- 
нице была повсюду конфискована, но широко распространялась 
в Соединенных Штатах и в выдержках появилась в тогдалинем 
лондонском органе чартиетов. Клеветать HA «великого демократа» 
Луи Бонатарта я продолжаю в ‹Трибуне» до настоящего дня, 
подвергая анализу его финансовую систему, его дипломатию, его 
способы ведения войны, его idées napoléoniennes (наполеоновские 
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идеи). Луи Бонапарт прислал в «New York Times» официале- 
ное благодарственное письмо за ее выступления против этих 
«клеветнических» нападок. 7 лет тому назад я изобличил даже 
«великого демократа» Штиюера в брошюре ‹Разоблачения о про- 
цессе коммунистов», которая была уничтожена на баденско-швей- 
царской границе. Это г. Мейен мне уж как-нибудь простит. Теперь 
эта клевета демократична, так как она ‹с высокого соизволения 
начальства». Как часто я за это время ошибался, доказывает на- 
ряду с органом г. Эдуарда Мейена также и орган г. Иосифа 
„Дюмона в Еёльне. Когда я в 1848 и 1849 гг. взял на себя сме- 
лость выступить в «Новой Рейнской газете» за венгерскую, италь- 
янскую и польскую нации, кто больше шипел и поднимал вой, 
чем орган г. Иосифа Дюмона в Кёльне. Правда, тогда еще Луи 
Наполеон Бонатарт не приобщал национальностей к ‹либераль- 
HOH» благодати. Что бывшие редактора «Новой Рейнской газеты» 
остались верны своим взглядам, 06 этом даже бывший г. Hocug 
„Дюмон, ныне Докузепте Дельмонте, знает из памфлета «По и 
Рейн», опубликованного в начале войны Фридрихом Энгельсом. 
Что же касается эдуирд-мейенской демократии ‹в узком смысле 
CIOBa», TO после того как я ее игнорировал в течение 9 лет, 
я только дважды и притом недавно нарушил молчание: один аз 
против Кошута и другой раз против г. Готфрида Runners. 
Действительно, я опубликовал в «Das Volk» несколько заметок 
к эстетическим излияниям, ПДиниеля в «Hermann» с чисто грам- 
матической точки зрения. Это было все, что я написал в «Das 
Volk», кроме статьи о Виллафранкском мире под заглавием Qui 
pro quo. Ho по предетавлениям Эдуарда Мейена ‹добрый демо- 
крат» имеет, повидимому, такое же право нарушать ‹деспотиче- 
CKHE» правила синтаксиса, как и перебегать из республиканского 
лагеря в роялистский. 

В конце этого послания я нахожусь в затруднении, противопо- 
ложном тому, в каком находился Гегель в начале своей Логики. 
Он хочет там перейти от «бытия» К «НИЧТО», я— от «ничто» 
К «бытию», т. е. от Эдуарда Мейена к делу, к делу Poemu, 
Чтобы не тратить лишних слов, поставлю Карлу Блинду сле- 
дующие вопросы: | 

1) Не сделал ли мне Блинд 9 мая на трибуне во время Уркар- 
MO06CK020 митинга несколько сообщений о Фогте, по содержанию 
целиком совпадающих C памфлетом «Предостережение»? 

2) Опубликовал ли Блинд в лондонской «Free Press» от 27 мая 
анонимную заметку, под заглавием: «Великий князь Константин — 
будущий король Венгрии», передающую в основном содержание 
памфлета «Предостережение», только без упоминания имени 
Фогта? 

3) Не заказал ли Блинд напечатать названный памфлет за свой 
счет в Лондоне, в типография г. Ф. Холлингера, Litchfieldstreet, 
Soho, 3? | 

Вопреки всем уверткам мейеновской демократии и даже на- 
перекор великому незнакомцу, ‹превосхолному юристу> г. Иосифу 
„Дюмону, все вертится вокруг вопроса: KMO заказал вапечатать 
памфлет «Предостережение». Только за перепечатку 2020 пам- 
флета привлечена к ответственности «Augsburger Allgemeine 
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Zeitung». Только от обвинений, содержащихся в этом памфлете, 
Фогт счел себя обязанным очиститься перед миром. Перед изда- 
телем памфлета, как выразился бы Роберт Пиль, «three courses 
open to himself» (лежали три пути). Либо он сознательно лгал. 
Этого я о Карле Блинде не думаю. Либо он впоследствии убе- 
дилея, что сведения, давшие ему право напечатать памфлет, были 
ложные. Тогда он тем более обязан дать объяснение. Либо, на- 
конец, доказательства у него в руках, но из личных со0ображе- 
ний он хочет замять все дело и с великодушием и смирением 
носит гнилые яйца, которыми будут бросать в меня, а не в него. 
Но не должны ли все личные соображения отпасть в таком важ- 
ном деле, как выяснение отношений между германским импер- 
ским регентом in partibus (в изгнании) и императором французов 
de facto (на троне)? 
Карл Маркс. 


8. ИЗНИСЬМА МАРКСА ФЕРДИНАНДУ ЛАССАЛЮ 
В БЕРЛИН OT 14 НОЯБРЯ 1859 г. 


Дорогой Лаесаль!.. По отношению к Фогту для нашей партии — 
в противоноложность вульгарной демократии — дело идет о том, 
чтобы заставить его поднять перчатку, брошенную Блиндом. 068 
они, повидимому, одинаково трусливо стараются быть подальше 
друг OT друга. Фогт поступил очень ловко, когда OH превратия 
меня в источник разоблачения, à во-вторых, напал не на издаю- 
щийся в Лондоне «Volk», а на Аугебургекую «Allgemeine Zeitung». 
Поскольку речь идет 060 мне, он все может объяснить местью, 
хотя бы из-за былой вражды к нему «Меце Kheinische Zeitung». 
(Ты, конечно, знаешь, что когда Лупус попал в Франкфуртекое 
национальное собрание, он выступил против благодарственного 
адреса Уланда регенту Иоганну. Фогт воспользовался случаем, 
чтобы излить свой яд. Он произнес бранную речь против «Neue 
Rheinische Zeitung» вообще и против Лупуса в частности. Лупуе 
вызвал его на дуэль. Ho Dorr объявил, что его шкура слишком 
необходима отечеетву, чтобы подвергать ее такой опасности. 
В ответ на это Jlynyc пригрозил угостить его публично, на улице, 
пощечиной. С тех пор Фогт стал появляться не иначе, как в CO- 
провождении своей сестры, с одной стороны, и знакомой своей 
сестры —с другой. Лупуе me был слишком вежлив и т. I.) 
Кроме того, гоеподин Фогт знал, что германская вульгарная демо- 
кратия видит BO мне своего злейшего врага. Далее, если бы он 
привлек в суду не «Allgemeine Zeitung», a «Volk», то Блинд и 
прочие были бы вынуждены дать присягу на суде, и дело не- 
избемено выяснилось бы. Наконец, сразиться с революционной 
газетой -— совершенно иное дело, чем с реакционной «Allgemeine 
Zeitung». Забавно было наблюдать, как ‹благородный Dorr? (вы- 
ражевие ‹округленный» Mort, KAE его называл его защитник, 
к нему более подходит) нападал HA меня в своем «Bieler Handels- 
kuriers. Я нахожусь, мол, в связи C «полицией», живу 3A счет 
рабочих и т. п. глуности. 

Что касается Komyra, то все подробности его сделки с Бона- 
партом ‘мне сообщил Семере (бывший венгерский премьер-ми- 
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нистр, живущий в настоящее время в Париже). Я послал ему 
мою статью в «Tribune» против Кошута и перешлю ее тебе, как 
только он вернет мне эту вырезку обратно из Парижа. Забавнег 
всего при этом то, что агент Кошута Пульский состоит лондон- 
ским корреспондентом «Tribune»... Привет. 


Твой К. M. 


4. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА OT 15 НОЯБРЯ 1859 г., 
НАПЕЧАТАННОЕ В «<AUGSBURGER ALLGEMEINE 
ZEITUNG № 825 OT 21 НОЯБРЯ 1859 г. 


Фогт, который знает свою братию, сделал очень ловкий маневр, 
переместив первоисточник направленных против него разобла- 
чений из так называемого демократического лагеря в социали- 
стический. Но я, в свою очередь, нисколько не заинтересован по- 
могать этому qui pro quo и не могу поэтому оставить без ответа 
заявление Блинда в № 133 «Allgemeine Zeitung». 

1) 9 мая, во время Уркартовского митинга, Блинд сообщил мне 
на эстраде все обвинения, выдвинутые против Фогта в памфлете 
«Предостережение». Эти же подробности он рассказывал и другим, 
напр., Фрейлиграту. При полном тожестве, по содержанию и 
языку, его устного рассказа и печатного памфлета, его de prime 
er (с первого we момента), естественно, считали автором пам- 

лета. 

2) В лондонской «Free Press» от 27 мая появилась анонимная 
статья Блинда под заглавием «The grand Duke Constantine to be 
King of Hungary» («Великий князь Константин — будущий король 
Bexrpuu»), которая в основном предвосхищает памфлет «Пред- 
остережение». этой статье Блинд заявляет, что ему известны 
либералы в Германии и демократы в Лондоне, которым были 
предложены «large. bribes» («крупные взятки») за бонапартистскую 
пропаганду. Когда процесс Фогта стал темой дня, меня посетил 
ответственный редактор «Free Press», Д. Колет, и от имени 
Блинда просил меня не пользоваться своей осведомленноетью 
06 авторе названной статьи. Я ответил г. Колету, и он Halles 
это вполие правильным, что я не беру на себя никаких обяза- 
тельств и что моя скромность будет зависеть от поведения 
Балинда. 

3) Заявление Фиделио Холлингера просто смешно, Фидели® 
Холлингер знает, что он формально нарушил английский закон, 
издав памфлет без указания места его печатания. Он Camo- 
чинно выдает себе свидетельство в его непричастности к этому 
грешку. Случайно перепечатка памфлета в «Das Volk» была сде- 
лана © набора, еще сохранившегося в типографии Холлингера. 
Таким образом и без свидетельских показаний, посредством 
проетого еравнения памфлета с его перепечаткой в «Das Volk», 
можно было бы доказать на суде, что памфлет «вышел из типо- 
графии ©. Холлингера». Перенесение судебного процесса из 
Аугсбурга в Лондон вообще раскрыло бы всю тайну Влинда — 
Фогта. 

Kapa Марке. 
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5. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА, АДРЕСОВАННОЕ 
РЕДАКТОРУ «FREE PRESS» ОТ 4 ФЕВРАЛЯ 1860 г. 
ПОД ЗАГЛАВИЕМ «ПРОЦЕСС ПРОТИВ 
АУГСБУРГСКОЙ ГАЗЕТЫ, 1 


Милостивый Государь, 

В «Free Press» от 27 мая 1859 г., как Вы помните, появилась 
статья под заглавием «Великий внязь Константин — будущий 
король Венгрии». В этой статье г. Morr из Женевы, хотя его 

имя и не было названо, был изобличен в понятной для немецких 
_ эмигрантов форме, как бонапартистский агент, который в начале 
итальянской войны предлагал «крупные взятки» либералам в Гер- 
мании и немецким демократам в Лондоне. Автор выражает свое 
восхищение по поводу того, что эти попытки подкупа встретили 
негодующий отпор. Я утверждаю, что составитель этой заметки — 
Карл Блинд. Вы можете опровергнуть меня, если я ошибаюсь. 
Некоторое время спустя в Лондоне распространялся анонимный 
немецкий памфлет, озаглавленный «Zur Warnung» (Предостере- 
жение), который по существу дела можно рассматривать как вос- 
произведение статьи в «Free Press»; он только приводит больше 
‘подробностей и имя Фогта. Этот анонимный памфлет был пере- 
печатан в немецкой лондонской газете «Das Volk» (Народ) и OT- 
туда перешел на столбцы «Augsburger Allgemeine Zeitung» 
(Аугебургекой газеты), которую Фотт и привлек к судебной OT- 
ветственности за клевету. Тем временем я получил от наборщика 
Фегеле, работавшего тогда у издателя газеты «Das Volk» Хол- 
лингера, письменное заявление о том, что памфлет печаталея 
в типографии Холлингера и был написан Карлом Блиндом. Это 
заявление, как я в свое время сообщил вам, было перееслано 
«Азугсдуреской газете». После того, как Аугебургекий суд от- 
казался вынести решение по этому делу, Блинд выступил, Ha- 
конец, в «Аугебургекой газете». Не довольствуясь категориче- 
ским отрицанием того, что он автор анонимного памфлета, он 
самым решительным образом заявил, U0 памфлет вовсе не был 
выпущен типографией Холлингера. В доказательство этого 
последнего утверждения он опубликовал заявление, подписанное 
Холлингером, им самим и неким Bue, наборщиком, который, по 
его словам, работал у Холлингера одиннадцать месяцев без пере- 
рыва. На это совместное заявление Блинда, Холлингера и Bue 
я ответил в «Ayecöypeckoü газете»; но Блинд в свою очередь 
выступил вторично со своим утверждением и снова сослался на 
свидетельство Холлингера и Bue. Фогт, который с самого начала 
из своих личных целей указывал на меня, KAK на тайного автора 
памфлета, опубликовал тогда Opowiopy св самыми подлыми кле- 
ветническими выпадами против меня. 

Прежде чем предпринять дальнейшие шаги, я хочу раскрыть 
молодцов, которые явным образом сыграли на-руку Фогту. С этой 
целью я публично заявляю, что показания Блинда, Bue и Холлив- 
гера, будто анонимный памфлет не был напечатан в типографии 
Холлингера, 3, Litchfieldstreet, Soho — преднамеренная ложь, 


1 Появилось отдельной листовкой, Ред. 
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Во-первых, один из бывших наборщиков Холлингера, Фегеле, 3a- 
явит под присягой, что указанный памфлет OA напечатан в ти- 
пографии Холлингера, был написан рукою Блинда и частью набргн 
самим Холлингером. Во-вторых, в судебном порядке может быть 
доказано, что этот памфлет и статья в «Das Volk» набраны быля 
одним и тем же шрифтом. В-третьих, будет показано, что Вие не 
работал у Холлингера одиннадцать месяцев подряд и, в чает- 
ности, He работал у него в то время, когда печаталея памфлет. 
Наконец, могут быть вызваны свидетели, в присутствии которык 
Вие сам признал, что Холлингер уговорил его подписать заведомо 
ложное заявление, напечатанное в «Ayecöypeckoü газете». Ha 
основании всего этого я снова заявляю, что вышеназванный 
Карл Блинд — гнусный локец. 

Если я не прав, он может без труда меня опровергнуть, обра- 


тившись в английский суд. 
2” Rapa Маркс. 


- 6. ЗАЯВЛЕНИЕ MAPRCA PERARTOPY «DAILY 
TELEGRAPH» OT 6 ФЕВРАЛЯ 1860 г. 1 


В Вашем сегодняшнем номере Вы печатаете письмо под загла- 
вием «Газетные пособники Австрии», полное клеветнических и 
нозорящих меня обвинений. Это письмо, написанное якобы BO 
Франкфурте-на-Майне, вероятно, составлено в Берлине и в сущно- 
сти лишь неуклюже воспроизводит две статьи, помещенные в «Вег- 
liner Nationalzeitung» от 22 и 25 января. Этой газете придется 
ответить за свою клевету перед прусским судом. Свой пасквиль 
против меня Фогт выпустил под ложным предлогом, будто я 
являюсь автором анонимного немецкого памфлета <Zur Warnung» 
(«Предостережение»), который сперва был распространен в Лондоне, 
à затем перепечатан в «Augsburger Allgemeine Zeitung». Из прилагае- 
мого газетного сообщения Вы увидите, что я предложил моим про- 
тивникам передать этот вопрос на рассмотрение английского суда. 

В заключение я требую, чтобы Вы, если не желаете предстать 
перед судом в качестве обвиняемого в клевете, в следующем же 
номере поместили извинения за легкомыслие, с которым Вы OCMe- 
лились позорить человека, личный характер, политическое про- 
шлое, литературные произведения и социальное положение KOTO- 
рого — Вы должны это признать — Вам совершенно не известны. 

Ваш покорный слуга Д-р Карл Маркс. 
Лондон. 


1. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА В РЕДАКЦИЮ «KôL- 
NISCHE ZEITUNG» OT 6 ФЕВРАЛЯ 1860 г, HAUE- 
ЧАТАННОЕ В «KOLNISCHE ZEITUNG 
10 ФЕВРАЛЯ 1860 г. 


Настоящим заявляю, что мною сделаны подготовительные шаги 
для привлечения к суду берлинской «Nationalzeitung» по обвине- 


1 В газете не было опубликовано; печатается по черновику за- 
явления Маркса. Род. 
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нию ее в клевете за передовые статьи в №№ 37 и Al по поводу 
иамфлета, Фогта «Мой процесс против «Allgemeine Zeitung»». Фогту 
я отвечу в печати позднее, так как для этого потребуется опро- 
енть ряд лиц, находящихся за пределами Европы. 

Поэтому ограничусь пока следующим: | 
1) Судя по цитатам в «Nationalzeitung» — самой книжки Фогта 
мне не удавалось до сих пор доеталь в Лондоне ни у книгопро- 
давцев, ни у знакомых, которым прежде Фогт присылал свои так 
называемые «Исследования», — стряпня Фогта лишь дальнейшее 
развитие статьи, опубликованной им девять месяцев назад в его 
личном «Moniteur», в «Bieler Handelskurier». Тогда я дал перепе- 
чатать его пасквиль в Лондоне без комментариев. Здесь, где знают 
людей и их взаимоотношения, этого простого мероприятия было 
достаточно для характеристики господина профессора. 

2) Предлогом, под которым г. Фогт открыл против меня евой 
поход, как и предлогом итальянского похода, служит «идея». 
Именно, я якобы автор анонимного памфлета «Предостережение». 
Из опубликованного мною на английском языке циркуляра, кото- 
рый я при сем прилагаю, вы увидите, как я нашел способ заста- 
вить г. Блинда и его присных, чтобы они или признали своим 
молчанием, что этот предлог — ложь, или были уличены во лжи 
английским судом. BER 

Kapa Марке. 
Лондон, 6 февраля 1860 г. 


$. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА В РЕДАКЦИЮ ГАЗЕТЫ 
«AUGSBURGER ALLGEMEINE ZEITUNG 
OT 21 ФЕВРАЛЯ 1860 г. 1 


В одном из двух писем, полученных мною 16 октября 1859 г. 
от редакции «Augsburger Allgemeine Zeitung», дословно говорится: 
«Будьте уверены, что мы с особой признательностью воеполь- 
зуемся всяким случаем, чтобы выразить Вам, глубокоуважаемый 
г. Маркс, нашу благодарность». 
‚Что я не ждал и не желал от «Augsburger Allgemeine Zeitung» 
ви «благодарности», ни «особой признательности», достаточно ACHO 
доказывает мое ответное письмо от 19 октября. Но чего я ожидал 
чально в этом случае — это хотя бы самой обыкновенной 
справедливости, в которой не решится отказать ни одна английская 
газета, какого бы направления она ни была. 

«Особая признательность» и «благодарность» проявились в сле- 
дующем: 

1) Мое первое заявление не было напечатано. Вместо него было 
напечатано наглое заявление Блинда вместе с двумя ложными 
вевидетельскими показаниями, полученными по предварительному 
сговору; Гамбургская «Reform» напечатала мое заявление не- 
медленно. 








1 Не было опубликовано в газете; печатаетея по черновику 
заявления Маркса. Ред. 
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2) Мне пришлось прибегнуть к некоторому насилию, чтобы до- 
биться помещения моего ответного заявления против Блинда. 
При этом, вопреки моему законному требованию, оно не появилось 
там же, rye были помещены нападки Блинда, т.е. в основном 
выпуске газеты. 

3) «Augsburger Allgemeine Zeitung» помещает второе заявление 
Блинда, в котором он имезт наглость называть мои слова грубой 
ложью и опять семлаться на два свидетельских показания Bae и 
Холлингера, которые представляют уголовно наказуемые деяния. 
Газета заявляет, что считает вопросе исчерпанным, и лишает меня 
возможности ответить. 

4) 6 февраля я посылаю в «Augsburger Allgemeine Zeitung» свое 
последнее заявление вместе с английским пиркуляром. Досто- 
почтенная редакция откладывает его в сторону и вместо этого 
печатает заявление Блинда, которое было вызвано моим зиржку- 
ляром. Газета, правда, поостереглаеь перепечатать «любовную 
записочку», приложенную этим великим дипломатом. Далее, ona 
печатает заявление Бискампа, датированное тремя днями позже 
моего (a именно: Лондон, 9 февраля). Наконец, после того, как 
газета убедилась, что мое заявление давно напечатано в «Kölni- 
sche Zeitung», «Volkszeitung» ит. д., она решилась напечатать ero, 
HO... при этом любезно взяла, на себя смелость подверенуть меня 
цензуре и внести в него произвольные изменения. В 1842—1843 году 
я подвергался в Кёльне двойной королевско-прусекой цензуре, 
HO никогда не предполагал, что в 1860 г. мне еще придется по- 
пасть под цензуру д-ра Кольба и Ко. 

fl считаю совершенно бесполезным давать более подробную 
характеристику подобному поведению. 


Е. Маркс. 


3. ПИСЬМО МАРКСА ФЕРДИНАНДУ ФРЕЙЛН- 
ГРАТУ В ЛОНДОН ОТ 23 ФЕВРАЛЯ 1869 г. 
ИЗ МАНЧЕСТЕРА 


Дорогой Фрейлиграт! Пишу тебе еще раз, притом в последний 
раз, по делу Фогта. Ты даже не подтвердил получения моих пер- 
вых двух писем, что ты сделал бы по отношению к любому фили- 
стеру. Я не могу понять, как мог ты вообразить, будто я хочу 
добиться от тебя письма с целью его опубликования. Тебе извест- 
HO, что у меня имеется не менее двух сотен твоих пизем, в кото- 
рых достаточно материала, чтобы —в случае надобности — уста- 
новить твое отношение ко мне и к партии. 

Я пишу тебе это письмо’‘потому, что ты, как поэт, да еще к тому же 
заваленный делами, ошибаешься, повидимому, относительно зна- 
чения процессов, возбужденных мною в Лондоне и Берлине. Они 
имеют решающее значение для исторического оправдания партии 
и для ее будущего положения в Германии; берлинский процесе 
в особенности, потому что одновременно с ним будет разбираться 
процесе Эйхгофа-Штибера, в центре внимания которого будет 
кёльнский процессе коммунистов. 
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Претензии, которые ты можешь иметь KO мне: 

1) Я злоупотребил твоим именем (как ты сказал Фаухеру). 

2) Я устроил тебе в твоей конторе нечто вроде «ецены». 

К п. 1. Я сам никогда не называл твоего имени и только в «ÄUgS- 
burger Allgemeine Zeitung» я заявил, что Блинд рассказал тебе 
приблизительно то же самое, что и мне. Это факт. Я с самого 
начала сознавал, как важно указать на истинное происхоэжюде- 
HUE памфлета, и я имел право сослаться на свидетеля, слышав- 
шего слова Блинда. 

Что касается письма Либкнехта в редакцию «Augsburger Allge- 
meine Zeitung», в котором он ссылается на тебя и на меня (по 
поводу Блинда), то в случае надобности он клятвенно подтвер- 
дит, что сделал это 0ез моего ведома; точно так же дез моего 
ведома, во время моего пребывания в Манчестере, он послал 
в «Augsburger Allgemeine Zeitung» памфлет «Zur Warnung> («Пред- 
остережение>»). Когда «Augsburger Allgemeine Zeitung», привле- 
ченная Фогтом к ответственности, обратилась к Либкнехту, он 
еще сомневался, не воспользуюсь AH я возможностью дезавуиро- 
вать его, и даже удивился, когда я ему сразу же заявил, что 
всемерно буду помогать ему. 

В посланном тебе письме я встал на его залциту, высказавшись 
против того, что ты ему писал, просто потому, что мне показа- 
лось невеликодушным с твоей стороны, со стороны человека с име- 
нем и общественным положением, обрушиваться в столь резкой 
форме на безвестного и ютящегося в мансарде члена партии, 
с которым ты был до того в самых хороших отношениях. 

Что же касается раздраженного тона моего письма, TO объясня- 
лось это различными обстоятельствами. 

Прежде всего меня глубоко задело, что TH, повидимому, веришь 
Блинду больше, чем мне. 

Во-вторых, из твоего письма ко мне по поводу «Morning Ad- 
vertiser» (в связи со статьей о шиллеровских торжествах), письма, 
написанного в весьма раздраженном тоне, как будто вытекало, 
что ты считаешь меня способным на такую гнусность, чтобы я не 
только тайком втиснул в статью Блинда оскорбительное для тебя 
место, но и изобразил это затем тебе, как выходку Блинда. Право 
же не знаю, чем мог я заслужить такое позорящее меня подо- 
зрение. 

В-третьих, мое личное письмо к тебе ты показал Блинду. 

Наконец, я в праве был ожидать, в особенности после статьи 
в «Gartenlaube», что ты в своем заявлении в «Augsburger Allge- 
meine Zeitung» хотя бы одним намеком рассеешь видимость того, 
что оно знаменует личный разрыв со мной и публичное отрече- 
ние от партии. Не могло мевя порадовать и то, что второе твое 
заявление появилось вместе с заявлением Блинда. и что твое имя 
прикрывало его лживые утверждения и искажения. Как бы то ни 
было, даю тебе честное слово, что все заявления Либкнехта 
В «Augsburger Allgemeine Zeitung» были мне совершенно неиз- 
вестны до появления их в газете. 

К п. 2. Как раз в тот день, когда я заходил в твою контору, 
мною были получены из Берлина оба номера «Nationalzeitung» 
(в первом были напечатаны появившиеся впоследствии в «Tele- 
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graph» гнусные выдержки и комментарии). Дома были Bee крайне 
возбуждены, и состояние моей бедной жены было действительно 
ужасно. В то же время я получил из Германии письмо, в котором 
мне сообщали, что, кроме твоих заявлений, появившихся в «Augs- 
burger Allgemeine Zeitung», в подлой книге Фогта также имеетея 
твое письмо, из которого видны твои близкие отношения с Фогтом 
и выясняется, что твое имя — это единственное значительное имя, 
на котором Фогт наживает политический капитал и которое пои- 
дает Bec его THYCHOCTAM в глазах публики. Представь себя в моем 
положении и спроси себя, не бросилась ли бы и тебе кровь 
в голову и не потерял ли бы и ты в этот момент самообла- 
дание? 

Повторяю еще раз: в письме этом речь идет He о частных unme- 
pecax. В лондонском процессе я могу без твоего разрешения до- 
биться обязательного для тебя вызова в суд в качестве свидетеля. 
Для берлинского процесса я имею в своем распоряжении твои 
письма, которые в случае надобности могу приобщить к делу. 
Во всем этом деле я отнюдь не одинок. Во всех странах — в Бель- 
гии, Швейцарии, Франции и Англии — постыдное нападение DOTTA 
создало мне неожиданных союзников, даже в лице людей, принэд- 
лежалцих к совершенно иным направлениям. 

Но в интересах обеих сторон и в интересах самого дела лучше 
бы действовать в согласии. 

С другой стороны, откровенно говорю тебе, что я не могу ре- 
шиться из-за незначительных недоразумений потерять одного из 
тех немногих, кого я любил, Kak друга в подлинном смысле этого 
слова, | 

Если я чем-либо перед тобой виноват, то я во всякое время 
готов признаться в моей ошибке. Nihil humanum а ше alienum 
puto (ничто человеческое мне не чуждо). 

Наконец, я вполне понимаю, что в твоем нынешнем положении 
всякая история вроде этой не может не быть тебе противной. 

Ho ты, со своей стороны, не можешь не согласиться C тем, что 
поставить тебя совершенно вне этого дела невозможно. 

Во-первых, потому уже, что Фогт наживает на твоем имени по- 
литический капитал и делает вид, что он © твоего одобрения за- 
брасывает грязью BCH партию, которая гордится тем, что считает 
тебя в своих рядах. 

К тому же из членов бывшего кёльнекого центрального KOMH- 

‚тета случайно единственный ты проживал с конца 1849 г. до 
весны 1851 г. в Ибльне, à с тех пор находишься BCE время в Лок- 
none. : 
à Если мы 064 сознаем, что MH, каждый по-своему, отбрасывая 
всякого рода частные интересы и из самых чистых побуждений, 
в течение долгих лет несли знамя «класса, наиболее обремененного 
трудом и нуждой», подняв его на недосягаемую для филистеров 
высоту, то я счел бы за недостойное прегрешение против HCTO- 
рии, если бы мы разошлись из-за пустяков, которые BCE в конце 
концов сводятся к недоразумениям. 


С искреннейшей дружбой 
твой Карл Маркс. 
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10. H3 UHChMA МАРКСА ФЕРДИНАНДУ ФРЕЙЛИ- 
`ГРАТУ В ЛОНДОН ОТ 29 ФЕВРАЛЯ 1860 г. 
ИЗ МАНЧЕСТЕРА 


Дорогой Фрейлиграл!.. Мой процесс против eNationalzeitung». 

Прежде всего замечу, что с тех пор, как в ноябре 1852 г. по 
MoeMy предложению «Союз» был распущен, я больше никогда 
не принадлежал и не принадлежу к какому-либо MAÜHOMY или 
хегальному обществу, следовательно, партия в этом совершенно 
зфемерном смысле слова перестала для меня существовать вот 
уже восемь лет. Лекции по политической экономии, которые я чи- 
тал после выхода моей работы (с осени 1859 г.) некоторым из- 
бранным рабочим, в том числе и бывииим членам Союза, не имели 
иичего общего с закрытым обществом, даже менее, например, чем 
доклады г. Герстенберга в шиллеровском комитете. 

Ты помнишь, что. я получил от руководителей довольно раз- 
ветвленного Нью-Йоркского Коммунистического Союза (в числе 
Ex были Альбрехт. Комп, директор Генерального Банка, 44 Ex- 
change Place, Нью-ИорЕ) прошедшее через твои руки письмо, 
в котором меня в известной мере просили реорганизовать старый 
«Союз». Прошел целый год, прежде чем я ответил, а затем я на- 
мисал, что G 1852 года я не состою в связи HU с какими объ- 
единениями и что я глубоко убежден в том, что мои теоретические 
работы более полезны для рабочего класса, нежели участие 
в объединениях, время которых на континенте прошло. Поеле 
этого в Лондонской «Neue Zeit» г. Шерцера не раз помещались 
резкие нападки на меня за эту «бездеятельность», хотя я и HE 
вазывался там по имени, но было вполне ясно, о ком идет речь. 

Приехавшгий (в первый раз) из Дюссельдорфа Леви, который и 
тебя тогда часто посещал, вздумал даже меня соблазнить BOCCTA- 
вием фабричных рабочих в Изерлоне, Лозингене и пр. Я резко 
выеказался против такой бесполезной и опасной глупости, Кроме 
того, я ему заявил, что не принадлежу больше ви к какому «Сою- 
зу> и безусловно не могу вступать в такого рода объединения, 
3 частности, ввиду опасности, которой такое объединение yrpo- 
жает живущим в Германии. Леви вернулея в Д[ юесельдорф] и, 
нак мне вскоре оттуда написали, высказывался там с большой по- 
хвалой о тебе, одновременно всячески обличая мое «доктринер- 
екое› безразличие. | 

Итак, 0 «партии» в том смысле, в каком ты O ней пишешь, 
a ничего не знаю, начиная C 1852 года. Если ты — поэт, то 4 — 
критик, и, право, с меня хватит опытов, проделанных с 1849 по 
1852 год. «Союз», так же как «Общество времен года» в Париже, 
как сотня других обществ, был лишь эпизодом в истории партии, 
вореюду стихийно вырастающей на почве современного общества. 

В Берлине мне нужно доказать две вещи (я имею в виду ста- 
руюо и уже устаревшую историю с «Союзом»): 

Во-первых, что с 1852 г. не существует общества, членом кото- 
ого я бы состоял. 

Затем, что г. Dorr —гнуснейииий влеветник, раз он еще хуже 
'Теллеринга забрасывает грязью существовавшее до 1852 г. обще- 
ŒEBO коммунистов, 
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Относительно последнего пувкта 771%, несомненно, сам свидетель, 
и твое NUCLMO * Pyee (помеченное летом 1851 г.) служит дока- 
зательством того, что в течение периода, о котором здесь только 
15 идет речь, ты рассматривал подобного рода нападки, как на- 
правленные и против тебя лично. 

Заявления в «Morning Advertiser», «Spectator», «Examiner», «Lea- 
der», «People’s Paper» были подписаны и тобою. Одна из копий 
этих заявлений находится среди судебных материалов кёльн- 
ского процесса. 

К тому же ты не сделал никаких возражений, когда 06 этом 
было вновь упомянуто в моих «Разоблачениях» (стр. 47 бостон- 
ского издания !). 

Ты фигурировал также в качестве казначея в наших печатных 
воззваниях по сбору пожертвований в пользу осужденных. 

Впрочем, едва ли нужно напоминать об этом. 

Но совершенно необходимо, чтобы мой берлинский здвокат 
имел в руках следующее мое письмо Энгельсу, которое служит 
официальным документом, так как было послано без конверта 
и на нем имеются оба почтовых штемпеля — Лондона и Манче- 
стера. 


28, Deanstreet, Soho, Лондон, 19 ноября 1852 г, 


Дорогой Энгельс! В прошлую ереду «Союз» по моему предло- 
жению распустил себя, à также объявил несвоевременным, даль- 
нейшее существование «Союза» на континенте. Впрочем, на кон- 
тиненте он re уже He сущеетвует со времени ареста 
Boprepca и Резера. Прилагаю заявление для английских га- 
зет и т. д. Кроме того, я пишу литографированную корреснонден- 
цию (вместо нее я выпустил впоследствии у Шабелица брошюру) 
с подробным изложением полицейских безобразий и пр., а для 
Америки воззвание о пожертвованиях в пользу арестованных и 
их семейств. Казначей — Фрейлиграт. Подписано всеми нашими 
товарищами. (Остальные несколько строк не имеют значения.) 


Твой К. M. 


В таком документе я, разумеется, не могу вычеркнуть ни одного 
мени. Это единственный случай, когда я пользуюсь твоим 
именем с целью установления фата, à именно факта роспуска 
«Союза», поскольку твое имя случайно встречается в.моем письме 
от 1852 г. Я не вижу в этом ничего для тебя компрометирующего. 

Одно твое письмо, написанное в 1851 г., я хотел бы использо- 
вать для брошюры, которая выйдет после процесса. В нем нет 
абсолютно ничего компрометирующего в юридическом смысле. Но 
так как это продлится еще много недель, то я переговорю с тобой 
по этому вопроеу лично. 

Из вышесказанного следует: 

«Собрания, постановления и выступления партии» после 1852 г. 
относятся ® миру сновидений, о чем ты, впрочем, мог знать и 





1 Марке и Энгельс, Cox, т. VII, erp. 536, изд. ИМЭЛ. Ред. 
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без моих уверений и, судя по твоим весьма многочисленным 
письмам ко мне, повидимому, знал. 

Единственная деятельность, которую я вместе с несколькими 
единомьииленниками по ту сторону океана продолжал и после 
1852 г., пока это было нужно, т, е. до конца 1853 г., была «система 
презрительных насмешек», как окрестил ее г. Людвиг Симон 
в 1851 г. в «Tribune», «насмешек» над демократическим эми- 
зрантеким экульничеством ‘и ‘игрой в революцию. Твое стихо- 
творение, направленное против Кинкеля, так же, как и твоя пе- 
реписка со мной в течение того времени, доказывают, что ты был 
В этом со мной вполне солидарен. 

Впрочем, это не имеет никакого отношения к предетоящим про- 
цессам. 

Теллеринг, Бандя, Флери и др. никогда не принадлежали 
к «Союзу». Что в бурю поднимается пыль, что во время револю- 
ции не пахнет розовым маслом и что время от времени кто-ни- 
будь оказывается забрызганным грязью -—— это несомненно. Или — 
или, Однако, если принять во внимание направленные против нас 
огромные усилия всего официального мира, который, чтобы нас 
погубить, не только слегка нарушал Уголовный кодексе, но пря- 
мо-таки глубоко в нем увязал; если принять во внимание грязную 
клевету «Демократии глупости», которая не может проетить, что 
у нашей партии больше ума и характера, чем у нее самой; если 
знать историю всех остальных партий того же периода; если, 
наконец, спросить себя, какие же факты (а He гнусности Kako- 
го-нибудь Фогта и Теллеринга, хоторые можно опровергнуть 
перед судом) могут быть выдвинуты против всей партии, — то 
приходишь к заключению, что в нашем XIX столетии наша партия 
выделяется своей чистоплотностью. | 

Разве в буржуазном обиходе или в торговых делах возможно 
избежать грязи? Только там она на своем естественном месте. 
Пример — cap P. Карден (см. парламентскую Синюю Книгу 0 под- 
купах на выборах); пример — Г. Влатка, о личности которого 
я теперь получил самые точные сведения. Клапка ни на иоту ге 
лучше, пожалуй даже хуже, чем «Бандя», которому, впрочем, он 
и Кошут, несмотря на его черкесекие подвиги и на мои публич- 
ные разоблачения, 00 сих пор протежируют в Константинополе 
только готому, что он слишком близко заглянул им в карты. 
В личном отношении Бандя был приличнее, чем Клапка. Он co- 
держал любовницу; Клапка же долгие годы сам жил на содержании 
У своей любовницы и т. д. Пусть чистота Беты уравновешивает 
грязь Теллеринга, и пусть даже раепутетво Рейфа находит CBO 
эквивалент в целомудрии Паулы, которая, во всяком случае, не 
была членом партии, да и не выдавала себя за него. 

Респектабельную подлость или подлую респектабельность пла- 
тежеспособной (впрочем, и это, как показывает всякий торговый 
кризис, лишь с весьма двусмысленными оговорками) морали я не 
ставлю ни на грош выше нереспектабельной подлости, от которой 
не были вполне свободны ни первые христианские общины, ни 
«Клуб Якобинцев», ни наш покойный «Союз». Только в буржуаз- 
ном обществе постепенно теряешь чувствительность в респектз- 
бельной подлости или подлой респектабельности. 


400 


3, Особое дело Фогта-Блинда 


После Affidavit Фегеле и Вие (ложные Affidavit, как известно, 
караются ссылкой на поселение) и после вынужденных этими по- 
казаниями объяснений Блинда в «Augsburger Allgemeine Zeitung» 
и Шайбле (в «Daily Telegraph» от 15 февраля) дело настолько вы- 
яснилось, что теперь твое показание по этому вопросу стало 
вовершенно излишним. 

В деле Блинда меня смущает только слишком болышое обилие 
данных (embarras de richesse). 

По этому делу я обратился к Эрнету Джонсу, с которым я уже 
два года не ветречалея из-за его глупого отношения к Брайту, 
Джильпину H-NP. от которого он теперь Публично отказался. 
Я обратился * нему, во-первых, потому, что он по собственному 
почину — как и многие другие, B TOM числе совершенно неизвестные 
мне лица — немедленно по выходе «Telegraph» от 6 февраля выра- 
зил мне свое глубокое возмущение по поводу гнусности Фогт» 
который имеет наглость утверждать, что «Союз Коммунистов» был 
основан — и действовал в этом направлении с 1849 по 1852 год — 
с целью вымогоить деньги у скомпрометированные в Германии 
лиц, уероэкая UM доносами, и, на основании моего «родстра» 
с фон-Вестфалеком, делает вывод о моей «близости» с «Neue Preus- 
sische Zeitung» (последнему заявлению я обрадовался за свою жену, 
так как от дам нельзя требовать, чтобы они были нечувстви- 
тельны к политическим неприятностям и Tak как они обычно 
измеряют степень серьезности или несерьезности дружбы как раз 
по катастрофам); в0-вторъие, потому, что я не хотел по поводу 
весьма сомнительного в юридическом отношении дела Блинда 
обратиться % настоящему амелийскому адвокату — не из-за CA- 
мого Блинда, & из-за его жены и детей, По этим же соображениям 
я не отсылал английского циркуляра в «Morning Advertiser» и Bo- 
обще ни в одну анелийсвую газету, кроме «[Daily] Telegraph». 

Джонс сказал мне следующее: «Ты можешь — в случае надоб- 
ности я сам пойду с тобой в суд — на основании Affidavit Вие, 
немедленно добиться приказа об аресте Блинда по обвинению его 
в злонамеренном сговоре. Однако, имей в виду, что это —уголовное 
преследование, и, коль скоро оно будет начато, приостановить его 
ты уже не будешь в состояний». 

Тогда я спросил Джонеа (который может тебе все это подтвердить; 
адрес ero: 5, Cambridge Place, Kentington, W), не может ли он 
предостеречь Блинда и таким образом заставить его рассказать 
все, что он знает о Фогте, и сознаться в ложности сделанных HM 
В «Augsburger Allgemeine Zeitung» показаний. 

Джоне ответил: «В случаях злоумышленного сговора, ввиду его 
уголовного характера, всякая попьипна со стороны адвовата 
содействовать улажению дела или компромиссу сама уголовно 
наказуема». 

Джоне выступит в деле с «Telegraph» в качестве моего адво- 
ката. 

После сказанного Джонсом я очутился в затруднительном поло- 
жении, так как, с одной стороны, я перед своей семьей обязан 
заставить «[Daily] Telegraph» напечатать опровержение, a с другой 
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етороны, я не хотел предпринимать никаких шагов, которые 
могли бы повредить семье Блинда в правовом отношении. Я нашел 
выход, послав Луи Блану, другу Блинда, копию обойх Affidavit 
вместе с письмом, в котором написано, между прочим, буквально 
следующее: 

«Я буду очень сожалеть, не ради самого г. Блинда, который 
вполне заслужил это, A ради его семьи, если я буду вынужден 
возбудить против него уголовное преследование». 

Этот мой шаг привел к появлению заявления Шайбле (бедняжка!) 
точно так же, как мой печатный циркуляр, который я немедленно 
но его выходе послал Блинду, вызвал в mom же день его за- 
явление против Фогта в «Augsburger Allgemeine Zeitung». Блинд 
е его баденскими увертками позабыл, что он имеет дело с чело- 
веком, который бывает беспощаден, когда дело идет о его личной 
чести или чести его партии. | 

Положение теперь таково: дело против «Daily Telegraph» воз- 
буждено, но мой адвокат будет затягивать его, пока не кончится 
процессе против «Nationalzeitung». Если бы Шайбле открыто C006- 
WHE мне все, что он знает о Фогте (Шайбле, конечно, простое 


‚ орудие в руках Блинда), то после его заявлений от 15 февраля 


в «[Daily] Telegraph» мне было бы совершенно незачем передавать 
в лондонский суд эти Affidavit. В Берлине me, где это не может 
иметь никаких судебных последствий для Блинда, избежать этого, 
конечно, нельзя. Является ли Шайбле подлинным (в литературном 
смысле) автором «памфлета» или нет, — это не может изменить 
установленных на основании Affidavit фактов, что приведенные 
Блиндом в «Augsburger Allgemeine Zeitung» свидетельские показа- 
ния ложны, что они добыты путем злоумышленного сговора, что 
памфлет был набран в типографии Холлингера, написан рукою 
Блинда и передан им Холлингеру для напечатания. BEN; 

Bce эти вещи, конечно, противны, но не более противны, чем 
вся история Европы, начиная с 1851 года, во всем ее развитии 
в области дипломатии, военного дела, литературы и кредита. 

«Наперекор всему» мы всегда предпочитаем лозунг «Долой фи- 
листеров» (Philister über mir!) лозунгу «Да здравствует филистер» 
(Unter dem Philister!). 

Я открыто высказал тебе свой взгляд и надеюсь, что в основном 
ты его разделяешь. Кроме того, я постаралея рассеять недораз- 
умение, будто под «партией» я разумею «Союз», окончивший 
свое существование восемь лет тому назад, или редакцию газеты, 
двенадцать лет тому назад прекратившую свое существование. 
Нод партией я понимал партию в великом историческом значении. 


Твой искренний друг К. Маркс. 


11. ИЗ НИСЬМА MAPECA ФЕРДИНАНДУ ЛАССАЛЮ 
В БЕРЛИН OT $ МАРТА 1860г. ИЗ МАНЧЕСТЕРА 


Дорогой Лассаль! Отвечаю тебе немедленно, но пишу кратко. 
(надеюсь, однако, ясно), так как по горло занят двумя процеесами. 
1. Относительно моего процесса против <Nationalzeitung». 

О результатах процесса ты не можешь судить потому, что не 
знаешь, во-первых, какими документами я располагаю, a BO-BTO- 
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рых, насколько необоснованы яживые измышления Фогта. Но за 
атаку ты должен был стоять с самого начала. Второй процессе 


ведется против лондонской газеты «Daily Telegraph» из-за статей : 


из «Nationalzeitung», которые она воспроизвела и размазала. «Daily 
Telegraph» — гнуснейшая газета в Лондоне (а это кое-что значит), 
но отнюдь не маленькая газетка. Из всех лондонских газет у нее 
самый большой тираж. Она специально субсидируется Паль- 
мерстоном, вот почему в ней так охотно поместили эту мерзость 
против меня. «Рыцаря благородного сознания» ты получишь. 

2. «Гордый жест» существует только в. твоем воображении, а вот 
то, что в 000их твоих письмах ко мне, которые я показал Энгельзу, 
Вольфу и моей жене, по их единогласному мнению, видно неко- 
торое смущение из-за мерзкой брошюры Фогта, — это, повидимому, 
несомненно, если только tres faciunt collegium [«трое составляют 
коплегию»]. 

Я послал тебе эту записку и пр., чтобы наглядно продемон- 
етрировать тебе, в какую ярость ты придешь, имея дело с этакой 
мерзостью, даже если она не напечатана и не может сравниться 
€ клеветническими измышлениями Фогта 1, 

Фогт инкриминировал мне уголовно-накжазуемые проступки. 
В твоих письмах я не заметил никакого негодования по отношению 
к этому филистеру, которому мне еще якобы следовало принести 
публичные извинения. Если бы Фогт знал о твоих отношениях 
CO мной и имел записку Висса, то он напечатал бы ее в качестве 


` аутентичного документа из истории «Серной банды». Твое предпо- 


зожение, что я до сих пор где-то (помимо одного письма к meöe) 
публично упоминал о доказательствах, имеющихся у Блинда про- 
тив Фогта, — легкомысленно. Что Ф]огт] — бонапартистский 
агент, мне стало совершенно ясно из его книги. Когда Виллих 
(Техов написал лишь то, что нашептал ему Виллих в 1850 г.) 
в 1853 г. обливал меня подобной же грязью в Соединенных Шта- 
тах, Вейдемейер, д-р Якоби и Клусс сами, прежде чем я узнал 
об этом, открыто объявили все это бесчестной клеветой. В Гер- 
мании ни один из моих друзей не заявил ни единого слова про- 
теста против этих неслыханных нападок; вместо этого — письма 
с отеческими увещаниями по моему адресу. 

Поэтому было вполне уместно, послав тебе эту записку и пр., 
поставить тебя в мое положение или, вернее, сделать так, чтобы 
ты составил себе правильное, несколько более пристрастное и менее 
доктринерекое представление о моем положении. 


Твой К. М. 


Еще одно. Ты советовал мне подождать с «подачей жалобы», 
пока я сам He прочту книги Фогта. Но разве выдержки в «National- 
zeitung» были не достаточны? Разве кто-либо integer vitae scele- 
risque ригиз [безупречной жизни и чистый от преступлений] мог 
после этого ждать? | 


1 К письму Маркса к Jlaccanm от 23/1 1860 г. была приложена 
записка д-ра Виеса к Клуссу, содержавшая ряд обвинений против 
Лассаля как личного, так и общественного порядка. Ред. 
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12. ПИСЬМО МАРКСА ИЗ МАНЧЕСТЕРА 
ОТ 28 ФЕВРАЛЯ 1860 г. В РЕДАВБЦИЮ «DIE REFORM» 
В ГАМБУРГ; HANEUATAHO В № 29 OT 7 MAPTA 1560г. 


На излияния г. Эдуарда Мейена в «Freischütz» № 11—21 отвечу 
лишь следующее: af 

Для судебного освещения памфлета Porta будет вполне доста- 
точно того процесса, который мною начат против берлинской 
«Nationalzeitung» по обвинению ее в клевете. Его соучастник 
Эдуард Мейен не может претендовать на подобную же честь, 
Bee, что я могу сделать для Эдуарда Мейена; это — в брошюре, 
которая выйдет после процесса, отвести г. Эдуарду Мейену место, 
соответствующее его размерам, 

Карл Mapxe. 
Манчестер 28 февраля 1860 г. 


18. ЗАЯВЛЕНИЕ МАРКСА OT 24 НОЯБРЯ 1560 г. 
В «AUGSBURGER ALLGEMEINE ZEITUNG», 
НАПЕЧАТАННОЕ В № 336 OT 1 XEKABPAÆ 1860 г. 


Редакция «Allg. Ztg.» любезно опубликовала в начале фев- 
раля 1860 г. мое заявление, начинавшееся следующими словами: 

«Настоящим заявляю, что мною сделаны подготовительные шаги 
для привлечения к суду берлинской «Nationalzeitung» по обви- 
нению в клевете за передовые статьи в №№ 37 и 41 по поводу 
памфлета Фогта «Мой процесс против «Allg, Ztg.». Фогту я отвечу 
в печати позднее». ы 

В феврале 1860 г. я возбудил в Берлине дело о клевете против 
ответственного редактора «Ма опа] ешо» Ф. Цабеля. Мой адво- 
кат, юстипрат Вебер, выбрал сначала путь обоюалования в по- 
рядке надзора. Постановлением OT 18 апреля 1860 г. государ- 
ственный прокурор отказался от «вмешательства» против Ф. Ilı- 
беля, так как отсутствие публичного интереса не давало для 
этого повода. 26 апреля 1860 г. его отказ был подтвержден вер- 


_ховным государственным прокурором. 


Тогда мой адвокат возбудил гражданский иск. Королевский 
городской суд постановлением от 9 июня 1860 г. отжазал мне 
в иске, так как действительно оскорбительные «заявления и утвер- 
ждения» ©. Цабеля состоят mowoxo us yumam других лиц; 
к тому же в них нет «намерения оскорбить». Королевский ателля- 
ионный суд объявил со своей стороны, постановлением OT 11 июля 
1860 r., что якобы форма цитат ничего не изменяет в вопроее 
о наказуемости статей, но что содержащиеся в них оскорбительные 
места не относятся к моей «личности». Кроме того «B подлежащем 
случае» «нельзя предположить» намерения оскорбить. Королевский 
апелляционный суд подтвердил таким образом обжалованное поста- 
новление городского суда. Королевский верховный эприбунал 
постановлением OT 5 окт. 1860 г., полученным мною 23 окт. с. г., 
нашел, что «в подлежащем случае» никакой судебной ошибки 
«CO стороны королевского апелляционного суда не YCMAMPU- 
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вается». Отказ в иске против Ф. Цабделя остался таким обрз- 
зом в силе, и до публичиюго судебного разбирательства пело 
не дошло. 
Мой ответ Фогту появится на этих днях, 
Kapa Марке. 


14. SAMETRA MAPRCA В «DER VOLKSSTAAT», 
НАПЕЧАТАННАЯ В X 81 OT 15 АПРЕЛЯ 1871 г. 
ПОД ЗАГЛАВИЕМ «ГОСПОЛИН POTT» (без подинеи) 


В официально опубликованных по приказу французского прави- 
тельства «Рарегз et correspondance de la famille impériale» («Бумаги 
и переписка императорской фамилии>), в алфавитном перечне NOsy- 
телей бонатартовских денег под буквой У буквально значитея: 

«Vogt; il lui est remis en août 1859 40000 frs.» — что значит: 
«Port; получил в августе 1859 г. 40000 франков». 


15. СТАТЬЯ ЭНГЕЛЬСА, НАНЕЧАТАННАЯ 
В «DER VOLKSSTAAT» №38 OT 10 МАЯ 1871 г. 
ПОД ЗАГЛАВИЕМ: «ЕЩЕ РАЗ ГОСПОДИН ®0TT» 
(без подписи) 


‚ Со времени аугебургекой кампании 1859 г., принесшей Фогту 
столько жестоких ударов, он, повидимому, пресытился политикой. 
. Он co всей энергией занялся естественными науками, в KOTO- 
рых уже раньше сделал такие, по его собственному выражению, 
‹изумительные» открытия. Так, — в то самое время, когда Кюхен- 
мейстер и Лейкардт вскрыли в высшей степени сложную историю 
развития глистов, сделав этим действительно большой шаг вперед 
в науке, — он сделал изумительное открытие, что глисты состоят 
из двух классов: из круглых червей, которые круглы, и плоеких 
червей, которые плоски. Теперь он добавил к этому огромному 
достижению другое, еще большее. Многочисленные находки иско- 
паемых человеческих костей из доисторических времен создали 
моду на сравнительное изучение черепов различных человеческих 
рае. Черепа стали измерять по всем направлениям, сравнивали, 
спорили и ни к каким результатам не пришли, пока, наконец, 
Фогт не возвестил © обычной уверенностью в победе решение 
’ загадки, гласившее, что все человеческие черепа распадаются 
на два класса: на продолговатые (длинноголовые, долихоцефалы) 
и округлые (короткоголовые, брахицефалы). Того, чего не могли 
добиться долголетним, кропотливым трудом самые внимательные 
и усердные наблюдатели, Фогт достиг путем простого применения 
своего червячного принципа (Würmerprinzip). Если к этим изуми- 
тельным открытиям прибавить еще открытие нового вида в обла- 
сти политической зоологии, именно открытие серной банды, то 
и самый требовательный человек должен будет признать, что Фогт 
для одной человеческой жизни достаточно сделал. 

Но великий дух нашего Фогта не знает покоя. Политика сохра- 
нила свою непреодолимую привлекательность для этого человека, 
который и в пивных свершил не мало великих дел. Удары, полу- 
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чезные в 60-м году, были благополучно изжиты, MAPKCOBCKOTO 
«Господина Фогта» не достать в книжной лавке, все скверные 
истории основательно травой заросли, наш Фогт совершил лекци- 
онБое турне под аплодисменты немецких филистеров, шумно 
выступал ва всех съездах естествоиспытателей, на этнографи- 
ческих и антикварных конгрессах и втерся в общество действи- 
тельно крупных ученых: OH мог, стало быть, опять почувствовать 


‘себя человеком более или менее «приличным» и призванным 


вдалбливать в голову немецкого филистера не только естество- 
знание, но и политику. Происходили большие события: Наполеон 
Маленький капитулировал при Седане, прусеаки стояли под Пари- 
жем, Бисмарк требовал Эльзаса и Лотарингии. Для Фогта насту- 
вила самая пора сказать свое веское слово. 

Это слово называется: «Политические письма Карла Фогта 
к Фридриху Кольбу, Биль, 1870 г.›; двенадцать пиеем, которые 
еначала появились в венской <Tagespresse» и, кроме того, были 
перепечатаны в фогтовском «Moniteur», в «Bieler Handelskourier». 
Фогт высказывается. здесь против аннексии и против опрусвсачения 
Германии, но вся кровь вскипает у него от злости при мысли, что 
в этом случае он только рабеки подражает ненавистным социал-де- 
мократам, т. е. ‹серной банде». На общем содержании памфлета 
я ечитаю излишним останавливаться, так как совершенно безраз- 
хично, как думает какой-нибудь Фогт о подобных вопросах. 
К тому же приводимые им аргументы не что иное, как вульгарная 
болтовня политикана-филистера; только на этот раз в Фогте пред- 
ставлен не немецкий, а швейцарский филистер. Нас интересует 
только привлекательная личность самого г. Фогта, как она изви- 
вается на всех своих разнообразных изломах и излучинах. . 

Итак, возьмем вышеназванную брошюру и сравним с нею злопо- 
лучную книгу Фогта ‹Исследования современного положения 
Европы, 1859 г.›, книгу, за которой следовали длительные и тяжкие 
нослеродовые боли. При всем духовном родстве и совершенно 
одинаковой неряшливости слога, — на стр. 10 Фогт доходит до. 
своих «воззрений> «собственными ушами», повидимому, совсем 
особыми ушами, — при всем этом мы найдем, что в настоящее 
время Фогт говорит прямо противоположное тому, что он пропо- 
ведывал одиннадцать лет назад. «Исследования» имели целью 
уговорить немецкого филистера, что у Германии нет интереса 
вмешиваться в войну, которую Луи Бонапарт замышлял тогда 
иротив Австрии. Для этой цели приходилось изображать Луи Напо- 
леона освободителем народов, «роковым человеком>, и брать его 
под залциту против ходячих нападок республиканцев и даже 
некоторых буржуазных либералов, и мнимый республиканец Port 
пошел и на это — правда, с весьма кисло-сладкой миной и, пови- 
димому, не без коляк в животе, но все же OH это сделал. Злые 
языки и представители «серной банды> не стеснялись утверждать, 
что честный Фогт несет с гримасами все это бремя на своих 
илечах только потому, что получил от бонапартистов то, что англи- 
чане называют «Cconsideration> [вознаграждение], т. е. наличные 
деньги. И в самом деле происходило много подозрительного. 
Фогт предлагал разным лицам деньги, еели они согласятся вы- 
ступать в печати в его духе, т.е. во славу народоосвободительной 
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миссии Луи Бонапарта. Г. Bpace, добродетели которого, с тех пор 
как он стал главным редактором «Norddeutsche Allgemeine Zeitung», 
как известно, вне всяких сомнений, — даже сам г. Брасс публично 
отверг «французекое кормовое корыто, которое ему хотел HONCTA- 
вить Фогт». Но не будем распространяться об этих неприятных 
историях и допустим пока, что колики в животе и гримасы — 
характерная наследственная черта Фогта. Но вот с тех пор слу- 
чилось несчастье при Седане, a вместе с этим и для Фогта все 
изменилось. Сам освободитель народов, император французов, еще 
трактуется с некоторой сдержанностью; о нем только сказано, 
что «революция уже сидела у него на шее. И без войны империя 
не встретила бы нового 1871 г. в Тюильри› (етр. 1). Но его жена! 
Послушайте только: 

«Конечно, если бы победила Евгения (эта необразованная испанка, 
не умеющая даже грамотно писать, находится, или, вернее, нахо- 
дилась, в& поле сражения со своим змеиным охвостьем из фана- 
тических попов и крестьян), если бы она победила, положение 
в TOT же момент стало бы еще ужаснее», чем после прусских 
побед, ит. д. 

Итак, когда в 1859 г. французы победили австрийцев, то побе- 
дил освободитель народов Бонапарт; a если бы они в 1870 г. 
победили пруссаков, то победила бы необразованная Евгения 
CO своим змеиным охвостьем. Прогресс очевиден. 

Еще хуже приходится змеиному охвоетью Луи Бонапарта, так 
как теперь оказывается, что и у него есть такое охвостье. Уже 
ва CTP. 2 речь идет O «страшном расточительстве ‘империи›; 
на стр. 16 — 0 «сволочи, стоявшей во главе императорской армии 
и управления>›. Это расточительство и эта сволочь пышно раецве- 
тали уже в 1859 г. и даже задолго до этого. Фогт, He замечавший 
этого тогда, видит это теперь вполне отчетливо: это тоже прогресс. 
Но этого мало. Если даже сам Фогт прямо и не поноеит евоего 
прежнего освободителя, то он все-таки не может не процитировать 
HHChMa французского ученого, в котором сказано: «Еели вы поль- 
зуетесь каким-нибудь влиянием, то постарайтесь отвратить от нае 
величайший позор — celle de ramener l'infâme (возвращение этого 
подлеца). Лучше Генриха V, Орлеанов, какого-вибудь Гогенцол- 
лерна, кого угодно — лучше, чем этого хоронованного бандита, 
который отравлял все, к чему прикасался» (стр. 13). 

Kak ни плохи, однако, экс-император и его необразованная 
вупруга вместе с их змеиными охвостьями, все же Фогт утешает 
Hac тем, что в семье есть еще один, который составляет исклю- 
чение: принц Наполеон, более известный под именем Плон-Плона. 
Как сообщает Фогт на стр. 33, Плон-Плон сам говорил Morty, 
UTO «OH не уважал бы южных немцев, если бы они поступили 
иначе» (т. е., если бы они не приняли участия в войне против 
французов), и что он будто бы был убежден в несчастном исходе 
войны и не скрывал этого. Кто етанет после этого обвинять Фогта 
в неблагодарности? Не трогательно ли видеть, как OH, ‹республи- 
канец», протягивает братскую руку «принцу», хотя и попавшему 
в беду, и выдает ему свидетельство, HA которое тот может сослаться 
в случае объявления большого конкурса на заместителя ‹подлеца». 

В «Иеследованиях> неизменно расхваливается Россия и русская 
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политика: со времени отмены крепостного права, эта страна «скорей 
союзница освободительного движения, чем его противница»; 
Польша на верном пути к слиянию с Россией (как это доказало 
восстание 1863 r.!), и Фогт находит вполне естественным, что 
Россия «представляет тот опорный пункт, вокруг которого все 
больше стремятся сосредоточиться славянские народности». 
To обстоятельство, что тогда, в 1859 г., русская политика шла 
рука об руку € Луи Наполеоном, было, разумеется, в глазах Фогта 
огромной заслугой. Теперь все это переменилось — теперь мы 
читаем: «Я ни одной минуты не сомневаюсь, что предстоит кон- 
фликт между славянским и германским миром... и что Poccua 
встанет во главе одной из сторон» (стр. 30, 31). Далее доказывается, 
что после аннексии Эльзаса Франция тотчас же встанет в этом 
конфликте на сторону славян и даже будет всемерно ускорять 
взрыв этого конфликта, чтобы вернуть себе Эльзас; таким образом 
тот самый русеко-французский союз, который в 1859 г. был, пови- 
димому, счастьем для Германии, изображается теперь как страшный 
призрак, как пугало. Но Фогт знает своего немецкого филистера. 
Он знает, что может что угодно ему преподносить, хоть десять 
раз себе противоречить. Невольно, однако, возникает вопрос, как 
мог Фогт одиннадцать лет назад дойти до такого бесстыдетва, 
чтобы раззвонить о союзе между Россией и бонапартиестекой 
Францией, как о лучшей гарантии для свободного развития Гер- 
мании и Европы. 

А что сказать о Пруссии? В «Иеследованиях» Пруссии яено 
дается понять, что она должна косвенно поддерживать планы 
Луи Бонапарта против Австрии и ограничиться защитой терри- 
тории Германского союза, чтобы затем ‹при позднейших мирных 
переговорах получить вознаграждение в Северо-германской низ- 
менности». На границы Северо-германского союза — Рудные горы, 
Майн и море — он указывал Пруссии уже тогда, как на лакомый 
кусок. А в послесловии ко второму изданию, вышедшему во время 
итальянской войны, когда бонапартисты уже сгорали от нетерпения 
и больше нельзя было терять ни минуты Ha болтовню и намеки, — 
Фогт вдруг выпаливает без обиняков, призывает Пруссию начать 
гражданскую войну в Германии для создания единой центральной 
власти, для включения Германии в Пруссию: это объединение 
Германии потребует, по его уверениям, меньше недель, чем италь- 
янская война месяцев. Хорошо. Ровно семь лет спустя, и также 
по соглашению с Наполеоном, Пруссия в точности выполняет 
нашептывания бонапартистов, которые POTT повторял, как попугай: 
она бросается в гражданскую войну, получает предварительное 
вознаграждение в Северо-германской низменности, создает, по 
крайней мере, Ha севере единую центральную власть, — а Фогт? 
Теперь Morr вдруг стал сокрушенно жаловаться, что ‹война 1870 г. 
была необходимым, неизбежным последствием войны 1866 г.» (стр.1). 
Он сетует на ненасытную завоевательную политику Ilpyccan, 
которая всегда ‹клевала на предложенное завоевание, как акула 
на кусок Cama» (стр. 20); ‹никогда и нигде не видел я государства 
и народа, более заслужившего это название (разбойничьего 
государства), чем Пруссия» (стр. 35). Он оплакивает включение 
Германии в Пруссию, как величайшее несчастье, какое только 
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могло обрушиться на Германию и Европу (8-е и 9-е письмо). Вот что 
получил Бисмарк за то, что последовал совету Фогта, и вот что 
получил Фогт за то, что дал совет Бисмарку. 

Однако до сих пор все, казалось, шло еще хорошо для нашего 
Фогта. Старые неблаговидные делишки были действительно забыты 
филистером; «Исследования» совершенно исчезли с горизонта, 
Фогт мог снова выдавать себя за почтенного гражданина и до- 
вольно сносного демократа и даже немного прихвастнуть тем, 
что эти его «Политические письма» шли против банального фили- 
стерского течения в Германии. Даже роковое единомыслие с социал- 
демократами в вопросе об аннексии могло только послужить к его 
чести; раз Фогт не примкнул к серной банде, то, очевидно, банда 
перешла на сторону Фогта. Но тут вдруг наш взгляд падает 
на узкую, тонкую строчку в недавно опубликованных ведомостях 
по расходованию секретных фондов Луи Наполеона: 

«Vogt — il lui a été remis en août 1859 40000 fr. 

[«Фогт — в августе 1859 г. ему было выдано 40 000 франков›.] 

Фогт? Кто такой Фогт? Какое несчастье для Фогта, что при этом 
нет более точного указания. Вот если бы было написано: профес- 
cop Карл Фогт из Женевы, C указанием улицы и номера дома, — 
тогда Фогт мог бы сказать: это не я, это мой брат, моя жена, 
мой старший сын, все, только не я, — но теперь? Проето Mort, 
без примет, без имени и адреса, это может быть только один Фогт, 
всемирно известный великий ученый, открывший круглых и пло- 
ских червей, длинные и короткие черепа, и серную банду, — человек, 
имя которого настолько известно даже полицейским, заведующим 
секретными фондами, что всякое более точное указание было бы 
совершенно излишним. И далее — разве существует другой Фогт, 
‚ который оказал бонапартистскому правительству в 1859 г. такие 
услуги, что оно уплатило emy“3a BUX в`августе этого года (a Poem 
был van раз тогда в Париже) 40000 франков? Что BH, г. Mort, 
эти услуги оказали, это общеизвестно; ваши «Исследования» слу- 
жат тому доказательством; эти «Исследования» вышли первым 
изданием весной, вторым — летом. Что вы © первого апреля 1859 г. 
и летом предлагали многим лицам за плату выступать в интересах 
бонапартизма, это вы сами признали; в августе 1859 г., по окон- 
uanuu войны, вы были 6 Париоюе — неужели же мы после этого 
поверим, что просто Mort, которому Бонапарт в августе 1859 г. 
приказал уплатить 40000 франков, какой-то другой, никому неве- 
домый Фогт? Нет, это невозможно. Клянемся всеми круглыми 
и плоскими червями: пока вы не докажете нам обратное, мы будем 
вынуждены считать, что вы — этот самый Фогт. 

Но ведь это утверждение, скажете вы, может быть основано 
всего лишь на заявлении нынешнего французского правительства, 
т. е. коммунаров или, что то же, коммунистов, иначе называемых 
серной бандой; кто станет верить подобным людям? На это можно 
ответить, что «Correspondance et papiers de la famille impériale» 
(«Корреспонденция и бумаги императорской фамилии»] были опу- 
бликованы «правительством национальной обороны», что это 
опубликование было его официальным автом, за который оно 
отвечает. A как вы относились к этому правительству, к Жюлю 
Фавру, Трошю и т. д. — «Люди, поднятые теперь на вершину, 
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никому не уступают по уму, энергии и испытанным взглядам, — 


но они не в силах сделать невозможное», — это вы о них говорите 


на стр. 52. Да, г. Фогт, невозможное они не в силах сделать, 


но они могли бы, по крайней мере, не оглашать вашего имени 
в благодарность за такое теплое признание, которое так редко 
выпадало на их долю! | 

Между тем, как вы сами, г. Фогт, говорите, ‹деньги — это экви- 
валент за ущерб, который индивидуум терпит как личность» 
(стр. 24), — и если ваша ценная личность понесла «ущерб» — надо 
надеяться, только моральный — то будьте любезны утешиться 
этим «эквивалентом», 

Когда прошлым летом поднялась военная шумиха, вы были 
‹убеждены, что весь этот спектакль инсценирован французским 
правительством с единственной целью прикрыть мнимыми воору- 
жениями страшное раеточительство империи. При Луи Филиппе 
для этой цели служили древесные черви — внебюджетные секретные 
расходы записывались BeCIeT лесных поставок на флот, — во время 
империи древесных червей всего земного Mapa нехватило бы для 
покрытия дефицита» (стр. 4). Итак, мы опять встретились с нашими 
любезными червями, на этот раз с древесными. К какому классу 
относятся эти последние, к круглым червям или к плоским? 
Кто мог бы решить этот вопрос? Вы один, г. Фогт, и вы действи- 
тельно его решили. Согласно <Correspondance» и т. д. вы сами 
принадлежите к ‹древесным червям», и ‹внебюджетные секретные 
раеходы» съедены также и вами на сумму в 40000 франков. 
А что вы ‹круглый червь», это известно всякому, кто вас знает. 
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АБЕЛЬ, Raps, д-р (род. в 1837 г.) — филолог и публяциет, бер- 
линский корреспондент «Daily Telegraph»—276—280. 

АБТ — немецкий демократ, редактор «Freiburger Kirchen-Zeitung», 
эмигрант в Женеве—31—32, 34—35, 38, 39, 49. 
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бонапартист — 126, 176, 201, 204, 226, 233, 304, 377, 384. 
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АННА ЕЕ (1693—1740) — русская императрица (1730— 
1740)—153. F 

АПОЛЛОНИЙ РОДОССКИЙ — эпический поэт и грамматик 
(род. ок. 270 г. до н. э.), написал поэму 06 аргонавтах в че- 
тырех книгах—-218. 

АРНДТ, Эрнст-Мориц (1169—1860) — немецкий поэт и публи- 
цист, поборник национального объединения Германии и OCBO- 
бождения от французской зависимости при Наполеоне I, член 
Франкфуртского национального собрания—144. 

АРНИМ, Адольф-Генри, граф Бойценбург (1803—1868) — npyc- 
ский государственный деятель, защитник интересов земель 
ного дворянства, представитель феодальной реакции—283. 

АССЕРМАН — полковник венгерской революционной армии, слу- 
живший под командой Клапки—248—250. 
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БАДЕНГЕ — прозвище Наполеона II по имени рабочего-камен- 
Muka, в одежде которого Н. бежал из крепости Гам (25 maa 
1846 r.)—45, 170, 174, 188. 

БАЗАНКУР, Цезарь (1810—1865) — французский романист и воен- 
ный писатель, бонапартист—178. 

БАЙРОН, Джордж-Гордон (1188—1824)—английский поэт, ро- 
мантик— 273. 

БАКФИШ - 39. 

БАКГОФ — 348. 

БАЛЬЗАК, Onope де (1799—1850) — французский писатель-рома- 
HHCT, давший в серии своих романов, объединенных общим 
заглавием «Человеческая комедия», «самую замечательную 
реалистическую историю французекого общества с 1816 до 
1848 г.» (Энгельс) —29®. 

BAMBEPTEP, Ллодвиг (1823—1899) — немецкий писатель, поли- 
тический деятель и финансист, участник революции 1848 г., 
бежал в Париж, где в 1853—1867 гг. управлял делами боль- 
moro банкирского дома; после амнистии (1866 г.) депутат 
рейхстага, национал-либерал— 218, 280. 

БАНДЯ, Иоганн (1817—1868) — венгерский офицер и журналиет, 
начальник тайной полиции в правительстве Кошута, в эми- 
грации тайный агент одновременно австрийской, французской 
и прусской полиции, впоследствии офицер и начальник поли- 
ции на турецкой службе—241—243. 

БАРАГЭ Д’ИЛЬЕ, Луиш (1164—1812) — франпузский генерал, 
участвик важнейших кампаний Наполеона 1—177. fre 

БАРРОДЖО — эмигрант, член безанеонской боевой колонны, 
бывшей под командой Виллиха—85. 

БАРОШ, Пьер-юль (1802—1870) — французский адвокат и го- 
сударственный деятель, член правой Учредительного собра- 
ния 1848 г., затем приверженец Луи-Наполеона; занимал при 
последнем посты министра внутренних дел, юстиции и народ- 
ного просвещения— 213. 

BAPPO, Камилл-Одилон (1791—1873) — французский государ- 
ственный деятель, вождь династической оппозиции при Луин- 
Филиппе и премьер первого министеретва при Наполеоне ПЕ — 


111. 

БАРТЕЛЕМИ, Эмлманюэль (ок. 1820--1855) — французекий резо- 
люционер, бланкиет; в 1855 г. казнен в Лондоне—86. 

БАССЕРМАН, Фридрих-Даниэль (1811—1851) — баденекий либе- 
par, член Франкфуртского вационального собрания, рьяный 
противник крайней левой—111, 343. | 

БАТТЯНИ, Казимир, граф (1807—1854) — министр иностранных 
дел в венгерском революционном правительстве 1848 г.— 


238. 

БАТТЯНИ, Людвиг (1809—1849) — брат предыдущего, в 1848 г. 
глава конституционного министерства Венгрии; расстрелян 
военным судом 6 октября 1849 г.—239. 

БАУЭР, Эдгар (1820—1866) — немецкий публицист, младогогелья- 
Hell, редактор лондонской «Neue Zeit>—125. 


412 


`, 


< ° 

. BAAP, Пьер Террайль де (1416—1524) — французекий рыцарь, 
принимавший участие в многочисленных походах. Легенда 
_приписывала ему исключительную храбрость и благородетво— 
«рыцарь без страха и упрека>› —281, 285, 286, 288. 

БЕЗЕЛЕР — 348. 

БЕККЕР, Иоганн-Филият (1809—1886) — немецкий революционер, 
по npoeccnu щеточник, с 30-х годов жил в Швейцарии, дея- 
an участник революции 1848 г. и кампании за импер- 

Er a конституцию, член Интернационала—47, 57—63, 83, 251, 
2—264, 280, 293, 299, 344, 381. 

BERKEP, M акс-Иозеф — инженер из Рейнской области, участник 
баденского восстания, эмигрант в Швейцарии, позднее в Аме- 
рике—20,.24, 78, 338, 352. 

БЕККЕР, Готфрид — старший сын и соратник И.-Ф. Беккера, 
позднее журналист и участник гражданской войны в Аме- 

ике—59. 

БЕКМАН — прусский полицейский агент в Париже, корреспон- 
дент «Kölnische Zeitung»—53, 349. 

БЕЛЛИ-З311, 379. 

БЕНДА, Роберт (1816—1899) — немецкий либеральный публи- 
цист, © 1843 г. асессор в Потсдаме, позднее член рейхстага, 
национал-либерал—282. 

BEHII—47. 

БЕРЛИНЕРБЛАУ, Ucudop—278. ta 

БЕРРЬЕ, Пьер-Антуан (1790 —1868) — французский адвокат и 
политический деятель, монархист-легитимист и анти-бонапар- 
TucT—171. 

BEPTEH—21. 

БИДЕРМАН, Rapa (1812—1901) — немецкий политический дея- 
тель, историк, публицист, член Франкфуртского националь- 
ного собрания, позднее депутат рейхстага, национал-либе- 
рал— 343. 

БИСКАМП, Элард — немецкий журналист, демократ—125, 136, 
269, 292, 295, 307, 309, 312, 321—322, 326. 

БЛАН, Луи (1811—1882)— французский социалист, журналист и 
историк, сторонник кооперативной организации труда с по- 
мощью государства («Организация труда», «История десяти 
HOT» и др.), член временного правительства 1848 г., в 1848— 
1870 гг. в эмиграции (в Бельгии и Англии) —70, 297. 


БЛАНКИ, Огюст (1805 —1881)— французский революционер, CTO- Fe { 


‘ронник насильственного захвата власти организацией заго- 
ворщиков и революционной диктатурыр—170. 

БЛАНШНО, JIyu (1800—1881) — ваадтский правительственный CO- 
ветник, в 1861—1873 гг. управлявший таможней—217. 

БЛИНД, Карл (1826—1907) — немецкий публицист, участник ба- 
денского восстания, эмигрировал в Англию—123—124, 125, 
127, 130—141, 203, 270, 299—300, 307, 309—312, 318, 320, 326, 
360, 365—367. 
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BJIOH AEH, Шарль (1824—1897) — знаменитый французский AKPO- 


бат, неоднократно переходивший по канату через Huarapy ~~ 


TO Роберт (1807—1848) — немецкий мелкобуржуазный дуба | 
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цист, вождь крайней левой Франкфуртского национального ‘ 


собрания, расстрелян Виндишгрецом после падения Вены — 
32, 12, 14, 210, 212. 

БЛЮНЧЛИ, Hocuÿ-Kacnap (1808—1881) — известный швейцар- 
ский юрист, член цюрихского Большого совета, вождь кон- 
сервативной партии, участник клерикального переворота 
1839 г. и организации сепаратного союза кантонов («Зондет- 
бунда?), автор известного доклада «Коммунисты в Швейц:- 
рии» (1843 г.), где предлагал выслать всех иностранцев, 82- 
подозренных в пропаганде коммунизма—80. 

БОБЦИН, Фридрих (род. в 1826 г.) — часовщик из Шверинг, 
член Демократического общества в Брюсселе (1847 г.), учает- 
ник баденско-пфальцекого восстания, эмигрант в Лондоне — 


25. 

БОГАРНЕ, Эжен (1781—1824) — генерал Наполеона I, первый 
герцог Лейхтенбергекий—156. 

БОЛИВАР и ПОНТЕ, Симон (1783—1830) — глава освободитель- 
ного движения южно-американских колоний против Испании 
(1810—1829). См. специальную статью о нем К. Маркса, т. XI, 
часть УТ, стр. 617—630. 

БОНАПАРТ, Луи-Наполеон (1808—1873) — французский импера- 
тор (1852—1870)—17, 58, 101, 116, 142, 144, 148, 151, 163, 167— 
180, 182—183, 186—192, 194—200, 203, 208—210, 213—214, 
211—219, 220, 223, 225, 239, 243—248, 252, 255, 211, 862— 
363, 376, 380—382, 383; характеристика—27—30. См. также 
Баденге. 

БОНАПАРТ, Жером (1784—1860) — брат Наполеона I—131, 362. 

БОНИС, Самюэль (Bonis) (1810—1879) — венгерский юрист, поли- 
тический деятель, участник революции 1848—1849 гг., сторон- 
ник Кошута— 383. | 

БОНИФАС, Демаре (род. в 1805 г.) — французский публицист, 
сотрудник «Constitutionnel», бонапартист-——204, 233. 

БОРКГЕЙМ, Сигизмунд-Людвиг (1825—1885) — немецкий публи- 
цист, демократ, участник баденского восстания, эмигрант 
в Швейцарии и Англии—19—24, 34, 37, 59. 

БОЯРДО, Маттео-Мария, граф (1434—1494) — знаменитый 
итальянский поэт, создавший «романтическую поэму», певец 
рыцарства— 358. 

БРАНДЕНБУРГ, Фридрих-Вильгельм, граф (1792—1850)—npye- 

ский генерал, министр-президент в ноябре 1848 г.—285. 

БРАСС, Август (род. в 1818 г.)—немецкий публицист, демократ, 
издатель «Neue Schweizer Zeitung» в Женеве, впоследетвии 
сторонник Бисмарка—205. 


БРЕНТАНО, JIopeny (1812—1891) — маннгеймекий адвокат, член. 


Франкфуртского национального собрания, в мае 1849 г. глава 


баденского революционного правительства, затем эмигрант, 
типичный представитель мелкобуржуазной демократии, трус- 


ливой и вероломной, «способной лишь погубить веякое дви- 
Ba которое вверяется ее руководству» (Энгельс)—47, 102, 
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БРИЛЬЯ-САВАРЕН, Ансельм (1155—1826) — французский пи- 
сатель, монархист, автор ‹Физиологии вкуса», трактата о пи- 
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ниями— 216. 

БРОУН — псевдоним Людвига Кошута (см.). 

БРУННОВ, Dusunn Иванович, граф (1197—1875) — ив: AH- 
пломат— 158. 

BY AMO, kau-Bamucm (род. в 1820 г.) — французский публицист 
‘и революционер, эмигрант—50. 

BYCC, Франц-Иосиф (1803—1818) — профессор во Фрейбурге, 
один из вождей баденекой ультрамонтанской партии и энер- 
гичный противник прусской гегемонии, с 1874 г. член рейхо- 
Tara, ярый клерикал— 113. 

БУТЕНЕВ, Аполлинарий Петрович (1181—1866) — русский ДЕ- 
пломат, полномочный министр в Константинополе (1830—1842). 
и посланник в Риме (1843—1856); после Крымекой войны и до _ 
1859 г. посланник в Конетантинополе—156. 

БУХЕР, Лотар (1817—1892) — немецкий радикал, член Прусского 
национального собрания, после революции эмигрант, лондон- 
ский корреспондент берлинской «Nationalzeitung»; с 1864 г. 
сотрудник Бисмарка—91, 123. 

БЬЮТ, Джон-Стюафрт, лорд (1113—1192) — английский государ- 
ственный деятель, тори, премьер-министр (1761—1763)—145. 

БЮЛЬЕ (Bullier) — французский публицист времен Наполеона Ill, 
бонапартист—204. 

БЮРГЕРС, Генрих (1820—1878) — немецкий коммунист, один из 

_ приговоренных в кёльнском процессе—294. 


В 


ВАЛЕВСКИЙ, Флориан, граф (1810—1868) — побочный сын Напо- 
леона I, дипломат, министр иностранных дел при Луи BOHA- 
парте (1855—1860)—211. 

BAJIJIO—33. 

ВАЛЬТЕР фон-дер ФОГЕЛЬВЕЙДЕ (ок. 1110—1230) — средне- 
вековый немецкий поэт-лирик (миннезингер)—116. 

ВАННЕР—швейцарский негоциант, федеральный консул в Гавре— 

39. 


3 

BAP, Публий-Квинтилий — римский военачальник, известный 
своей жадностью; в качестве наместника грабил сначала Си- 
рию, затем Германию (при Августе); погиб в войне с вос- 
ставшими германпами— 281. 

BAPBHE — см. УОРИЕ. 

ВЕБЕР — юстицрат, поверенный Маркса в процессе против «Na- 
 tionalzeitung»—293, 300, 301, 319, 331, 332. 

Вт, Георг-ЛИюдвиг (1822—1856) — немецкий пролетарский поэт, 
член Союза коммунистов, соредактор «Новой Рейнской Га- 

© 8eTh>—369, 373. 

ВЕЗЕНДОНЕ, Гуго — адвокат из Дюссельдорфа, член Франк- 
фуртекого национального собрания—112. 

ВЕЙДЕМЕЙЕР, Иосиф (1818—1866) — вестфальский социалиет, 
член Союза коммунистов, с 1851 г. журналист в Америке, 
apyr уг Маркса и Энгельса—100, 357. 

ВЕЙТЛИНГ, Вильгельм (1808—1871) — немецкий EOMMYHHCT- 
‘утопист и писатель, по профессии портной—80. 
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ВЕНЕДЕЙ, Якоб (1805—1871) — немецкий радикальный публи- 
цист, член умеренной левой Франкфуртского национального 
собрания—170, 109, 116, 128, 129, 281. 

ВЕРМУТ — прусский полицейский чиновник, полицей-президент 
в Ганновере— 55. 

ВЕРОН, Луи-Дезире (1198—1867) — французский журналист, соб- 
es бонапартистской газеты «Constitutionnel» в Па- 
риже—29. 

ВЕСТФАЛЕН, Фердинанд, фон (1199—1876) — брат Женни Марке, 
с 1850 по 1858 г. пруеский министр внутренних дел-—74, 

ВЕЦЦИ РУСКАЛЛА — итальянский публицист, автор брошюры 
«La Nazionalita di Nizza», член итальянского Национального 
cowsa—217. 

BHE, Иоганн-Фрибрих — наборщик из типографии Холлингера 
в Лондоне-—135, 137—140, 300, 318, 365—368. 

ВИЗЕНРИЗЛЕР, Якоб —218, см. ЛАССАЛЬ. 

ВИЛЛИХ, Августь (1810—1878) — немецкий офицер, член Союза 
коммунистов, участник баденекого восстания и американской 
гражданской войны; глава антимарксовой фракции Союза в 
Лондоне—25, 33, 40, 46, 65, 82—88, 89, 93, 101, 291, 299, 

ВИЛЬСОН, Джемс (1805—1860) — английский экономист, фрит- 
редер, основатель известного лондонского журнала «Econo- 
mist»; в 1859 г. канцлер по делам Индии-—174. 

ВИНДИШГРЕЦ, Альфред-Фердинанд (1187—1862)—австрийский 
фельдмаршал, подавивший революцию 1848 г. вВенгрии— 84, 272. 

ВИНВЕЛЬРИД, Арнольд — полулегендарный герой эпохи борьбы 
швейцарских кантонов за независимость, крестьянин; согласно 
преданиям, геройским самопожертвованием обеспечил победу 
в бою при Земпахе (1386 r.)—217. 

BHCC (Wyss) — адвокат в Берне—341. 

ВИТТИГ, Л. — немецкий публициет, редактор «Dresdener Zei- 
tung» —347, 355. 

ВЛАДИМИРЕСКО — один из вождей восстания 1821 г. в Вала- 
хии— 154. 

ВОЛЬФ, Бернгард (1811—1879) — основатель и владелец извест- 
ного телеграфного агентства, главный владелец берлинекой 
«Nationalzeitung»—310, 311. 

ВОЛЬФ, Вильгельм (1809—1864)—учитель из Силезии, член 
Союза коммунистов и соредактор «Новой Рейнской Газеты»; 
принимал деятельное участие в революционном движении, 
после 1848 г. эмигрант в Швейцарии, позднее в Англии в 
Бреславле, близкий друг Маркса и Энгельса—51!, 13—74, 81, 
112—117, 122, 127, 310, 311, 321, 325. 

ЗОЛЬФРАМ fion-OTTEHBAX — средневековый немецкий поэт, 
живший в XII и в начале ХШ столетия—235. . 

ВРАНГЕЛЬ, Фридрих, граф (1784—1817) — прусский фельдмар- 
Mad, предводитель реакционных королевских войск в Бер- 
лине в 1848—1849 rr.—285. 

ВЮРТ из Зигмарингена — член Франкфуртского национального 
собрания—116. , 

ВЮРТЕМБЕРГСКИИ герцог — cm. УЛЬРИХ. 
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ГАБСБУРГИ — эвстрийская династия (1282—1918) — 116, 161, 
162, 209, 284. 
ГАВАС, Огюст (ум. в 1889 г.) — сын основателя известного те- 
леграфного агентства в Париже, с 1858 г. владелец агентства — 
1 niches 


311. | 

ГАГЕН, Карл (1810—1868) — профессор истории в Гейдельберге, 
член крайней левой Франкфуртского национального собра- 

_ ния— 106, 115. 

ГАГЕРН, Генрих-Вильгельм (1199—1880) — немецкий полити- 
ческий деятель, монархист, президент Франкфуртского нацио- 
нального собрания—106, 116, 167. 

ГАЙНАУ, Юлий-Якоб (1186—1853) — австрийский фельдмаршал, 
разгромил революцию в Италии и Венгрии, запятнав себя 
чудовищными зверствами, массовыми казнями, конфискациями 
имуществ и т. п. («бритва Радецкого», «брешианская гиева», 
«кровопийца», «мясник» )—251. 

’ГАКЛЕНДЕР, Фридрих-Вильгельм fon (1816—1877) — популяр- 
ный немецкий писатель-беллетрист—201. 

ГАКСТГАУЗЕН, Август, барон (1792—1866) — прусский чинов- 
ник, исследователь аграрных отношений в Пруссии и Poc- 
сии, занимался изучением русской общины и издал «Иесле- 
дование внутренних отношений, народной жизни и в особен- 
ности сельских учреждений Poccuu»—158. 

ГАЛЕЕР, Альберт (1819—1852) — швейцарский политический 
деятель, член Большого совета Женевы, до 1848 г. сторонник 
Si впоследствии глава радикальной оппозиции—22, 256— 

60. 

ГАЛЕЕР, Оскар — брат Альберта Г., студент—22. 

ГАНСАРД — издатель отчетов английского парламента «Par- 
liamentary Debates»—124. 

ГАРИБАЛЬДИ, Джузептте (1807—1882) — вождь партизанского 
национально, = освободительного движения в период борьбы 
за объединение Италии, выразитель интересов мелкой и сред- 
ней буржуазии; в 1859 г. во главе повстанческих отрядов 
участвовал в войне Пьемонта и Франции против Австрии — 


247. 

ГАРНИ, Джордж-Джулиан (1817—1897) — лидер левого крыла 
чартизма, популярный народный оратор, редактор «Northern 
Star», «Red Republican» и «Friend of the People»—89. 

TAPPHC, Эдвард (1808—1888) — английский дипломат, в 1859 г. 
посол в Берне—193—194, 196, 211, 213. 

ГАРТМАН, Мориц (1821—1812) — австрийский писатель, поэт и 
политический деятель, участник революции 1848 г.—202. 

ГАРТМАН, 9он-АУЭ (1170—1210) — немецкий средневековый 
поэт, автор рыцарских поэм «Егес» и «Гуеш»— 202. 

ГАУГ, 9pnem — революционный генерал римской республики 
1848 г. в лондонской эмиграции приверженец Кинкеля, pe- 
дактор эмигрантской газеты «Космос» —91. 

ГАФИЗ (или Хафиз) — персидский поэт-лирик, живший в XIV 
столетии—39. 
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ГАЦФЕЛЬД, Максимилиан, князь (1813—1859) — прусский ди- 
пломат, посланник в Париже—53. 2 Br 

ГЕБЕРТ, A.— немецкий ремесленник, коммунист, эмигрант в 
Швейцарии, в лондонской эмиграции примыкал к фракций 
Виллиха—49. 

PED, Amand (1820—1897) — немецкий демократ, член баденекого 
революционного правительства 1849 г., эмигрант в Англии, 

мерике и Швейцарии; пацифист—104, 358. 

ГЕЙДЕН, Логин Петрович (1112—1850) — русский адмирал, с 
1834 г. ревельский военный губернатор—155. 

PERE, Герман, (1820—1860) — немецкий демократ и публициет— 


126. 

ГЕЙНЕ, Генрих (1799—1856)—121, 315. 

ГЕЙНЦЕН, Карл (1809—1880) — кемецкий радикальный публи- 
циет, в 1842—1843 гг. сотрудник «Рейнской Газеты», с 1844 г. 
эмигрант в Бельгии, затем в Швейцарии, где стал в резкую 
оппозицию по отношению к коммунистам и Марксу, с 1850 г. 
ры в Америку, редактор бостонекого «Pionier» — 


ГЕККЕР, Фридрих (1811—1881) — руководитель майского вос- 
стания 1818 г. в Бадене, эмигрант в Швейцарии и Америке— 


33, 285. 

ГЕЛИОГАБАЛ — римский император (212—222), олицетворение 
безумной расточительности, необузданного разврата и деспо- 
тизма—46, 208. 

ГЕНРИ, Дж. — судья полицейского управления на Bow-Street 
в Лондоне—139, 366, 367. 

ГЕРГЕЙ, Apmyp (1818—1912) — венгерский революционный гене- 
pay, с конца марта 1849 г. главнокомандующий; после пора- 
жения при Вилагоше интернирован в Клагенфурте—160, 236, 
237, 238, 250. 

TEPJIAX, Эрнст-Людвиг (1795—1877) — прусский реакционный 
публициет и политический деятель; основатель «Меце Preus- 
sische Zeitung» («Kreuzzeitung») — 277. 

ГЕРМАН, Карл, д-р (1801—1875) — адвокат Фогта в процессе 
против «Allgemeine Zeitung» —18, 25, 134, 269. 

ГЕРФЕЛЬ, Густав — эвстрийекий эмигрант в Париже, полицей- 
ский агент на французской службе, деятельный член «Рево- 
люционного комитета»—90, 91, 104. 

ГЕРЦЕН, Александр Иванович (1812—1870)—258. 

ГЕТЕ, Иоганн-Вольфганг (1749—1832)—201. 

ГЕФНЕР, Леопольд (род. в 1820 г.) — венский журналист, B 

. 1848 г. редактор левой газеты «Constitutions, после революции 
эмигрант, активный член провокаторекого «Революционного 
комитета» в Париже—90, 91, 104, 206. 

TEE, Вильгельм-Августь (род. в 1792 г.) — товарищ председателя 
прусского Верховного суда— 303. 

PHS, Tenpux (1614—1664) — герцог лотарингекий—28. 

TH30, Франсуа-Пьер (1781—1874) — французекий историк и го- 
сударственный деятель, выразитель интересов крупной фи- ' 
нансовой буржуазии, министр иностранных дел и премьер- 
министр (1840—1848) —29, 81, 295, 
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ГИНКЕЛЬДЕЙ, Карл-Людвиг (1805—1856)—начальник берлин- 

_  @кой полиции, © 1853 г. директор департамента полиции в MH- 
нистерстве ввутренних дел 64, 67, 

ГИППЕРИХ, Hocug (Испертинг) — портной из прирейнской Прус- 
сий, член Союза коммунистов в Париже, в 1852 г. осужден 
на 8 лет тюремного заключения, после чего бежал в Лондон; 
примыкал к фракции Виллиха—349. 

fore Вильгельм — приказчик из Гамбурга, агент прусской по- 

иции в Лондоне, орудие Штибера—346—356. 

РНЕЙЗЕНАУ, Август, граф (1760—1831) — прусский генерал и 
государственный деятель, в 1831 г. участвовал в mare ce 
польского восстания—158, 

ГОГЕНПОЛЛЕРНЫ — немецкая династия, правившая в _Бран- 
денбурге u Пруесии с 1415 г. и в Германской империи с 1871 
по 1918 r.—209, 277, 284, 308. 

ГОЛИЦЫН, Александр Михайлович, князь (1718—1783) — гене- 
рал-фельдмаршал, участвик Семилетней войны, позднее по- 
сланник. в Саксонии— 145. 

ГОЛЬДГЕЙМ — прусский полицейский чиновник—55, 353. 

ГОТФРИД — см. KHHKEJIE. 

ГОФМАН, д-р-233. 

ГРАББЕ, Павел Христофорович (1189—1815) — русекий гейерал, 
участвовал в подавлении польского воестания 1831 г. и вен- 
терского 1848 г. и в осаде Коморна—251. 

ГРАНГИЛЬО — французский публициет, сотрудник бонапартист- 
ской газеты «Constitutionnel» —193, 204, 376, 379. 

ГРАНЬЕ-0е-КАССАНЬЯЕ — см. RACCAHBAR. 

ГРЕИНЕР — баденский капитан, член революционного прави- 
НН во время баденеко-пфальцекого восстания 1849 г.— 
107, 117. 

ГРЕЙФ— прусский полицей-лейтенант—52, 54—55, 346—353. 

ГРУНИХ — немецкий демократ, участник революции 1848 г., 
эмигрант в Лондоне; вращалея в эмигрантских кругах, руко- 
водимых г. Струве—25. 

ГУДОСОН, cap Джемс (1810—1885) — английский посланник в 
Турине—213. 

Br Ep (1812—1856) — венгерский революционный гене- 

ал—236 

ГУМБОЛЬДТ, Александр, фон (1169—1859) — известный немец- 
кий натуралист и путешественник—34, 183, 194, 201, 276. 

ГУТШМИДТ- прусский судебный чивовник—319, 327, 328. 


ГЮГО, Виктор (1802—1885) — известный французекий писатель— — 


романтик и публициет, в 1848—1852 гг. член Учредительного 
и Законодательного собраний, республиканец-—208. 


д 


ДА-ДА — арабский публицист, по поручению алжирских властей 


переводивший бонапартистекие памфлеты на родной язык — | 


143, 200—202, 204, 205, 227, 233, 376, 384. 
ДАНА, Чарлз (1819—1897) — американский журналист, до 1862 г. 
редактор «New York Daily Tribune», издатель «New American 
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Cyclopaedia», в годы гражданской войны занимал ряд круп- 
ных постов в военном министерстве; с 1868 г. издатель нью- 
йоркской газеты «Sun»—297, 371—372, 375—376. 

ДАНТЕ, и (1265—1321) — знаменитый итальянский поэт— 
75, 16, 10 

ДАНТЮ — парижское книгоиздательетво — 145, 146, 147, 149—151, 
166, 175—176, 177, 180, 188, 190, 197, 200, 376, 378. 


_ ДЕЛЬ-МОНТЕ, Джузетте — см. ДЮМОН. 


ДЕ-ЛЯ-ОДД, Люсьен (1808—1865) — французский журналист, 
areHT тайной полиции при Луи-Филиппе и в период второй 
республики; после Февральской революции помощник Кос- 
сидьера в префектуре полиции—58, 74, 349, 

ДЕЛЯМАРР, Теодор-Казимир (1796— 1870) — французский бан- 
Kup, издатель и собственник «Patrie» —228 —229, 230. 

ДЕЛЯРАГА, Луч-Анри (1807—1891) — ваадтский радикал, фурье- 
рист, член Большого совета, Женевы, редактор журнала «Nou- 

-_ velliste»—217. 

ДЕМОСФЕН (383—322 до н. э.) — греческий политический дея- 
тель, знаменитый оратор—69. 

ДЕНЦЕЛЬ — участник баденской революции 1848 г., эмигрант 
в Женеве—338. 

ДЕНЦЕР — эмигрант в Женеве—35. 

ДЕРБИ, Эдуард (1199—1869) — английский государственный дея- 
тель, проделал путь от вигов к тори; в 1858—1859 rr.— 
премьер-министр консервативного кабинета—194, 246. 

‚„ISKOHC, Эрнест (1819—1869) — английский поэт и публицист, 
один из лидеров чартистского движения, редактор «People’s 
Paper» —124, 297, 371, 314—315. 

JR Y CTH, Джузетте (1809—1850) — итальянский поэт-сатирик, 
пламенный сторонник объединения Италии—223. 

ДИЗРАЭЛИ, Бенжамен, лорд Биконсфилд, граф (1804—1881) — 
английский политический деятель, консерватор, министр фи- 
нансов (1852, 1858, 1859 и 1866—1868), премьер-министр (1868 
и 1874—1880)—275. 

ДИОГЕН (414—323 до H. э.)— греческий философ, родом из 
Синопа, циник—41. 

НН, Эрнест (1811—1855) — профессор геологии в Гес- 
ceHe—233. 

ДИЦ, Освальд — висбаденский архитектор, член Центрального 
комитета Союза коммунистов, хранитель архива виллих-шап- 
перовского союза—348. 

ДИЦЕЛЬ, Густав (1821—1864) — немецкий правовед, профессор 

‚  Ебльнекого университета—231. 

ДОЛГОРУКОВ, Петр Владимирович, князь (1816—1868) — писа- 
тель, эмигрант; в упоминаемом Марксом произведении «La 
vérité sur la Russie» (1860) высказывался за введение KOHCTH- 
туционного образа правления в PoccuH—152. 

ДОН-МИГЕЛЬ — см. МИГЕЛЬ. 

ДРОНКЕ, Эрнст (1812—1891) — немецкий публицист, член Союза 

| коммунистов и соредактор «Neue Rheinische Zeitung», эми- 
грант—34, 40, 99. 

ДРЮЭ, Анри (1199—1855)—швейцарский политический дятоль 
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_ глава федеральной юстиции и полиции; с 1850 г. президент 
_ швейцарской федерации—38, 40, 48—50, 51, 336, 340. 

ДУНС-СКОТ, Иоганн (прибл. 1274—1308) — средневековый физо- 

| соф, схоластик—286. 

РЭС ЕР, Карл-Людвиг (1811—1859) — немецкий врач, член 
Союза” коммунистов; в революцию 1848 г. член Прусского на- 
ционального собрания, участник баденско-пфальцского восста- 
ния и член временного правительства—107, 266. 

ДЮГАМЕЛЬ, Александр Осипович (1801—1880) — русский reue- 
рал, сенатор; участвовал в походе 1831 г. против поляков, в 
40-х годах организатор царских происков в Молдавии и Вала- 
хии—155. 

ДЮИ (Duy) — директор женевской полиции—220. 

ДЮКОММЕН, Эли (1833—1906) — швейцарский публицист и го- 
сударственный деятель; редактор «Revue de Genève», паци- 

ист и филантроп—219. 

ДЮЛОН, Рудольф (1807—1870) — пастор из Бремена, участник 
революции 1848 r.—91. 

ДЮМОН, Иосиф (1811—1861) — немецкий журналист, издатель 
«Kölnische Zeitung»—271. 

ДЮПЕН Старший (1783— 1865) — французский адвокат и поли- 
тический деятель, орлеанист, после Февралеской революции 
президент Законодательного собрания, с 1857 г. бонапартист— 

_ 252. 

ДЮПРЕ-- псевдоним Де-ля-Одда (см.). 

ДЮФОР, Арман (1198—1881) — французский политический дея- 
тель, в 1848 г. член Учредительного собрания и министр 
+ pie дел, несколько раз был министром и премьером.— 


1, 
 ДУШЕК, Францу oe ee Lo министр финансов 
в правительстве Komyra—245. 


Е 


ЕКАТЕРИНА П RCA 1796) — русская императрица (1762— 
1796) —149, 153, 1 

ЕЛЛАЧИЧ, Иосиф (1801— 1859) — хорватский бан и генерал xop- 
ватского ополчения, присоединившегося к реакционной ав- 
стрийской армии Виндишгреца для подавления Зезрарской 
революции--84. Rn 


ЖИРАРДЕН, Эмиль (1806—1881) tens публицист, ре- 
дактор ряда крупных газет, в 1848—1851 гг. буржуазный 
еспубликанец, позднее бонапартист—228. 
ЖИРАР (Girard) — швейцарский полицейский чиновник— 334, 
337. 


ЖОТТРАН, Люсьен-Леопольд (1804—1887) — бельгийский адво- 
кат и публицист, республиканец, в 1847—1848 гг. редактор 
«Le Débat socia!»—296, 369—370, 373—374. 

ЖУРДАН, Луи (род. в 1810 г.) — французский журналист, сто- 
ронник Луи-Наполеона, редактор «Siècle» и ряда других жур- 
налов—204, 226, 233. 
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ЗАУЭРНГЕЙМЕР — немецкий ремесленник, участник револю- 
ции 1848 г., в эмиграции председатель Женевского рабочего 
воюза—32, 40. 

ЗАХАРИ5, Генриа-Альберт (1806—1875) — немецкий юрист, член 
Франкфуртского национального собрания—109, 115. 

ЗЕДТ — заместитель кбльнского государственного ah 
обвинитель в известном процессе коммунистов 1852 г.—6 
ЗЕЙДЕНШТИКЕР, Георг-Фридрих (1191—1863) — немецкий вер 
лицист и политический деятель, участник движения 1831 г. 
в Геттингене, эмигрант, редактор немецкой газеты «Phila- 

delphia Demokrat»—102. 

ЗЕМРАУ (Semrau)—266. 

ЗИГЕЛЬ, Франц (1842—1902) — баденский лейтенант, главноко- 
мандующий баденской революционной армии, позднее pan = 
вал в гражданской войне в Америке—101-—102, 

ЗИГЕЛЬ — баденский офицер, брат Ф. Зигеля—101—102, 

ЗОММЕР — прусский полицейский arent—52, 349. 


И. 

ИЕКЕЛЬФАЛ УШ — венгерский каноник—333. 

ИМАНДТ, Петр — учитель из Крефельда, коммунист, эмигрант 
в Женеве, позднее в Денди—32, 34, 37, 39. 

ИОАНН III (1440—1505) — великий князь московский — 208. 

ИОГАНН, Иосиф-Фабиан (1782—1859) — эрцгерцог австрийский, 
сын Леопольда Ц; в 1848 г. был избран Франкфуртским собра- 
нием временным правителем Германии—55, 114—116, 146, 284. 

ante IT (1741—1790) австрийский император (1765— 1790)— 161, 


ИП CHTAHTH, Александр (1793—1828) — сын молдавского rocno- 
даря; в 1821 г. руководитель неудачного BOCCTAHHA протиз 
Турции в Дунайских княжествах —154, 


К 


КАБЭ, Этьенн (1788— 1856) — французскай коммунист-утопист, 
автор сочинения «Путешествие в Икарию› —93. 

KABEHBAR, Луи-Эжен (1802—1857) — французский реакцион- 
ный генерал и военный министр, подавивший июньское BOC- 
стание 1848 г. в Париже—52, 167—168. 

КАВУР, Камилло-Бензо, граф (1810—1861) — итальянский госу- 
дарственный деятель, умеренный монархист-националиет; в 
1852—1859 ив 1860 гг. президент совета министров в Пьемон- 
те—50, 198, 213, 214. 

КАЛЬДЕРОН де-ла Барка, Педро (1600—1681) — испанский поэт 
и драматург—18, 281. 

KAMBACEPEC, ван-Жак де-Реджи (1153—1824) — французский 
государственный деятель, министр юстиции во время дирек- 
тории; при Наполеоне | второй консул империи, один из соав- 
торов «Code civile» [«Кодекса Наполеона» |—216. 
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КАММ — щеточник из Бонна, участник революции 1848 г., эми- 
_ трант в Швейцарии— 32, 39. 

KRAMO9HC, Луис-Вас-де— крупнейший португальский поэт 
XVI в., автор «Os Lusiadas»—101. 

КАПОДИСТРИЯ, Иоганн, граф (1116—1831) — русский и грече- 
ский государственный деятель; в 1816—1822 гг. русский ми- 
HHCTP pte saree дел, с 1827 г. и до смерти правитель l'pe- 
ции— 155. 

КАРАМЗИН, Николай Михайлович (1766—1826) — русский писа- 
тель и историк, ярый приверженец самодержавия, реакционер, 
крепостник, сторонник политики захватов («собирания Руси») — 


152. 

КАРЛ ВЕЛИКИЙ (142—814) — король франков, с 779 г. герман- 
ский император; в его время франкское государетво достигло 
наибольшего могущества—164, 

КАРЛ Х (1157—1836) — французский король (1824—1830)—157. 

КАРЛ СМЕЛЫЙ (1433—1477) — герцог бургундский (1467—1477). 
В тексте везде подразумеваетея Карл Фогт—46—52, 116, см. 
также Ф ‘ | 

КАРЛЬЕ, Пьер (1799—1858) — французский полицейский чинов- 
ник, префект полиции при Наполеоне III—52. 

КАССАНЬЯВЕ, Гфанье-де (1806—1880) — французский журналист 
и историк, бонапартист—29, 233. | 

КАСТЕЛЛА (Castella) — швейцарский политический деятель, член 
вого правительетва 1850 г.—49. | 

КАТАКАЗИ, Гавриил (1794—1867) — русский дипломат—155. 

КАТИЛИНА, Люций-Сергий (108—62 до н. э.) — римский поли- 
тический деятель, глава демократического движения против 

имских патрициев-землевладельцев, поднявших в 63—62 гг. 
до H. э.) неудачное восстание—56, 68, 197. 

КАТОН Старий, Марк-Порций (234—149 до H. э.) — римский 
писатель и политический деятель; прославился в качестве 
цензора («цензора нравов»), ревниво оберегавшего чистоту и 
простоту старого быта, и своей непримиримой ненавистью к 
Карфагену—274. 

КАУЛИ, Генри (1804—1884) — английский дипломат, посол в 
Париже (1852—1867)—172, 175, 192, 211, 213, 215. | 

КАУНИЦ, Венцель-Антон (1111—1194) — австрийский государ- 
ственный деятель, во второй половине ХУШ в. один из глав- 
ных руководителей австрийской внешней политики, сторон- 
ник союза с Россией и Францией против Пруссии—145. 

КЕРН, Иоганн-Еонрад (1808—1888) — швейцарекий государствен- 
ный деятель, президент правительства кантона Тургау, с 
1857 г. федеральный полномочный министр в Париже—50, 
192, 213, 215, 258. 

КЕСТЛЬРИ, Стюарт, лорд (1169—1822) — английский дипломат 
и государственный деятель, тори; военный министр (1805— 
1809), министр иноетранных дел (1812—1822)—146. 

КИНГЛЭЙЕ, Александу-Вильям (1809—1891) — английский по- 
литический деятель и историк, с 1857 г. член парламента, 
либерал —187, 230. 





КИНКЕЛЬ, Готфрид (1815—1882) — немецкий поэт, мелкобуржу- 
азный демократ, участник баденского восстания; будучи OCY- 
жден, бежал из тюрьмы и эмигрировал в Лондон—46, 90, 
91, 100, 104, 358, 359, 360. 

КИСЕЛЕВ, Павел Дмитриевич (1188—1872) — русский генерал, 

| в 30-х годах, после турецкой войны, был проводником цар- 
ской политики в Молдавии и Валахии, с 1856 г. посол в Па- 
риже—153, 155. 

КИШ (Kiss) — венгерский полковник, агент Кошута—239, 244. 

KJTAITK A, Георг (1820—1892) — генерал венгерской революцион- 
ной армии, автор записок о венгерской революции 1848 г. — 
207, 216, 217, 236, 241, 244, 246—251. 

КЛЕНЕ (Klenk)—339. re, > 

КЛЕРВИЛЬ, Луи-Франсуа (1811—1879) — французский писатель- 
сатирик—377, 379. 

КЛОСМАН, А. (ум. в конце 70-х годов) — баденский офицер, 

‚ участник революции 1848 г., эмигрант в Швейцарии—206. 

КЛУС, Адольф — член Союза коммунистов в Майнце, по профес- 
сии инженер, после эмиграции чиновник адмиралтейства в 
Вашингтоне— 357. 

КОЛАЧЕЕК, Адольф — австрийский радикальный публицист, изда- 
тель «Stimmen der Zeit» и «Deutsche Monatsschrift»—106, 136, 


381. 

KOJIET, Чарлз-Добсон — английский радикал, уркартиет, редак- 
тор «Free Press» в Лондоне—132. 

KOJIBB, Густав-Эдуард, д-р (1798—1868) — немецкий публицист, 
один из трех редакторов «Allgemeine Zeitung», привлеченных 
Фогтом к суду—133. 

KOHTEHM, Макс — немецкий демократ, участник баденского вос- 
стания, эмигрант в Женеве, затем в Лондоне-—20, 24, 25, 


47. 

КОНСТАНТИН, великий князь (1827—1892) — сын Николая I — 

‚ < 128, 131, 166. 

КОРН — берлинский аптекарь и химик, участник баденского вос- 
стания, эмигрант в Женеве—20, 24, 47. 

КОШУТ, Людвиг (1802—1894) — венгерский революционер, лидер 
либерального дворянства, в 1848 г. глава Комитета нацио- 
нальной обороны и революционного правительства; после по- 
ражений Гергея бежал в Турцию; в 50-х годах вел сношения 
с Наполеоном, надеясь с его помощью вновь получить поли- 
тическую роль в стране—161, 162, 179, 207, 236, 244, 359, 
382, 383; an Aue 247; антиреспубликанизм—243, 
245; сношения с Наполеоном, подкупность—245—246. 

KPAY3E— см. ФЛЕРИ. 

КРАУЗЕ— отец Флери-Краузе (cm.)—348, 355—356. 

PEMEP— настоящее имя Шерваля (ем.). 
РООСХЕЙ — английский публицист, уркартист—240—241. 

КРЮДЕНЕР, Ваурвара-Юлия, баронесса (1764—1825) — велико- 
светская проповедница мистики И ‹пророчица»; современники 
к ap ей идею Священного союза—149. 

КУБЕИ — австрийский полицейский чиновник— 346. 

КУЗА, Auexcandp-Hoann I (1820—1873) —с 1859 г. князь Мол- 
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давии и Валахии, позднее первый князь объединенной Румы- 
нии (1861—1866)—153, 154, 176, 177, 179. 

КЭМПБЕЛ, Арчидбалд, граф, Аргайль. (ум. в 1865 г.) — один из 
предков Женни Вестфален, Bur, возглавлял оппозицию против 
een клики Якова II, казнен на площади в Эдинбурге — 


KIOBEE, vivopae (1769 — 1832) — знаменитый французский натура- 
лист, установивший систему классификации животного мира 
по анатомическим признакам — 74, 


J 


ЛАДЕНДОРФ, Август, д-р — немецкий революционер, член 
Союза коммунистов, соредактор швейцарского журнала «Fell- 
eisen», в 1853 г. был приговорен берлинским судом к пяти 
годам тюремного заключения 66, 67, 354. 

ЛАЙА, Александр (род. в 1809 г.) парижекий адвокат, с 1840 г.— 
главный редактор «L'Ordre»; в эмиграции по приглашению 
Фази (см.) читал лекции по праву в Женевском университете— 
62. 


ЛАМАРТИН, Альфонс (1190—1869) — французекий государствен- 
ный деятель, историк и поэт, глава временного, правительства 
1848 r.—228. 

ЛАНГЕНШВАРЦ, Максим — немецкий поэт-импровизатор; в 
своей вышедшей в 1834 г. работе «Arithmetik der Sprache» 
пытался дать научную теорию импровизации— 247. 

ЛАПИНОКИЙ, Теофил (1827—1886) — польский полковник, слу- 
живший в венгерской революционной армии под командой 
генерала Клапки, автор сочинений «Feldzug der ungarischen 
Hauptarmee im Jahre 1849», позднее перешел на турецкую ~ 
службу, где был известен под именем Теффик-бея—160, 236, 
237, 242, 248, 250, 251. 

ЛАССАЛЬ, Фердинанд (1825—1864)—351. 

ЛАФАЙЕТ, Mapu-sKoseß (1151—1834) — французский политиче- 
ский деятель, вождь умеренно-либеральной буржуазии; началь- 
ник национальной гвардии во время буржуазной революции 
во Франции конца XVIII века; в 1830 г. содействовал цриходу 
власти Луи-Филиппа—97. 

ЛЕВИ, Hocud-Mouceü (1812—1888) — английский журналист, OCHO- 
ватель и собственник известной лондонской газеты «Daily 
Telegraph»—273 — 278, 280, 288. 

ЛЕДРЮ-РОЛЛЕН, Александу-Огюст (1808—1874}—французский 
публицист, лидер демократической мелкой буржуазии, член 
‚временного правительства 1848 г. и вождь парламентской 
«Горы» в Учредительном и Законодательном собраниях—168. 

ЛЕЙХТЕНБЕРГСКИЙ, Максимилиан, герцог (1811—1852)—сын 
Эжена Borapna (ем.); ¢ 1839 г. после брака с дочерью Нико- 
лая I, Марией, жил в России—156. 

ЛЕЛЕВЕЛЬ, Иоахим (1786—1861) — польский историк и поли- 
тический деятель, принимал участие в восстании 1830г ‚ член 
временного MPARHRCHSOTEN эмигрант в Бельгии—296, 371, 
374. 
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JIEHHHT, д-р (Löning) — издатель во Франкфурте—129, 202 — 

„ЛЕОНИД — царь спафтанский, согласно преданиям погиб в войне 

_ против персов (480 г. до H. э.), защищая проход в Грецию че- 
рез Фермопильское ущелье, был предан изменником Эфиаль- 
TOM, который указал персам обходный путь—225. 

JIEOTAP — 811, 379. 

ЛИБИХ, Юстус (1803—1873) — знаменитый немецкий химик, 

творец агрономической химии, главным образом учения о ми- 

‚ _ неральных удобрениях— 273. 

ЛИБЕНЕХТ, Вильгельм (1826—1900)—22, 47—49, 120—121, 125, 
127, 130—132, 134, 136, 139, 269, 276, 292, 295, 300, 309, 319, 
321, 824, 352, 363, 367, 368. 

‚ЛИМЕРАЕ (1817—1868) — французский литератор, своредактор 
«Constitutionnel», бонапартист, награжден орденом почетного 

‚ легиона— 376. 

линдхорРСТ, Джон-Синглтон (1172—1863) — английский юриет 
и государственный деятель, рьяный консерватор, лорд-канц- 
лер (1827, 1834—1835 и 1841—1846)—146. 

JIHIIITE, Леопольд, граф (1815—1889) — прусский юрист, e 1860 г. 
первый прокурор королевского городского суда в Берлике, 
позднее министр юстиции — 301. 

ЛИХНОВСКИЙ, Феликс (1814—1848) — прусский офицер, член 
правой Франкфуртского национального собрания, убит по- 
встанцами в сентябре 1848 r.—108, 281, 283. 

ЛОММЕЛЬ, Георг — немецкий демократ, эмигрант в Швейцарии, 
составитель отчета о празднестве рабочих союзов в Лозанне— 


JT OHTHH, Дионисий-Кассий (Ш в.) — древний писатель, неопла- 
TOHHK— 128. 

ЛУИ-НАПОЛЕОН — cm. БОНАПАРТ, ЛУИ. 

ЛУИ-ФИЛИПП (1113—1850) — французский король в период 
между революциями 1830 и 1848 rr.—53, 151, 158, 191, 19 
211, 257, 919. 


ЛУКУЛЛ (около 110—56 до н. э.) — римский полководец, извест- 


ный своим богатством, обилием и роскошью своих пиршеетв— 


310; > 
ЛЮДВИГ — см. ХЛОДВИГ. 
„ГЮДОВИЕ XIV (1638—1715) — французский король (1643—1715) — 
145, 248 


48. 
„ПОДОВИЕ ХУ (1110—1714) — французский король (1715—1774) — 


29, 164. | | 

ЛЮДОВИЕ XVIII (1755—1824) — французский король (1814 — 
1824) — 154. 

JIA-TEPPOHBEP, Луи-Этьен (1812—1875) — французский публи- 
циет, сторонник Наполеона ПП; nocae переворота 2 декабря 
придворный журналист, обер-цензор французской печати — 
120, 149, 204, 227—230, 233. 


M 


МАГОМЕТ (510—632) — 33, 286. 
МАДЗИНИ, Доюузепте (1805—1872) — итальянский политиче- 
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ский леятель, глава мелкобуржуазной демократической OPra- | 


низации «Молодая Италия», боролся за объединение Ита- 
‚ ии на оенове демократической республики; после револю- 
ции 1848 г. эмигрант в Лондоне, глава Демократического 
ar #5 ставившего своей целью объединение всех рес- 
пу ликанских движений Европы — 166, 198—199, 240, 241, 
5 


МАЙЕР, Карл из Эеслингена (1819—1889) — немецкий писатель, 
член левой Франкфуртекого национального собрания и ко- 
миссар имперского регентства в Бадене, затем эмигрант, вла- 
делец ювелирной фабрики в Невшателе; с 1863 г. снова в 
Германии, член рейхстага (1881—1887) — 128, 224, 225, 226, 

‚ 256. 

MAK-AJIAM из Глазго — 247. 

МАЛЬСБЕРИ, Докемс, граф (1807—1884) — английский полити- 
ческий деятель, консерватор, министр иностранных дел (1852 
и 1858—1859), позднее лорд-хранитель печати — 145, 194, 195, 
196, 198, 211. 

МАНТЕИФЕЛЬ, Ommo-Teodop (1805—1882) — прусский государ- 
ственный деятель, министр внутренних дел в кабинете Бран- 
денбурга; © 1850 г. стал во главе министерства и вел peak- 
ционную политику бюрократического абсолютизма — 265, 267, 

- 286, 287, 298. 

МАРИЛЬИ, Этьен (1804—1889) — епископ фрейбургекий — 263. 

МАРКС, «Кенни (1814—1881) — жена К. Маркса — 74, 290, 370, 
374. BR 

МАРКС, Kapa (1818—1883) — 17, 19, 25, 34—36, 55—59, 62—63, 
73, 80, 81—88, 90, 92—93, 95—97, 104—105, 120, 133, 136, 137, 
140, 266, 269, 270, 297, 299, 307, 309, 321, 322, 327, 328, 344— 
345, 361, 365, 369—376; причины ответа Фогту в печати — 
15—17; «Rheinische Zeitung» — 118, 305, 316, 322; Демокра- 
тическое общество в Брюсселе — 296, 297; высылка из Фран- 
ции, Бельгии, Пруссии — 81—82, 112, 296, 297; Союз ком- 
мунистов — 79—83 (CM. также предметный указатель); «Neue 
Rheinische Zeitung» —51, 94, 108—112, 264, 267, 211, 296, 310, 
325; перед судом присяжных в Иёльне — 95; «Revue der 
Rheinischen Zeitung» — 83, 94, 95, 96, 100, 101, 107, 116, 122; 
кёльнский процесс коммунистов — 65—67, 349, 350, 351— 
353; «процесе е пруескими судами» (против «Nationalzei- 
tung») — 15, 290, 300—305, 311—812, 329—333; Фогт и бона- 
партистсекая клика о Марксе — 44—47, 97—98, 290—293. 

MAPTEH — À M ЕЮ писатель, бонапартист, сотрудник «Con- 
stitutionnel» — 204. 

МАССОН, Август (1800—1883) — французский драматург и мелко- 
буржуазный публицист — 169. 

МАХМУД П (1185—1839) — турецкий султан (1808—1839) — 154. 

MEHEH, 904400 (1812—1870) — немецкий демократ, в молодости 
левогегельянец, позднее национал-либерал — 101, 268—269, 353. 

МЕЛЛИНЕ, Франсуа (1168—1852) — бельгийский генерал, учает- 
ник революции 1830 г., почетный председатель Международ- 
ного демократического общества в Брюсселе —296. 

MECTP Ксавье де (1163—1852) — французский офицер на pye- 
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ской службе, реакционный публицист, автор «Путешествия 
вокруг моей комнаты» (1794) — 277. 

МЕТТЕРНИХ, Клеменс, князь (1173—1859) — австрийский канцп- 
лер; после заключения Священного союза етоял во главе 
европейской реакции и вплоть до мартовской революции был 
вдохновителем всех реакционных союзов — 146, 162. 

НАХМЕД-БЕЙ — турецкое uma И. Банди (ем.). 

МИГЕЛЬ, Мария-Эварест (1802—1866) — король Португалии 
(1828—1834) — 155. 

МИСКОВСВИИ, Генрих — польский офицер, участник BOCCTA- 

‚ния 1830 г., эмигрант в Лондоне; погиб от пожара в 1854 г, — 


86. 

MOJIE, Луи-Матье, граф (1781—1855) — французский государ- 
ственный Деятель, с 1836 по 1839 г. реакционный министр- 
президент и министр внутренних дел — 158. 

МОЛЛЬ, Иосиф (ум. в 1849 г.) — часовщик из Кёльна, член лон- 
донского Центрального комитета Союза коммунистов, учает- 
ник баденского воестания; погиб в битве при Мурге — 81. 

МОНТАЛАМБЕР, Шафрль-Форб de-Tpuon (1810—1870) — фран- 
цузекий политический деятель, оратор и писатель, вождь ка- 
толической партии, член Национального и Законодательного 
собраний (1848)—171. 

МОПА, Шяарлемань-Эмиль де (1817—1888) — французский поли- 
цейский чиновник, префект парижской полиции при Луи-На- 
полеоне, с 1852 по 1853 г. министр общей полиции — 349. | 

МОРНИ, Шарль де (1811—1865) — брат и приближенный Напо- 
леона Ш, в 1851—1852 гг. министр внутренних дел, один 
из организаторов бонапартистского переворота 2 декабря; 
в 1854—1856 и 1857—1865 гг. председатель Законодательного 
корпуса — 28, 173. 

МЮЛЛЕР — председатель немецкого Рабочего просветитель- 
ного общества в Лондоне — 296. . 

МЮЛЬНЕР, Амадей (1174—1829) — немецкий драматург и кри- 
тик — 127. 

МЮНХГАУЗЕН, Карл, барсн (1720—1797) — автор раесказов 
о его собетвенных невероятных приключениях, положивших 
начало ряду «Приключений Мюнхгаузена» разных авто- 
ров — 351. 


H 


НАПОЛЕОН, принц JKoseß (Плон-Плон) (1822—1891) — кузен 
Наполеона Ill, глава «левых» бонапартистов — 33, 46, 55, 57, 
193, 160, 185, 190, 205—-208, 211—212, 216, 217, 226, 227, 233— 
234, 244, 248, 288. 

НАПОЛЕОН Т(1769—1821)—французекий император (1804—1815)— 
29, 97, 146, 148, 154, 160, 177, 178, 208, 224, 324. 

НАПОЛЕОН III— cm БОНАПАРТ ЛУИ. 

НЕЙ, Мишель (1769—1815) — маршал Наполеона I — 31. 
НИКОЛАЙ I (1196—1855) — русский император (1825—1855) — 
_ 150, 152, 154—157, 160. 

НЭПИР, сэр Чарлз (1782—1853) — английский адмирал — 145. 
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ОКСЕНБЕЙН, Ульрих (1811—1890) — швейцарский генерал и 
государственный деятель, радикал, в 1847 г. был союзным 
президентом Швейцарии — 257. 

ОЛИ (011) — лондонский корреспондент «Allgemeine Zeitung» — 
119—120, 322. 

ОЛИФАНТ, Лоренс (1829—1888) — английский путешественник и 
писатель, в Крымскую кампанию военный корреспондент 
«Times» — 197. 

ОЛЬГА (1822—1892) — русская великая княжна, дочь Николая Г, 
замужем за наследным принцем Вюртембергеким — 339. 

OHHEHTEHM, Генрих-Бернгард (1819—1880) — мелкобуржуаз- 
ный немецкий демократический публицист, эмигрант — 101, 
279. 

OPTEC, Герман, д-р (1821—1874) — немецкий публицист, соре- 
дактор аугебургской «Allgemeine Zeitung», привлеченный Фог- 
том к суду вместе с Кольбом и Альтенгефером — 133, 231, 
295, 363, 364. 

ОРСИНИ, Феличе (1809—1858) — итальянский патриот-террорист, 
совершивший покушение на Наполеона Ш (14 января 1858 г.) — 


171. 

ОСВАЛЬД -— немецкий мелкобуржуазный демократ, эмигрант 
в Лондоне, член антимарксовой эмигрантской клики — 25. 
OY9H, Роберт (1711—1858) — английский писатель, педагог и 
общественный деятель, один из основоположников утопиче- 

ского социализма — 92. 
a 


Il 


ПАЛЕСТРИНА — парижекий полицейский чиновник — 230, 233. 

ПАЛЬМЕРСТОН, Генри, виконт (1784—1865) — английский по- 
литический деятель, виг; с 1830 г. министр иностранных дел, 
с 1855 г. премьер либерального кабинета — 124, 147, 150, 155, 
172—173, 174, 196, 238, 274, 360. = 

ПАПИНИАН (ок. 140—212) — римский юрист — 330. 

ПЕЛИСЬЕ, sKan-Har (1194—1864) — французский маршал и по- 
литический деятель, в 1855 г. главнокомандующий француз- 
ской армии в Крыму, впоследствии генерал-губернатор 
Алжира — 171. 

ПЕРЕИР, Исаак (1806—1880) — французский банкир и писатель, 
в молодости сен-симонист, основатель «Crédit Mobilier» — 279. 

ПЕРСИ, Генрих Xomcnep— сын графа Генриха Нортумберленд- 
ского (конец ХТУ в.); как литературный персонаж фигурирует 
в драмах Шекспира; в нарицательном значении — пылкий 

нрав, горячая голова и благородная натура — 89. 

ПЕРСИНЬИ, ‘Kan (1808—1872) — французский политический дея- 
тель, бонапартист, участник переворота 2 декабря, министр 
внутренних дел при Наполеоне Ш — 190. 

ПЕРЦЕЛЬ, Мориц (1811—1899) —генерал венгерской револю- 

ционной армии — 161, 246. 
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DEPBE, JJocou—mpBehtapckuh политический деятель, «Wen — 


Большого совета; в 1852 и 1856—1860 гг. приспешник Фази — 
215, 211—219. . 


_ПЕТЕТЭН, Ансельм (1807—1873) — французский публицист и 


дипломат; 1860—1861 гг. — префект Савойи — 211. 
ПЕТР ВЕЛИКИЙ (1612—1125) — первый русский император 
1682—1725) — 124, 153. 
UMW IX (1192—1818) — римский папа (1846—1878), поборник 
светской власти пап, провозгласил непогрешимость пап и 
on осуждал все завоевания науки после средневековья — 


ПИН ДАЬ. Питер — псевдоним английского поэта-сатирика 
Джона Уолкота (1738—1819) — 105. 

ПИТТ, Вильям Maadwuü, граф Чатам (1159—1806) — один из 
реакционнейших английских государственных деятелей; бу- 
дучи премьером, организовал интервенцию против фраяцуз- 


ской революции, подавил ирландское восстание и провел PAX 


реакционных мер против рабочего движения — 56, 146. 
ПЛОН-ПЛОН — прозвище Жозефа Бонапарта, кузена Наполе- 

она ПТ — сем. НАПОЛЕОН, принц Жозеф-Шарль-Поль. 
ПЛЮМИВЕ, 3. В. — немецкий военный ‘писатель — 65. 


поп, Александр (1688—1744) — английский поэт-сатирик, пред-. 


ставитель псевдоклассицизма и провозвестник рационалисти- 
ческого просвещения ХУШ в., автор поэм «Вар of the Lock» 
и «Dunciad» — 265, 277, 278. 

IOTIIO-TIM-BOPTO, 'Карл-Андрей (1764— —1842) — корсиканец po- 
de с 1803 г. на русской службе; после реставрации во 

анции — русский посол в Париже и Лондоне — 157. 

NPY OR. IIvep-Hoseß (1809—1865) — французский публициет, 
представитель мелкобуржуазного социализма, анархист — 
93, 171. 

ПУЛЬСКИЙ, Франц (род. в 1814 г.) — венгерский археолог, 
ee и общественный деятель, сторонник Кошута — 


ПФУЛЬ, Эрнст (1779—1866) — прусский генерал, в революцию 
1848 г. военный губернатор Берлина, залем а дне 
дент и военный министр Пруссии — 286, 

ПЬЕТРИ, éKozeg-Mapuwu (1820—1902) —- префект полиции при Hano- 
леоне III — 45, 46. 

P 


РАБЛЭ, Франсуа (1494—1553) —французский писатель эпохи 
Возрождения, автор романов «Пантагрюэль» и «Гаргантюа», 
в которых высмеивает обскурантизм церкви, защищает CRO- 
боду научного исследования; яркий представитель гуманизма, 
и идеолог буржуазии — 25. 

РАВО, port (1810—1851) — немецкий демократ, вождь умерен- 
ной левой Франкфуртского национального собрания и член 
баденского революционного правительства; присужденный 
к смертной казни, эмигрировал — 283. 

РАДЕМАХЕР, Иоганн-Готфрид (1172—1849) — немецкий врач; 


был известен своеобразной классификацией болезней по еред- 
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CTBAM борьбы C ними, долженствовавшей, по его мнению, pa- 
икально изменить воззрения на медицину — 26. 

РАДЕЦКИЙ, Иоганн-Иосиф (1166—1858) — австрийский фельд- 
маршал, реакционер, наместник в Италии, известен своими 
зверскими расправами в борьбе против освободительного 
итальянского движения — 147. 

РАДОВИЦ, Иосиф (1191—1853) — прусский генерал и государ- 
ственный деятель, вождь крайней правой во Франкфуртеком 
национальном собрании — 281, 283. 

РАКОЦИ, Франц (1676—1735) — венгерский князь, ставший во 
главе восстания против Габебургов за освобождение Вен- 
грии — 248. 

РАНИКЕЛЬ — ремесленник из Бингена, участник революции 
1848 г., эмигрант в Женеве — 32, 33, 39, 41, 51, 62, 77 —79, 128, 
211, 226, 221, 281, 338. 

РАСПАИЛЬ, Франсуа-Венсан (1794—1818) — фрачцузский есте- 
ственник и публицист, член Учредительного собрания 1848 г., 
монтаньяр, республиканец, проповедывал «социализм чувства», 
впоследствии левый радикал — 70. 

_ РЕДЗ — австрийский демократ, эмигрант в Лондоне — 91. 

РЕЗЕН, Пьер (1820—1870) — член Большого совета Женевы, 
редактор женевской газеты «Journal du tir fédéral» — 336 — 337. 

РЕЗЕР, Петер-Гергард (1814—1856) — немецкий ремесленник, ру- 
ководитель кёльнекого комитета Союза коммунистов, осужден 
в Кёльнском процессе’ и отбыл наказание; в тюрьме, под 
следствием, давал предательские показания; позднее — лас- 
сальянец — 351. 

РЕЙНАХ, Арнольд — немецкий демократ, эмигрант в Швейца- 
рии — 128, 338—339. 

РЕЙТЕР, Мане — полицейский шпион на службе прусского пра- 

_ вительства, — 348. 

РЕЙТЕР, Юлиус, барон (1821—1899) — основатель известного 
телеграфного агентства — 311. 

РЕИХАРДТ, Иосиф (1803—1872) — член лезой Франкфуртского 
национального собрания, ‘член баденско-пфальцского правн- 
тельства, позднее эмигрант в Америке — 285. 

РЕИХЕНБАХ, Оскар, граф (1815—1893) — бреславльский демо- 
крат, член Франкфуртского национального собрания; в эмн- 
грации приверженец Кинкеля — 359, 360. 

РЕМЮЗА, Франсуа-Шарль, граф де (1197—1875) — французский 
политический деятель и писатель, в 1840 г. министр внутрен 
них дел в кабинете Тьера — 53. 

РЕСЛЕР, Густав-Адольф (1818—1855) — учитель из Эльса, члея 
левой Франкфуртского национального собрания, эмигрант 
в Швейцарии и Америке — 104, 

РЕШИД-ПАША, Мустафа (1802—1858)—турецкий государствен- 
ный деятель, великий визирь (1846—1852 и 1856—1857)—162, 240. 

РИНГО — коммунист, эмигрант в Лондоне — 858. 

РИССЕР, Габриэль (1806—1863) — адвокат в Гамбурге, в 30-х 
годах выступал в печати с требованием равноправия для 
еврейства, член и вице-президент Франкфуртского собрания, 
сторонник конституционной монархии — 116, 
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РИШЕЛЬЕ, Арман (1766—1822) — французский герцог,. бежав- 
ший в эпоху буржуазной революции во Франции конца ХУШ 
века в Россию, где вскоре занял поет генерал-губернатора 
r.- Одессы и Новороссийского края; будучи умеренным роя- 
листом, во время реставрации, Р. снова вернулся во Фран- 
цию и занимал пост премьера при Людовике ХУШ — 154. 

РОЖЬЕ, Шарль-Латур (1800—1885) — бельгийский государствен- 
ный деятель, умеренный либерал, защитник конституционной 
монархии; в 1847—1852 гг. министр внутренних дел — 295. 

РОЗЕНБЬЛЮМ, Эдуард — немецкий демократ, участник баден- 
ского восстания, эмигрант в Женеве и в Лондоне — 20, 22, 24, 


25, 47. 
РОЗИНА, Иоганна, урожд. Гельниц — жена Ф. А. Краузе (см.) — 
355. 


POOC — меховщик из Парижа, эмигрант — 128. 

РОССЕЛЬ, Джюон, лорд (1792—1878) — английский государствен- 
ный деятель, виг; с 1846 по 1852 г. премьер-миниетр, в 1865— 
1866 гг. министр иностранных дел — 193, 215. 

POTTER, Карл-Венцеслав (1115—1840) — немецкий политический 
деятель и историк, либерал, кантианец — 265. 

РУГЕ, Арнольд (1802—1880) — немецкий радикальный публицист, 
левогегельянец, в 1841 г. издавал «Deutsche Jahrbücher» и 
в 1844 г. вместе с Марксом — «Deutsch-Franzôsische Jahrbücher»; 
с 1866 г. сторонник Бисмарка — 91, 101, 102, 104, 350. 

PYCCO, Жан-Жак (1112—1118) — французский писатель, педагог 
и философ, просветитель, идеолог французской мелкой бур- 
жуазии, дал теоретическое оружие якобинцам французской 
буржуазной революции конца ХУШ века — 258. 

Ро, Teodop — адвокат, член Франкфуртского национального собра- 
ния — 113, 114. 

С 


САЗОНОВ, Николай Иванович (1815—1862) — русский зжурна- 
лист, эмигрант во Франции и Швейцарии — 35. 

CAHIIJIC, Вильям — секретарь шеффильдекого комитета по HHO- 
странным делам в 1856 г. — 361. 

СЕМЕРЕ, Бартоломей (1812—1869) — венгерский писатель и по- 
литический деятель, министр внутренних дел в революцион- 
ном правительстве 1848 г. — 37, 161, 248. 

СЕН-СИМОН, Aupu-K100 (1160—1825) — французский писатель, 
один из крупнейших представителей утопического COHHA- 
лизма — 92, 

СЕФЕР-ПАША — 242. 

CHMOH BOJINBAP — см. БОЛИВАР. 

CHMOH, Людвиг (1810—1872) — адвокат из Трира, член левой 
Франкфуртского национального собрания — 230, 384. 

CHMOH, Эдуард (род. в 1824 г.) — французекий публицист, уро- 
женец Берлина; знакомил французов с положением в Герма- 
нии, редактор «Mémorial diplomatique»; шпион и провокатор — 
35, 36, 97, 98, 119—120, 227—233, 264, 215. 

СИРМАИ, граф — один из потомков известной аристократической 
фамилии Венгрии, агент Кошута в эмиграции — 239, 
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COCCIOP, Теодор de (1824—1903) — швейцарский писатель, фило- 
лог и художник, лидер аристократической оппозиции во 
время правительства Фази — 218. 

СОФИЯ (1805—1872) — эрцгерцогиня австрийская, вдохновитель- 
ница реакционной ультрамонтанской камарильи — 245, 272. 

СТЕНБЕРИ — типограф в Лондоне — 350. 

СТЕФФЕН, В.— бывший пехотный лейтенант в Кёльне, mpeno- 
даватель дивизионной школы; свидетель защиты в Кё6льн- 
ском процессе коммунистов — 89, 90. 

СТРУВЕ, Густав (1805—1870) — немецкий демократ, член баден- 
ского временного правительства, которое вело характерную 
для мелкобуржуазной демократии трусливую и предатель- 
скую политику выжиданий и оттягиваний в самые решитель- 
ные моменты революции 1848 г.; эмигрант в Лондоне и Аме- 
puke, в 1863 г. вернулся в Германию — 25, 47, 50, 258. 

СУЛУЕ (1182—1867) — президент республики Гаити, подавивший 
восстание 1848 г. ив 1849 г. провозгласивший себя импера- 
тором; по происхождению негр — 29. 


T 


ТАУЗЕНАУ, Карл (1808—1873) — австрийский журналист, в 1848 г. 
президент Демократического союза в Вене, эмигрант, один из 
руководителей мелкобуржуазного Агитационного общества 
в Лондоне — 102. 

ТАЦИТ, Нудлий-Корнелий (ox. 55—120 гг.) — известный рим- 
ский историк — 169. 
TEJIERH, Ладислав, граф (1811—1861) — венгерский политиче- 
ский деятель, юрист и писатель, в 1848 г. — депутат парла- 

мента, посол революционной Венгрии в Париже — 244. 

ТЕММЕ, Иодокус (1198—1881) — немецкий юрист, демократ, член 
крайней левой Франкфуртского и Берлинского национальных 
собраний — 286. 

TEXOB, Густав-Адольф (1812—1893) — прусский офицер, мелко- 
буржуазный демократ, участник февральской революции 
в Берлине и баденского восстания, впоследствии эмигрант 
в Лондоне ив Австралии — 76—78, 79, 86—89, 91—98, 100—102, 
104—105, 270, 292, 318, 321, 328. 

ТРОГ, д-р — швейцарский союзный комиссар по высылке эми- 
грантов — 258, 335, 342. 

ТУВЕНЕЛЬ, 90yapô-Anmyan (1818—1866) — французский поли- 
тический деятель; в 1849—1850 гг. посланник в Афинах, после 
переворота Бонапарта призван в Париж и в 1860—1862 гг. 
министр иностранных дел — 192, 213—215, 216. 

ТУЕКЕР, 9, — немецкий издатель в Лондоне, уркартист — 124. 

ТУМ — башмачник в Женеве, друг В. Шили — 78. 

ТУРТ — швейцарский дипломат, посланник в Турине, в 50-х TO- 
дах женевский правительственный советник, комиссар по вы- 
сылке эмигрантов — 50, 214, 263, 335—338. 

ТЮРР, Стефан (1825—1908) — венгерский революционный офи- 
цер, JIACRHHK баденского восстания и сицилийской экспеди- 
ции Гарибальди — 241. 
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Y IHHO, Шарль (1791—1863) — французский генерал, политиче- 
ский деятель и писатель; в 1842 г. член палаты депутатов, 
примыкал к группе Тьера; в 1849 г. командующий войсками, 
посланными Наполеоном для усмирения Римской pecuy6- 
лики — 168. i 


УЛАНД, Людвиг (1181—1862) — немецкий поэт и историк лите- | 


ратуры, романтик, глава так называемой Швабекой школы; 
член Франкфуртского национального собрания, представитель 
южногерманской мелкой буржуазии, либерально-республикан- 
ских убеждений — 113, 115. 
УЛЛОА, Джироламо (1810—1891) — неаполитанский артиллерий- 
ский офицер и военный писатель, в 1848 г. участник нацио- 


нального освободительного движения в Венеции, затем эми-_ 


грант в Париже — 33. 

УЛЬМЕР — рабочий, член Союза коммунистов, с 1850 г. эмигрант 
в Лондоне — 352. 

УЛЬПИАН (ок. 110—228 гг.) — римский юрист — 330. 

УЛЬРИХ (1481—1550) — гэрцог Вюртембергский, стоял во главе 
войск против крестьянского восстания 1514 г.; позднее, в войне 
с Швабским союзом, изгнанный из пределов герцогства, пы- 
тался опереться на восставших крестьян — 225. 

УРКАРТ, Давид (1805—1877) — английский политический дея- 
тель и публициет; противник внешней политики Пальмер- 
стона, его русеофильетва и предательства интересов народов 
Азии; сторонник союза Зап. Европы против России; Маркс и 
Энгельс считали полезным поддерживать его внешнеполити- 
ческие установки и пользовались его материалом для своих 
статей по вопросам международной политики, не отказываясь 
выступать против него по вонросам внутренней политики — 
123, 124, 131, 160, 162, 236, 238—240. 


УОРИК (Warwik), Ричард-Невиль (1428—1471) — участник борьбы | 


за английский престол Ланкастерского и Иоркского домов, 
так называемых «Белой и Алой Розы», возвел на престол 
сначала Эдуарда IV (из Иоркекого дома), a затем, поссорив- 
шись с ним, — Генриха V1 (ланкастерца); прозван «делателем 
королей» (Kingmaker) — 286. 


D 


ФАЗИ, Джемс (1796—1878) — буржуазный женевский политиче- 
ский деятель и публицист, тип американского дельца; OCHO- 
ватель «Revue de Genève»; с 1843 г. член Большого совета, 
в 1846 г. глава временного правительства кантона, с 1847 г. 
постоянный член Большого совета и его президент — 22, 50, 
15, 120, 123, 205—207, 210, 211, 212, 214, 215, 218—223, 227, 236, 
251—263, 291, 334, 337, 381. 

ФАЛЬМЕРАЙЕР, Якоб-Филип (1190—1861) — немецкий писа- 
тель, историк и путешественник — 121. 

ФАУХЕР, Юлий (1820—1878) — немецкий публицист, вульгар- 
ный экономист, левогегельянец, сторонник свободной тор- 
говли — 125, 127, 
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ФЕГЕЛЕ, Август — наборщик из Ван Холлингера в Лон- 
доне — 127, 182—135, 136—140, 300, 309, 310, 818, 320, 365, 
366—361, 368. 

ФЕРАД-ПАША — турецкое имя `Макеинилиана Штейн (см.). 

ФЕРДИНАНД VII (1784—1833) — испанский король (1808 u 
1813—1833)—154. 

ФИАЛЕН — см. ПЕРОИНЬИ. 

ФИЛИПООН, Григорий Иванович (1809—1883) — русский геве- 
рал — 242, 243. 

‚„DHHE, д-р — немецкий эмигрант в Швейцарии — 50. 

`ФИНЕЕ, Георг-Эрнст фон (1811—1875) — вестфальский барон, 
в 1848 г. один из вождей правой Франкфуртского националь- 
ного собрания — 59, 108, 109, 280—288. 

ФИШАРТ, Иоганн (1547—1590) — немецкий публицист, сатирик 
и поэт — 26, 70, 284. 

ФЛЕРИ (настоящая фамилия Краузе), Карл (род. в 1824 г.) — 
прусский полицейский агент и шпион в Лондоне, орудие 
Грейфа в деле о Союзе коммунистов — 52, 66, 346—356; см. 
также ШМИ ДТ. 

ФЛОКОН, Фердинанд (1800—1866) — французский радикальный 
публицист и политический деятель; в 1845—1848 гг. редактор 
республиканской газеты «Réforme», член временного прави- 
тельотва 1848 г.; после переворота Лун Бонапарта изгнан из 
Франции — 295, "869, 373. 

ФОГТ, Густав (1829—1901) — брат Карла Фогта, чиновние 
в Берне, позднее профессор гражданского права в Цюрихе, 
редактор «Neue Züricher Zeitung» — 220, 223. 

ФОГТ, Карл (1811—1895) — 18—19, 23, 25—26, 32—36, 37—38, 43, 
44—46, 47, 49, 51—53, 54, 55, 57, 58—59, 62—66, 73, 14, 15, 
76—19, 97, 98, 101, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 115, 116, 
118—133, 136—137, 139, 140, 141—146, 147—154, 156—1€0, 
‚162—167, 175, 221, 222, 224, 225, 226, 227, 230—235, 236, 248, 
251, 252, 264, 268—211, 278, 280—283, 288, 290—295, 296—298, 
306—308, 312—316, 317—319, 323, 324, 325, 327, 342, 344—345, 
358, 361—366, 384 плагиатор — 32; представитель целого Ha- 
правления — 16—17; во Франкфуртском собрании — 108, 109, 
115, 116—117, 238; отзывы «Новой Рейнской Газеты» — 51; 
регентство — 70, 106, 117, 338; деятельность в Швейцарин — 
51, 57, 68, 71—73, 344—345, 381; «Программа» (1859) — 202—203, 
210; бонапартистский характер пропаганды — 66, 69, 166, 167— 
170, 173, 175, 116—173, 119—188, 189, 191, 192—155, 196—210, 
211, 214, 216—217, 220; характеристика его «Исследований 
о состоянии Европы» — 145, 200—201; процесс против ayrc6ypr- 
ской «Allgemeine, Zeitung» — 127, 128, 134, 300; cM. также 
КАРЛ СМЕЛЫЙ. 

ФОГТ, Филитт (1786—1860) — отец Карла Фогта, д-р медицины 
в Гиссене — 63—64, 223. 

ФОГТ — адвокат в Берне — 339. 

DOCKOJIO, Нижоло-Уго (1778 — 1827) — итальянский поэт-патриот, 
республиканец — 223. 

ФРАНЕ — псевдоним Шерваля (см.). 

ФРАНК, Герман, д-р (ум. в 1855 г.) — издатель «Allgemeine 
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ee Zeitung» в Лейпциге; после 1848 г. эмигрант, другА. 

ге — 91. 

ФРАЙКИНИ. Виктор Антонович (1820—1892) — генерал- лейте- 
нант, участник Крымской и Кавказской войн, военный секре- 
тарь русского поела в Константинополе, первый губернатор 
Карсской области — 243. 

ФРАНЦ-ИОСИФ I (1830—1916) — австрийский император © 
1848 г. — 148, 187, 189, 247. 

®PAHITHCK I (1494-1547) — французский король (1515—1547)—190. 

ФРЕБЕЛЪЬ, Юлиус (1805—1898) — немецкий радикальный публи- 
sit участник революции 1848 г., совладелец издательства 

‚Цюрихе, позднее немецкий консул в Алжире — 124, 139. 

ФРЕЙЛИГРАТ. Фердинанд (1810—1876) — немецкий поэт, был 
членом Союза коммунистов — 123. 

ФРЕЙ, Фридрих-Эфозе (1801—1873) — швейцарский государствен- 
ный деятель, в 1860 г. союзный президент — 193, 213, 217. : 

ФРИДРИХ II (Великий) (1112—1186) — король прусский а 
1786) — 70, 145. 

ФРИЦ — золотых дел мастер из Вюртемберга — 61, 62, 

ФУРЬЕ, Шарль-Лууц (1112—1837) — один из представителей фран- 
Hysckoro утопического социализма, — 31, 92. 

ФЮРСТЕНБЕРГ, Карл-Эгон, князь (1820—1896)—сын Карла-9Эго- 
на, вице-президента баденской палаты; в 1849 г. его имуще- 
ство, находившееся в замке Донау Эшинген, было реквизиро- 
вано отступавшей баденской армией под командой D. Зигеля — 


102. 
X- 


ХЕМДЕН, Джон (1594—1643) — английский политический деятель 
времени английской буржуазной революции ХУП века, лидер 
пуританской оппозиции — 171. 

ХИЛЬГЕРТНЕР, Геофг (1823—1865) — немецкий демократ, эми- 

ант — 360. 

ХЛОДВИГ (466—511) — король франков, основатель ‚ДНА 
Меровингов — 167. 

ХЛУДОВИГ- см. ЛУИ БОНАПАРТ. 

ХОЛЛИНГЕР, Фиделиюо — собственник типографии в Лондоне, 
печатавшей большинство немецких эмигрантских газет — 127, 
130, 132, 134—135, 137, 138—141, 270, 309—310, 318, 364—368. 

ХОЛЛИНГЕР, г-жа — жена предыдущего — 138. 

XOPCMAH, 90yapô (1807—1876) — английский государственный 
деятель, виг, с 1855 по 1867 г. главный секретарь по делам 
Ирландии — 172. 

ХУНТЕЛЬ — полицей-директор в Бремене — 346, 


u 
ЦАБЕЛЬ, Фридриз (1802—1875) — немецкий публицист, редактор 
политического отдела и ответственный редактор берлинской 
«Nationalzeitung», ответчик в процессе Маркеа против ra- 


зеты — 264, 276, 290 —291, 292—302, 304—313, 314—317, 319—333, 
850, 376, 381. 
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ЦИММЕРМАН, Opucm — бургомистр из Шпандау, член левой 
Франкфуртского национального собрания — 109, 116. 

ЦИНЦИННАТ, Jhoyuü-Keunyuü (1 в. до H. э.) — римский rocy- 
дарственный деятель, один из вождей патрициев в борьбе 
против плебеев; считалея образцом римской простоты и до- 
блести — 288. 

HHT, Франц (1803—1817) — адвокат из Майнца, член крайней 

левой Франкфуртского национального собрания, участние 
баденско-пфальцекого восстания, эмигрант — 104. 

ЦИЦЕРОН, Марк-Туллий (106—43 дон. 3.) — знаменитый римский 
оратор и политический деятель, идеолог аристократической 
BADEN В тексте подразумевается Карл Port — 56—57, 68, 
1—72. 

Ч 


ЧАРЛЗ — общий псевдоним лондонских полицейских агентов 
Штибера — 346—347. 

ЧЕЛСИ (Chelsea) — английский дипломат в Париже — 175, 

ЧИРНЕР, Самуэль-Эрдман (1812—1870) —адвокат, в 1848—1849 гг. 
вождь демократической крайней левой партии в Саксонии, 
после дрезденского восстания эмигрировал в Швейцарию, 
председатель мелкобуржуазной «Революционной централи- 
зации» в Цюрихе — 99. | 


Ш 


ШАБЕЛИЦ, «Бах (1821—1899) — радикальный издатель и книго- 
продавец в Базеле; до 1848 г. жил в Лондоне, один из редак- 
торов «Deutsche Londoner Zeitung», член общества «Братских 
демократов» — 54, 65. 

ШАЙБЛЕ, Карл (1824—1899) — немецкий врач, участник баден- 
ской революции 1848 г., в 50-х годах эмигрант в Англии, пре- 
подаватель языков — 140—142, 235, 300, 318, 320. — 

ШАЛЛЕР, Юлий (1807—1871) — швейцарский политический дея- 
тель, в 1848—1856 гг. глава фрейбургского правительетва — 49. 

ШАППЕР, Карл (1813—1870) — немецкий революционер, один из 
руководителей Союза справедливых и член Центрального ко- 
митета Союза коммунистов; в 1850 г. вместе с А. Виллихом 
стал во главе антимарксовой фракции Союза коммунистов; 
через несколько лет после раскола Ш., будучи председателем 
Лондонского рабочего просветительного общества, вновь пере- 
шел на сторону Маркса — 46, 82, 88, 298. 

ШАТЛЕ (Châtelet) — 376, 379. 

ШАТОБРИАН, Франсуа-Огюст (1768—1848) — французский пи- 
сатель-романтик, дипломат и политический деятель, глава 
католической и роялистской реакции — 154. 

ШАФАРИВЕ, Павел-Иосиф (1195—1861) — чешский филолог, исто- 
рик и славяновед, оставивший многочисленные труды: «Slo- 
vanské Starozitnostir («Славянские древности»), «Slovansky 
Narodopis» («Славянское народоведение») и др. — 164 

ШВАРЕ — чиновник прусского королевского апелляционного 
суда — 301. 
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ШВЕРИН, Максимилиан, граф (1804—1872) — прусский юрист 
и политический деятель, умеренный либерал, входил в каби- 
нет Кампгаузена министром культов, позднее — национал- 
либерал — 267. 

ШЕКСПИР, Вильям — знаменитый английский поэт-драматург, 
живший в XVI в. — 31. 

ШЕМБЕРГ, графиня, убита в 1834 г. в Дрездене — 348. 


ШЕН (Schôn)— эмигрант, член Безансонской колонны под KOMAH- 


дой Виллиха — 84. \ 

ШЕНЮ, Адольф (род. в 1816 г.) — участник тайных заговорщиче- 
ских организаций 30-х годов, провокатор и агент тайной по- 
лиции — 74. 

ШЕРВАЛЬ, Франк-Юлииус (настоящая фамилия Кремер) — извест- 
ный еще под фамилией Ньюджент, по профессии литограф, 
шпион и провокатор — 38, 52—58, 60—63, 106, 126, 197, 292, 294, 
298, 299, 313—314, 321—322, 325, 344—345, 348—349, 351, 355. | 

ШЕРЦЕР, Андрей (1807—1879) — портной из Баварии, член 
Союза справедливых; в 1852 г. за подпольную деятельность 
приговорен к трем годам тюремного заключения, позднее 
эмигрант в Лондоне, издатель «Neue Zeit» и сотрудник «Volk» — 
125—126, 361—363. 

ШИЛИ, Виктор (1810—1875) — адвокат в Трире, потом в Бар- 
мене, участник баденского восстания, эмигрант в Швейцарии 
и во Франции (Париж) — 32, 34, 35, 50, 51, 59, 17—19, 107, 334, 
336, 338—343. 

ШИЛЛЕР, Иоганн-Фридриз (1759—1805) — 32, 33, 72, 210. 

ШИММЕЛЬИФЕННИГ, Александр (1824—1865) — пруеский оъи- 
цер, член Союза коммунистов, участник баденского восстания 
и американской гражданской войны; в лондонской эмиграции был 
одним из деятельных членов мелкобуржуа$ ного кинкелевекого 
Эмиграционного общества — 76, 77, 87—92, 95, 97, 101, 104—105. 

ШИСС, Иоганн-Ульрих (1813—1883) — швейцарский союзный 
канцлер — 196, 212. 

ШЛЕГАН (Schlehan) — 266. | 

ШЛЕЙНИЦ, Александр (1807—1885) — пруеский государственный 
деятель, министр иностранных дел в реакционных кабинетах 
Кампгаузена и Бранденбурга — 278. 

ШЛЕФФЕЛЬ, Фридрих-Вильгельм (1800—1870) — силезекий фа- 
брикант, член Франкфуртекого национального собрания — 114. 

ШЛЕФФЕЛЬ, Густав-Адольф (Младший) (1828—1849) — сын пре- 
дыдущего, студент; в 1848 г. противник С. Борна; ‘будучи 
арестован, бежал в Венгрию, где участвовал в революции и 
погиб в бою — 112. 

ШЛИЕМАН — прусский судебный чиновник — 332, 333. 

ШМЕРЛИНГ, Антон (1805—1893) — австрийский политический 
деятель, либерал, министр иностранных и внутренних дел 
в имперском министерстве эрцгерцога Иоганна; в 1860—1865 гг. 
премьер-министр ABCTPHH, эволюционировавший в сторонника 
централизованной монархии — 284. 

ШМИДТ — псевдоним Флери — 349. 

ШНЕИДЕР, Kapa (Шнейдер II) — немецкий адвокат, защитник 
в Кельнском процессе коммунистов — 54, 294, 299. 
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IIPAMM, Конрад (1822—1858) — шлезвиг-гольштинский демократ, 
в лондонской эмиграции член Союза коммунистов, издатель 
«Обозрения Новой Рейнской Газеты» — 87—89, 321. 

ШТАЛЬ Фридрих-Юлий (1802—1861) — прусский реакционный 
политик и публицист — 277. 

ШТЕЙН, Marcumunuan (1811—1860) — венгерский революцион- 
ный генерал, позднее генерал турецкой армии (Ферад-паша)— 


de 

ШТЕИН, Юлиус (род. в 1813 г.) — бреславльский демократ, член 
левой Берлинского национального собрания, редактор «Neue 
Oder-Zeitung» — 266—267. 

. ИТЕМИФЛИ, Яков (1820 — 1879) — швейцарский государетвен- 
ный деятель, финансист; в 1856 и в 1859 — 1862 гг. союзный 
президент — 196, 211, 212, 222, 223. 

ШТЕРН-ГЕШЕЙИДТ — 278, см. БАМБЕРГЕР, JInodeue. 

ШТЕХЕР, Карл — баденский эмигрант в Женеве, бывший дирек- 
тор реального училища — 60 —62, 344 — 345. 

ШТИБЕР, Вильгельм (1818—1882) — директор прусской полити- 
ческой полиции; в 1852 г. организатор Кёльнского процееса 
коммунистов; во время войн 1866. и 1870—1874 гг. стоял во 
главе контрразведки — 48, 52, 53, 54—55, 56, 65, 67, 68, 325, 
346, 348—349, 351—357. 

ШУЛЬЦЕ — прусский судебный чиновник — 319, 326—328. 

ШУРЦ, Варл (1829—1906) — немецкий демократ, сторонник Кин- 
келя, в 1850 г. освободил его из тюрьмы в Шпандау; с 1852 г. 
эмигрант в Америке, видный деятель республиканской партии 
США, nocox в Испании (1860—1862), министр внутренних 
дел (1877—1881) —90, 91, 101, 104. 

ШЮЛЕВ Эрнст (1807—1881) —эмигрант 30-х годов, участник 
бадекского восстания, редактор «В1@ег Handelscourier» — 


9 


ЭЙЗЕНМАН, Готфрид (1195—1861) — врач, член Франкфуртского 
., национального собрания — 109. : 

ЭИЛЕНШПИГЕЛЬ — прусский полицейский агент — 70. 

ЭИхХГОФФ, Вильгельм (1833—1895) — прусский социалист, в конце 
50-х годов разоблачивший в печати шпионскую деятельность 
Штибера и привлеченный к суду; позднее — редактор ряда 
социал-демократических газет в Германии — 65. 

ЭЛЬОНЕР, Kapa (1809—1894) — доктор, член Прусского нацио- 
нального собрания, соредактор «Neue Oder-Zeitung» — 294. 
ЭМБЕР, „Как (1793—1851) — французский революционер,. блан- 
кист, вице-президент Международного демократического об- 
щества в Брюсселе, после февральской революции. комендант 

Тюильри -- 296. 

ЭНГЕЛЬС, Фридрих (1820—1895) — 22, 25, 87, 89, 92, 93, 94, 101, 
121—122, 126, 294, 321—322; начало сотрудничества C Мар- 
KCOM — деятельность в Брюсселе и Союз коммунистов — 81, 
82; эльберфельдское восстание — 112; в Бадене — 107; позиция 
по вопросу о Кургессене (1850 г.) — 83. 
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ЭНГЛЕНДЕР, Зигмунд — австрийский эмигрант, в 1850 г. Co- 
трудник «Deutsche Monatsschrift» Колачека, тайный полицей- 
ский агент — 311. 

ЭРМАНИ — издатель и книгопродавец в Лондоне — 139, 368. 

ЭФИАЛЬТ (У в. до н. э.) — см. ЛЕОНИД. 

ЭШЕНБАХ — см. ВОЛЬФРАМ фон-ЭШЕНБАХ. 


10 


ТОНГ, Георг (1814—1885) — немецкий публицист, один из основа- 
телей «Рейнской Газеты», в 1848 г. — левый член Пруеского 
национального собрания, позднее национал-либерал — 266. 


Я 


ЯКОВ II (1663—1701) — английский король (1685—1688) — 74. 

ЯКОБИ, Абрагам — врач в Кёльне, член Союза коммунистов и 
один из обвиняемых в Кёльнеком процессе, эмигрант в Аме- 
рике — 357. 

ЯН, Фридрих-Людвиг (1118—1852)—немецкий педагог, член правой 
Франкфуртского парламента, известен своей деятельностью 
В Cove физического воспитания, прозван отцом гимна- 
CTHKH — 144. 


ЛИТЕРАТУРНЫЕ И МИФОЛОГИЧЕСКИЕ 
ПЕРСОНАЖИ 
А 
АВВАКУМ (Библия) — 273. 
АВЕЛЬ (Библия) — 216—271. 


АВИХАИЛ (Библия) — 277. 
АРГОНАВТЫ — 218, 219. 


Б 
БАХУС (или BARX) — 208, 226. 


LA 


ГАМЛЕТ (Шекспир, «Гамлет, принц датский») — 208, 274. 

ГАРГАНТЮА (Горгеллянтюа) (Франсуа Рабле, «Гаргантюа» и 
«Пантагрюэль») — 25. 

ГЕНРИХ IV (Шекспир) — 75. 

ГИЛЬРИ — герой народной Новой песенки «Кум Гильри» — 
377, 319, 384. 

ГУДИБРАС’ (Сэмьюэл Бутлер) — 203. 


ДЕЕК — см. ФАЛЬСТАФ, Джон — 34, 44. 
ДОН-ЕИХОТ Ламанчекий (Сервантес) — 208. 


И 
ИФИГЕНИЯ — 234. 

R 
KAUA — 277. 
КАСТОР — 275. 


ВКВАЗИМОДО (В. Гюго, «Собор парижской М: 


‚КИПРИАН Святой — действующее лицо из произведения Каль- 


дерона «El Magico Prodigioso» («Необыкновенный чародей»); 
о TARO из древней легенды о договоре дьявола с чело- 


веком — 
RJIAPHH u u OCKOH (Кальдерон, «Необыкновенный чаро- 
дей») — 281. 
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ROBEC I, Кёльнский — насмешливое прозвище, данное Я. Вене- 


дею; заимствовано из стихотворения Гейне — 70, 116. 
КРЕВЕЛЬ (Бальзак, «Кузина Betta») — 29, 


Л 


ЛАЗАРИЛЬО (де-Тормес) — герой анонимной повести того же 
названия, появившейся в Сарагоссе в 1652 r.; тип интри- 
гана, мошенника — 201. 

ЛЕПОРЕЛЛО — 34, 208, 


М 


МОИСЕЙ (Библия) — 274, 277. 
MOCKOH — см. КЛАРИН.. 


0 


ОРЛАНД Вумобленный («Orlando innamorato») (Боярдо) — 358. 
ОРФЕЙ — 218. 
ОФЕЛИЯ (Шекспир, «Гамлет, принц датский») — 274. 


п 


ПАРОЛЬ (Шекспир, «Конец — делу венец»); CM. примечание в 
тексте — 33. 

ПЕРСИ, Хотспер — cm. именной указатель. 

ПОЗА (Шиллер, «Дон Карлос») — 206. 

ПООи (Шекспир, «Гамлет, принц датский») — 66. 

ПРЮДОМ, /Koseß — герой комедии Анри Monte — 227. 


© 
CAHKO, Билл (Диккенс, «Оливер Твист») — 71, 
АВЛ — 19. 
СИЛ Ee — 226. 
СЛОУКЕНБЕРГИУС, Tagen (Jopezc Стерн, «Жизнь и убежде- 


HHA APPART Пенди») — 215. 
СФИНЕС — 217 


T 


ТЕЛЛЬ (Шиллер, «Вильгельм Телль») — 33. 

ТРИСТАН (Готфрид Страсбургский) — 169. 

ТРИСТРАМ-ШЕНДИ (Лоренс Стерн, «Жизнь и убеждения Три- 
страма-Шенди») — 274, 


D | 


ФАЛЬСТАФ, Джон (Шекспир, «Генрих IV» и «Виндзорские про- 
казницы») — 19, 81, 44, 56, 10, 71, 74, 137, 160, 216, 223, 227, 
233, 281, 313. 

ФАУСТ (Гёте) — 281. 
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ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 
А 


АВСТРАЛИЯ, значение открытия золота — 170. 

АВСТРИЯ — 122, 150, 155 — 159, 165, 187 — 190, 223, 248; история 
взаимоотношений с Англией == 145 — 149; характеристика 
a Пал с XVIII в. — 156—157; господство в Ита- 
HH — 122. 

АГИТАЦИОННОЕ ОБЩЕСТВО (Руге) — 91, 101—104, 357—358. 

АМЕРИКА и ЕВРОПА, значение открытия золотых россып>й 
в Калифорнии — 96, 171. 

АНГЛИЙСКИЙ БАНК — см. БАНК АНГЛИИ. 

АНГЛИЯ — 359; внешняя политика — 145—148, 173; падение ка- 
бинета Пальмерстона — 172. 

APEOITAT — 332. 

АРИСТОКРАТИЯ —93, 94. 


Б 


БАНЕ АНГЛИИ — 148. 

БАРЩИНА в Венгрии, законопроект об уничтожении — 383. 

БЕЛЬГИЯ и ФРАНЦИЯ — 157, 158, 185, 190, 191; политика Лу 
Бонапарта — 170—171. 

БЕССАРАБИЯ, превращение в русскую провинцию — 153— 154; 
Б. и Дунайские княжества, — 180. 

БОГЕМИЯ (и Моравия) — 162—163, 185—186; язык — 164; CTpa- 
тегическое значение — 164 Б. и Россия — см. в разделе 
РОССИЯ. 

БОЛГАРИЯ, восстание 1848 г.; Б. и Россия — 155. 

БОНАПАРТИЗМ — хэрактеристика режима и «государственного 
аппарата» — 28—31; непрочность бонапартовского режима— 
171—172; политика Луи Бонапарта и политика Наполеона, I— 
177—178; законодательство — 253; внешняя политика, — 122— 
170; промышленное процветание Франции — 170; б.и отмена 
крепостничества в России — 152; национальный вопрос — 
167—168, 176, 177—178, 180; итальянская война (1859 г.) — 
183—187; политика в отношении Италии — 122—123; страс- 
бургекий путч Луи Бонапарта — 27; 6. и люмпен-проле- 
тариат — 27, 168; см, также ОБЩЕСТВО 10 ДЕКАБРЯ. 
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БОНАПАРТИСТСКАЯ ATEHTYPA—170, 202—203, 232, 234— 
235; в Париже — 229—230; в Швейцарии — 210—216, 217 — 
219, 381; см. также в именном указателе — ФОГТ, КАРЛ. 
БОНАПАРТИСТСКАЯ ПРЕССА— 205—206, 216—219, 228—231, 


233. 

-БУРЖУАЗИЯ ЛИБЕРАЛЬНАЯ — 95—96; после революции 
1848 г. — 45; в Швейцарии — 51, 336, 337; см. также ЛИБЕ- 
РАЛИЗМ. 

БУРЖУАЗНАЯ ПЕЧАТЬ — см. ПЕЧАТЬ. 

БУХАРЕСТС HH MHP (1812 r.) — 153. 

BIOPCTEHTEHMEPBI— 31—43, 58, 291, 293; см. также СЕРНАЯ 

; БАНДА u РАБОЧИЕ ОБЩЕСТВА. 


В 


ВАЛАХИЯ (и Молдавия) — см. ДУНАЙСКИЕ КНЯЖЕСТВА. 

ВАРШАВСКИЙ КОНГРЕСС (1850 г.) — 157. 

ВЕНГРИЯ, политика Наполеона Г —177—178; В. и Австрия — 
161—162, 382—383; В. и „Россия — 159—161, 382; см. такжз 
РЕВОЛЮЦИЯ 1848 г. и ФЕОДАЛИЗМ. 

ВЕНЕЦИЯ — 146—148; политика Наполеона I — 177—178. 

ВЕНСКИЙ КОНГРЕСС (1815 г.) — 146, 160, 252. 

ВЕРОНСЕИИ КОНГРЕСС (1822 г.) и русская политика в Hena- 


ВИЛЛА ФРАНКОКИЙ МИР (1859 г.) — 146, 189, 246. 


Г 


ГАЛИЦИЯ — 159—161, 162, 163, 165; международное значение 
во время войны 1859 г. — 159. 

ГЕРМАНИЯ; Г. и Франция — 129; Г. и Россия — 158; защита 
границ и Италия — 122; значение положения Богемии и Мо- 
равии — 163—165, см. также АВСТРИЯ, ПРУССИЯ. 

ГЕТЕРИЯ — 154. 

ГОСУДАРСТВО и ПРАВО — см. ПРАВО. 

ГРАЖДАНСКОЕ ОБЩЕСТВО и законодательство — 303. 

ГРЕЦИЯ — 155; конституционная революция 1843 г. и русская 
политика — 155. 


д. 


ДВОРЯНСТВО, русское и отмена крепостного права — 151—159; 
молдавское, характеристика — 179—180, 
er — CM БОНАПАРТИЗМ u ОБЩЕСТВО 10 ДЕ- 
AbP 


ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ, ОБЩЕСТВА 1848 r.—110; см. также 
ЦЕНТРАЛЬНЫЙ МАРТОВСКИЙ COI083. 

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ (1848 г.), 
характеристика, — 268. 

ДЕМОКРАТИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО В БРЮССЕЛЕ (1847 г.) — 

| 295—296, 
ДЕСЯТИНА, риоя В Венгрии, отмена — 383. 
ДИВАН — 242, 
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ДУНАЙСКИЕ КНЯЖЕСТВА, русская политика в Молдавии и 
Валахии и независимость румынской национальности— 153— 
154, 176; восстание Владимиреско (1820 г.) —154; националь- 
ная политика Луи Бонапарта — 180. 


Е 
ЕГИПЕТ — 141—148, 185, 190, 200; франпузская экспедиция — 147. 


В 


ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО, прусское — 302—304, 329—331. 
ЗЕМЛЕВЛАДЕНИЕ, феодальное — 95. 


И 


ИНДИЯ — см. 00Т-ИНДИЯ. 

ИСЕ ГРАЖДАНСКИЙ — 302, см. также ПРАВО ИСКА. 
ИСПАНИЯ — 147—148, 154; положение в Европе — 96. 
ИТАЛИЯ — 96, 155, 156. 

ИТАЛЬЯНСКАЯ ВОЙНА (1859 r.)—179—180, 184, 185; по- 


ложение Европы перед войной — 153, 173—175; отношение ~ 


России — 158, 172; em. также ВИЛЛАФРАНЕСКИЙ МИР, 
САВОЙЯ и НИЦЦА. 


K 


КАЛИФОРНИЯ — cm. AMEPHRA. 

КАРБОНАРИИ — 25, 

КАРИНТИЯ — 165. nr 

КАРС — см. КРЫМСКАЯ ВОИНА. 

ЕЕЛЬНСКИИ ПРОЦЕСС КОММУНИСТОВ — em. СОЮЗ KOM- 
МУНИСТОВ. 

КЛАССОВАЯ БОРЬБА вРоссии и внешняя политика — 151—152. 

КЛАССЫ — 94—95; классовые противоречия и промышленное 
развитие — 92—94; cm. также БУРЖУАЗИЯ и ПРОЛЕ- 
TAPHAT. 

КОДЕКС НАПОЛЕОНА — 304. 

КОМИТЕТ ОБЩЕСТВЕННОГО СПАСЕНИЯ — 97. 

KOMM YHH3M — 80, 92. 

.КОММУНИСТЫ — см. СОЮЗ КОММУНИСТОВ. 

КОМОРН, осада и сдача — 160, 248 —251. 

КРАКОВ — см. ПОЛЬША. 

КРЕПОСТНОЕ ПРАВО В РОССИИ, борьба за освобождение — 
152; влияние на агреесивность России — 151—152. 

КРЕПОСТНОЕ ПРАВО В РУМЫНИИ — 180. 

KPECTBAHCTBO, мелкое во Франции — 169. 

ВРИЗИС, торговый 1857—1859 гг. — 97, 170—171. 

КРЫМ, присоединение к России — 158. 

КРЫМСКАЯ ВОЙНА— 157, 176, 178, 179; падение Карса — 
124, 118; Парижский мир и итоги кампании — 178, 179, 241. 


J 
ЛАУЗИАДА — 105. 
ЛЕВИТЫ — 214. 
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AR OR 


ЛИБЕРАЛИЗМ — 50, 95, 154; Л. и реакция — 68. 

ЛОМБАРДИЯ — 156; присоединение к Пьемонту — 146, 148. 

JOH JIOHCKOE HEMEILKOE ПРОСВЕТИТЕЛЬНОЕ РАБОЧЕЕ 
ОБ СТВО — см. РАБОЧИЕ ОБЩЕСТВА. 

ЛЮМПЕН-ПРОЛЕТАРИАТ — 168. 


M 


МАДЬЯРЫ— 161. 

МАРИАННА — 45. 

МЕЛКАЯ БУРЖУАЗИЯ — см. БУРЖУАЗИЯ. 

МОЛДАВИЯ — см. ДУНАЙСКИЕ КНЯЖЕСТВА. 

МОРАВИЯ — см. БОГЕМИЯ и МОРАВИЯ. 

МУРТЕНОВОКИИ, СЪЕЗД РАБОЧИХ ОБЩЕСТВ (1850 г.) — 
46—52, 343—344. 


H 
ER ro el CHEN в Пруссии —см. ПРОКУРОРСКИЙ 


HANOUEOHOBCKUE ВОЙНЫ — см. ФРАНЦИЯ. 

НЕВШАТЕЛЬСКОЕ ДЕЛО (1856 г.)—см. ШВЕЙЦАРИЯ. 

НЕМЕЦКИЕ РАБОЧИЕ ПРОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ OBINECTBA— 
см. РАБОЧИЕ ОБЩЕСТВА. 

НЕМИРОВСКИЙ КОВГРЕСС (1737 г.) — 153. 


0 


Ss 10 Nota git 179, 324; характеристика и HCTO- 
рия — 26—28. 

ОБЩИНА, крестьянская в России — 152. 

Fat TEURER CTATYT 1831 2. (Reglement organique) — 


OCT-HH TA — 147. 


Il 


ПАНСЛАВИЗМ — 164, 167. 

ПЕЧАТЬ БУРЖУАЗНАЯ, отношение Маркса к ее нападкам — 
290; либеральная немецкая — 15, 67; продажность — 204, 
233—234; см. также БОНАПАРТИЗМ, БОНАПАРТИСТ- 
CKAA ПРЕССА. 

ПЛОМБЬЕРСКИЙ ДОГОВОР (1858 г.) — 198, 210, 216. 

ПОЗНАНЬ — см. ПРУССИЯ. 

ПОЛИЦИЯ — 44—45, 68, 276—217; германская — 50, 53, 54; фран- 
цузская — 53, 219; швейцарская — 51, 220, 343; полицейская 
агентура в Лондоне — 345— 357. 

ПОЛЬША, политика царской России в Польше — 153, 157, 158— 
160; II. и Англия — 124; захваты Кракова — 149; TL и итоги 
Крымекой кампании — 178—179. 

ПОРТА ВЫСОКАЯ — 240, 242, 

ПОРТУГАЛИЯ, положение в Европе — 96. 

ПРАВО, исковое — 302—304, 329—330; публичный интерес и госу- 
даретво — 302—304. 
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ПРАВОСУДИЕ, буржуазное — см, СУД. 

ПРЕССА, буржуазная — см. ПЕЧАТЬ. 

ПРОКУРОРСЕИЙ НАДЗОР, в Пруссии — 300—802, 305. 

ПРОЛЕТАРИАТ, ПРОМЫШЛЕННЫЙ, предпосылка, пролетар- 
ской революции — 95; п. и переустройство общества — 
92—93; п. и партия поеле революции 1848—1849 rr.—45—46. 

ПРОЦЕСС, ‘гражданский — 302—303. 

ПРУССИЯ — 300, 384; политика Луи Бонапарта — 188—190; П. и 
Англия — 145—146; П. и Россия — 157—158, 159—160; зна- 
чение отторжения Познани и других частей — 159. 

IIBEMOHT — 146, 148—149, 156, 180, 186, 193. 


р ( 


РАБОЧИЕ ОБЩЕСТВА, тайные во Франции — 46; р. о. в Же- 
неве — 32, 48, 64; см. также БЮРСТЕНГЕЙМЕРЫ u СЕР- 
НАЯ БАНДА; немецкое просветительное of Лондоне — 53, 
82, 125, 296; в Брюсселе — 81; праздник р. о. в Лозанне 
(1859 г.) — 68—78: см. также МУРТЕНОВСКИЙ СЪЕЗД 
РАБОЧИХ ОБЩЕСТВ. 

РЕВОЛЮЦИОННАЯ ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ (тайное эмигрант- 
ское общество в Швейцарии) — 76—77; история — 97—98; 
проект договора с Союзом коммунистов — 98—99. 

РЕВОЛЮЦИОННЫЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА — 97. 

РЕВОЛЮЦИОННЫЙ COI03 СТАРОГО И НОВОГО СОВЕТА — 
98—99. 

РЕВОЛЮЦИЯ, в понимании Мок TRRSARRUR демократической 
эмиграции — 358—359. 

РЕВОЛЮЦИЯ BZ РЖУАЗНАЯ — — 94—95. 

РЕВОЛЮЦИЯ ПРОЛЕТАРСКАЯ, условия — 94. 

РЕВОЛЮЦИЯ 1848—1849 гг. — 45; в Венгрии — 236, 248, 251, 
382—383; в Германии — 47, 109, 111, 285—289; см. также 
ФРАНЕФУРТОКОЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ СОБРАНИЕ; 
в Италии и ее поражение войсками Луи Бонапарта — 
167—169; во Франции и открытие золота в Австралии и 
Калифорнии — 170. 

ВЕСТ, MENT ORGANIQUE — см. ОРГАНИЧЕСКИЙ СТАТУТ. 

РЕЙН, вопрос о границах — 188—295, 225—221. 

РОССИЯ — 143, 144, 146, 148, 149—152, 159—160, 162—163, 382; 
положение после 1815 г. — 159; внешняя политика —152— 
161, 171; Р. и Польша — cu. ПОЛЬША); военное значение 
господства в Богемии — 163, 166; см. также ВРЕПОСТНОЕ 
ПРАВО, ОБЩИНА, КРЫМСКАЯ ВОЙНА. 

ыы (эмигрантская еженедельная газета в Же- 
неве) — 23 


C 


САВОЙЯ и НИЦЦА, вопрос о присоединении к Франции — 190, 
229; значение для швейцарского нейтралитета, — 195—199, 
209—215, 211—228; в международной дипломатии — 198, 199, 
214—215; договор о передаче С. и H, Франции — 215; см. 
также ПЬЕМОНТ. 
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Te Fe 


СВЯЩЕННЫЙ 0003 — 149, 339. 

СЕРБИЯ, восстание 1843 г. и Россия — 155. 

CERCLE SOCIAL — cm. СОЦИАЛЬНЫЙ KJIYB. 

СЕРНАЯ БАНДА — 18—20, 31, 38—42, 43, 58, 201, 292—293; исто- 

рия — 20—25; см. также главу ПРОЦЕСС — 200 и сл, 

СИРИЯ — 148, -149. 

СЛАВЯНСТВО — 161, 162, 164, 181; см. также БОГЕМИЯ и MO- 
РАВИЯ. 

СЛОВАКИЯ — 248. | . 

СОСТАВ ПРЕСТУПЛЕНИЯ — 304, 330, 332. 

НЫ, французско-английский — 80, 81; утопический — 


СОЦИАЛЬНЫЙ КЛУБ (Cercle Social, 1790 г.) — 42. 

СОЮЗ КОММУНИСТОВ — 46; история — 79—80; революция 
1848 г. — 81; раскол — 46, 81, 82, 88; кельнский процесс — 
52—55, 64—68, 82, 293, 298, 345— ‚357. 

союз МЕРТВЫХ (Todtenbund) — 65. 

СРЕДИЗЕМНОЕ МОРЕ, роль в древности и в средние века—96; 
интересы России — 150. 

СУД — 302, 303, 307, 320; Королевский городской в Берлине — 


304, 307, 311, 312, 316, 326—327, 330; Апелляционный. 


прусский — 317, 318, 826—327, 329, 330; Королевский верхов- 
ный в Пруссии — 330—333. 


. СУДОПРОИЗВОДСТВО; в Пруссии — 327—333. 


CY ДОУСТРОЙСТВО, прусское — 305. 
T . 
ТОРГОВЛЯ, мировая — 96. 


ТУРЦИЯ, европейские планы раздела A и Россия — 124, 155, - 


157, 180. 
у 


УЛЬТРАМОНТАНСТВО в Швейцарии — 252. 


Ф 


ФАНАРИОТЫ — 181, 201. 

ФЕОДАЛИЗМ, уничтожение в Венгрии — 383, см. также KPE- 
ПОСТНОЕ ПРАВО. 

ФЕОДАЛЬНОЕ ОБЩЕСТВО и буржуазия — 94; землевладе- 
ние — 95; феодальные крестьянские повинности — 383. 

ФИНЛЯНДИЯ. и Россия -- 154. 

ФОКШАНСКИЙ КОНГРЕСС (1772 г.) — 153. 

ФРАНКФУРТСКОЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ СОБРАНИЕ — 108 — 
118, 281, 282; дебаты по национальному вопросу — 283; 
по поводу конфликта между министерством Бранденбурга 
и Берлинским собранием — 285; по поводу воззвания к Ha- 
роду — 113, 115. 


ФРАНЦИЯ — 122, 150, 157—158, 190; население и классовый CO-- 


став — 168—169; экспорт и открытие золота в Калифорнии 
И Австралии — 170; положение перед. войной 1859 r. — 122, 
171; см. также САВОЙЯ и НИЦЦА, РОССИЯ, ГЕРМАНИЯ, 


#29 Господин Фогт, 449 


PET А SAT, A 





с ева TÉPOE aus 1 0 ET EN ee cé 
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ИТАЛЬЯНОКАЯ ВОЙНА, БОНАПАРТИЗМ. 
DPOH JIA — 28. 


ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ — см. АОИ ОННАЯ_ЦЕНТРАЛИ- 
ЦЕНТРАЛЬНЫЙ МАРТОВСКИЙ (0103 (1848 г.) — 110, 111. 
ie 
YEPKECHA — 124, 242, 243. 
Ш 


ШВЕЙЦАРИЯ — 48, 49, 334—344; война с Зондербундом — 192; 


Невшательское дело — 191; бонапартистская политика и 
пропаганда в Ш. — 193—198, 214; бонапартистекая аген- 
тура в Ш. — см. БОНАПАРТИЗМ; см. также CABOHA 
и НИЦЦА. 
ШВЕЦИЯ и Крымская война — 178. 
ШЛЕЗВИГ-ГОЛЬШТИНИЯ — 157. 


I 


о ОБЩЕСТВО (Кивкеля)—91, 101—104, 

11 

ЭМИГРАЦИЯ, демократическая 1848—1849 гг. — 16; характери- 
стика — 15; немецкая — 34, 50, 52, 83, 334, 351; см. также 
СЕРНАЯ БАНДА и БЮРСТЕНГЕЙМЕРЫ: венгерская— 
240, 242, 245, 246; cm. еще в именном указателе КОШУТ и 
БАНДЯ; французская — 239, 851. 


Я 


ЯЗЫК, славянский в Европе — 164; немецкий — 164; лужицко- 
вендекий — 164; польский — 164; богемский — - 165. 
ЯКОБИНЦЫ — 42, 56, 
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NE 
УКАЗАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ МАРКСА — 
И ЭНГЕЛЬСА, УПОМИНАЕМЫХ В НАСТОЯЩЕМ 
ПРОИЗВЕДЕНИИ 


МАРИС В. и ЭНГЕЛЬС Ф. — «Манифест коммунистической пар- 
тии› (1-е немецкое издание, Лондон, февраль 1848 г. — 
Сочинения, т. У, стр. 483) — 81, 92—95. | 

MAPKC Н. — «Нищета философии» (французское издание, Париж 
и Брюссель 1847 г. — Сочинения, т. У, стр. 295) — 93. 

— «Восемнадцатое брюмера Луи Бонапарта» (напечатано в жур- 
нале «Die Revolution», Нью-Иорк. 1852 г., изд. И. Вейде- 
мейера — Сочинения, т. VIII, стр. 321) — 26. 

— «Рыцарь благородного сознания» (памфлет на немецком языке — 
Нью-Иорк 1853 г. — Сочинения, т. VIII, стр. 559) — 86, 357. 

— «Разоблачения о кбльнском процессе коммунистов» (одновре- 
менно Бостон и Базель 1853 г. — Сочинения, т. VIII, 
отр. 503) — 44, 46, 52, 64—67, 299. 

— «Пальмерстон и Польша» (перепечатано из «New York Tribune» 
в виде памфлета, Лондон, Туккер, 1853 г. — частично по- 
русеки напечатано в Сочинениях, т. IX, стр. 487 и ел.) — 
150. 

— «Разоблачение дипломатической истории XVIII столетия» (на- 
печатано в шеффильдской, затем в лондонской «Free Press» 

‚ 1855 — 1856 гг.) — 125. 

ЭНГЕЛЬС Ф. — «Положение рабочего класса в Англии» (1-е не- 
мецкое издание, Лейициг 1845 г., 2-е там же, 1848 г. — Со- 
чинения, т. Ill, стр. 293) — 94. 

— «Борьба за имперскую конституцию» (четыре статьи из «Обо- 
зрения Новой Рейнской Газеты»: I. «Рейнская Пруссия»; 
IL. «Карлеруэ»; Ш. «Пфальц»; IV. «Умереть за республику», 
Гамбург 1850 r., № 1—3 — Сочинения, т. УП, стр. 399)—101. 

— «По и Рейн» (1-е немецкое издание, Верлин 1859 г. — Сочи- 
нения, т. ХЬ ч. 2) — 122. ° 

— «Савойя, Ницца и Рейн» (1-е немецкое издание, Берлин 1860 r.— 
Сочинения, т. XII, ч. 1) — 122. 
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